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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

» Leiten Sie bei der Ausfiihrung von Bohrarbeiten, die
den Einsatz von Wasser erfordern, das Wasser weg
vom Arbeitsbereich oder verwenden Sie einen Fliis-
sigkeits-Auffangring. Derartige VorsichtsmaBnahmen
halten den Arbeitsbereich trocken und verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten

Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Schneidwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt eines Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Teile des Elektro-
werkzeugs unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

Tragen Sie beim Diamantbohren einen Gehdrschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.
Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Werkzeug
aus. Uberpriifen Sie den Grund des Verklemmens und be-
seitigen Sie die Ursache fiir kemmende Einsatzwerkzeu-
ge.

Wenn Sie eine Diamantbohrmaschine, die im Werk-
stiick steckt, wieder starten wollen, priifen Sie vor
dem Einschalten, ob sich das Einsatzwerkzeug frei
dreht. Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, dreht es sich
moglicherweise nicht, kann zur Uberlastung des Werk-
zeugs flihren oder dazu, dass sich die Diamantbohrma-
schine vom Werkstiick l6st.

Bei Befestigung des Bohrstanders am Werkstiick mit-
tels Diibel und Schrauben stellen Sie sicher, dass die
verwendete Verankerung in der Lage ist, die Maschine
wahrend des Gebrauchs sicher zu halten. Wenn das
Werkstiick nicht widerstandsfahig oder pords ist, kann
der Diibel herausgezogen werden, wodurch sich der
Bohrstander vom Werkstiick l6st.

Bei Befestigung des Bohrstanders am Werkstiick mit-
tels Vakuumplatte achten Sie darauf, dass die Oberfla-
che glatt, sauber und nicht poros ist. Befestigen Sie
den Bohrstander nicht an laminierten Oberfldchen,
wie z.B. auf Fliesen und Beschichtungen von Verbund-
werkstoffen. Wenn die Oberflache des Werkstiicks nicht
glatt, plan oder ausreichend befestigt ist, kann sich die
Vakuumplatte vom Werkstiick Isen.

Stellen Sie vorm und beim Bohren sicher, dass der Un-
terdruck ausreichend ist. Ist der Unterdruck nicht aus-
reichend, kann sich die Vakuumplatte vom Werkstiick 16-
sen.

Fiihren Sie niemals Bohrungen durch, auBer nach un-
ten, wenn die Maschine nur mittels Vakuumplatte be-
festigt ist. Bei Verlust des Vakuums l6st sich die Vakuum-
platte vom Werksttick.

Sorgen Sie beim Bohren durch Wande oder Decken
dafiir, dass Personen und Arbeitsbereich auf der an-
deren Seite geschiitzt sind. Die Bohrkrone kann iiber
das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern kann auf der
anderen Seite herausfallen.

Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht fiir Uberkopf-
bohrarbeiten mit Wasserzufiihrung. Das Eindringen
von Wasser in das Elektrowerkzeug erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene

Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
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mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen kénnen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstromschutzschalter (PRCD).

» Uberpriifen Sie vor Arbeitsheginn die ordnungsgema-
Be Funktion des Fehlerstromschutzschalters (PRCD).
Lassen Sie beschidigte Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) bei einer Bosch-Kundendienststelle reparie-
ren oder auswechseln.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austreten-
den Wasser in Kontakt kommen.

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschine den
Bohrstander richtig auf. Richtiger Zusammenbau ist
wichtig, um die einwandfreie Funktion zu gewdhrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicher am Bohrstan-
der, bevor Sie sie benutzen. Ein Verrutschen der Bohr-
maschine im Bohrsténder kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Befestigen Sie den Bohrstander auf einer festen, ebe-
nen Flache. Wenn der Bohrstander verrutschen oder wa-
ckeln kann, kann die Bohrmaschine nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Halten Sie das Anschlusskabel der Bohrmaschine fern
vom Arbeitshereich. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Uberlasten Sie den Bohrstander nicht und verwenden
Sie ihn nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung oder
Stehen auf dem Bohrstander kann dazu fiihren, dass sich
der Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben verlagert
und er umkippt.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrstander auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerit nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Ge-
rate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrsténder oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

» Ein netzbetriebenes Elektrowerkzeug darf nur an
Stromnetzen mit Schutzleiter und ausreichender Di-
mensionierung betrieben werden.

» Befestigen Sie den Bohrstander beim Betrieb stets
mittels Diibel, Vakuum (Zubehdr) oder Schnellspann-
sdule, um unbeabsichtigtes Umkippen des Bohrstan-
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ders bei eingesetzter Diamanthohrmaschine und
Bohrkrone zu verhindern.

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schlduche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schadigte oder verschlissene Teile vor dem nédchsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elek-
trowerkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungs-
gemal geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlan-
gerungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Transportable Diamanthohrmaschine GDB 350 WE +
GCR 350

Diamanthohrmaschine

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
mineralischen Werkstoffen wie Beton, Stahlbeton oder Mau-
erwerk bestimmt. Das Elektrowerkzeug kann mit einer Ab-
saugvorrichtung (Wassersammelring und Nass-/Trockensau-
ger) kombiniert werden.

Das Elektrowerkzeug darf nur in Verbindung mit dem Dia-
mantbohrstinder GCR 350 verwendet werden. Uberkopf-
arbeiten ist nicht zuldssig.

Diamanthohrstander

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme der Bosch-Dia-
mantbohrmaschine GDB 350 WE bestimmt. Andere Gerate
dirfen nicht eingesetzt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am Bo-
den oder an der Wand angebracht werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum (Zube-
hor) am Boden oder (mit einer zusatzlichen Sicherung) an
der Wand angebracht werden. Eine Befestigung iiber Kopf
ist nicht zulassig.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe der Schnellspannsau-
le am Boden angebracht werden. Eine Befestigung an der
Wand oder iiber Kopf ist nicht zulassig.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung von Elektrowerkzeug und Bohrstén-
der auf den Grafikseiten.

Bosch Power Tools
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Diamanthohrmaschine

(1) Fehlerstromschutzschalter (PRCD)
(2) Ein-/Ausschalter
(3) Gangwahlschalter
(4) Hahnanschlussstiick
(5) Wasserabsperrhahn
(6) Bohrkrone®
(7) Bohrspindel
(8) Leichtloseelement
(9) Tragegriff der Bohrmaschine
(10) Schrauben des Bohrmaschinen-Tragegriffs

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Diamanthohrstander

(11) Tragegriff des Bohrstanders

(12) Schrauben des Bohrsténder-Tragegriffs
(13) Bohrwinkelskala

(14) Exzenterbolzen der Gerateaufnahme
(15) Drehkreuz (isolierte Griffflache)

(16) Feststellbremse

(17) Hutmutter der Bohrwinkel-Verstellung
(18) Nivellierschraube

(19) Bodenplatte

(20) Wassersammelring®

(21) Bohrsaule

(22) Zahnstange

(23) Schrauben fiir Maschinenadapter (M8x20)
(24) Passfedern des Maschinenadapters
(25) Maschinenadapter

(26) Vorschubritzel

(27) Gerateaufnahme

(28) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten

(29) Distanzplatte”

(30) Schrauben fiir Distanzplatte (M8x45)?
(31) Passfedern der Distanzplatte®

(32) Mauerwerksdiibel/Betondiibel”

(33) Schnellspannspindel®

(34) Fliigelmutter der Schnellspannspindel®
(35) Spannfeder des Wassersammelrings®
(36) Sechskantmutter der Fiihrungsrolle
(37) Innensechskantschraube der Fiihrungsrolle

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Transportable Diamanthohrmaschine GDB 350 WE +
GCR 350

Diamantbohrmaschine GDB 350 WE

Sachnummer 3601A899..
Nennaufnahmeleistung W 3200
Abgabeleistung W 2300
Nenndrehzahl ny

- 1.Gang min™* 420
- 2.Gang min™* 820
- 3.Gang min™* 1250
Bohrdurchmesser

- 1.Gang mm 165-350
- 2.Gang mm 80-160
- 3.Gang mm 55-105
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasserversorgung bar 3
Gewicht” kg 11,9
Schutzklasse D/
MaBe (einschlieBlich abnehm- mm 534 x142 x 168
barer Gerdteelemente)

A) Ohne Netzanschlussleitung

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Diamanthohrstander GCR 350

Sachnummer 3601 A90201

MaBe

- Hohe mm 955

- Breite mm 323

- Tiefe mm 388

MaBe Bohrkrone max.

- Durchmesser mm 300

- Durchmesser mit mm 350
Distanzplatte (29)

- Durchmesser mit Wasser- mm 202
sammelring

- Lange mm 530

Bohrhub max. mm 580

Arbeitslange max. mm 550

Gewicht kg 12,6

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.
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Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-3-6.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 96 dB(A); Schallleis-
tungspegel 110 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerauschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission {iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerduschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bohrstander montieren

Tragegriff

Schrauben Sie vor der ersten Inbetriebnahme den

Tragegriff (11) des Bohrstanders mit den Schrauben (12)
an der Bohrsaule fest. Setzen Sie dabei die Kappe des Trage-
griffs so auf, dass sie biindig mit der Bohrsaule abschlieBt.

Drehkreuz

Schrauben Sie die drei Griffstangen des Drehkreuzes (15)
bis zum Anschlag in die Mittelnabe des Drehkreuzes.

Das Drehkreuz (15) dient sowohl als Vorschubkurbel beim
Bohren als auch zum Lésen bzw. Anziehen von Schrauben
am Bohrstander.

Zum Bohren schieben Sie das Drehkreuz je nach Bedarf links
oder rechts bis zum Anschlag auf das Vorschubritzel (26).
Zum Abnehmen des Drehkreuzes ziehen Sie dieses kraftig
ab.

Vorschubarretierung mit Feststellbremse

Arretieren Sie fiir alle Arbeiten am Bohrstander, in Arbeits-
pausen sowie bei Nichtgebrauch den Vorschub. Drehen Sie
dafiir die Feststellbremse (16) an.

Lésen Sie zum Bohren die Feststellbremse (16) so weit,
dass sich das Drehkreuz (15) leicht bewegen lasst. Halten
Sie dabei das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herab-
gleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.

Deutsch|11

Tragegriff am Elektrowerkzeug montieren

Schrauben Sie vor der ersten Inbetriebnahme den
Tragegriff (9) mit den Schrauben (10) am Elektrowerkzeug
fest.

Elektrowerkzeug einsetzen (siehe Bilder A-B)

Achten Sie darauf, dass die Feststellbremse (16) angezogen
ist.

Die Gerateaufnahme (27) hat auf der rechten Seite eine
Aussparung. Achten Sie beim Aufsetzen des
Maschinenadapters (25) auf das Elektrowerkzeug darauf,
dass die Nase am Maschinenadapter wie im Bild B darge-
stellt ebenfalls rechts sitzt.

Setzen Sie den Maschinenadapter (25) so auf das Elektro-
werkzeug, dass die Passfedern (24) des Maschinenadapters
in den entsprechenden Aussparungen des Elektrowerkzeugs
einrasten. Setzen Sie die vier Schrauben (23) des Maschi-
nenadapters ein und schrauben Sie sie mit einem Innen-
sechskantschliissel (Schliisselweite 6 mm) fest.

Losen Sie den Exzenterbolzen (14) mit dem Drehkreuz (15)
und ziehen Sie ihn bis zum Anschlag aus der
Gerateaufnahme (27) heraus. Hangen Sie das Elektrowerk-
zeug mit dem Maschinenadapter (25) so in die Gerateauf-
nahme, dass die untere Nase des Maschinenadapters hinter
dem unteren Bolzen der Gerdteaufnahme liegt @.

Klappen Sie das Elektrowerkzeug an die Gerateaufnahme @
und stecken Sie den Exzenterbolzen (14) wieder ein. Ziehen
Sie den Exzenterbolzen mit dem Drehkreuz (15) an.
Schieben Sie das Drehkreuz (15) fiir den Bohrvorgang
rechts oder links auf das Vorschubritzel (26).

» Kontrollieren Sie den festen Sitz des Elektrowerk-
zeugs in der Geradteaufnahme.

Gehen Sie beim Entnehmen des Elektrowerkzeugs aus dem

Bohrstander in umgekehrter Reihenfolge vor.

Distanzplatte fiir Bohrdurchmesser 300-350 mm
(siehe Bild C)

Fiir Bohrungen von 300 mm bis maximal 350 mm Durch-
messer muss zusatzlich die Distanzplatte (29) eingesetzt
werden.

Setzen Sie dazu den Maschinenadapter (25) so auf die
Distanzplatte (29), dass die Passfedern (24) des Maschi-
nenadapters in die entsprechenden Nuten an der Distanz-
platte einrasten.

Setzen Sie dann die Distanzplatte (29) inklusive
Maschinenadapter (25) so auf das Elektrowerkzeug, dass
die Passfedern (31) der Distanzplatte in den entsprechen-
den Aussparungen des Elektrowerkzeugs einrasten. Setzen
Sie die vier Schrauben (30) der Distanzplatte ein und
schrauben Sie sie mit einem Innensechskantschlissel
(Schliisselweite 6 mm) fest.

Befestigen Sie dann das Elektrowerkzeug wie oben beschrie-
ben am Bohrstander.

Bosch Power Tools
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Bohrstinder befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spielfrei. So ver-
meiden Sie ein Verklemmen der Bohrkrone und damit Seg-
mentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit des Unter-
grundes den Bohrstander mit Diibel, Vakuum oder Schnell-
spannsadule am geplanten Bohrloch.

Bohrstander vor der Befestigung positionieren

Zeichnen Sie die gewiinschte Bohrlochmitte am Untergrund
an. Markieren Sie die AuBenmaBe der Bohrkrone, mit der Sie
bohren wollen, mit der Bohrlochmitte als Zentrum.
Befestigen Sie den Bohrstander (mit eingesetztem Elektro-
werkzeug) mit Diibel, Vakuum oder Schnellspannséule so,
dass die montierte Bohrkrone mit den angezeichneten Ma-
Ben deckungsgleich ist.

Befestigung mit Diibel (siehe Bild D)
Fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Diibel benétigen

Sie ein handelsiibliches Befestigungsset fiir Beton bzw. Mau-
erwerk.

Bohren Sie in passendem Abstand zum geplanten Bohrloch
ein separates Befestigungsloch fiir den Diibel.

Abstand Diibelloch - Mitte des geplanten Bohrlochs

optimal 285 mm

moglich 275-375mm

Fiir das Diibelloch gelten folgende MaBe:
Durchmesser Tiefe

Mauerwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw. einen
Mauerwerksdiibel (32) in das Diibelloch. Schrauben Sie die
Schnellspannspindel (33) in den Diibel.

Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unterlegscheibe auf
und schrauben Sie die Fliigelmutter (34) des Befestigungs-
sets an. Ziehen Sie die Fliigelmutter nach der Nivellierung
fest.

Befestigung mit Vakuum (Zubehdr)

Fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Vakuum bendtigen
Sie eine handelsiibliche Vakuumpumpe und ein Bosch-Vaku-
umset (Zubehar).

Die Vakuumpumpe muss folgende Mindestanforderungen er-
fillen:

Volumenstrom: 6m°/h

Vakuum mindestens: 80 % (-800 mbar)

Die Vakuumpumpe muss {iber ein Manometer verfiigen, das
den aktuellen Vakuumwert zu jedem Zeitpunkt des Fixiervor-
gangs anzeigt.

Fiir die Befestigung mit Vakuum muss der Untergrund glatt
und eben sein. Der Einsatz auf Putz oder Mauerwerk ist nicht
gestattet.

Setzen Sie, nachdem die Vakuumverbindung hergestellt ist,
die Nivellierschrauben (18) leicht auf den Untergrund auf,
damit der Bohrstéander starr sitzt und der Dichtring leicht

entspannt. Ansonsten sitzt der Bohrstander sehr weich auf

dem Dichtring.

Fiir den Anschluss von Vakuumpumpe und Bosch-Vakuum-

set lesen und befolgen Sie deren Betriebsanleitungen.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir Vakuumpum-
pe und Vakuumset sind strikt zu beachten!

Befestigung mit einer Schnellspannsiule (siehe Bild E)
Sie konnen den Bohrstander mit einer Bosch-Schnellspann-
sdule (Zubehor) zwischen Boden und Decke befestigen. Der
Spannbereich liegt zwischen 1,7 mund 3 m.

Setzen Sie ein Ende der Schnellspannsdule auf die Boden-
platte des Bohrstanders auf. Die Aufsetzflache an der Decke
fiir das andere Ende der Schnellspannsaule muss ausrei-
chend stabil und sicher gegen Verrutschen sein.

Fiir die Befestigung der Schnellspannsaule lesen und befol-
gen Sie deren Betriebsanleitung.

Nivellieren (nicht bei Befestigung mit Vakuum)

Drehen Sie die Nivellierschrauben (18) einzeln so weit ein
bzw. heraus, bis die Libelle (28) (bei senkrechter Montage)
exakt ausgerichtet ist.

Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibelbefestigung
oder Schnellspannsaule.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstander oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

Bohrkrone einsetzen

Setzen Sie nur Nassbohrkronen ein.

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte
oder deformierte Bohrkronen kénnen zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie

das Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit

Korrosionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone (6) auf die

Bohrspindel (7) auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen konnen sich wahrend
des Betriebs l6sen und Sie gefahrden.

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heiB werden.

Losen Sie die Bohrkrone (6) mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschliissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel (7) gegen.

Das Leichtloseelement (8) erleichtert das Losen der

Bohrkrone (6).
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Wasserkiihlung anschlieBen

Werden Nassbohrkronen beim Bohren nicht ausreichend ge-
kiihlt, konnen die Diamantsegmente beschadigt werden
oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blockieren. Achten
Sie deshalb beim Nassbohren auf ausreichende Wasserzu-
fuhr.
Bei der VergroBerung einer vorhandenen Bohrung muss die-
se sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende
Kiihlung der Bohrkrone zu ermdglichen.
» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zu-
behor diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.
Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (5) zu. SchlieBen Sie ei-
ne Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick (4) an. Die
Wasserzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckgerat
(Zubehor) oder von einem stationaren Wasseranschluss
moglich.
Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, bendtigen Sie einen Wassersammelring
und einen Nass-/Trockensauger (beide Zubehor).

Wassersammelring zur Wasserabsaugung montieren
(siehe Bild F)

Der Wassersammelring (siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Sei-

te 15) ist fir die Verwendung mit dem Diamantbohrstander
GCR 350 und der Diamantbohrmaschine GDB 350 WE vor-
gesehen.

Schneiden Sie eine Offnung fiir den gewiinschten Bohr-
durchmesser in den Dichtungsdeckel.

Schieben Sie die Spannfeder (35) bis zum Anschlagin den
Spalt zwischen Bodenplatte (19) und Bohrsaule (21). Ach-
ten Sie darauf, dass der abgewinkelte Teil der Spannfeder
nach unten zeigt.

Bringen Sie den Wassersammelring in Position und legen Sie
die Spannfeder auf die Auflagepunkte am Wassersammel-
ring. (Die Laschen an den Enden der Spannfeder dienen zum
Ziehen der Spannfeder nach oben.)

Durch die Spannkraft der Feder wird der Wassersammelring
mit seiner Dichtung auf den Untergrund gedriickt und verhin-
dert zusammen mit dem Vakuum des Nass-/Trockensaugers
den Wasseraustritt.

Der Wassersammelring kann innerhalb seines Spannrings
gedreht werden, um den Absaugstutzen in eine gewiinschte
Position zu bringen (z.B., um den Wasserablauf bei waage-
rechten Bohrungen zu optimieren). Offnen Sie dazu den Ver-
schluss des Spannrings am Wassersammelring, drehen Sie
den Wassersammelring wie gewiinscht und schlieBen Sie
den Verschluss wieder.

Betrieb

Bohrwinkel andern
» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohrsténder alle
Schrauben wieder fest.

L6sen Sie die Hutmutter (17) mit dem Drehkreuz (15).
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Stellen Sie den Bohrstander anhand der

Bohrwinkelskala (13) auf den gewiinschten Bohrwinkel. Be-

achten Sie fiir die genaue Einstellung den Pfeil neben der

Hutmutter (17).

Ziehen Sie die Hutmutter (17) mit dem Drehkreuz (15)

handfest an.

» Der Bohrstéander darf erst eingesetzt werden, wenn
die Hutmutter (17) der Winkelverstellung wieder fest-
gezogen ist.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typschild
des Elektrowerkzeuges libereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustindige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie
Armierungen nur mit Genehmigung eines Baustati-
kers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchbohren, unbedingt die betroffenen Réu-
me auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen He-
runterfallen.

Funktionstest des Fehlerstromschutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion des Fehler-

stromschutzschalters (PRCD) (1) vor jedem Arbeitsbeginn:

- Driicken Sie die TEST-Taste am Fehlerstromschutzschal-
ter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die RESET-Taste. Das Elektrowerkzeug muss
sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die TEST-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elek-

trowerkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerk-

zeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle iiber-

priifen lassen.

» Ist der Fehlerstromschutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die RESET-Taste am Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) (1).

Stellen Sie den Wasserabsperrhahn (5) auf Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) in Position 1.

Ausschalten

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs kippen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) in Position 0.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (5) zu. Trennen Sie
nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick (4) von der Was-
serzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperrhahn (5) und
lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs lasst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.

Bosch Power Tools
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Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeugs nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.

Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die RESET-Taste am
Fehlerstromschutzschalter (PRCD) (1). Bringen Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (2) in die ausgeschaltete
Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwahlen
Mit dem Gangwahlschalter (3) konnen drei Drehzahlen vor-
gewahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfoh-
len:

- 1.Gang: 165-350 mm

- 2.Gang: 80-160 mm

- 3.Gang: 55-105mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
Lésen Sie zum Bohren die Feststellbremse (16) so weit,
dass sich das Drehkreuz (15) leicht bewegen lasst. Halten
Sie dabei das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herab-
gleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.
Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die
Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie
danach gegebenenfalls in den 2. oder 3. Gang.
Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-
den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-
hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung
zuriick, damit der Bohrschlamm aus den Diamantsegmenten
entfernt wird.
Drehen Sie mit dem Drehkreuz (15) das Elektrowerkzeug bis
zur gewiinschten Bohrtiefe herunter. Drehen Sie danach zu-
riick, bis die Bohrkrone vollstandig sichtbar ist.
Um die maximal mogliche Arbeitslange zu erreichen, miissen
Sie den Bohrkern entfernen, sobald er die Bohrkrone kom-
plett ausfiillt. Fiihren Sie dann die Bohrkrone erneut in das
Bohrloch ein und bohren Sie bis zur Maximaltiefe.

Uberlastkupplung

Klemmt oder hakt die Bohrkrone, wird der Antrieb der Bohr-
spindel unterbrochen. Schalten Sie in diesem Fall das
Elektrowerkzeug umgehend aus, um Verschlei und Warme-
entwicklung zu vermeiden.

Losen Sie die Bohrkrone durch Drehen mit einem passenden
Gabelschliissel nach rechts und links. Ziehen Sie dabei das
Elektrowerkzeug vorsichtig aus dem Bohrloch.

Uberlastschutz

Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das
Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den

Anpressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbei-

tet.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug

danach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringer-
tem Anpressdruck weiterarbeiten.

Bohrkern entfernen

Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz weiterlaufen,
um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone und Bohrkern
herauszuspiilen.
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Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohr-
krone und I6sen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf
den Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der
Bohrkrone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf
die Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Halten Sie die Zahnstange (22) und die Fiihrungsflachen der

Bohrséule (21) stets sauber.

Saubern Sie die Bohrspindel (7) nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone (6) gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Fiihrungsrollen nachjustieren (siehe Bild G)

Im Lauf der Zeit konnen die Fiihrungsrollen verschleifen und
es tritt Spiel zwischen den Fiihrungsrollen und der Bohrséule
auf. Um dieses Spiel zu beseitigen, miissen Sie die beiden
Fiihrungsrollen auf Seite der Feststellbremse (16) nachjus-
tieren.

Lésen Sie die beiden Sechskantmuttern (36) mit einem
Steckschliissel (Schliisselweite 17 mm).

Ziehen Sie anschlieBend die beiden
Innensechskantschrauben (37) gleichmaBig an, bis das
Spiel minimiert ist.

Ziehen Sie die beiden Sechskantmuttern (36) wieder fest.
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Transport

Sie konnen den Bohrstander mit eingesetztem Elektrowerk-
zeug abstellen. Drehen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit
dem Drehkreuz (15) so weit wie méglich in Richtung Boden-
platte, um ein Kippen des Bohrstanders zu verhindern.

Zum sicheren Transport entnehmen Sie das Elektrowerk-
zeug aus dem Bohrstander. Auf ebenen Flachen kénnen Sie
den Bohrstander auch mit eingesetztem Elektrowerkzeug
transportieren.

Zubehor/Ersatzteile

Distanzplatte 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Wassersammelring (GCR 350) 2608550620
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring 2 609 390 391
(GCR 350)

Vakuumset 2608550623
Dichtungsgummi fiir Vakuumset 2608550626
(GCR 350)

Schnellspannsaule 2608598111
Wasserdruckgerat 2609 390308

Kundendienst und Anwendungsberatung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Bohrstander, Zubehdr und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

X

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate, die nicht mehr
brauchbar sind, miissen separat gesammelt und auf umwelt-
gerechte Weise entsorgt werden. Nutzen Sie die ausgewie-
senen Sammelsysteme. Falsche Entsorgung kann aufgrund
von moglicherweise enthaltenen gefahrlichen Stoffen um-
welt- und gesundheitsschadlich sein.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!
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Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgeréte mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Bosch Power Tools
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Safety Instructions

General Power Tool Safety Warnings

[N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-

>

tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

>

>

>

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.
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» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Diamond drill safety warnings

» When performing drilling that requires the use of wa-
ter, route the water away from the operator’s work
area or use a liquid collection device. Such precaution-
ary measures keep the operator’s work area dry and re-
duce the risk of electrical shock.

» Operate power tool by insulated grasping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

» Wear hearing protection when diamond drilling. Ex-
posure to noise can cause hearing loss.

» When the bit is jammed, stop applying downward
pressure and turn off the tool. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the bit jamming.

» When restarting a diamond drill in the workpiece
check that the bit rotates freely before starting. If the
bit is jammed, it may not start, may overload the tool, or
may cause the diamond drill to release from the work-
piece.

» When securing the drill stand with anchors and fasten-
ers to the workpiece, ensure that the anchoring used
is capable of holding and restraining the machine dur-
ing use. If the workpiece is weak or porous, the anchor
may pull out causing the drill stand to release from the
workpiece.

» When securing the drill stand with a vacuum pad to
the workpiece, install the pad on a smooth, clean, non-
porous surface. Do not secure to laminated surfaces
such as tiles and composite coating. If the workpiece is
not smooth, flat or well affixed, the pad may pull away
from the workpiece.

» Ensure there is sufficient vacuum before and during
drilling. If the vacuum is insufficient, the pad may release
from the workpiece.

» Never perform drilling with the machine secured by
the vacuum pad only, except when drilling down-
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wards. If the vacuum is lost, the pad will release from the
workpiece.

» When drilling through walls or ceilings, ensure to pro-
tect persons and the work area on the other side. The
bit may extend through the hole or the core may fall out
on the other side.

» Do not use this tool for overhead drilling with water
supply. Water entering the power tool will increase the
risk of electric shock.

» Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Never operate the power tool without the portable re-
sidual current device (PRCD) included in delivery.

» Before beginning work, check that the portable resid-
ual current device (PRCD) is functioning properly.
Have any damaged portable residual current devices
(PRCDs) repaired or replaced by a Bosch after-sales
service centre.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the
water that comes out.

» Products sold in GB only: Never operate the 110V ex-
ecution of the machine without isolation transformer
according to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC
61558-2-23. The isolation transformer must have a
grounded earth wire on the secondary winding side.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Assemble the drill stand properly before mounting the
drill. The correct assembly is important in order to ensure
proper function.

» Ensure that the drill is securely attached to the drill
stand before using it. Otherwise, the drill may slip in the
drill stand, which can lead to a loss of control.

» Secure the drill stand on a stable and even surface. If
there is a chance that the drill stand will slip or wobble,
the safe and steady operation of the drill cannot be guar-
anteed.

» Keep the drill cord away from the work area. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» Do not overload the drill stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the drill stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Store idle drill stands out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the tool or these in-
structions to operate the tool. Tools can be dangerous
in the hands of untrained users.

» Before carrying out any work on the drill stand or drill,
during work breaks and when not using the drill stand,

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



18| English

secure the drill stand against unintentional movement
by tightening the parking brake.

» A mains operated power tool must only be operated
on a mains supply with protective conductor and ad-
equate dimensioning.

» Always fasten the drill stand while in operation, using
anchors, vacuum (accessory) or quick-clamping
column to prevent accidental tipping of the drill stand
with inserted diamond drill and core bit.

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are in immaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool
willincrease the risk of electric shock.

» Connect the power tool to a mains supply that is prop-
erly connected to earth. The socket and extension cable
must have a fully functioning protective conductor.

» Products sold in GB only:

Your product is fitted with an BS 1363/A approved elec-
tric plug with internal fuse (ASTA approved to BS 1362).
If the plug is not suitable for your socket outlets, it should
be cut off and an appropriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent. The replacement plug
should have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

Transportable diamond drill GDB 350 WE + GCR 350
Diamond drill

In conjunction with diamond wet core bits and a water sup-
ply, the power tool is intended for wet-drilling in mineral ma-
terials such as concrete, reinforced concrete or masonry.
The power tool can be combined with a dust extraction at-
tachment (water collection ring and wet/dry extractor).

The power tool may only be used in combination with the
diamond drill stand GCR 350. Overhead work is not per-
mitted.

Drill stand for diamond drills

The drill stand for diamond drills is intended for mounting
the Bosch diamond drill GDB 350 WE. Other tools may not
be used.

The drill stand for diamond drills can be secured to the floor
or the wall using an anchor.

The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
by means of vacuum (accessory) or (with an additional safe-
guard) against the wall. Attaching overhead is not permitted.
The drill stand for diamond drills can be secured to the floor

using the quick-clamping column. Attaching to a wall or over-
head is not permitted.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the power tool and drill stand on the graphic
pages.

Diamond drill

(1) Portable residual current device (PRCD)
(2) On/off switch
(3) Gear selector switch
(4) Valve adapter
(5) Water cutoff valve
(6) Core bit?
(7) Drill spindle
(8) Easy-release element
(9) Drill carrying handle
(10) Screws for the drill carrying handle
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Drill stand for diamond drills

(11) Drill stand carrying handle

(12) Screws for the drill stand carrying handle
(13) Drilling angle scale

(14) Eccentric bolt for drill holder

(15) Star handle (insulated gripping surface)
(16) Locking brake

(17) Cap nut for drilling angle adjuster
(18) Levelling screw

(19) Base plate

(20) Water collection ring ?

(21) Drill column

(22) Rack

(23) Screws for machine adapter (M8x20)
(24) Feather keys for machine adapter
(25) Machine adapter

(26) Feed pinion

(27) Drill holder

(28) Level for vertical alignment

(29) Spacer plate ¥

(30) Screws for spacer plate (M8x45) ¥
(31) Spacer plate feather keys

(32) Masonry/concrete anchor ®

(33) Quick-clamping spindle ®

1609 92AE9N|(09.12.2025)
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(34) Wing nuts for quick-clamping spindle ¥
(35) Water collection ring tension spring
(36) Hex nut for guide roller
(37) Hex socket screw for guide roller
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Transportable diamond drill GDB 350 WE + GCR 350
Diamond drill GDB 350 WE
Article number 3601A899..
Rated power input W 3200
Power output W 2300
Rated speed n,

- First gear min™* 420
- Second gear min™* 820
- 3rd gear min™* 1250
Drilling diameter

- First gear mm 165-350
- Second gear mm 80-160
- 3rd gear mm 55-105
Tool holder 11/4"UNC
Max. pressure of water supply bar 3
Weight" kg 11.9
Protection class D/

Dimensions (including detach- mm 534 x 142 x 168

able parts of the tool)

A) Without mains connection cable

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Drill stand for diamond drills GCR 350

Article number 3601 A90201

Dimensions

- Height mm 955

- Width mm 323

- Depth mm 388

Dimensions of core bit, max.

- Diameter mm 300

- Diameter with spacer mm 350
plate (29)

- Diameter with water collec- mm 202
tion ring

- Length mm 530

Max. drill stroke. mm 580

Working length max. mm 550
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Drill stand for diamond drills GCR 350

Weight kg 12.6
Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 96 dB(A); sound power level

110 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

Wear hearing protection!

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Assembling the drill stand

Carrying handle

Before initial commissioning, screw the drill stand carrying
handle (11) firmly in place on the drill column using the
screws (12). In doing so, position the cap of the carrying
handle so that it closes in line with the drill column.

Star handle

Screw the three handlebars of the star handle (15) all the
way into the central hub of the star handle.

The star handle (15) serves both as the feed crank during
drilling and as a means of loosening or tightening screws on
the drill stand.

To drill, push the star handle all the way to the left or right
(as required) and onto the feed pinion (26). Pull the star
handle off firmly to remove it.

Feed lock with locking brake

Lock the feed when performing any work on the drill stand,
during breaks and when not using the drill stand. Do this by
engaging the locking brake (16).

Todrill, loosen the locking brake (16) until the star

handle (15) is easy to move. When doing so, hold the star

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/
https://www.bosch-professional.com/wac/

20 | English

handle in place to prevent the power tool from sliding down
in an uncontrolled manner.

Attaching the carrying handle to the power tool

Before initial commissioning, screw the carrying handle (9)
firmly in place on the power tool using the screws (10).

Inserting the power tool (see figures A-B)

Ensure that the locking brake (16) is on.

The drill holder (27) has a recess on the right-hand side.

When placing the machine adapter (25) onto the power tool,

ensure that the flange on the machine adapter also sits on

the right as shown in the diagram B.

Position the machine adapter (25) on the power tool so that

the feather keys (24) of the machine adapter click into the

corresponding recesses of the power tool. Insert the four

screws (23) of the machine adapter and tighten them using

ahexkey (size 6 mm).

Loosen the eccentric bolt (14) using the star handle (15)

and pull it as far as possible out of the drill holder (27). Use

the machine adapter (25) to hang the power tool in the drill

holder so that the lower lip of the machine adapter sits be-

hind the lower bolt of the drill holder @.

Hinge the power tool into the drill holder @ and reinsert the

eccentric bolt (14). Tighten the eccentric bolt using the star

handle (15).

Slide the star handle (15) to the right or left and onto the

feed pinion (26) in order to drill.

» Check that the power tool is fitted securely in the drill
holder.

To remove the power tool from the drill stand, carry out the

steps above in reverse order.

Spacer plate for drilling diameters of 300-350 mm

(see figure C)

The spacer plate (29) must also be inserted in order to drill
holes of 300 mm to maximum 350 mm diameter.

To do this, attach the machine adapter (25) to the spacer
plate (29) so that the feather keys (24) of the machine ad-
apter click into the corresponding grooves on the spacer
plate.

Then attach the spacer plate (29), including the machine
adapter (25), to the power tool so that the feather keys (31)
of the spacer plate click into the corresponding recesses on
the power tool. Insert the four screws (30) for the spacer
plate and tighten them using a hex key (size 6 mm).

Then mount the power tool on the drill stand as described
above.

Fixing the drill stand in place

Note: Fix the drill stand in place so that it is free of play. This
prevents the core bit jamming and segments from being torn
out.

Depending on the type and nature of the base material, fix
the drill stand to the intended site of the drill hole using an
anchor, vacuum or quick-clamping column.

Positioning the drill stand before fixing in place

Mark the centre of the hole you want to drill on the surface.
Mark the outer dimensions of the core bit you want to use,
using the centre of the hole as the centre of the bit.

Fix the drill stand (with power tool inserted) in place using
an anchor, vacuum or quick-clamping column so that the at-
tached core bit lines up with the marked dimensions.

Fixing with an anchor (see figure D)

You will require a commercially available fastening set for
concrete or masonry for fixing the drill stand in place with an
anchor.

Drill a separate attachment hole for the anchor at a suitable
distance from the planned bore hole.

Distance between anchor hole and centre of planned
hole

optimum 285 mm

Possible 275-375mm

The following dimensions apply for the anchor hole:
Diameter Depth

Masonry 20 mm 85 mm

Concrete 16 mm 50 mm

Insert a concrete anchor with expansion wedge or a masonry
anchor (32) into the anchor hole. Screw the quick-clamping
spindle (33) into the anchor.

Attach the drill stand and a washer and screw the wing

nuts (34) from the fastening set. Retighten the wing nuts ac-
cording to the levelling.

Fastening by vacuum (accessory)

To fasten the drill stand by vacuum, you need a commercially
available vacuum pump and a Bosch vacuum set (access-
ory).

The vacuum pump must meet the following minimum re-
quirements:

Volume flow: 6 m°/h

Vacuum at least: 80% (-800 mbar)

The vacuum pump must have a pressure gauge that displays

the current vacuum value at any point during the fixing pro-

cess.

The surface must be smooth and flat in order to fasten with

vacuum. Use on plaster or brickwork is not permitted.

Once the vacuum connection has been established, gently

attach the levelling screws (18) to the base material so that

the drill stand is in a rigid position and the sealing ring re-

laxes slightly. Otherwise the drill stand will sit very softly on

the sealing ring.

In order to connect the vacuum pump and Bosch vacuum

set, please read and follow the respective operating instruc-

tions.

» The safety and operating instructions for the vacuum
pump and vacuum set must be strictly observed.
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Fixing in place with a quick-clamping column

(see figure E)

You can fix the drill stand in place between the floor and ceil-
ing using a Bosch quick-clamping column (accessory). The
clamping capacity is 1.7 mto 3 m.

Place one end of the quick-clamping column on the base
plate of the drill stand. The contact surface on the ceiling for
the other end of the quick-clamping column must be suffi-
ciently stable so that it cannot slip.

To fix the quick-clamping column in place, read and follow
the operating instructions provided with it.

Levelling (does not apply for fastening by vacuum)

One by one, turn the levelling screws (18) in or out until the
spirit level (28) (if mounting vertically) is exactly aligned.
Then fix the drill stand firmly in place using an anchor attach-
ment or quick-clamping column.

Inserting/changing the core bit

» Before carrying out any work on the drill stand or drill,
during work breaks and when not using the drill stand,
secure the drill stand against unintentional movement
by tightening the parking brake.

Inserting the core bit

Only use wet core bits.

» Always examine the core bits before inserting them.
Only use core bits that are free of defects. Using dam-
aged or deformed core bits may result in dangerous situ-
ations.

Clean the core bits before inserting them. Lightly grease the

thread of the core bit or spray it with corrosion inhibitor.

Screw a 1 1/4" UNC core bit (6) onto the drill spindle (7).

» Check that the core bit is fitted securely. Core bits that
are attached incorrectly or are not securely fixed in place
may come loose during operation, thereby putting you at
risk.

Removing the core bit

» Wear protective gloves when changing the core bit.
The core bit may become hot when the power tool is op-
erated for extended periods of time.

Detach the core bit (6) using an open-ended spanner (width

across flats 41 mm). When doing so, hold a second open-

ended spanner (width across flats 32 mm) on the two flats

of the drill spindle (7) to provide counterforce.

The easy-release element (8) makes it easier to remove the

core bit (6).

Connecting the water cooling system

If wet core bits are not kept sufficiently cool during drilling,
the diamond segments can become damaged or the core bit
can get stuck in the drill hole. It is therefore important to en-
sure a sufficient feed of water when wet-drilling.

When expanding an existing hole, this must be sealed care-
fully to allow the core bit to be sufficiently cooled.

English |21

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not interfere with drilling.

Close the water cutoff valve (5). Connect a water supply line

to the valve adapter (4). The water supply line can be

provided from mobile water pressure equipment (access-

ory) or a stationary water connection.

You will need a water collection ring and a wet/dry extractor

(both accessories) to collect the water that escapes from the

drill hole during wet drilling.

Fitting a water collection ring for water extraction

(see figure F)

The water collection ring (see "Accessories/replacement
parts", page 23) is intended for use with the drill stand for
diamond drills GCR 350 and the diamond drill

GDB 350 WE.

Cut an opening for the required drilling diameter in the seal-
ing cover.

Push the tension spring (35) as far as possible into the gap
between the base plate (19) and drill column (21). Make
sure that the angled section of the tension spring is facing
downwards.

Put the water collection ring in position and place the ten-
sion spring on the contact points on the water collection
ring. (The lugs on the ends of the tension spring are used to
pull the tension spring upwards.)

The tensioning force of the spring will press the water collec-
tion ring with its seal onto the surface. Together with the va-
cuum of the wet/dry extractor, this will prevent water from
escaping.

The water collection ring can be turned inside its tension ring
in order to put the extraction outlet in the necessary position
(e.g. to optimise the water drainage when drilling holes hori-
zontally). To do so, open the lock of the tension ring on the
water collection ring, turn the water collection ring as re-
quired and close the lock again.

Operation

Changing the drilling angle

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always retighten all the screws after making adjust-
ments to the drill stand.

Loosen the cap nut (17) using the star handle (15).

Set the drill stand to the required drilling angle using the

drilling angle scale (13). Refer to the arrow next to the cap

nut (17) to set it exactly.

Tighten the cap nut (17) hand-tight using the star

handle (15).

» The drill stand must not be inserted until the cap nut
(17) of the angle adjustment has been retightened.

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



22 | English

Starting operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Seek advice from the responsible structural engineer,
architect or construction supervisor regarding
planned drill holes before starting work. Do not penet-
rate any reinforcements unless you have authorisa-
tion from a structural engineer.

» When drilling holes that penetrate walls or ceilings, al-
ways check the area concerned for obstacles. Close
off the work site and prevent the drill core from falling
by means of formwork.

Function test of the portable residual current device
(PRCD)

Before starting work, always check that the portable residual

current device (PRCD) (1) is functioning correctly:

- Press the TEST button on the residual current device
(PRCD). The red indicator light will switch off.

- Press the RESET button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red indicator light does not switch off when you press

the TEST button or it switches off repeatedly when the

power tool is switched on, you must have the power tool

checked by an authorised Bosch after-sales service centre.

» The power tool must not be used if the portable resid-
ual current device (PRCD) is defective.

Switching on

Press the RESET button on the portable residual current
device (PRCD) (1).

Set the water cutoff valve (5) to flow.

To switch on the power tool, rock the on/off switch (2) to
position 1.

Switching off

To switch off the power tool, rock the on/off switch (2) to
position 0.

Close the water cutoff valve (5). Once work is complete, dis-
connect the valve adapter (4) from the water supply. Open
the water cutoff valve (5) and drain off the residual water.

Starting current limitation

The electronics of the power tool make the motor start
softly, therefore preventing the starting current from being
too high.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, press the RESET button on the portable
residual current device (PRCD) (1). Set the on/off

switch (2) to the off position and then switch the power tool
on again.

Preselecting speed

Three speeds can be preselected using the gear selector
switch (3).

The gears are recommended for the following drilling dia-
meters:

- 1stgear: 165-350 mm

- 2nd gear: 80-160 mm

- 3rdgear: 55-105mm

Working advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

To drill, loosen the locking brake (16) until the star

handle (15) is easy to move. When doing so, hold the star

handle in place to prevent the power tool from sliding down

in an uncontrolled manner.

Start drilling in 1st gear with low speed until the core bit ro-

tates in the material without vibrating. Then switch to 2nd or

3rd gear if necessary.

During drilling, adapt the feed pressure to the material you

are drilling. Drill with consistent pressure. If necessary, pull

the core bit gently out of the drill hole to remove the wet

drilling debris from the diamond segments.

Use the star handle (15) to turn the power tool down to the

required drilling depth. Then turn it back until the core bit is

completely visible.

To reach the maximum possible working length, you will

need to remove the drill core once it completely fills the core

bit. Then insert the core bit back into the drilled hole and

drill to the maximum depth.

Overload clutch

If a core bit jams or snags, the power transmission to the drill
spindle will be interrupted. If this happens, switch the power
tool off immediately to prevent wear and heat build-up.
Dislodge the core bit by turning it to the right and left using a
suitable open-ended spanner. Carefully pull the power tool
out of the bore hole as you do so.

Overload protection

If the overload threshold is exceeded, the power tool will
start noticeably pulsating. Reduce the contact pressure until
the power tool starts working normally again.

If the contact pressure is not reduced, the power tool will
switch off. You will be able to switch the power tool on again
straight away, but you should now continue working with a
lower contact pressure.

Removing the core

Once drilling is complete, allow the water to keep flowing for
a short while to rinse out the debris between the core bit and
the core itself.
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If the drill core is tightly seated in the core bit, hit the core bit
with a piece of soft wood or plastic to loosen the drill core. If
necessary, push the drill core out through the shank of the
core bit using a rod.

Note: Do not hit the core bit with hard objects, as this may
damage or deformiit.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Keep the rack (22) and the guide surfaces of the drill

column (21) clean at all times.

Clean the drill spindle (7) once the work is complete. Regu-

larly spray the drill spindle and the core bit (6) with corro-

sion inhibitor.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Readjusting guide rollers (see figure G)

Over time, the guide rollers can wear down, resulting in play
between the guide rollers and the drill column. To eliminate
this play, you must readjust both guide rollers on the side
with the locking brake (16).

Loosen both hex nuts (36) using a socket spanner (size

17 mm).

Then tighten both hex socket screws (37) evenly until the
play is minimised.

Then retighten both hex nuts (36).

Transport

You can take down the drill stand while the power tool is still
attached. To do this, turn the power tool by the star

handle (15) as far as possible towards the base plate to pre-
vent the drill stand tipping over.

To safely transport the power tool, remove it from the drill
stand. On level surfaces, however, you can transport the drill
stand with the power tool still attached.
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Accessories/replacement parts

Spacer plate 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Water collection ring (GCR 350) 2608550620
Sealing lid for water collection ring 2609390391
(GCR 350)

Vacuum set 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 350) 2608550626
Quick-clamping column 2608598111
Water pressure equipment 2609 390 308

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal

The power tool, drill stand, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.

ﬁ Do not dispose of power tools along with

household waste.
Only for EU countries and United Kingdom:
Electrical and electronic equipment that is no longer suitable
for use must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner. Use the designated collec-
tion systems.Incorrect disposal may cause harmful effects
on the environment and human health, due to the potential
presence of hazardous substances.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE- e . :
curité, les instructions, les illustra-

MENT tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions

Bosch Power Tools
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énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.

Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d'eau a I'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique

lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont 'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser I'outil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniere plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.
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Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-

sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-

sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

>

Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les forets
diamantés

>

>

Lors de exécution d’un forage nécessitant I'utilisa-
tion d’eau, éloignez I'eau de la zone de travail de I'opé-
rateur ou utilisez un appareil de collecte de liquide.
Ces mesures de précaution permettent de garder la zone
de travail de 'opérateur séche et de réduire le risque de
choc électrique.

Faites fonctionner la machine-outil via les surfaces de
prise isolées lorsque vous exécutez une opération du-
rant laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cable. Si 'accessoire de coupe entre en contact
avec un fil sous tension, les parties métalliques exposées
de la machine-outil peuvent a leur tour étre mises sous
tension, ce qui peut étre a l'origine d'un choc électrique.
Portez des protections auditives lorsque vous utilisez
des forets diamantés. L 'exposition au bruit peut provo-
quer une perte de l'audition.

>

>

>

>
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Lorsque le foret est coincé, cessez d'appliquer toute
pression vers le bas et arrétez I'outil. Recherchez la
cause du blocage et menez des actions correctives afin de
I'éliminer.

Lorsque vous redémarrez un foret diamanté dans la
piéce a traiter, vérifiez qu'il tourne librement avant le
démarrage. Si le foret est coincé, il peut ne pas démar-
rer, il peut surcharger l'outil ou il peut provoquer une sé-
paration du foret diamanté et de la piéce a traiter.

Lors de la fixation du support de forage avec des an-
crages et des vis sur la piéce a traiter, vérifiez que
I’'ancrage utilisé est capable de maintenir et de blo-
quer la machine pendant son fonctionnement. Sila
piéce a traiter est fragile ou poreuse, 'ancrage peut se dé-
crocher, provoquant une séparation du support de forage
et de la piéce a traiter.

Lors de la fixation du support de forage avec une
rampe d’aspiration sur la piéce a traiter, installez la
rampe sur une surface lisse, propre et non poreuse.
Ne la fixez pas sur des surfaces laminées telles que
des tuiles ou un revétement composite. Sila piece a
traiter n’est pas lisse, plate ou bien fixée, la rampe peut
s’en écarter.

Vérifiez que le niveau d’aspiration est suffisant avant
et pendant le forage. Si'aspiration est insuffisante, la
rampe peut se séparer de la piéce a traiter.

Ne procédez jamais a un forage aérien si la machine
n’est fixée qu’avec la rampe d’aspiration, sauf si le fo-
rage est descendant. Si 'aspiration est perdue, la rampe
se séparera de la piéce a traiter.

Lors du forage de murs ou de plafonds, prenez soin de
protéger les personnes et la zone de travail situés de
l"autre coté. Le foret peut sortir du trou ou la carotte peut
tomber de l'autre coté.

N'utilisez pas cet outil pour un forage aérien avec ali-
mentation en eau. L'eau pénétrant dans la machine-outil
augmentera le risque de choc électrique.

Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’il n’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glis-
ser sur des surfaces lisses.

N’utilisez jamais Ioutil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel fourni.

Veérifiez le bon fonctionnement du disjoncteur diffé-
rentiel (PRCD) avant de commencer a travailler. En
cas de défectuosité du disjoncteur différentiel
(PRCD), remplacez-le ou faites le réparer dans un
centre de Service aprés-vente Bosch agréé.

Bosch Power Tools
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» Veillez a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni 'outil électroportatif n’entrent en
contact avec I'eau qui s’écoule.

» Ne quittez jamais I'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

» Montez correctement le support de forage avant d’ins-
taller la carotteuse. Un montage correct est essentiel
pour une bonne utilisation.

» Fixez correctement la carotteuse au support de forage
avant de l'utiliser. Vous risquez de ne plus pouvoir mai-
triser la carotteuse si elle se met a glisser dans le support
de forage.

» Fixez le support de forage sur une surface stable et
plane. Si le support de forage ne met a glisser ou vaciller,
la carotteuse ne pourra pas étre guidée de maniére siire
et uniforme.

» Faites en sorte que le cable d’alimentation de la carot-
teuse reste en dehors de la zone de travail. Un cable
endommagé ou emmélé augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne surchargez pas le support de forage et ne I'utilisez
pas comme escabeau ou tabouret. Le fait de surcharger
le support de forage ou de monter dessus peut déplacer
son centre de gravité vers le haut et le faire basculer.

» Conservez les supports de forage non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que l'outil ne soit pas
utilisé par des personnes non familiarisées avec son
fonctionnement ou qui n’ont pas lu la présente notice.
Les outils sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

» Avant tout travail sur le support de forage ou la carot-
teuse, lors des pauses de travail ainsi qu’en cas de
non-utilisation, bloquez le support de forage en ver-
rouillant le blocage d’avance pour éviter tout mouve-
ment non-intentionné.

» Ne raccordez un outil électroportatif filaire qu’a un ré-
seau électrique suffisamment puissant muni d’une
mise ala terre.

» Fixez toujours le support de forage avec une cheville,
un kit de dépression (accessoires) ou une colonne a
serrage rapide afin d’exclure son basculement acci-
dentel lors de I'utilisation d’une carotteuse et d’une
couronne-trépan diamantée.

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant la prochaine utilisation. Toute
fuite d’eau augmente le risque de choc électrique.

» Connectez I'outil électroportatif a un réseau élec-
trique avec prise de terre conforme a la réglementa-
tion. La prise électrique et la rallonge doivent posséder
un conducteur de mise a la terre.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Carotteuse diamant portative GDB 350 WE + GCR 350
Carotteuse diamant

Cet outil électroportatif est destiné au forage a 'eau dans
des matériaux minéraux tels que le béton, le béton armé ou
la magonnerie avec des couronnes de forage a I'eau diaman-
tées et une alimentation en eau. L'outil électroportatif peut
étre combiné a un dispositif d’aspiration (collecteur d’eau et
aspirateur eau et poussiére).

L'outil électroportatif ne doit étre utilisé qu’en association
avec le support de forage GCR 350. Il n’est pas congu pour
effectuer des travaux en hauteur.

Support de forage diamant

Le support de forage est congu pour recevoir la carotteuse
diamant Bosch GDB 350 WE. Il n’est congu pour aucun
autre outil.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol ou au mur
al'aide d’une cheville.

Le support de forage peut étre plaqué au sol au moyen d’un
set d’aspiration (accessoire) ou contre un mur (avec une
fixation de sécurité supplémentaire). Une fixation au plafond
n’est pas autorisée.

Le support de forage diamant peut étre fixé au sol a I'aide de
la colonne a serrage rapide. Toute fixation a un mur ou au
plafond est interdite.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
de l'outil électroportatif et du support de forage sur les
pages graphiques.

Carotteuse diamant

(1) Disjoncteur différentiel (PRCD)
(2) Interrupteur Marche/Arrét
(3) Sélecteur de vitesse
(4) Raccord d'arrivée d’eau
(5) Robinet d’eau
(6) Couronne de forage
(7) Broche d’entrainement
(8) Elément de déblocage rapide
(9) Poignée
(10) Vis de la poignée
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.
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Support de forage diamant

(11) Poignée
(12) Vis de la poignée
(13) Echelle graduée d’angles de forage
(14) Axe excentrique de la fixation d’outil
(15) Cabestan (surface de préhension isolée)
(16) Blocage de sécurité
(17) Ecrou borgne du réglage d’angles de forage
(18) Vis de nivellement
(19) Socle
(20) Collecteur d’eau®
(21) Colonne de forage
(22) Crémaillere
(23) Vis pour adaptateur de fixation (M8x20)
(24) Clavettes de 'adaptateur de fixation
(25) Adaptateur de fixation
(26) Pignon d’avance
(27) Fixation d’outil
(28) Nivelle sphérique pour mise a niveau verticale
(29) Plaque entretoise ¥
(30) Vis de la plaque entretoise (M8x45)
(31) Clavettes de la plaque entretoise
(32) Cheville 2 magonnerie/béton ®
(33) Broche de serrage rapide ?
(34) Ecrou aoreilles de la broche de serrage rapide
(35) Etrier de fixation du collecteur d’eau®
(36) Ecrou hexagonal de galet de guidage
(37) Vis asix-pans creux de galet de guidage
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques
Carotteuse diamant portative GDB 350 WE + GCR 350

Carotteuse diamant GDB 350 WE

Référence 3601A8909..
Puissance absorbée nominale W 3200
Puissance débitée W 2300
Régime nominal n,

- 1ére vitesse tr/min 420
- 2éme vitesse tr/min 820
- 3evitesse tr/min 1250
Diamétres de percage

— 1lérevitesse mm 165-350
- 2éme vitesse mm 80-160
- 3evitesse mm 55-105
Porte-outil 11/4"UNC
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Carotteuse diamant GDB 350 WE

Pression max. alimentation en bars 3
eau

Poids” kg 11,9
Classe de protection D/

Dimensions (y compris les élé- mm 534 x142 %168

ments amovibles)

A) Sans cordon d’alimentation secteur

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Support de forage diamant GCR 350

Référence 3601 A90201

Dimensions

- Hauteur mm 955

- Largeur mm 323

- Profondeur mm 388

Dimensions max. de la couronne de forage

— Diametre mm 300

- Diametre avec plaque en- mm 350
tretoise (29)

- Diamétre avec collecteur mm 202
d’eau

- Longueur mm 530

Course de percage max. mm 580

Longueur utile max. mm 550

Poids kg 12,6

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-3-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 96 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 110 dB(A). Incertitude K=3 dB.
Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’'un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s’applique pour les utilisations
principales de 'outil électroportatif. Sil'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait 'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.
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Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
['outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage
» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant

d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur I'outil
électroportatif.

Montage du support de forage

Poignée

Avant la premiere mise en service, vissez fermement la poi-
gnée (11) du support de forage sur la colonne de forage
avec les vis (12). Placez I'embase de la poignée de fagon a
ce qu'elle arrive au ras de la colonne de forage.

Cabestan

Vissez les trois bras du cabestan (15) jusqu’en butée dans le
moyeu de cabestan.

Le cabestan (15) sert de manivelle d’avance lors du forage

et aussi au desserrage et serrage des vis sur le support de fo-

rage.

Pour effectuer des forages, engagez jusqu’en butée le cabes-

tan sur le pignon d’avance (26), du c6té gauche ou du coté
droit, selon les besoins. Pour retirer le cabestan, tirez vigou-
reusement dessus.

Verrouillage du dispositif d’avance avec le blocage de
sécurité

Avant tout travail sur le support de forage, pendant les
pauses de travail ainsi que lors des périodes de non-utilisa-
tion, verrouillez le dispositif d’avance. Vissez pour cela le
blocage de sécurité (16).

Avant de forer, desserrez le blocage de sécurité (16) suffi-
samment pour pouvoir tourner le cabestan (15) sans effort.
Tenez ce faisant fermement le cabestan pour que I'outil élec-
troportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.

Montage de la poignée sur l'outil électroportatif

Avant la premiéere mise en service, vissez fermement la poi-
gnée (9) sur loutil électroportatif avec les vis (10).

Mise en place de l'outil électroportatif

(voir figures A-B)

Assurez-vous que le blocage de sécurité (16) est bien serré.
La fixation d’outil (27) comporte un évidement sur son coté
droit. Lors du montage de 'adaptateur de fixation (25) sur
l'outil électroportatif, veillez a ce que I'ergot de I'adaptateur
de fixation se trouve également a droite, comme représenté
surlafigure B.

Placez I'adaptateur de fixation (25) sur I'outil électroportatif
de fagon a ce que les clavettes (24) de I'adaptateur viennent
se loger dans les évidements de l'outil électroportatif. Vissez
les quatre vis (23) de I'adaptateur de fixation et serrez-les

fermement avec une clé male pour vis a six-pans creux de

6 mm.

Desserrez I'axe excentrique (14) avec le cabestan (15) et ti-

rez-le jusqu’en butée hors de la fixation d’outil (27). Accro-

chez l'outil électroportatif muni de I'adaptateur de fixation

(25) dans la fixation d’outil de fagon a ce que I'ergot inférieur

de 'adaptateur de fixation se trouve derriére 'axe inférieur

de lafixation d’outil @.

Plaquez I'outil électroportatif contre la fixation d’outil @ et

insérez a nouveau I'axe excentrique (14). Serrez 'axe excen-

trique avec le cabestan (15).

Engagez jusqu’en butée le cabestan (15) sur le pignon

d’'avance (26), du coté gauche ou du coté droit.

» Assurez-vous que l'outil électroportatif est bien place
dans le logement d’outil et qu’il ne risque pas de bou-
ger ou de s’extraire.

Procédez dans I'ordre inverse pour retirer 'outil électropor-

tatif du support de forage.

Plaque entretoise pour diamétres de forage

300-350 mm (voir figure C)

Pour les forages d’un diamétre de 300 mm a 350 mm, il
convient d’utiliser en plus la plaque entretoise (29).

Placez pour cela I'adaptateur de fixation (25) sur la plaque
entretoise (29) de facon a ce que les clavettes (24) de
I'adaptateur de fixation viennent se loger dans les encoches
de la plaque entretoise.

Positionnez ensuite la plague entretoise (29) et 'adaptateur
de fixation (25) sur I'outil électroportatif de facon a ce que
les clavettes (31) de la plaque entretoise viennent se loger
dans les évidements de I'outil électroportatif. Vissez les
quatre vis (30) de la plaque entretoise et serrez-les ferme-
ment avec une clé male pour vis a six-pans creux de 6 mm.
Fixez ensuite I'outil électroportatif sur le support de forage
comme décrit plus haut.

Fixation du support de forage

Remarque : Fixez le support de forage de sorte qu'il 'y ait
pas de jeu. Ceci empéche tout blocage et coincement de la
couronne de forage et donc tout risque de cassure de ses
segments.

Fixez le support de forage a 'emplacement du trou a forer
avec une cheville, le set d’aspiration ou une colonne a ser-
rage rapide (selon la consistance de la surface).

Positionnement du support de forage avant de le fixer
Marquez sur la surface le centre du trou a forer. Marquez le
pourtour extérieur de la couronne de forage que vous sou-
haitez utiliser, en prenant le centre du trou de forage comme
point central.

Fixez le support de forage (avec l'outil électroportatif en
place) avec une cheville, un set d’aspiration ou une colonne
aserrage rapide, de fagon a ce que la position de la cou-
ronne de forage montée coincide avec les marquages effec-
tués.

1609 92AE9N|(09.12.2025)

Bosch Power Tools



Fixation avec une cheville (voir figure D)

Pour fixer le support de forage a I'aide d’une cheville, vous
avez besoin d’'un set de fixation pour béton ou magonnerie.
Percez un trou pour cheville a une distance suffisante du fu-
tur trou a forer.

Distance entre le trou de cheville et le centre du trou a
forer

optimale 285 mm

possible 275-375mm

Ci-dessous les cotes a respecter pour le trou de cheville :
DIET Profondeur

Maconnerie 20 mm 85 mm

Béton 16 mm 50 mm

Insérez dans le trou une cheville a béton avec coin d’écarte-
ment ou une cheville a magonnerie (32). Vissez la broche a
serrage rapide (33) dans la cheville.

Positionnez le support de forage ainsi qu'une rondelle sur la
broche et vissez I'écrou a oreilles (34) du set de fixation.
Serrez fermement 'écrou a oreilles aprés avoir mis le sup-
port de forage a niveau.

Fixation par aspiration (accessoire)

Pour fixer le support de forage par effet ventouse, une

pompe a vide usuelle et un set d’aspiration Bosch (acces-

soire) sont nécessaires.

La pompe a vide doit satisfaire aux exigences minimum sui-

vantes :

Débit volumique : 6 m°/h

Dépression minimale : 80 % (-800 mbar)

La pompe a vide doit étre équipée d'un manometre indi-

quant la valeur de vide actuelle a tout moment pendant le

processus de fixation.

Sile support de forage doit étre fixé par aspiration (effet

ventouse), la surface du sol ou du mur doit étre plane et

lisse. Une fixation par aspiration sur du crépi ou de la magon-

nerie n'est pas autorisée.

Aprés avoir raccordé le set d’aspiration, appliquez légere-

ment les vis de nivellement (18) contre la surface a forer de

fagon a ce que le support de forage se trouve bien stable et

d’'aplomb et a ce que le joint d’étanchéité soit légerement dé-

tendu. Le support de forage repose sur le joint d’étanchéité

sans le comprimer.

Pour le raccordement de la pompe a vide et du set d’aspira-

tion Bosch, lisez et respectez leurs manuels d'utilisation res-

pectifs.

» Respecter scrupuleusement les consignes de sécurité
ainsi que les instructions concernant la pompe a vide
et le set d’aspiration !

Fixation a 'aide d’'une colonne a serrage rapide

(voir figure E)

Vous pouvez fixer le support de forage entre le sol et le pla-
fond au moyen d’une colonne a serrage rapide Bosch (acces-
soire). La portée d'étaiement se situe entre 1,7 met 3 m.
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Placez une extrémité de la colonne a serrage rapide sur le
socle du support de forage. La surface au plafond, destinée a
recevoir 'autre extrémité de la colonne a serrage rapide, doit
étre suffisamment solide et rugueuse pour prévenir tout glis-
sement.

Pour bien fixer la colonne a serrage rapide, lisez et suivez la
notice d'utilisation de cette derniére.

Mise a niveau (pas pour la fixation par aspiration)

Serrez ou desserrez chacune des vis de nivellement (18)
jusqu’a ce que la nivelle sphérique (28) (pour montage verti-
cal) indique un alignement exact.

Fixez ensuite fermement le support de percage avec une
cheville ou avec la colonne a serrage rapide.

Mise en place/retrait de la couronne de forage

» Avant tout travail sur le support de forage ou la carot-
teuse, lors des pauses de travail ainsi qu’en cas de
non-utilisation, bloquez le support de forage en ver-
rouillant le blocage d’avance pour éviter tout mouve-
ment non-intentionné.

Mise en place de la couronne de forage

Utilisez uniquement des couronnes de forage a eau.

» Controlez les couronnes de forage avant de les mon-
ter. Ne montez que des couronnes de forage en parfait
état. Les couronnes de forage endommagées ou défor-
mées peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

légerement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez

une protection anticorrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC (6) sur la broche

d’entrainement (7).

» Assurez-vous que la couronne de forage est bien en
place et bien fixée. Les couronnes de forage mal fixées
peuvent se détacher en cours d’utilisation et vous mettre
en danger.

Retrait de la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour retirer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de
I'outil électroportatif, la couronne de forage peut étre trés
chaude.

Dévissez la couronne de forage (6) avec une clé plate de

41 mm. Pour ce faire, bloquez le méplat de la broche d’en-

trainement (7) a l'aide d’'une deuxiéme clé plate (32 mm).

L’élément de déblocage rapide (8) facilite le retrait de la

couronne de forage (6).

Raccordement du dispositif de refroidissement
par eau

Siles couronnes de forage a eau ne sont pas suffisamment
refroidies pendant le forage, les segments diamantés
peuvent étre endommageés ou la couronne peut rester coin-
cer dans le trou. Veillez donc a assurer un alimentation en
eau suffisante lors des travaux de percage a eau.
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Lors de I'élargissement d’un trou déja existant, obturez bien
le trou pour permettre un refroidissement suffisant de la
couronne de forage.
» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver 'opération de forage.
Fermez le robinet d’eau (5). Raccordez une conduite d’ame-
née d'eau au raccord d'arrivée d’eau (4). Il est possible d’uti-
liser comme source d’alimentation en eau un réservoir d’'eau
sous pression (accessoire) ou un robinet d’eau stationnaire.
Pour les forages a eau, vous avez besoin a la fois d’un collec-
teur d’eau (accessoire) et d’'un aspirateur eau et poussiére
(accessoire) pour récupérer I'eau qui s’écoule du trou de fo-
rage.

Mise en place du collecteur d’eau (voir figure F)

Le collecteur d’eau (voir « Accessoires/pieces de rechange »,
Page 32) est congu pour étre utilisé avec le support de fo-
rage GCR 350 et la carotteuse diamant GDB 350 WE.
Découpez dans le couvercle d’étanchéité une ouverture cor-
respondant au diamétre de forage.

Glissez I'étrier de fixation (35) jusqu’en butée dans l'inter-
stice entre le socle (19) et la colonne de percage (21). Assu-
rez-vous que la partie coudée de I'étrier se trouve orientée
vers le bas.

Positionnez le collecteur d’eau et placez I'étrier de fixation
sur les points d’appui du collecteur d’eau. (Les pattes situées
aux extrémités de I'étrier servent a tirer I'étrier vers le haut.)
Sous l'action de la force de serrage de I'étrier, le collecteur
d’eau et son joint sont plaqués contre le support de fixation
et empéchent, en combinaison avec la dépression générée
par I'aspirateur, tout écoulement d’eau.

Le collecteur d’eau peut étre tourné a l'intérieur de son an-
neau de serrage afin d’orienter le raccord d’aspiration dans
la position voulue (par exemple pour optimiser I'écoulement
d’eau lors des forages a I'horizontale). A cet effet, ouvrez le
verrouillage de 'anneau de serrage sur le collecteur d’eau,
tournez le collecteur dans la position souhaitée et refermez
le verrouillage.

Utilisation

Modification de I'angle de forage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

» Resserrez toutes les vis aprés tout réglage sur le sup-
port de forage.

Desserrez I'écrou borgne (17) avec le cabestan (15).

Réglez le support de forage a 'angle de forage requis au

moyen de I'échelle graduée (13). Pour obtenir un réglage

précis, tenez compte de la fleche se trouvant a c6té de

I'écrou borgne (17).

Serrez 'écrou borgne (17) fermement au moyen du cabes-

tan (15).

» Le support de forage ne doit pas étre utilisé avant
d’avoir resserré 'écrou borgne (17) du réglage angu-
laire.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
de génie civil / Parchitecte / le maitre d’ceuvre compé-
tent pour vous renseigner sur les forages a effectuer.
Ne sectionnez des armatures qu’avec autorisation
préalable d’un ingénieur de génie civil.

» Dans le cas de forages traversant les murs ou le sol,
contrélez impérativement la présence d’obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et utilisez un élément de coffrage pour éviter que la
carotte tombe.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel

Controlez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

(1) avant de commencer un travail.

- Appuyez sur la touche TEST du disjoncteur différentiel.
Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur la touche RESET. L'outil électroportatif doit
maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de controle rouge ne s'éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche TEST ou s'il s’éteint de maniére répétée

alamise en marche de l'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier I'outil par un centre de service apres-vente

agréé par Bosch.

» N'utilisez pas I'outil électroportatif si le disjoncteur
différentiel est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche RESET du disjoncteur différentiel (1).

Mettez le robinet d’eau (5) sur débit.

Pour mettre en marche I'outil électroportatif, placez I'inter-

rupteur Marche/Arrét (2) dans la position 1.

Arrét

Pour arréter l'outil électroportatif, placez I'interrupteur

Marche/Arrét (2) dans la position 0.

Fermez le robinet d’eau (5). Une fois le travail terminé, dé-

connectez le raccord d’arrivée d’eau (4) de I'alimentation en

eau. Ouvrez le robinet d’eau (5) et laissez couler 'eau res-
tante.

Démarrage progressif

L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-
teur en douceur pour éviter un courant de démarrage trop
important.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-
|é de l'outil électroportatif apres une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, appuyez sur
la touche RESET du disjoncteur différentiel (1). Mettez en-
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suite 'interrupteur Marche/Arrét (2) en position d’arrét et
remettez I'outil électroportatif en marche.

Présélection de la vitesse de rotation

Le sélecteur de vitesse (3) permet de présélectionner trois
vitesses de rotation.

Vitesses recommandées en fonction du diamétre de forage :
- lrevitesse: 165-350 mm

- 2evitesse: 80-160 mm

- 3evitesse: 55-105mm

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur Poutil
électroportatif.

Avant de forer, desserrez le blocage de sécurité (16) suffi-

samment pour pouvoir tourner le cabestan (15) sans effort.

Tenez ce faisant fermement le cabestan pour que 'outil élec-

troportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.

Commencez le forage en 1re vitesse a faible régime jusqua
ce que la couronne de forage tourne sans vibrations dans le
matériau. Passez ensuite si nécessaire en 2e ou 3e vitesse.

Adaptez lors du forage la pression exercée a la nature du ma-

tériau. Exercez une pression réguliére. De temps en temps,
dégagez quelque peu la couronne de forage du trou foré
pour débarrasser les segments diamantés de la boue qui
s’estaccumulée.

Actionnez le cabestan (15) pour abaisser l'outil électropor-
tatif jusqu’a la profondeur de forage souhaitée. Revenez en-
suite en arriére jusqu'a ce que la couronne de percage soit
complétement visible.

Pour atteindre la profondeur de forage maximale possible,
vous devez retirer la carotte dés qu’elle remplit compléte-
ment la couronne de forage. Engagez ensuite de nouveau la
couronne de forage dans le trou et poursuivez le forage jus-
qu’a la profondeur maximale.

Embrayage de sécurité

Un embrayage de sécurité désaccouple la broche d’entraine-
ment deés que la couronne de forage coince ou se bloque. Ar-

rétez alors tout de suite 'outil électroportatif afin d’éviter
tout échauffement et toute l'usure.

Débloquez la couronne de forage en tournant vers la droite
et vers la gauche avec une clé plate adaptée. Dans le méme
temps, dégagez avec précaution I'outil électroportatif du
trou.

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, I'outil électroportatif se met a
fonctionner de maniére nettement saccadée. Réduisez alors

la pression exercée jusqu’a ce que l'outil électroportatif fonc-

tionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression exercée, I'outil électro-
portatif s’arréte. Vous pouvez alors aussitot remettre en
marche l'outil électroportatif mais vous devez exercer une
pression moins élevée qu'auparavant pour éviter toute nou-
velle surcharge.
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Retrait de la carotte

Au terme du forage, laissez 'eau couler encore un peu afin
de faire disparaitre la boue qui se trouve entre la couronne
de forage et la carotte.

Au cas ol la carotte coince dans la couronne de forage, frap-
pez sur la couronne de forage avec un morceau de bois
tendre ou une piéce en matiére plastique pour détacher la
carotte. Si nécessaire, poussez la carotte en introduisant
une tige a I'extrémité de la couronne.

Remarque : Ne frappez pas sur la couronne de forage avec
des objets durs (risque de déformation) !

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Veillez a ce que la crémaillére (22) et les surfaces de guidage

de la colonne (21) restent propres.

Une fois le travail terminé, nettoyez la broche d’entraine-

ment (7). Aspergez de temps en temps un produit anticorro-

sion sur la broche d’entrainement et la couronne de forage

(6).

Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable

d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-

tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Réajustement des galets de guidage (voir figure G)

Les galets de guidage peuvent s’user au fil du temps, causant
I'apparition d’un jeu entre les guides coulissants et la co-
lonne de forage. Pour éliminer ce jeu, vous devez réajuster
les deux galets de guidage au coté du blocage de sécurité
(16).

Desserrez les deux écrous hexagonaux (36) avec une clé
plate de 17 mm.

Serrez ensuite uniformément les deux vis a six-pans creux
(37) jusqu’a minimisation du jeu.

Resserrez les deux écrous hexagonaux (36).
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Transport

Le support de forage peut étre rangé en laissant l'outil élec-
troportatif en place. Pour éviter tout risque de basculement
du support de forage, abaissez toutefois au maximum l'outil
électroportatif (en direction du socle) avec le cabestan (15).
Pour transporter le support de forage en toute sécurité, reti-
rez préalablement l'outil électroportatif. Sur les surfaces
planes, le support de forage peut aussi étre transporté en
laissant I'outil électroportatif en place.

Accessoires/piéces de rechange

Plaque entretoise 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Collecteur d’eau (GCR 350) 2608550620
Couvercle d’étanchéité pour le collec- 2609390391
teur d’eau (GCR 350)

Set d’aspiration 2608550623
Joint d’étanchéité pour set d'aspiration 2608550626
(GCR 350)

Colonne a serrage rapide 2608598111
Réservoir d’eau sous pression 2609 390308

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service aprés-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

L'outil électroportatif, le support de forage, les accessoires
et les emballages doivent étre rapportés a un centre de recy-
clage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus

hors d’usage doivent étre mis de c6té séparément et élimi-

nés de facon respectueuse pour I'environnement. Utilisez les

systemes de collecte indiqués. Une mise au rebut incorrecte

peut étre néfaste pour 'environnement et la santé en raison

des substances dangereuses pouvant étre présentes dans
les déchets d’équipements électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

&

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

OUK

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

I[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle peligro, las instruccio.n.es, I‘as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

1609 92AE9N|(09.12.2025)

Bosch Power Tools



» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas méviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los itiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los iti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para el taladrado con
utiles diamantados

» Alrealizar un taladrado que requiere el uso de agua,
desviar el agua fuera del area de trabajo del operador
o use un dispositivo de recoleccion de liquidos. Dichas
medidas de precaucion mantienen seca el drea de trabajo
del operador y reducen el riesgo de descarga eléctrica.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

» Use una proteccion para los oidos al taladrar con iitiles
diamantados. La exposicion al ruido puede causar una
pérdida auditiva.

» Sise atasca el util (bit), deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
acciones correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento del Gtil.

» Al reiniciar un taladrado con un iitil diamantado en la
pieza de trabajo, verifique que el itil gire libremente
antes de comenzar. Si el Util estd atascado, es posible
que no arranque, que se sobrecargue la herramienta o
que la broca diamantada se suelte de la pieza de trabajo.

» En el caso de fijar el soporte de taladrado con anclajes
y sujetadores a la pieza de trabajo, asegtirese de que
el anclaje sea capaz de sostener y retener la maquina
durante el uso. Si la pieza de trabajo es débil o porosa, el
anclaje puede soltarse aflojando el soporte de taladrado
de la pieza de trabajo.

» En el caso de fijar el soporte de taladrado con una ven-
tosa de vacio a la pieza de trabajo, instale la ventosa
sobre una superficie lisa, limpia y no porosa. No fijar a
superficies laminadas como revestimientos de azule-
jos y materiales compuestos. Si la pieza de trabajo no es
lisa, plana o no esta bien adherida, la ventosa puede se-
pararse de la pieza de trabajo.

» Asegurese de que haya suficiente vacio antes y duran-
te el taladrado. Si el vacio es insuficiente, la ventosa pue-
de soltarse de la pieza de trabajo.

» Nuncarealice el taladrado con la maquina fijada sola-
mente con la ventosa de vacio, excepto cuando se per-
fora hacia abajo. Si se pierde el vacio, la ventosa puede
soltarse de la pieza de trabajo.

» Al perforar paredes o techos, garantizar la proteccion
de las personas y el area de trabajo del otro lado. El (il
puede extenderse a través del orificio o el nicleo puede
caerse en el otro lado.

» No use esta herramienta para perforaciones aéreas
con suministro de agua. Existe el peligro de recibir una

descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

Use zapatos antiresbaladizos. De esta manera evitara
los accidentes que podrian presentarse al reshalar sobre
superficies lisas.

Nunca opere la herramienta eléctrica sin el interrup-
tor de proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
suministrado.

Antes del comienzo del trabajo, compruebe el funcio-
namiento correcto del interruptor de proteccion de
corriente en derivacion (PRCD). Deje reparar o susti-
tuir los interruptores de proteccion de corriente en
derivacion (PRCD) dafiados en un servicio técnico
Bosch.

Preste atencion a que ni las personas en el area de tra-
bajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto
con el agua que sale.

Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los Utiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

Instale correctamente el soporte de taladrar antes del
montaje de la taladradora. Un ensamble correcto es im-
portante para conseguir un funcionamiento perfecto.

Fije firmemente la taladradora al soporte de taladrar
antes de su utilizacion. Podria perder el control sobre la
taladradora si ésta no va correctamente sujeta al soporte
de taladrar.

Fije el soporte de taladrar sobre una superficie firme y
plana. Si el soporte de taladrar se desplaza sobre la base
o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de for-
ma segura la taladradora.

Mantenga el cable de conexion de la taladradora aleja-
do del area de trabajo. Los cables de red dafiados o en-
redados pueden provocar una descarga eléctrica.

No sobrecargue el soporte de taladrar ni lo emplee co-
mo escalera o andamio. Si Ud. sobrecarga o se sube al
soporte de taladrar puede ocurrir que éste llegue a caer-
se.

Guarde soportes de taladrar no usados fuera del al-
cance de los niiios. No permita la utilizacion del apara-
to a aquellas personas que no estén familiarizadas con
su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede
resultar peligrosa la utilizacion de aparatos por personas
inexpertas.

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-

ladrar o en la taladradora, durante las pausas de tra-
bajo y cuando no esté en uso, asegure el soporte de ta-
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ladrar contra el movimiento involuntario apretando el
freno de estacionamiento.

» Una herramienta eléctrica con cable solo se debe utili-
zar en redes eléctricas con conductor de proteccion y
dimensiones suficientes.

» Fije el soporte de taladrar durante el servicio median-
te tacos, vacio (accesorio) o una columna de sujecion
rapida, para evitar un vuelco involuntario del soporte
de taladrar con la taladradora para utiles diamantados
y corona perforadora montada.

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas dafiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

» Conecte la herramienta eléctrica a una red de corrien-
te debidamente conectada a tierra. La caja de enchufe
y el cable de prolongacion deben tener un conductor pro-
tector apto funcionalmente.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Taladradora para titiles diamantados portatil

GDB 350 WE + GCR 350

Taladradora para ttiles diamantados

En combinacion con coronas diamantadas para taladrar en
himedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de materiales
minerales como hormigdn, hormigén armado o muros. La
herramienta eléctrica se puede combinar con un dispositivo
de aspiracion (anillo colector de agua y aspiradora en htime-
doy seco).

Esta herramienta eléctrica solo puede utilizarse en combina-
cién con el soporte de taladrar con diamantes GCR 350. No
son admisibles trabajos sobre la cabeza.

Soporte de taladrar con diamantes

El soporte de taladrar esta concebido para el alojamiento de
la taladradora para ttiles diamantados Bosch GDB 350 WE.
No se deben colocar otros aparatos.

El soporte de taladrar con diamantes puede colocarse en el
suelo o en la pared con ayuda de un tarugo.

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de vacio (accesorio) en el piso o (con un seguro adi-
cional) en la pared. No es admisible una fijacion sobre la ca-
beza (en el techo).

El soporte de taladrar con diamantes puede colocarse en el
suelo con ayuda de la columna de sujecion rapida. No es ad-
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misible una fijacion en la pared o sobre la cabeza (en el te-
cho).

Componentes principales

L.a numeracion de los componentes ilustrados hace referen-
ciaalarepresentacion de la herramienta eléctrica y el sopor-
te de taladrar en las paginas de los graficos.

Taladradora para ttiles diamantados

(1) Interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD)

(2) Interruptor de conexion/desconexion
(3) Selector de velocidad
(4) Pieza de conexion para grifos
(5) Llave de paso de agua
(6) Corona perforadora®
(7) Husillo de taladrar
(8) Elemento de soltado facil
(9) Asade transporte de la taladradora
(10) Tornillos del asa de transporte de la taladradora

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Soporte de taladrar con diamantes

(11) Asade transporte del soporte de taladrar

(12) Tornillos del asa de transporte del soporte de tala-
drar

(13) Escala angulos de perforacion

(14) Perno excéntrico del alojamiento de aparatos
(15) Torniquete (superficie de agarre aislada)
(16) Freno de bloqueo

(17) Tuerca de sombrerete de la regulacion del angulo de
perforacion

(18) Tornillo de nivelacion

(19) Placa base

(20) Anillo colector de agua™

(21) Columna

(22) Cremallera

(23) Tornillos para el adaptador de la maquina (M8x20)
(24) Chavetas del adaptador de maquinas

(25) Adaptador de maquinas

(26) Pinon de avance

(27) Alojamiento de aparato

(28) Nivel de burbuja para nivelado vertical

(29) Placa distanciadora®

(30) Tornillos para la placa distanciadora (M8x45)
(31) Chavetas de la placa distanciadora *

(32) Taco de mamposteria/taco de hormigén

(33) Husillo de sujecién rapida®

(34) Tuerca de mariposa del husillo de sujecién rapida
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(35) Resorte tensor del anillo colector de agua ®
(36) Tuerca hexagonal del rodillo guia
(37) Tornillo con hexagono interior del rodillo guia

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Taladradora para titiles diamantados portatil
GDB 350 WE + GCR 350

Taladradora para ttiles diamantados GDB 350 WE

Numero de articulo 3601A899..
Potencia absorbida nominal W 3200
Potencia util W 2300
Namero de revoluciones nominal n,

- 1.2velocidad min”* 420
- 2.2velocidad min”* 820
- 3.2velocidad min”* 1250
Diametro de taladro

- 1.2 velocidad mm 165-350
- 2.3velocidad mm 80-160
- 3.3 velocidad mm 55-105
Portaherramientas 11/4"UNC
Presion max. en toma de agua bar 3
Peso” kg 11,9
Clase de proteccion D/

Dimensiones (incluidos los mm 534 x142 %168
elementos del aparato des-

montables)

A) Sin cable de conexion de alimentacion

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Soporte de taladrar con diamantes GCR 350

Ndmero de articulo 3601A90201

Medidas

- Altura mm 955

- Ancho mm 323

- Profundidad mm 388

Medidas de corona perforadora max.

- Diametro mm 300

- Didmetro con placa mm 350
separadora (29)

- Diametro del anillo colector mm 202
de agua

- Longitud mm 530

Carrera de perforacion, max. mm 580

Soporte de taladrar con diamantes GCR 350

Longitud de trabajo max. mm 550

Peso kg 12,6
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruido determinados seglin

EN 62841-3-6.

El nivel de intensidad actstica ponderado A de la herramien-
ta eléctrica es tipicamente: nivel de presion acustica

96 dB(A); nivel de potencia actstica 110 dB(A). Incertidum-
bre K=3 dB.

iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cién normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje del soporte de taladrar

Asa de transporte

Antes de la primera puesta en marcha, atornille firmemente
el asa de transporte (11) del soporte de taladrar con los tor-
nillos (12) a la columna de taladrar. Coloque la caperuza del
asa de transporte de forma que quede a ras con la columna
de taladrar.

Torniquete

Atornille las tres barras de agarre del torniquete (15) hasta
el tope en el centro del torniquete.

Eltorniquete (15) sirve tanto de manivela de avance al tala-
drar como para aflojar o apretar los tornillos en el soporte de
taladrar.

Para taladrar, empuije el torniquete hacia la izquierda o dere-
cha seglin sea necesario hasta el tope hacia el pifion de
avance (26). Para quitar el torniquete, retirelo con fuerza.
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Retencion de avance con freno de bloqueo

Bloquee el avance para todos los trabajos en el soporte de
taladrar, en las pausas de trabajo asi como en caso del desu-
so. Accione para ello el freno de bloqueo (16).

Para el taladrado, suelte el freno de bloqueo (16) hasta que
el torniquete (15) pueda moverse ligeramente. Sujete firme-
mente el torniquete para evitar que la herramienta eléctrica
se deslice sin control.

Montaje del asa de transporte en la herramienta
eléctrica

Antes de la primera puesta en marcha, atornille el asa de
transporte (9) con los tornillos (10) a la herramienta eléctri-
ca.

Insercion de la herramienta eléctrica
(ver figuras A-B)

Aseglrese de que el freno de bloqueo (16) esté accionado.
El alojamiento del aparato (27) tiene una escotaduraen el
lado derecho. Al colocar el adaptador de la maquina (25) en
la herramienta eléctrica, aseglrese de que el saliente del
adaptador de la maquina queda también a la derecha como
se muestra en la figura B.
Coloque el adaptador de la maquina (25) sobre la herra-
mienta eléctrica de forma que las chavetas (24) del adapta-
dor de la maquina encastren en las escotaduras correspon-
dientes de la herramienta eléctrica. Coloque los cuatro torni-
llos (23) del adaptador de la maquina y atornillelos con una
llave Allen (ancho de llave: 6 mm).
Afloje el perno excéntrico (14) con el torniquete (15) y ex-
traigalo hasta el tope del alojamiento del aparato (27). En-
ganche la herramienta eléctrica con el adaptador de la ma-
quina (25) de forma que el saliente inferior del adaptador de
la maquina quede detras del perno inferior del alojamiento
de lamaquina @.
Abra la herramienta eléctrica en el alojamiento del aparato
@ e inserte el perno excéntrico (14) de nuevo. Apriete el
perno excéntrico con el torniquete (15).
Deslice el torniquete (15) del proceso de taladrado hacia la
derecha o izquierda en el pifion de avance (26).
» Revise el asiento firme de la herramienta eléctrica en
el alojamiento del aparato.
Para extraer la herramienta eléctrica del soporte de taladrar,
proceda en el orden inverso.

Placa distanciadora para diametro de perforacion
300-350 mm (ver figura C)

Para agujeros con un diametro de 300 mm hasta max.

350 mm, se debe utilizar adicionalmente la placa
distanciadora (29) (accesorio).

Coloque el adaptador de la maquina (25) sobre la placa dis-
tanciadora (29) de forma que las chavetas (24) del adapta-
dor de la méaquina encastren en las ranuras correspondien-
tes de la placa distanciadora.

A continuacion, coloque la placa distanciadora (29) y el
adaptador de la maquina (25) sobre la herramienta eléctrica
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de forma que las chavetas (31) de la placa distanciadora en-
castren en las ranuras correspondientes de la herramienta
eléctrica. Coloque los cuatro tornillos (30) de la placa dis-
tanciadora y atornillelos con una llave Allen (ancho de llave:
6 mm).

Fije la herramienta eléctrica al soporte de taladrar como se
ha descrito anteriormente.

Sujecion del soporte de taladrar

Nota: Fije el soporte de taladrar sin juego. Con ello se evita
que se agarrote y se dafie la corona perforadora.

Seglin el tipo y la naturaleza del suelo, fije el soporte de tala-
drar con un taco, vacio o la columna de sujecion rapida en el
orificio a taladrar.

Posicionamiento del soporte de taladrar antes de su
sujecion

Marque el centro de la perforacion prevista en el suelo. Mar-
que las medidas exteriores de la corona perforadora, con la
cual desea taladrar, con el centro de la perforacion prevista
como centro.

Fije el soporte de taladrar (con la herramienta eléctrica in-
sertada) con el taco, vacio o con la columna de sujecion rapi-
da de forma que la corona perforadora montada sea con-
gruente con las dimensiones marcadas.

Fijacion con taco (ver figura D)

Necesitara un set de fijacion convencional para hormigén o
mamposteria para fijar el soporte para taladros con tacos.
Perfore un orificio de fijacion independiente para el taco a
una distancia adecuada del orificio previsto.

Distancia agujero taco - Centro del agujero de perfora-

cion planificado

optimo 285 mm

posible 275-375mm

El taladro para el taco debera tener las siguientes medidas:
Diametro Profundidad

Ladrillo 20 mm 85 mm

Hormigon 16 mm 50 mm

Coloque un taco de hormigén con cufia separadora o un taco
de mamposteria (32) en el orificio para el taco. Atornille el
husillo de sujecion rapida (33) en el taco.

Coloque el soporte para taladros y una arandela y atornille la
tuerca de mariposa (34) del set de fijacion. Apriete firme-
mente la tuerca de mariposa después de la nivelacion.
Fijacion con vacio (accesorio)

Para la fijacién del soporte de taladrado con vacio, necesita
una bomba de vacio convencional y un set de vacio Bosch
(accesorio).

La bomba de vacio debe cumplir los siguientes requisitos mi-
nimos:

6m°/h

80 % (-800 mbar)

Caudal volumétrico:
Vacio minimo:
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L.a bomba de vacio debe disponer de un manémetro que in-
dique el valor de vacio actual en cada momento del proceso
de fijacion.
Para la fijacion con vacio, el suelo debe tener una estructura
lisay plana. La aplicacion sobre enlucido o muros no esta
permitida.
Una vez establecida la conexidén por vacio, coloque los torni-
llos de nivelacion (18) sobre la base para que el soporte de
taladrado se asiente de formarigida y el anillo obturador se
afloje un poco. En caso contrario, el soporte de taladrar que-
da asentado en forma muy blanda sobre la junta anular.
Parala conexion de la bomba de vacio y el set de vacio
Bosch lea y siga las instrucciones de funcionamiento corres-
pondientes.
» jAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la homba de vacio y del juego para
sujecion por vacio utilizados!

Fijacion con una columna de sujecion rapida

(ver figuraE)

Puede fijar el soporte de taladrar con una columna de suje-
cion rapida de Bosch (accesorio) entre el suelo y el techo. El
margen de sujecion se encuentraentre 1,7 my 3 m.
Coloque un extremo de la columna de sujecion rapida sobre
la placa base del soporte de taladrar. La superficie de asen-
tamiento en el techo para el otro extremo de la columna de
sujecion rapida debe ser lo suficientemente estable y segura
contra el desprendimiento.

Para sujetar la columna de fijacion rapida lea y respete las in-
dicaciones en las instrucciones de servicio de ésta.

Nivelacion (no en caso de fijacion con vacio)

Enrosque o desenrosque los tornillos de nivelacion (18) uno
auno hasta que el nivel de burbuja (28) (con montaje verti-
cal) esté alineado con precision.

Seguidamente, sujete firmemente el soporte de taladrar em-
pleando el sistema de sujecion por taco, o una columna de fi-
jacion rapida.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, durante las pausas de tra-
bajo y cuando no esté en uso, asegure el soporte de ta-
ladrar contra el movimiento involuntario apretando el
freno de estacionamiento.

Montaje de la corona perforadora

Utilice inicamente coronas de perforacion en himedo.

» Compruebe las coronas para taladrar antes de utilizar-
las. Coloque tinicamente coronas en perfecto estado.
Las coronas perforadoras dafiadas o deformadas pueden
causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase lige-

ramente la rosca de la corona perforadora o pulverice una

proteccion anticorrosiva.

Atornille una corona para taladrar 1 1/4" UNC (6) en el husi-

llo de taladrar (7).

» Asegurese de que la corona para taladrar esta asenta-
da firmemente. La coronas perforadoras sujetas de for-
ma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el tra-
bajo y ponerlo en peligro.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice guantes de proteccion a la hora de cambiar la
corona de taladrar. Tras un uso prolongado de la corona
perforadora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona de taladrar (6) con una llave de boca (ancho

de llave: 41 mm). Utilice una segunda llave de boca (ancho

de llave: 32 mm) para mantener los dos bordes del husillo

de taladrar (7) uno contra el otro.

El elemento de soltado facil (8) facilita la extraccion de la co-

rona de taladrar (6).

Conexion de la refrigeracion por agua

Silas coronas perforadoras en himedo no son suficiente-
mente refrigeradas, ello puede perjudicar a los segmentos
diamantados o hacer que se bloquee la corona perforadora.
Por ello, al taladrar en himedo observe que la aportacion de
agua sea suficiente.
Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion su-
ficiente de la corona perforadora.
» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.
Cierre lallave de paso de agua (5). Conecte un tubo de ali-
mentacion de agua en la pieza de conexion para grifos (4). El
suministro de agua puede provenir de un dispositivo movil
de presion de agua (accesorio) o de una conexion de agua fi-
ja.
Para recoger el agua saliente del taladro en el taladrado en
himedo, se necesita un anillo colector de agua y una aspira-
dora en hiimedo y seco (ambos accesorios).

Montaje del anillo colector de agua para la aspiracion de
agua (ver figuraF)

El anillo colector de agua (ver "Accesorios/piezas de recam-
bio", Pagina 40) esta previsto para su uso con el soporte de
taladrar GCR 350 y la taladradora para Utiles diamantados
GDB 350 WE.

Corte una abertura para el didmetro de taladrado deseado
en la tapa estanqueizante.

Deslice el resorte tensor (35) hasta el tope en la ranura si-
tuada entre la placa base (19) y la columna de taladrar (21).
Aseglrese de que la parte acodada del resorte tensor apunta
hacia abajo.

Lleve el anillo colector de agua a su posicion y coloque el re-
sorte tensor en los puntos de apoyo del anillo colector de
agua. (Las lengietas en los extremos del resorte tensor sir-
ven para tirar el resorte tensor hacia arriba.)

Gracias la fuerza tensora de los resortes, el anillo colector de
agua presiona con su junta hacia el suelo y junto con el vacio
del aspirador en himedo/seco impide la salida de agua.

El anillo colector de agua puede girarse dentro de su aro de
sujecion para colocar el racor de aspiracion en una posicion
deseada (p. e]., para optimizar el drenaje de agua con aguje-
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ros horizontales). Abra para ello el cierre del aro de sujecion
en el anillo colector de agua, gire el anillo colector de agua
como deseado y cierre de nuevo el cierre.

Operacion

Modificacion del angulo de perforacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Apriete firmemente de nuevo todos los tornillos tras
cada regulacion en el soporte de taladrar.

Suelte la tuerca de sombrerete (17) con el torniquete (15).

Coloque el soporte de taladrar en el angulo de perforacion

deseado con la escala de angulos de perforacion (13). Para

el ajuste preciso, observe la flecha situada al lado de la tuer-

cade sombrerete (17).

Apriete firmemente la tuerca de sombrerete (17) con el

torniquete (15) manualmente.

» Para poder utilizar el soporte de taladrar, es impres-
cindible que la tuerca de sombrerete (17) del ajuste
del angulo vuelva a estar apretado.

Puesta en marcha
» iObserve latension de red! La tension de alimentacion

debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-

teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de la obra. Solamente traspase acero para armar al

perforar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion pa-

raello.

» Silas perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acor-

done la obra y evite que pueda caerse el niicleo de per-

foracion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Prueba de funcionamiento del interruptor de proteccion
de corriente residual (PRCD)

Compruebe el correcto funcionamiento del interruptor de

proteccion de corriente (PRCD) (1) antes de iniciar cual-

quier trabajo:

- Pulse latecla TEST del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD). El indicador de control rojo se
apaga.

- Pulse latecla RESET. Ahora, se debe dejar conectar la he-

rramienta eléctrica.
Sino se apaga el indicador de control rojo al pulsar la tecla
TEST, o si se apaga de nuevo al encender la herramienta
eléctrica, encargue a un servicio técnico autorizado de
Bosch que revise la herramienta eléctrica.
» La herramienta eléctrica no debe ponerse en funcio-
namiento si el interruptor de proteccion de corriente
residual (PRCD) esta defectuoso.
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Conexion

Pulse la tecla RESET del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD) (1).

Ajuste la llave de paso de agua (5) al caudal.

Para encender la herramienta eléctrica, ponga el interruptor
de conexion/desconexion (2) en la posicion 1.

Desconexion

Para apagar la herramienta eléctrica, ponga el interruptor de
conexion/desconexion (2) en la posicion 0.

Cierre lallave de paso de agua (5). Después de finalizar el
trabajo, desconecte la pieza de conexion para grifos (4) del
tubo de alimentacion de agua. Abra la llave de paso de agua
(5) y deje que saga el agua residual.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electronico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arran-
que demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita el arranque incontro-
lado de la herramienta eléctrica después de una interrupcion
de la alimentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en funcionamiento, pulse la tecla
RESET del interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD) (1). A continuacion, ponga el interruptor de cone-
xion/desconexion (2) en la posicion desconectada y vuelva a
encender la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones
Con el selector de velocidad (3) pueden preseleccionarse
tres revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:

- 1.2marcha: 165-350 mm

- 2.32marcha: 80-160 mm

- 3.3marcha: 55-105 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Para el taladrado, suelte el freno de bloqueo (16) hasta que

el torniquete (15) pueda moverse ligeramente. Sujete firme-

mente el torniquete para evitar que la herramienta eléctrica
se deslice sin control.

Inicie el taladrado en la 1.a velocidad con reducido nimero

de revoluciones, hasta que la corona perforadora gire sin vi-

braciones en el material. A continuacion, conmute eventual-

mente ala 2.a0 3.avelocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-

dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando sa-

que ligeramente la corona perforadora, para permitir la sali-
da del lodo de perforacion de los segmentos de la corona.

Use el torniquete (15) para bajar la herramienta eléctrica a

la profundidad de taladrado deseada. A continuacion, girelo
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en sentido contrario hasta lograr sacar del todo la corona
perforadora.

Afin de alcanzar la longitud de trabajo maxima posible, debe
retirar el nticleo de perforacion apenas llene completamente
la corona perforadora. Luego inserte de nuevo la corona per-
foradora en el orificio taladrado y siga perforando hasta la
profundidad maxima.

Embrague limitador de par

Si se agarrota o atasca la corona perforadora, se interrumpe
el accionamiento del husillo de taladrar. En este caso, apa-
gue la herramienta eléctricainmediatamente para evitar el
desgaste y la generacion de calor.

Con una llave de boca adecuada, suelte la corona perforado-
ra mediante giro a la derechayy a laizquierda. En ello, retire
cuidadosamente la herramienta eléctrica del orificio taladra-
do.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica traba-
je nuevamente en forma normal.

Sino se reduce la presion de apriete, entonces se desconec-
tala herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmedia-
tamente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo de-
beria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion

Deje seguir circulando brevemente el agua al terminar la per-
foracion para eliminar el lodo acumulado entre la corona per-
foradoray el nicleo.
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Si el niicleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo
golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico
contra la corona perforadora. Si fuese necesario empuje con
una varilla por el extremo de insercion de la corona perfora-
dora.

Nota: No golpee la corona de taladrar con objetos duros (pe-
ligro de deformacion).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Mantenga siempre limpias la cremallera (22) y las superfi-

cies de guia de la columna de taladrar (21).

Limpie el husillo de taladrar (7) después de terminar el tra-

bajo. Pulverice de vez en cuando el husillo de taladrar y la co-

rona de taladrar (6) con agente anticorrosivo.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces

esto debe ser realizado por Boesch o por un servicio técnico

autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Reajuste de los rodillos guia (ver figura G)

Con el tiempo, los rodillos guia pueden desgastarse y se pro-
duce juego entre los rodillos guia y la columna de taladrar.
Para eliminar este juego, se deben reajustar los dos rodillos
guia del lado del freno de blogueo (16).

Suelte las dos tuercas tensoras (36) con una llave de boca
(ancho de llave: 17 mm).

A continuacion, apriete los dos tornillos hexagonales (37) de
manera uniforme hasta que se haya minimizado el juego.
Vuelva a apretar las dos tuercas hexagonales (36).

Transporte

Puede estacionar el soporte de taladrar con la herramienta
eléctrica insertada. Para ello, gire la herramienta eléctrica
con el torniquete (15) lo mas posible hacia la placa base pa-
raimpedir que el soporte de taladrar vuelque.

Para garantizar un transporte seguro, extraiga la herramien-
ta eléctrica del soporte de taladrar. En superficies planas
también puede estacionar el soporte de taladrar con la he-
rramienta eléctrica insertada.

Accesorios/piezas de recambio

Placa distanciadora 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Anillo colector de agua (GCR 350) 2608550620
Tapa de junta del anillo colector deagua 2 609 390 391
(GCR 350)

Juego para sujecion por vacio 2608550623
Goma de junta para set de vacio 2608550626
(GCR 350)

Columna de fijacion rapida 2608598111
Dispositivo de presion de agua 2609 390 308

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286
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Espaiia
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de

garantia se encuentra en la Ultima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacion
Las herramientas eléctricas, soportes de taladrar, acceso-

rios y los embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sélo para los paises de la UE:
Los aparatos eléctricos y electrénicos que ya no se puedan

utilizar deben recogerse por separado y eliminarse de forma

respetuosa con el medio ambiente. Utilice los sistemas de
recogida indicados. Una eliminacion incorrecta puede ser
perjudicial para el medio ambiente y la salud debido a las
sustancias peligrosas que puedan contener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra

=
-

sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Indicacbes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho
» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem

iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

>

>
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Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

>

>

A ficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligagdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.
Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

>

>

Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de segurancga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.
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» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaforma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracao de po pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacao frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accéo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na drea de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes

da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.
Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por

pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

» Ao realizar perfuracées que exigem o uso de agua,

providencie o escoamento da agua da area de trabalho
do operador ou utilize um dispositivo para recolha de
liquidos. Tais medidas preventivas mantém a area de
trabalho do operador seca e reduzem o risco de choques
elétricos.

Opere a ferramenta elétrica segurando
exclusivamente nas superficies de manuseamento
isoladas ao executar uma operacao onde o acessorio
de corte possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o préprio cabo. Se o0 acessorio de
corte entrar em contacto com um fio "sob tensao", as
partes metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam
"sob tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Use protecdes auditivas ao perfurar com diamante. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.
Quando a broca ficar bloqueada, deixe de aplicar
pressao descendente e desligue a ferramenta.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio da broca.

Quando reiniciar um berbequim de diamante na peca
de trabalho, verifique se a broca roda livremente
antes de iniciar. Se a broca estiver bloqueada, esta pode
ndo iniciar, pode sobrecarregar a ferramenta ou pode
fazer com que a broca de diamante se solte da pega de
trabalho.

Ao fixar a coluna de furar com ancoragens e
elementos de fixacao a peca de trabalho, certifique-se
de que a ancoragem utilizada tem capacidade para
suportar e fixar amaquina durante a utilizacdo. Se a
peca de trabalho for fraca ou porosa, a ancoragem pode
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soltar-se e fazer com que a coluna de furar se separe da
peca de trabalho.

» Ao fixar a coluna de furar a peca de trabalho com uma
ventosa, instale a ventosa sobre uma superficie lisa,
limpa e ndo porosa. Nao a fixe a superficies laminadas
tais como ladrilhos ou revestimentos compositos. Se a
peca de trabalho nao for lisa, plana ou de fixago facil, a
ventosa pode soltar-se da peca de trabalho.

» Certifique-se de que existe vacuo suficiente antes e
durante a perfuracdo. Se o vacuo for insuficiente, a
ventosa pode soltar-se da peca de trabalho.

» Nunca execute a perfuracao com a maquina fixada
apenas com a ventosa, exceto ao perfurar no sentido
descendente. Se deixar de haver vacuo, a ventosa ira
soltar-se da peca de trabalho.

» Ao perfurar através de paredes ou tetos, assegure a
protecdo das pessoas e da area de trabalho no lado
oposto. A broca pode sobressair do furo ou a coroa pode
cair no lado oposto.

» Nao utilize esta ferramenta para perfurar acima do
nivel da cabeca com fornecimento de agua. A
infiltragdo de agua na ferramenta elétrica aumenta o risco
de choque elétrico.

» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetracao num cano de agua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

» Use calcado antiderrapante. Assim sao evitados
ferimentos que podem ocorrer devido ao deslizamento
em superficies lisas.

» Nunca operar a ferramenta elétrica sem o disjuntor
diferencial residual (DR) fornecido junto.

» Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD)
esta a funcionar corretamente antes de iniciar
qualquer trabalho. Os disjuntores de corrente de
avaria (PRCD) danificados devem ser reparados ou
substituidos num posto de assisténcia técnica
autorizado Bosch.

» Preste atencdo para que ndo entrem em contacto com
a agua que sai tanto as pessoas na area de trabalho,
como a propria ferramenta elétrica.

» Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesoes.

» Monte corretamente a coluna de furar antes de
montar o berbequim. E importante a montagem correta
para garantir um funcionamento sem problemas.

» Fixe bem o berbequim na coluna de furar antes de o
usar. Se o berbequim se deslocar na coluna de furar, o
utente podera perder o controlo sobre a ferramenta.

» Fixe a coluna de furar numa superficie estavel e plana.
Se for possivel deslocar ou balancar a coluna de furar, o
berbequim nao podera ser conduzido de maneira
uniforme.
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» Mantenha o cabo de ligacao do berbequim afastado do
raio de acdo. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque elétrico.

» Nao sobrecarregue a coluna de furar, nem a use como
escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se subir na
coluna de furar, podera ser que o centro de gravidade se
desloque para cima e que a coluna de furar tombe.

» Guarde colunas de furar nao utilizadas fora do alcance
de criancas. Nao deixe pessoas utilizarem o aparelho
se nao estiverem familiarizadas com o mesmo ou se
nao tiverem lido estas instrucdes. Os aparelhos sdo
perigosos se forem utilizados por pessoas inexperientes.

» Antes de quaisquer trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, durante pausas no trabalho, assim como
em periodos de nao utilizacio, proteja a da coluna de
furar contra movimentos inadvertidos apertando o
travao de imobilizacao.

» Uma ferramenta elétrica operada com corrente
elétrica so pode ser operada em redes elétricas com
condutor de protecao e dimensionamento suficiente.

» Para operacao, fixe sempre a coluna de furar
mediante buchas, vacuo (acessorios) ou uma coluna
de aperto rapido para evitar um tombamento
inadvertido da coluna de furar com o berbequim de
diamante e a coroa de perfuracéo colocados.

» Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de uniao e também o anel coletor de
agua (acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou gastas antes da
proxima utilizacdo. A saida de dgua de pecas da
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.

» Ligue a ferramenta elétrica a umarede elétrica
devidamente ligada a terra. A tomada e o cabo de
extensao tém de ter um condutor de protecao funcional.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrugdes. A inobservancia das instrugoes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrucoes.

Utilizacdo adequada

Berbequim de diamante transportavel GDB 350 WE +
GCR 350

Berbequim de diamante

Aferramenta elétrica, em conjunto com coroa de perfuragao
de diamante para furar a himido e um sistema de
fornecimento de agua, destina-se a furar a hiimido materiais
minerais como betdo, betao armado ou alvenaria. A
ferramenta elétrica pode ser combinada com um dispositivo
de aspiragao (anel coletor de gua e aspirador universal).

Bosch Power Tools
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Aferramenta elétrica so pode ser usada em conjunto com a
coluna de furar de diamante GCR 350. Nao é permitido
usar a ferramenta para trabalhos acima do nivel da
cabeca.

Coluna de furar de diamante

A coluna de furar de diamante destina-se ao suporte do
berbequim de diamante GDB 350 WE da Bosch. Nao
podem ser utilizadas outras ferramentas na coluna.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a
parede com a ajuda de uma bucha.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a
parede (com um meio de fixagdo adicional) mediante vacuo
(acessorios). Nao é permitida uma fixacao acima do nivel da
cabeca.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo com a
ajuda da coluna de aperto rapido. Nao é permitida uma
fixacdo na parede ou acima do nivel da cabeca.

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacgdo da ferramenta elétrica e da coluna de furar nas
paginas de esquemas.

Berbequim de diamante

(1) Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)
(2) Interruptor de ligar/desligar
(3) Seletor de velocidade
(4) Ligagdo datorneira
(5) Valvula de paragem de agua
(6) Coroa de perfuracao
(7) Arvore porta-brocas
(8) Elemento de desaperto facil
(9) Pega de transporte para berbequim
(10) Parafusos da pega de transporte do berbequim
a) Este acessério nio pertence ao volume de fornecimento.

Coluna de furar de diamante

(11) Pega de transporte da coluna de furar

(12) Parafusos da pega de transporte da coluna de furar
(13) Escala do angulo de perfuragéo

(14) Pino excéntrico da admissao de aparelhos

(15) Torniquete (superficie do punho isolada)

(16) Travao de bloqueio

(17) Porca de capa do deslocamento do dngulo de
perfuracdo

(18) Parafuso de nivelamento

(19) Placade base

(20) Anel coletor de agua®

(21) Colunade furar

(22) Cremalheira

(23) Parafusos para o adaptador de maquinas (M8x20)
(24) Chavetas do adaptador de maquinas

(25) Adaptador de maquinas

(26) Pinhao de avango

(27) Admisséo do aparelho

(28) Nivel de bolha para o alinhamento vertical

(29) Placa distanciadora®

(30) Parafusos para placa distanciadora (M8x45) @

(31) Chavetas da placa distanciadora

(32) Bucha para alvenaria/bucha para betdo

(33) Veio de aperto rapido ?

(34) Porca de orelhas do veio de aperto rapido ?

(35) Molatensora do anel coletor de 4gua®

(36) Porca sextavada do rolete de guia

(37) Parafuso de sextavado interior do rolete de guia
a) Este acessorio ndo pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim de diamante transportavel GDB 350 WE +
GCR 350

Berbequim de diamante GDB 350 WE

Numero de produto 3601A899..
Poténcia nominal absorvida W 3200
Poténcia Util W 2300
Rotagdes nominais ny

- 1.2velocidade r.p.m. 420
- 2.3velocidade r.p.m. 820
- 3.3velocidade r.p.m. 1250
Didmetro de perfuragao

- 1.3velocidade mm 165-350
- 2.velocidade mm 80-160
- 3.3velocidade mm 55-105
Encabadouro 11/4"UNC
Pressao max. da alimentagao bar 3
de dgua

Peso” kg 11,9
Classe de protecdo D/

Dimensdes (incluindo mm 534 x 142 x 168
elementos do aparelho

amovivel)

A) Sem cabo de alimentagdo

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Coluna de furar de diamante GCR 350

Numero de produto 3601A90201
Dimensoes
- Altura mm 955
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Coluna de furar de diamante GCR 350

- Largura mm 323

- Profundidade mm 388

Dimensdes max. da broca de coroa

- Diametro mm 300

- Diametro com placa mm 350
distanciadora (29)

- Diametro com anel coletor mm 202
de dgua

- Comprimento mm 530

Max. curso de perfuracao mm 580

Comprimento Util max. mm 550

Peso kg 12,6

Os valores podem variar em funcao do produto e estar sujeitos a
condicdes de aplicagao e do meio ambiente. Para mais informagdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacédo sobre ruidos

Os valores de emissdo de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-6.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 96 dB(A); nivel de
poténcia sonora 110 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

0 nivel de emissées sonoras indicado nestas instrugdes de
servigo foi medido de acordo com um processo de medicdo
normalizado e pode ser utilizado para a comparagéo de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

0 nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicacdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicacdes, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutengao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Montar a coluna de furar

Pega de transporte

Antes da primeira colocagdo em funcionamento, aparafuse a
pega de transporte (11) da coluna de furar com os
parafusos (12) a coluna de furar. Coloque a capa da pega de
transporte de forma a que feche a face com a coluna de
furar.
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Torniquete

Enrosque as trés alavancas do torniquete (15) no cubo
central do torniquete até ao limite.

O torniquete (15) serve tanto de manivela de avango ao
perfurar como para soltar ou apertar parafusos na coluna de
furar.

Para perfurar, desloque o torniquete para a esquerda ou
para a direita, conforme necessario, sobre o pinhao de
avanco (26) até ao limite. Para remover o torniquete, puxe-o
para fora com forca.

Imobilizacao do avango com o travao de bloqueio
Aimobilizacao do avango é necessaria para todos os
trabalhos na coluna de furar, em pausas no trabalho, assim
como em periodos de ndo utilizagdo. Para tal, aperte o
travao de bloqueio (16).

Para perfurar, desaperte o travao de blogueio (16) o
suficiente para que o torniquete (15) se possa mover
ligeiramente. Ao fazé-lo, segure o torniquete para evitar o
deslize e queda descontrolados da ferramenta elétrica.

Montar a pega de transporte na ferramenta
elétrica

Antes da primeira colocagdo em funcionamento, aparafuse a
pega de transporte (9) com os parafusos (10) a ferramenta
elétrica.

Introduzir ferramenta elétrica (ver figuras A-B)

Certifique-se de que o travao de bloqueio (16) esta

acionado.

A admissao de aparelhos (27) tem um entalhe do lado

direito. Ao colocar o adaptador de maquinas (25) na

ferramenta elétrica, certifique-se de que a ponta do

adaptador de maquinas assenta também do lado direito, tal

como representado na figura B.

Coloque o adaptador de maquinas (25) na ferramenta

elétrica de forma a que as chavetas (24) do adaptador de

maquinas encaixem nos respetivos entalhes da ferramenta

elétrica. Insira os quatro parafusos (23) do adaptador de

maquinas e aparafuse-os bem com uma chave sextavada

interior (largura da chave 6 mm).

Desaperte o pino excéntrico (14) com o torniquete (15) e

desenrosque-o da admissao de aparelhos (27) até ao limite.

Coloque a ferramenta elétrica com o adaptador de

magquinas (25) na admissao de aparelhos de modo a que a

ponta inferior do adaptador de maquinas fique atras do pino

inferior da admissao de aparelhos @.

Coloque a ferramenta elétrica sobre a admissao de

aparelhos @ e volte a introduzir o pino excéntrico (14).

Aperte o pino excéntrico com o torniquete (15).

Para o processo de perfuragdo, desloque o torniquete (15)

para a direita ou para a esquerda sobre o pinhao de

avanco (26).

» Verifique o assento seguro da ferramenta elétrica
admissao do aparelho.

Proceda pela ordem inversa para remover a ferramenta

elétrica da coluna de furar.
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Placa distanciadora para didametro de perfuracéo de
300-350 mm (ver figura C)

Para furos com um diametro de 300 mm até, no maximo,
350 mm, é necessario utilizar adicionalmente a placa
distanciadora (29).

Para o efeito, coloque o adaptador de maquinas (25) sobre
aplaca distanciadora (29) de modo a que as chavetas (24)
do adaptador de maquinas engatem nas ranhuras
correspondentes da placa distanciadora.

Para o efeito, coloque a placa distanciadora (29) incluindo o
adaptador de maquinas (25) sobre a ferramenta elétrica, de
modo a que as chavetas (31) da placa distanciadora
engatem nas ranhuras correspondentes da ferramenta
elétrica. Insira os quatro parafusos (30) da placa
distanciadora e aparafuse-os bem com uma chave sextavada
interior (largura da chave 6 mm).

Fixe entao a ferramenta elétrica na coluna de furar tal como
descrito acima.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixe a coluna de furar sem folga. Assim evita-se que a
coroa de perfuragao emperre e que o segmento seja
arrancado.

Consoante o tipo e a natureza da base, fixe a coluna de furar
no orificio planeado mediante uma bucha, vacuo ou coluna
de aperto rapido.

Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

Assinale o centro do orificio desejado na base. Marque a
medida exterior da coroa de perfuragdo com a qual pretende
perfurar, com o centro do orificio como ponto central.

Fixe a coluna de furar (com a ferramenta elétrica colocada)
mediante uma bucha, vacuo ou coluna de aperto rapido, de
modo a que a coroa de perfuragao montada coincida com as
medidas assinaladas.

Fixacdo com bucha (ver figura D)

Para fixar a coluna de furar com buchas necessita de um
conjunto de fixagdo convencional para betdo ou alvenaria.
Faca um furo de fixacdo separado para a bucha a uma
distancia adequada em relacao ao furo planeado.

Distancia furo para bucha de madeira - Centro do furo
planeado

6timo 285 mm

possivel 275-375mm

Para o furo da bucha valem as seguintes medidas:
Diametro Profundidade

Alvenaria 20 mm 85 mm

Betdo 16 mm 50 mm

Coloque uma bucha para betdo com cunha expansivel ou
uma bucha para alvenaria (32) no furo para a bucha.
Enrosque o veio de aperto rapido (33) na bucha.
Coloque a coluna de furar, assim como a anilha plana, e
aperte-as com a porca de orelhas (34) do conjunto de
fixacao. Aperte a porca de orelhas apds o nivelamento.

Fixacao com vacuo (acessorios)

Para a fixacao da coluna de furar com vacuo é necessaria

uma bomba de vacuo convencional e um conjunto de

vacuo Bosch (acessorios).

A bomba de vacuo tem de cumprir os seguintes requisitos

minimos:

Débito voldmico: 6m?/h

Véacuo minimo: 80 % (-800 mbar)

A bomba de vacuo tem de possuir um mandémetro que

indique o valor de vacuo atual em cada momento do

processo de fixacao.

Para a fixagao com vacuo é preciso que a base seja lisa e

plana. Nao estd prevista a utilizagao em reboco ou alvenaria.

Depois de estabelecida a ligagao por vacuo, disponha os

parafusos de nivelamento (18) levemente na base, para que

acoluna de furar assente firmemente e a junta vedante

afrouxe ligeiramente. Caso contrario, a coluna de furar

assenta com pouca firmeza na junta vedante.

Para a ligagao da bomba de vacuo e do conjunto de

vacuo Bosch leia e respeite os respetivos manuais de

instrucoes.

» Eimprescindivel seguir as indicacdes de seguranca e
de trabalho da homba de vacuo e do conjunto de
vacuo!

Fixacido com uma coluna de aperto rapido (ver figura E)
E possivel fixar a coluna de furar entre 0 solo e o teto com
uma coluna de aperto rapido Bosch (acessorios). A
amplitude de aperto situa-se entre 0s 1,7 me 0os 3 m.
Coloque uma extremidade da coluna de aperto rapido sobre
a placa base da coluna de furar. A superficie de contacto no
teto para a outra extremidade da coluna de aperto rapido
tem de ser suficientemente estavel e segura contra deslizes.
Para fixar a coluna de aperto rapido é necessario ler e seguir
as suas instrugdes de servico.

Nivelar (exceto na fixacao com vacuo)

Aperte ou desaperte os parafusos de nivelamento (18)
individualmente de modo a que o nivel de bolha (28) (em
caso de montagem vertical) fique exatamente alinhado.
Fixar entdo a coluna de furar firmemente com a fixagao de
bucha ou com a coluna de aperto rapido.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracdo

» Antes de quaisquer trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, durante pausas no trabalho, assim como
em periodos de nao utilizacio, proteja a da coluna de
furar contra movimentos inadvertidos apertando o
travao de imobilizacdo.

Introduzir a coroa de perfuragao

Utilize apenas brocas de coroa para furar a htimido.

» Verifique as coroas de perfuragao antes de as usar.
Use apenas coroas de perfuracao em perfeitas
condicdes. As coroas de perfuracao danificadas ou com
defeito podem causar situacdes perigosas.
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Limpe a coroa de perfuragdo antes de a usar. Lubrifique
ligeiramente a rosca da coroa de perfuragao ou pulverize-a
com protecdo contra corrosao.

Enrosque uma coroa de perfuragao UNC 1 1/4" (6) na

arvore porta-brocas (7).

» Controle a posicao firme da coroa de perfuracdo. As
coroas de perfuracao mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Retirar a coroa de perfuracao

» Use luvas de protecao para trocar a coroa de
perfuracdo. A coroa de perfuracao pode ficar quente se a
ferramenta elétrica for usada durante muito tempo.

Desaperte a coroa de perfuragao (6) com uma chave de

forqueta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma

segunda chave de forqueta (largura da chave 32 mm),

segure a arvore porta-brocas (7) pelas suas duas arestas.

0 elemento de desaperto facil (8) facilita a libertagao da

coroa de perfuracéo (6).

Conectar a refrigeracio a agua

Se as coroas de perfuracdo em molhado nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é
possivel que os segmentos de diamante sejam danificados
ou que a coroa de perfuracao bloqueie no orificio. Portanto é
importante que haja uma aducéo de agua suficiente ao furar
em molhado.

Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,

para possibilitar uma refrigeragdo suficiente da coroa de

perfuragao.

» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios
conectados ndo devem impedir o processo de
perfuracéo.

Feche a vélvula de blogueio de dgua (5). Feche uma

alimentacao de agua na peca de ligagdo a torneira (4). A

alimentacao de agua é possivel através de um aparelho de

pressao de agua movel (acessorio) ou de uma ligagao a rede
de abastecimento de dgua estacionaria.

Para recolher a 4gua que vai saindo do furo ao furar a

himido é necessario um anel coletor de 4gua e um aspirador

universal (ambos acessorios).

Montar anel coletor de agua para aspiracao da agua

(ver figuraF)

0 anel coletor de agua (ver "Acessorios/pecas
sobressalentes", Pagina 49) destina-se ao uso com colunas
de furar de diamante GCR 350 e o berbequim de diamante
GDB 350 WE.

Corte uma abertura na tampa de vedagdo para o diametro de
perfuracdo desejado.

Desloque a mola tensora (35) até ao limite na fenda entre a
placa base (19) e a coluna de furar (21). Certifique-se de
que a parte angulada da mola tensora fica virada para baixo.
Coloque o anel coletor de dgua em posicao e posicione a
mola tensora nos pontos de apoio no anel coletor de 4gua.
(As linguetas nas extremidades da mola tensora servem para
puxar a mola tensora para cima.)
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Através da forca de aperto da mola, o anel coletor de agua é
pressionado contra a base com a respetiva vedacgao e,
juntamente com o vacuo do aspirador universal, previne a
saida de agua.

0 anel coletor de 4gua pode ser rodado dentro do seu anel
tensor para colocar o bocal de aspiracao na posicao
desejada (p. ex., para otimizar a saida de agua em caso de
perfuragoes horizontais). Para tal, abra o fecho do anel
tensor no anel coletor de agua, rode este Ultimo conforme
desejado e feche novamente o fecho.

Funcionamento

Alterar o angulo de perfuracao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte bem todos os parafusos apds cada
deslocamento da coluna de furar.

Desaperte a porca de capa (17) com o torniquete (15).

Orientando-se pela escala do angulo de perfuragéo (13),

posicione a coluna de furar no angulo de perfuracao

desejado. Para o ajuste exato, tenha atengdo a seta junto a

porca de capa (17).

Aperte bem a porca de capa (17) manualmente com o

torniquete (15).

» A coluna de furar s6 pode ser usada se a porca de
capa (17) do deslocamento angular ja estiver
novamente apertada.

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensdo da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Antes do inicio do trabalho, consultar os engenheiros
de estruturas, arquitetos responsaveis ou a gestao de
obra competente acerca dos furos planeados. Separe
armaduras apenas com autorizacao do engenheiro de
estruturas.

» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel
controlar se existem obstaculos nas areas afetadas.
Interditar o trecho em obras e proteger o niicleo de
perfuracdo com cofragem, para que néo caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de
avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (1)

esta a funcionar corretamente antes de iniciar qualquer

trabalho:

- Pressione a tecla TEST no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

- Pressione a tecla RESET. Tem de ser possivel ligar a
ferramenta elétrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla TEST ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta elétrica, é necessario solicitar uma

Bosch Power Tools
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verificacdo da ferramenta elétrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta elétrica nao pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla RESET no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD) (1).

Regule a valvula de blogueio de agua (5) para o caudal.

Para ligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de
ligar/desligar (2) na posicao 1.

Desligar

Para desligar a ferramenta elétrica, coloque o interruptor de
ligar/desligar (2) na posicéo 0.

Feche a vélvula de blogueio de agua (5). No fim do trabalho,
separe a peca de ligacao a torneira (4) da alimentagao de
agua. Abra a valvula de blogueio de agua (5) e deixe sair a
aguaresidual.

Limitacao de corrente de arranque

Aeletronica da ferramenta elétrica permite que o motor
arranque suavemente, evitando assim uma corrente de
arranque demasiado elevada.

Protecao contra rearranque involuntario

A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a
ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.
Para a recolocagao em funcionamento, pressione a tecla
RESET no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (1).
Coloque depois o interruptor de ligar/desligar (2) na posicao
desligada e ligue novamente a ferramenta elétrica.

Pré-selecionar o nimero de rotacdes

Com o seletor de velocidade (3) é possivel pré-selecionar o
nimero de rotacdes.

Recomendam-se as velocidades indicadas para os diametros
de perfuracao seguintes:

- 1.2velocidade: 165-350 mm

- 2.2velocidade: 80-160 mm

- 3.3velocidade: 55-105 mm

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
Para perfurar, desaperte o travao de bloqueio (16) o
suficiente para que o torniquete (15) se possa mover
ligeiramente. Ao fazé-lo, segure o torniquete para evitar o
deslize e queda descontrolados da ferramenta elétrica.
Perfure com a 1.2 velocidade com um nimero de rotagdes
reduzido até que a coroa de perfuragdo rode no material sem
vibragoes. Depois, conforme necessario, mude paraa 2.2 ou
a 3.2 velocidade.
Ao furar, devera adaptar a forca de pressao ao material a ser
perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em
quando a coroa de perfuracao do furo, para que o lodo de
perfuracdo possa ser removido dos segmentos de diamante.

Usando o torniquete (15), rode a ferramenta elétrica para
baixo até esta alcancar a profundidade de perfuragao
desejada. Em seguida, devera girar de volta, até a coroa de
perfuracao estar completamente visivel.

Para alcangar o maximo comprimento de trabalho possivel,
¢ necessario remover o nticleo da broca assim que a coroa
de perfuracao esteja totalmente preenchida. Volte entao a
introduzir a coroa de perfuracao no orificio e perfure até a
profundidade maxima.

Acoplamento de sobrecarga

Se a coroa de perfuragdo emperrar ou prender, a forca
motriz da drvore porta-brocas é interrompida. Nesse caso,
desligue imediatamente a ferramenta elétrica para evitar um
desgaste e a formagao de calor.

Desaperte a coroa de perfuragao rodando-a com uma chave
de forqueta adequada para a direita e para a esquerda. Para
tal, puxe cuidadosamente a ferramenta elétrica para fora do
furo.

Protecao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta elétrica
comega a pulsar acentuadamente. Reduza a forca de
pressao até que a ferramenta elétrica recomece a trabalhar
normalmente.

Se aforca de pressao nao diminuir, a ferramenta elétrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forca de
pressao reduzida.

Remover o niicleo de perfuracdo

Apds furar devera permitir que a agua continue a escorrer
por instantes, para remover o lodo de perfurago entre a
coroa de perfuragéo e o niicleo de perfuragao.

Se o nlicleo de perfuragdo estiver preso na coroa de
perfuracdo, podera dar umas batidelas na coroa de
perfuragdo com um pedaco de madeira macia ou de plastico,
para soltar o nicleo de perfuracdo. Se necessario, podera
introduzir um pau pela extremidade de encaixe da coroa de
perfuracdo para retirar o ntcleo de perfuragao.

Nota: Nao bate com objetos duros sobre a coroa de
perfuragdo (perigo de deformagao)!
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Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacao sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Mantenha sempre a cremalheira (22) e as areas guias da

coluna de furar (21) limpas.

Limpe a arvore porta-brocas (7) apos o fim do trabalho.

Pulverize ocasionalmente a arvore porta-brocas e a coroa de

perfuragdo (6) com um produto de protecdo contra

COrrosao.

Se for necessario instalar um cabo de ligacéo, a instalagao

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Reajustar os roletes de guia (ver figura G)

Com o passar do tempo, os roletes de guia podem
desgastar-se, surgindo folgas entre os roletes de guiae a
coluna de furar. Para eliminar essa folga, & necessario
reajustar ambos os roletes de guia do lado do travdo de
bloqueio (16).

Desaperte ambas as porcas sextavadas (36) com uma chave
de forqueta (largura da chave 17 mm).

Em seguida, aperte uniformemente ambos os parafusos
sextavados (37) até que a folga seja minimizada.

Volte a apertar ambas as porcas sextavadas (36).

Transporte

Pode pousar a coluna de furar com a ferramenta elétrica
colocada. Para tal, rode a ferramenta elétrica com o
torniquete (15) o mais possivel no sentido da placa base,
para evitar que a coluna de furar tombe.

Para um transporte seguro, retire a ferramenta elétrica da
coluna de furar. Em superficies planas, pode transportar a
coluna de furar com a ferramenta elétrica colocada.

Acessorios/pecas sobressalentes

Placa distanciadora 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Anel coletor de agua (GCR 350) 2608550620
Tampa de vedagao para anel coletor de 2609390391
agua (GCR 350)

Conjunto de vacuo 2608550623
Borracha de vedagao para conjunto de 2608550626
vacuo (GCR 350)

Coluna de aperto rapido 2608598111
Aparelho de pressao de agua 2609 390 308
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Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condi¢des da garantia.
Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacao
Ferramentas elétricas, colunas de furar, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos que ja nao sao
utilizaveis devem ser recolhidos separadamente e
eliminados de forma ecologicamente correta. Utilize os
sistemas de recolha designados para o efeito. Uma
eliminacdo incorreta pode ser prejudicial ao meio ambiente
e a saude devido as substancias potencialmente perigosas
que contém.

Nao deitar ferramentas elétricas no lixo
doméstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

INATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. I mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
I termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

Bosch Power Tools
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Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I’elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire Ielettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I'elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I’elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e pit sicuro nellambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
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possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare Ielettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per corone diamantate

» Quando si eseguono forature che richiedono I'impiego
di acqua, provvedere a drenare I'acqua dall’area di la-
voro, oppure utilizzare un aspiratore per liquidi. Con
tali misure precauzionali, I'area di lavoro verra mantenuta
asciutta e si ridurranno i rischi di folgorazione.

» Durante l'uso, trattenere P'elettroutensile sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, qualora durante le opera-
zioni I'accessorio da taglio possa entrare a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se |'accessorio da taglio
entra in contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Indossare protezioni per 'udito durante le forature al
diamante. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Qualora la punta si inceppi, non esercitare ulterior-
mente pressione verso il basso e spegnere 'utensile.
Ricercare la causa dell'inceppamento della punta e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Prima di riavviare la corona diamantata nel pezzo in la-
vorazione, accertarsi che la punta stessa possa ruota-
re liberamente. Se la punta & inceppata, potrebbe non
avviarsi, oppure sovraccaricare I'utensile o far distaccare
la corona diamantata dal pezzo in lavorazione.

» Sesi assicura il supporto della corona sul pezzo in la-
vorazione mediante ancoraggi ed elementi di fissag-
gio, accertarsi che 'ancoraggio utilizzato sia in grado
di trattenere I'utensile durante il funzionamento. Se il
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pezzo in lavorazione é fragile o poroso, 'ancoraggio po-
trebbe estrarsi, facendo distaccare il supporto della coro-
na dal pezzo in lavorazione.

Se si assicura il supporto della corona sul pezzo in la-
vorazione mediante una ventosa per vuoto, applicare
la ventosa su una superficie liscia, pulita e non porosa.
Non applicare su superfici laminate, quali ad es. pia-
strelle e rivestimenti compositi. Se il pezzo in lavorazio-
ne non ¢ liscio, piano o ben fissato, la ventosa potrebbe
distaccarsi dal pezzo in lavorazione.

Accertarsi che vi sia un sufficiente livello di vuoto pri-
ma e durante la foratura. Se il vuoto & insufficiente, la
ventosa potrebbe distaccarsi dal pezzo in lavorazione.
Non forare in alcun caso quando I'utensile sia assicu-
rato dalla sola ventola per vuoto, se non quando si fori
verso il basso. Una perdita di vuoto farebbe distaccare la
ventosa dal pezzo in lavorazione.

Qualora si forino muri o soffitti, proteggere adeguata-
mente le persone presenti, nonché I'area di lavoro,
sullaltro lato. La punta potrebbe oltrepassare lo spesso-
re forato, oppure la «carota» di materiale potrebbe cade-
re dall’altro lato.

Non utilizzare questo utensile per forature sopra testa
con alimentazione d’acqua. Eventuali infiltrazioni d’ac-
qua nell'elettroutensile aumenterebbero il rischio di folgo-
razione.

Al fine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

Indossare scarpe antiscivolo. In questo modo vengono
evitate lesioni che possono verificarsi a causa di scivola-
mento su superfici lisce.

Non azionare mai I'elettroutensile senza Pinterruttore
differenziale (PRCD) fornito in dotazione.

Prima di iniziare il lavoro, verificare che I'interruttore
salvavita (PRCD) funzioni correttamente. Gli interrut-
tori salvavita (PRCD) danneggiati devono essere ripa-
rati o sostituiti da un Centro Assistenza Bosch.
Accertarsi che né il personale eventualmente presen-
te all'interno dell'area di lavoro, né I'elettroutensile
stesso possano venire in contatto con I'acqua che fuo-
riesce.

Non lasciare in alcun caso l'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
sori in fase di arresto possono provocare lesioni.

Prima del montaggio del trapano installare corretta-
mente il supporto a colonna. Un assemblaggio corretto
& importante per poter garantirne un perfetto funziona-
mento.

Fissare il trapano in modo sicuro nel supporto a colon-
na prima di procedere all’utilizzo dello stesso. Se il tra-
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pano elettrico scivola nel supporto a colonna si puo avere
una pericolosa perdita del controllo.

» Fissare il supporto a colonna su di una superficie sta-
bile ed in piano. Se il supporto a colonna puo scivolare
oppure vacillare, non sara possibile utilizzare il trapano in
modo uniforme e sicuro.

» Tenere il cavo di collegamento del trapano lontano
dall’area di lavoro. Cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di folgorazione.

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e non utiliz-
zarlo come scala o come impalcatura. Il sovraccarico o
la salita sul supporto a colonna pud comportare lo sposta-
mento verso I'alto del baricentro del supporto a colonna
con conseguente ribaltamento dello stesso.

» Quando i supporti a colonna non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire utilizzo dell’utensile a persone non hanno fa-
miliarita con 'utensile stesso o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Le macchine diventano pericolose
quando vengono utilizzate da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sui supporti a colon-
na o sui trapani, durante le pause di lavoro o in caso di
inutilizzo, fissare i supporti a colonna mediante ser-
raggio del freno di arresto al fine di evitare movimenti
accidentali.

» Un elettroutensile alimentato dalla rete elettrica pué
essere collegato solamente a reti provviste di condut-
tori di terra e sufficientemente dimensionate.

» Durante il funzionamento fissare sempre il supporto a
colonna per mezzo di tasselli, dispositivo a depressio-
ne (accessorio) o asta di fissaggio rapida, al fine di
evitare un ribaltamento accidentale del supporto stes-
so con il trapano carotatore e la corona a forare inseri-
ti.

» Accertarsi che i tubi flessibili per 'acqua, gli elementi
diraccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti
eventualmente danneggiate o usurate prima dell’uti-
lizzo successivo. La fuoriuscita d'acqua da parti dell'elet-
troutensile aumenta il rischio di folgorazione.

» Collegare I'utensile elettrico a una rete elettrica cor-
rettamente collegata a terra. La presa e il cavo di pro-
lunga dovranno essere dotati di un conduttore di terra
funzionante.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Trapano carotatore trasportabile GDB 350 WE +
GCR 350

Trapano carotatore

L'elettroutensile andra impiegato in combinazione con coro-
ne a forare diamantate a umido e con un’alimentazione ac-
qua, per la foratura in materiali minerali quali calcestruzzo,
cemento armato oppure muratura. L’elettroutensile puo es-
sere combinato con un dispositivo di aspirazione (dispositi-
vo di recupero dell'acqua e aspiratore a umido/a secco).
Lelettroutensile puo essere utilizzato solo in combinazione
con il supporto a colonna per foratura al diamante GCR 350.
Non é consentito utilizzare I'utensile per eseguire lavori
sopra-testa.

Supporto a colonna per foratura al diamante

Il supporto a colonna per foratura al diamante deve essere
impiegato per alloggiare il trapano carotatore GDB 350 WE
Bosch. Non ¢ consentito I'utilizzo con altri elettroutensili.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete con l'ausilio di un apposito
tassello.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento mediante dispositivo a depressione (ac-
cessorio), oppure puo essere montato a parete (con lausilio
di una sicurezza supplementare). Il fissaggio sopra testa non
& consentito.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento con l'ausilio della mediante colonna auto-
serrante. Il fissaggio a parete o sopra testa non & consentito.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati nelle figure é riferi-
ta alla descrizione dell’elettroutensile e del supporto a colon-
na sulle pagine delle rappresentazioni grafiche.

Trapano carotatore

(1) Interruttore salvavita (PRCD)
(2) Interruttore di avvio/arresto
(3) Selettore di velocita
(4) Raccordo di collegamento per rubinetto
(5) Rubinetto dell'acqua
(6) Coronaa forare?
(7) Alberino filettato
(8) Ausilio di sblocco
(9) Impugnatura di trasporto del trapano
(10) Viti dellimpugnatura di trasporto del trapano
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Supporto a colonna per foratura al diamante

(11) Impugnatura di trasporto del supporto a colonna

(12) Viti dellimpugnatura di trasporto del supporto a co-
lonna

(13) Scala graduata per angolo di foratura
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(14) Perno eccentrico dellattacco utensile
(15) Volantino a crociera (impugnatura isolata)
(16) Frenodiarresto
(17) Dado a cappello della regolazione angolo di foratura
(18) Vite di livellamento
(19) Piastra di base
(20) Dispositivo di recupero dell'acqua®
(21) Colonna del trapano
(22) Dentiera
(23) Viti per adattatore macchina (M8x20)
(24) Linguette dell'adattatore utensile
(25) Adattatore utensile
(26) Pignone di avanzamento
(27) Punto di montaggio della macchina
(28) Livella per allineamento in verticale
(29) Piastra distanziatrice ®
(30) Viti per piastra distanziatrice (M8x45)
(31) Linguette della piastra distanziatrice *
(32) Tassello da muratura/tassello da calcestruzzo
(33) Asta filettata autoserrante ?
(34) Dado ad alette dell'asta filettata autoserrante
(35) Molla tenditrice del dispositivo di recupero dell'ac-
qua?
(36) Dadi esagonali del rullo di guida
(37) Vite esagonale a brugola del rullo di guida
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano carotatore trasportabile GDB 350 WE +
GCR 350

Trapano carotatore GDB 350 WE

Codice prodotto 3601A899..
Potenza assorbita nominale W 3200
Potenza erogata W 2300
Numero di giri nominale n,

- 13velocita giri/min 420
- 23avelocita giri/min 820
- 3avelocita giri/min 1250
Diametro di foratura

- 13velocita mm 165-350
- 23velocita mm 80-160
- 33velocita mm 55-105
Attacco utensile 11/4"UNC
Pressione max. alimentazione bar 3
acqua

Peso” kg 11,9
Classe di protezione D/
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Trapano carotatore GDB 350 WE

Dimensioni (inclusi elementi mm 534 x 142 x 168
dell'utensile rimovibili)

A) Senza cavo di alimentazione

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Supporto a colonna per foratura al GCR 350

diamante

Codice prodotto 3601A90201

Dimensioni

- Altezza mm 955

- larghezza mm 323

- Profondita mm 388

Dimensioni max. corona a forare

- Diametro mm 300

- Diametro con piastra mm 350
distanziatrice (29)

- Diametro con dispositivo di mm 202
recupero dell'acqua

- Lunghezza mm 530

Corsa di foratura max. mm 580

Lunghezza utile max. mm 550

Peso kg 12,6

I valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-3-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 96 dB(A); Livello di
potenza sonora 110 dB(A). Grado d'incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per 'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui I'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
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trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per l'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del supporto a colonna

Impugnatura di trasporto

Prima della messa in funzione iniziale dell'utensile, avvitare
alla colonna del trapano I'impugnatura di trasporto (11) del
supporto a colonna con le viti (12). Al contempo posizionare
la calotta dellimpugnatura di trasporto in modo che si chiu-
daafilo con la colonna del trapano.

Volantino a crociera

Avvitare fino a battuta le tre barre d'impugnatura del volanti-
no a crociera (15) nel mozzo centrale del volantino stesso.

Il volantino a crociera (15) puo essere utilizzato sia come
manovella di avanzamento in fase di foratura, sia per allenta-
re o serrare le viti sul supporto a colonna.

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera fino
abattuta, verso sinistra o verso destra secondo necessita,
sul pignone di avanzamento (26). Per rimuovere il volantino
acrociera, estrarlo con forza.

Blocco dell’avanzamento con il freno di arresto

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colonna,
durante le pause di lavoro o in caso di inattivita bloccare
I'avanzamento. A questo scopo, avvitare il freno di

arresto (16).

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto (16)
finché il volantino a crociera (15) non si puo muovere age-
volmente. Durante questa operazione, trattenere il volantino
acrociera, per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il
basso in modo incontrollato.

Montaggio dell’impugnatura di trasporto
sullelettroutensile

Prima della messa in funzione iniziale avvitare sull’elettrou-
tensile l'impugnatura di trasporto (9) con le relative viti
(10).

Utilizzo dell’elettroutensile (vedere figure A-B)

Accertarsi che il freno di arresto (16) sia azionato.

Attacco utensile (27) presenta un incavo sul lato destro.
Nell'applicare I'adattatore utensile (25) sull'elettroutensile,
accertarsi che anche il nasello dell'adattatore stesso si trovi
destra, come rappresentato in figura B.

Posizionare I'adattatore utensile (25) sull'elettroutensile in
modo che le linguette (24) dell'adattatore si innestino in po-
sizione nelle sedi corrispondenti dell’elettroutensile. Inserire
le quattro viti (23) delladattatore utensile ed avvitarle con
I'ausilio di una chiave a brugola (ampiezza chiave 6 mm).
Allentare il perno eccentrico (14) con il volantino a crociera
(15) ed estrarre il perno fino a battuta dall'attacco utensile

(27). Agganciare I'elettroutensile nellattacco mediante

I'adattatore utensile (25) in modo che il nasello inferiore

dell'adattatore stesso si trovi dietro al perno inferiore dell’at-

tacco utensile @.

Ribaltare I'elettroutensile nell'attacco mediante @ ed inne-

stare nuovamente il perno eccentrico (14). Serrare il perno

eccentrico mediante il volantino a crociera (15).

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a

crociera (15) verso destra o verso sinistra sul pignone di

avanzamento (26).

» Controllare che I'elettroutensile sia saldamente inseri-
to nell’attacco per elettroutensile.

Per rimuovere I'elettroutensile dal supporto a colonna, pro-

cedere in sequenza inversa.

Piastra distanziatrice per diametri di foratura

300-350 mm (vedere figura C)

Per fori di diametro da 300 mm fino ad un massimo di

350 mm, € inoltre necessario impiegare la piastra
distanziatrice (29).

A questo scopo, applicare I'adattatore utensile (25) sulla
piastra distanziatrice (29) in modo che le linguette (24)
dell'adattatore utensile si innestino nelle apposite scanalatu-
re della piastra distanziatrice.

Applicare quindi la piastra distanziatrice (29) comprensiva
di adattatore utensile (25) sull'elettroutensile in modo che le
linguette (31) della piastra distanziatrice si innestino nelle
apposite scanalature dell’elettroutensile. Inserire le quattro
viti (30) della piastra distanziatrice ed avvitarle con una
chiave a brugola (ampiezza chiave 6 mm).

Fissare quindi I'elettroutensile sul supporto a colonna come
descritto in precedenza.

Fissaggio del supporto a colonna

Avvertenza: fissare il supporto a colonna senza gioco. In
questo modo si evita che la corona a forare si blocchi provo-
cando il distacco di un segmento.

In base al tipo ed alle caratteristiche del fondo, fissare il sup-
porto a colonna sul foro previsto mediante tasselli, depres-
sione o colonna autoserrante.

Posizionare il supporto a colonna davanti al sistema di
fissaggio

Contrassegnare sul fondo il centro del foro desiderato. Con-
trassegnare quindi le misure esterne della corona a forare
che siintende utilizzare, adottando come centro il centro del
foro.

Fissare il supporto a colonna (con I'elettroutensile inserito),
mediante tasselli, depressione o colonna autoserrante, in
modo che la corona a forare montata coincida con le misure
contrassegnate.

Fissaggio mediante tasselli (vedere figura D)

Per il fissaggio del supporto a colonna con un tassello occor-
re un comune kit di fissaggio per calcestruzzo o muratura.

A una distanza idonea dal foro previsto, eseguire un foro di
fissaggio separato per il tassello.
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Distanza foro del tassello - centro del foro previsto

ottimale 285 mm

possibile 275-375mm

Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:
Diametro Profondita

Muratura 20 mm 85 mm

Calcestruzzo 16 mm 50 mm

Inserire un tassello da calcestruzzo con cuneo di espansione
o un tassello da muratura (32) nel foro per il tassello. Avvita-
re 'asta filettata autoserrante (33) nel tassello.

Posizionare il supporto a colonna e una rondella e avvitare il
dado ad alette (34) del kit di fissaggio. Dopo il livellamento,
serrare il dado ad alette.

Fissaggio mediante depressione (accessorio)

Per il fissaggio a depressione del supporto a colonna sono

necessari una normale pompa a vuoto e un set per fissaggio

tramite vuoto Bosch (accessorio).

La pompa a vuoto deve adempiere ai seguenti requisiti mini-

mi:

Portata volumetrica: 6m°/h

Depressione minima: 80 % (-800 mbar)

La pompa a vuoto deve essere dotata di un manometro che

indichi il valore di vuoto attuale in ogni momento del proces-

so di fissaggio.

Per il fissaggio a depressione, il fondo deve essere liscio e

piano. L'impiego su intonaco o muratura non € consentito.

Una volta creato il collegamento a vuoto, accostare legger-

mente le viti di livellamento (18) alla superficie di fondo, in

modo da irrigidire il supporto a colonna e scaricare legger-

mente 'anello di tenuta. In caso contrario, il supporto a co-

lonna sara accostato molto debolmente all'anello di tenuta.

Per il collegamento della pompa a vuoto e del set per fissag-

gio tramite vuoto Bosch, leggere e seguire le relative istru-

zioni d’uso.

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative alla pompa a vuoto e al set per fis-
saggio tramite vuoto!

Fissaggio con una colonna autoserrante (vedere figura E)
Il supporto a colonna potra essere fissato fra pavimento e
soffitto mediante una colonna autoserrante Bosch (accesso-
rio). Il campo di serraggio € compresofra1,7 me 3 m.
Applicare un’estremita dell’asta di fissaggio rapida sulla base
del supporto a colonna. La superficie di applicazione sul sof-
fitto per I'altra estremita dell'asta di fissaggio rapida dovra
essere sufficientemente stabile e sicura da impedire lo scivo-
lamento.

Per il fissaggio della barra telescopica a serraggio rapido leg-
gere ed osservare le relative istruzioni per I'uso.

Livellamento (non eseguibile in caso di fissaggio
mediante depressione)

Avvitare o svitare le viti di livellamento (18) singolarmente fi-
no ad allineare esattamente la livella (28) (in caso di mon-
taggio in verticale).
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Fissare dunque bene il supporto a colonna con fissaggio tra-
mite tassello oppure con la barra telescopica a serraggio ra-
pido.

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sui supporti a colon-
na o sui trapani, durante le pause di lavoro o in caso di
inutilizzo, fissare i supporti a colonna mediante ser-
raggio del freno di arresto al fine di evitare movimenti
accidentali.

Montaggio della corona a forare

Utilizzare esclusivamente corone a forare a umido.

» Controllare le corone a forare prima del montaggio.
Utilizzare solamente corone a forare in perfette condi-
zioni. Le corone a forare danneggiate o deformate posso-
no creare situazioni pericolose.

Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-

gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure

spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" (6)

sull'alberino (7).

» Controllare che la corona a forare sia saldamente inse-
rita in sede. Le corone a forare non montate corretta-
mente o non fissate saldamente possono allentarsi duran-
te l'esercizio e creare una situazione di pericolo per I'uti-
lizzatore.

Smontaggio della corona a forare

» Quando si procede alla sostituzione della corona a fo-
rare indossare gli appositi guanti di protezione. In caso
di lunghi cicli di lavoro con I'elettroutensile € possibile che
la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare (6) con una chiave fissa (ampiez-

za chiave 41 mm). Durante questa operazione, contrastare

con una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm)

sull'innesto per chiave aperta dell'alberino (7).

L’ausilio di shlocco (8) facilita lo smontaggio della corona a

forare (6).

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotag-
gio ad umido non vengono raffreddate sufficientemente, vi &
il pericolo che i segmenti diamantati subiscano danni oppure
che la corona a forare si blocchi nella foratura in corso. Per
questo motivo, in caso di foratura ad umido assicurare sem-
pre una sufficiente alimentazione dell'acqua.
In caso di ingrandimento di un foro gia esistente, & necessa-
rio chiudere il foro accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.
» Tubi collegati, valvole di chiusura o accessori non de-
vono impedire in alcun modo Poperazione di foratura.
Chiudere il rubinetto dell'acqua (5). Collegare una conduttu-
radell'acqua al raccordo di collegamento per rubinetto (4).
L’alimentazione dellacqua & possibile tramite un dispositivo
mobile a pressione per I'acqua (accessorio) oppure tramite
un collegamento stazionario per 'alimentazione dell'acqua.
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In caso di foratura a umido, per raccogliere I'acqua che fuo-
riesce dal foro occorrono un apposito dispositivo di recupe-
ro dell'acqua e un aspiratore a umido/a secco (entrambi ac-
cessori).

Montaggio del dispositivo di recupero dell’acqua per
I"aspirazione dell’acqua (vedere Fig. F)

Il dispositivo di recupero dell'acqua (vedi «Accessori/pezzi di
ricambio», Pagina 58) & ideato per I'utilizzo con il supporto
acolonna per foratura al diamante GCR 350 e con il trapano
carotatore GDB 350 WE.

Praticare nel coperchio a tenuta un’apertura per il diametro
di foratura desiderato.

Spingere la molla tenditrice (35) fino a battuta nello spazio
compreso tra la piastra di base (19) e la colonna del

trapano (21). Accertarsi che la parte angolata della molla
tenditrice sia rivolta verso il basso.

Portare in posizione il dispositivo di recupero dell'acqua e si-
stemare la molla tenditrice sui punti di appoggio del disposi-
tivo di recupero dell'acqua (le linguette alle estremita della
molla tenditrice vengono utilizzate per tenderla verso I'alto).
La forza di serraggio della molla spinge sul fondo il dispositi-
vo di recupero dell'acqua con la relativa guarnizione, impe-
dendo - unitamente alla depressione dell'aspiratore a umi-
do/a secco - la fuoriuscita d'acqua.

Il dispositivo di recupero dell’'acqua si potra ruotare all'inter-
no del relativo anello di serraggio, per portare il manicotto di
aspirazione nella posizione desiderata (ad es. per ottimizza-
re il deflusso dell'acqua in caso di forature in orizzontale). A
questo scopo, aprire la chiusura dell'anello di serraggio sul
dispositivo di recupero dell'acqua, ruotare il dispositivo stes-
so nella posizione desiderata e richiudere la chiusura.

Utilizzo

Modifica dell’angolo di foratura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Dopo ogni regolazione eseguita sul supporto a colon-
na, serrare nuovamente a fondo tutte le viti.

Allentare il dado a cappello (17) mediante il volantino a

crociera (15).

Regolare il supporto a colonna sull'angolo di foratura deside-

rato in base all'apposita scala graduata (13). Per un’esatta

regolazione, utilizzare come riferimento la freccia accanto al

dado a cappello (17).

Serrare il dado a cappello (17) mediante il volantino a cro-

ciera (15).

» Il supporto a colonna potra essere utilizzato solamen-
te quando sara nuovamente serrato il dado a cappello
(17) per la regolazione angolo.

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’elettroutensile deve

corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prima diiniziare a lavorare, per una consultazione re-
lativa alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
all'ingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alla direzione responsabile dei lavori. Trancia-
re le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, é as-
solutamente necessario accertarsi che nei locali adia-
centi non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere e assi-
curare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Test di funzionamento dell’interruttore salvavita (PRCD)

Prima diiniziare il lavoro, verificare sempre che l'interruttore

salvavita (PRCD) (1) funzioni correttamente:

- Premere il tasto TEST dell'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegne.

- Premere il tasto RESET. Ora dovrebbe essere possibile
accendere l'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

TEST viene premuto, o se si spegne ripetutamente allaccen-

sione dell’elettroutensile, sara necessario fare controllare

I'elettroutensile da un Centro Assistenza Bosch autorizzato.

» Selinterruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elet-
troutensile non deve essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto RESET dell'interruttore salvavita

(PRCD) (1).

Posizionare il rubinetto dell'acqua(5) su Flusso.

Per accendere I'elettroutensile spostare l'interruttore di av-
vio/arresto (2) in posizione 1.

Spegnimento

Per spegnere I'elettroutensile spostare 'interruttore di av-
vio/arresto (2) in posizione 0.

Chiudere il rubinetto dell'acqua (5). Al termine del lavoro,
staccare il raccordo di collegamento del rubinetto (4) dalla
conduttura dell'acqua. Aprire il rubinetto dell'acqua (5) e
scaricare I'acqua residua.

Limitatore di spunto alla partenza

Lelettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gra-
dualmente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva
corrente di spunto.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-

viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-

zione dell’alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, premere il

tasto RESET dell'interruttore salvavita (PRCD) (1). Portare
quindi l'interruttore di avvio/arresto (2) in posizione di spe-
gnimento ed accendere nuovamente I'elettroutensile.
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Preselezione del numero di giri

Mediante 'apposito commutatore di marcia (3) & possibile
preselezionare tre velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di foratu-
ra:

- 13velocita: 165-350 mm

- 23velocita: 80-160 mm

- 3avelocita: 55-105 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto (16)
finché il volantino a crociera (15) non si puo muovere age-
volmente. Durante questa operazione, trattenere il volantino
acrociera, per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il
basso in modo incontrollato.
Effettuare la foratura in 13 velocita a numero di giri ridotto,
finché la corona a forare non giri senza vibrazioni nel mate-
riale. Successivamente, all'occorrenza, passare alla 22 o alla
3avelocita.
Durante I'operazione di foratura, adattare la pressione eser-
citata al materiale che si sta forando. Eseguire la foratura
esercitando una pressione costante. Ogni tanto arretrare la
corona a forare leggermente dalla foratura in modo da poter
liberare i segmenti dai residui fangosi da foratura.
Agendo sul volantino a crociera (15), abbassare I'elettrou-
tensile fino alla profondita di foratura desiderata. Una volta
conclusa l'operazione, ruotare in senso inverso fino a rende-
re la corona a forare completamente visibile.
Per ottenere la massima lunghezza di lavoro possibile, la ca-
rota deve essere rimossa non appena occupa interamente la
corona aforare. Successivamente, reintrodurre la corona nel
foro e forare fino alla profondita massima.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

Se la corona a forare si blocca o si inceppa, 'azionamento
dellalberino verra interrotto. In tale caso, spegnere imme-
diatamente I'elettroutensile, in modo da evitare usura e pro-
duzione di calore.

Allentare la corona a forare, ruotando verso destra e verso
sinistra con una chiave fissa di tipo adatto. Durante tale fase,
estrarre con cautela I'elettroutensile dal foro.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile iniziera a pulsare chiaramente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale
funzionamento.

Se la pressione esercitata non viene ridotta, I'elettroutensile
si spegne. Lelettroutensile si potra riaccendere subito dopo,
ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pressione
minore.

Estrazione della carota

Una volta terminata la foratura, far scorrere ancora breve-
mente 'acqua in modo da sciacquare i residui fangosi da fo-
ratura tra la corona a forare e la carota.
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Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di plastica dare
leggeri colpi sulla corona a forare in modo da shloccare la ca-
rota. In caso di necessita, estrarre la carota spingendola con
una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Avvertenza: non colpire la corona a forare con oggetti duri
(pericolo di deformazione)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Tenere la cremagliera (22) e le superfici di guida della colon-

na del trapano (21) sempre pulite.

Pulire 'alberino (7) al termine del lavoro. Spruzzare occasio-

nalmente l'alberino e la corona a forare (6) con un prodotto

anticorrosivo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Regolazione dei rulli di guida (vedere figura G)

Con il tempo & possibile che i rulli di guida si usurino e che si

crei gioco fra i rulli stessi e la colonna del trapano. Per elimi-

nare tale gioco, i due rulli di guida sul lato del freno di arresto
dovranno essere (16) regolati.

Allentare i due dadi esagonali (36) con l'ausilio di una chiave
a cricchetto (ampiezza chiave 17 mm).

Serrare quindi uniformemente le due viti a esagono incassa-

to (37) fino aridurre il gioco ad un valore minimo.

Serrare nuovamente i due dadi esagonali (36).

Trasporto

E possibile riporre il supporto a colonna con I'elettroutensile
inserito. A tale scopo, mediante il volantino a crociera (15),
spostare per quanto possibile I'elettroutensile in direzione
della piastra di base, in modo da evitare che il supporto a co-
lonna si ribalti.
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Per un trasporto sicuro rimuovere I'elettroutensile dal sup-
porto a colonna. Su superfici piane & possibile trasportare il
supporto a colonna anche con I'elettroutensile inserito.

Accessori/pezzi di ricambio

Piastra distanziatrice 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Dispositivo di recupero dell'acqua 2608550620
(GCR 350)

Coperchio a tenuta per dispositivodire- 2609 390 391
cupero dell'acqua (GCR 350)

Set per fissaggio tramite vuoto 2608550623
Guarnizione in gomma per set per fis- 2608550626
saggio tramite vuoto (GCR 350)

Barra telescopica a serraggio rapido 2608598111
Serbatoio a pressione/pompa acqua a 2609390308

mano

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento

Gli elettroutensili, il supporto a colonna, gli accessori e gli
imballaggi devono essere avviati ad un riciclaggio rispettoso
dell'ambiente.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici!

Solo per i Paesi della CE:

| dispositivi elettrici ed elettronici non pit utilizzabili devono

essere sottoposti a raccolta differenziata e smaltiti nel ri-

spetto dell'ambiente. Utilizzare gli appositi sistemi di raccol-

ta. A causa delle sostanze pericolose eventualmente conte-

nute al loro interno, uno smaltimento non appropriato ri-

schia di provocare danni all’ambiente e alla salute.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[NIWAARSCHU- lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektrische gereedschap wor-
den geleverd. Als de hieronder vermelde aanwijzingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand en/
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
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aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het

elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.

Eeninstelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van

het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg

ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-

ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-

den meegenomen.
» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen

kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-

zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-

bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-

vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-

trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.
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» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor diamantboren

» Leid bij het uitvoeren van boorwerkzaamheden waar-
bij water moet worden gebruikt, het water weg van
het werkgebied van de gebruiker of gebruik een op-
vangvoorziening voor het water. Dergelijke voorzorgs-
maatregelen houden het werkgebied van de gebruiker
droog en verminderen het risico van een elektrische
schok.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
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richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Draag gehoorbescherming bij het diamantboren.
Blootstelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.
Wanneer het bit beklemd zit, druk dan geen neer-
waartse druk meer uit en schakel het gereedschap uit.
Onderzoek waarom het bit klem is komen te zitten, en tref
maatregelen om het probleem te verhelpen.

Bij het opnieuw starten van een diamantboor die in
het werkstuk zit, moet u voor het starten controleren
of het bit vrij draait. Als het bit beklemd zit, kan het ge-
reedschap eventueel niet starten of overbelast raken of
kan de diamantboor uit het werkstuk loskomen.

Bij het vastzetten van de boorstandaard op het werk-
stuk met ankers en bevestigingshulpmiddelen, moet u
ervoor zorgen dat de gebruikte verankering de machi-
ne tijdens gebruik in bedwang kan houden. Als het
werkstuk zwak of poreus is, kan het anker eruit getrokken
worden en de boorstandaard kan zo loslaten van het
werkstuk.

Bij het vastzetten van de boorstandaard op het werk-
stuk met een zuignap, moet u de zuignap aanbrengen
op een glad, schoon, niet-poreus oppervlak. Bevestig
deze niet op gelamineerde oppervlakken zoals tegels
en composietcoating. Als het werkstuk niet glad, vlak of
goed vastgehecht is, kan de zuignap weggetrokken wor-
den van het werkstuk.

Zorg voor voldoende vacuiim voor en tijdens het bo-
ren. Als het vaculim onvoldoende is, kan de zuignap losla-
ten van het werkstuk.

Voer nooit hoorwerkzaamheden uit, terwijl de machi-
ne alleen met de zuignap is vastgezet, behalve bij om-
laag boren. Als het vacuiim verloren gaat, laat de zuignap
los van het werkstuk.

Bij het boren door muren of plafonds, moet u zorgen
voor de bescherming van personen en het werkgebied
aan de andere kant. Het bit kan door de opening uitste-
ken of de boorkern kan er aan de andere kant uitvallen.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voor boven-
hands boren met watertoevoer. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap vergroot het risico
van een elektrische schok.

Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

Draag stroef schoeisel. Daardoor voorkomt u letsel dat
anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

>

>

>

>

Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde aardlekschakelaar (PRCD).

Controleer de correcte werking van de aardlekschake-
laar (PRCD) telkens voordat u begint te werken. Laat
beschadigde aardlekschakelaars (PRCD) bij een
Bosch-klantendienst repareren of vervangen.

Let erop dat niemand in de werkzone en ook het elek-
trische gereedschap zelf niet in aanraking komen met
het uitstromende water.

Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

Bouw véor de montage van de boormachine de hoor-
standaard correct op. Een correcte montage is belang-
rijk om de juiste werking te waarborgen.

Bevestig de boormachine veilig aan de boorstandaard,
voordat u deze gebruikt. Wegglijden van de boormachi-
ne in de boorstandaard kan ertoe leiden dat u de controle
over de machine verliest.

Bevestig de boorstandaard op een stabiele, vlakke on-
dergrond. Als de boorstandaard kan wegglijden of wan-
kel staat, kan de boormachine niet gelijkmatig en veilig
worden geleid.

Houd de aansluitkabel van de boormachine uit de
buurt van de plaats waar u werkt. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

Zorg ervoor dat de boorstandaard niet overbelast
wordt en gebruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op de boorstandaard kan ertoe leiden
dat het zwaartepunt van de boorstandaard naar boven
verschuift en deze omvalt.

Bewaar bhoorstandaards die niet gebruikt worden, bui-
ten het bereik van kinderen. Laat de machine niet ge-
bruiken door personen die er niet vertrouwd mee zijn
of deze instructies niet hebben gelezen. Gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren perso-
nen worden gebruikt.

Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, tijdens pauzes en wanneer deze niet
gebruikt wordt, de boorstandaard tegen abusievelijk
bewegen door de vastzetrem vast te draaien.

Een elektrische gereedschap dat op netstroom werkt,
mag uitsluitend gebruikt worden op elektriciteitsnet-
ten met randaarde en waarvan de dimensionering vol-
doende is.

Bevestig tijdens gebruik de boorstandaard altijd met
plug, vacuiim (accessoire) of snelspankolom om per
ongeluk omvallen van de boorstandaard bij een beves-
tigde diamanthoormachine en boorkroon te verhinde-
ren.

Let erop dat watervoerende slangen, verbindingsde-
len en watervangring (accessoire) in een onberispelij-
ke toestand verkeren. Vervang beschadigde of versle-
ten delen voor het volgende gebruik. Het lekken van
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water uit delen van het elektrische gereedschap verhoogt
de kans op een elektrische schok.

» Sluit het elektrische gereedschap op een correct ge-
aard elektriciteitsnet aan. Stopcontact en verlengkabel
moeten een goed functionerende randaardedraad heb-
ben.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Verplaatshare diamanthoormachine GDB 350 WE +

GCR 350

Diamanthoormachine

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer bestemd
voor het nat boren in minerale materialen zoals beton, gewa-
pend beton of metselwerk. Het elektrische gereedschap kan
met een afzuigvoorziening (watervangring en alleszuiger) ge-
combineerd worden.

Het elektrische gereedschap mag alleen in combinatie met
de diamantboorstandaard GCR 350 gebruikt worden. Bo-
venhands werken is niet toegestaan.
Diamanthoorstandaard

De diamantboorstandaard is bestemd voor het opnemen van
de Bosch diamantboormachine GDB 350 WE. Andere ma-
chines mogen niet worden geplaatst.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug op
de grond of aan de muur aangebracht worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim (ac-
cessoire) op de grond of (met een extra beveiliging) op de
muur aangebracht worden. Een bevestiging bovenhands is
niet toegestaan.

De diamantboorstandaard kan met behulp van de snelspan-
kolom op de grond aangebracht worden. Een bevestiging op
de muur of bovenhands is niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergave van elektrisch gereedschap en
boorstandaard op de pagina's met afbeeldingen.

Diamantbhoormachine

(1) Aardlekschakelaar (PRCD)
(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Toerentalschakelaar

(4) Kraanaansluitstuk

(5) Waterkraan

(6) Boorkroon?
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(7) Booras
(8) Losmaakelement
(9) Draaggreep van boormachine
(10) Schroeven van de boormachine-draaggreep
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Diamantboorstandaard

(11) Draaggreep van boorstandaard
(12) Schroeven van de boorstandaard-draaggreep
(13) Boorhoekschaal
(14) Excenterbout van de machineopname
(15) Draaikruis (geisoleerd greepvlak)
(16) Vastzetrem
(17) Dopmoer van de boorhoekverstelling
(18) Nivelleerschroef
(19) Bodemplaat
(20) Watervangring ?
(21) Boorkolom
(22) Tandstang
(23) Schroeven voor machineadapter (M8x20)
(24) Inlegspieén van de machineadapter
(25) Machineadapter
(26) Voedingsrondsel
(27) Machineopname
(28) Libel voor verticaal uitlijnen
(29) Afstandsplaat®
(30) Schroeven voor afstandsplaat (M8x45)?
(31) Inlegspieén van afstandsplaat?
(32) Metselwerkplug/betonplug®
(33) Snelspanspil
(34) Vleugelmoer van snelspanspil *
(35) Spanveer van watervangring®
(36) Zeskantmoer van de geleiderol
(37) Binnenzeskantschroef van de geleiderol
a) Dittoebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Verplaatshare diamantboormachine GDB 350 WE +
GCR 350

Diamanthoormachine GDB 350 WE

Productnummer 3601A899..
Nominaal opgenomen vermo- W 3200
gen

Afgegeven vermogen W 2300
Nominaal toerental n,

- Stand 1 min”* 420
- Stand 2 min”* 820
- 3eversnelling min™* 1250
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Diamanthoormachine GDB 350 WE

Boordiameter

- Stand 1 mm 165-350
- Stand 2 mm 80-160
- 3eversnelling mm 55-105
Gereedschapsopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht” kg 11,9
Isolatieklasse D/

Afmetingen (inclusief afneem- mm 534 x 142 x 168

bare machine-elementen)

A) Zonder netsnoer

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Diamanthoorstandaard GCR 350

Productnummer 3601 A90 201

Afmetingen

- Hoogte mm 955

- Breedte mm 323

- Diepte mm 388

Afmetingen boorkroon max.

- Diameter mm 300

- Diameter met afstands- mm 350
plaat (29)

- Diameter met watervang- mm 202
ring

- Lengte mm 530

Boorslag max. mm 580

Werklengte max. mm 550

Gewicht kg 12,6

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 96 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 110 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor

andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Boorstandaard monteren

Draaggreep

Schroef voor de eerste ingebruikname de draaggreep (11)
van de boorstandaard met de schroeven (12) aan de boor-
kolom vast. Breng daarbij de kap van de draaggreep zodanig
aan dat deze gelijk met de boorkolom afsluit.

Draaikruis

Schroef de drie greepstangen van het draaikruis (15) tot aan
de aanslag in de middennaaf van het draaikruis.

Het draaikruis (15) dient zowel als voedingsrondsel bij het
boren als voor het losdraaien of vastdraaien van schroeven
op de boorstandaard.

Om te boren schuift u het draaikruis indien nodig links of
rechts tot aan de aanslag op het voedingsrondsel (26). Om
het draaikruis te verwijderen, trekt u het er krachtig af.

Voedingsvergrendeling met vastzetrem

Vergrendel de voeding voor alle werkzaamheden aan de
boorstandaard, bij werkpauzes en als de boorstandaard niet
wordt gebruikt. Draai hiervoor de vastzetrem (16) aan.

Zet om te boren de vastzetrem (16) zover los dat het
draaikruis (15) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd
hierbij het draaikruis vast om ongecontroleerd omlaagglijden
van het elektrische gereedschap te verhinderen.

Draaggreep op elektrisch gereedschap
monteren
Schroef voor de eerste ingebruikname de draaggreep (9)

met de schroeven (10) aan het elektrische gereedschap
vast.

Elektrisch gereedschap bevestigen
(zie afbeeldingen A-B)

Let erop dat de vastzetrem (16) aangetrokken is.

De machineopname (27) heeft aan de rechterkant een uit-
sparing. Let erop dat bij het plaatsen van de
machineadapter (25) op het elektrische gereedschap de
grendelnok van de machineadapter zoals op de afbeelding B
getoond eveneens rechts zit.
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Breng de machineadapter (25) zodanig op het elektrische
gereedschap aan dat de inlegspieén (24) van de machine-
adapter in de betreffende uitsparingen van het elektrische
gereedschap vastklikken. Plaats de vier schroeven (23) van
de machineadapter en schroef deze met een binnenzeskant-
sleutel (sleutelwijdte 6 mm) vast.

Draai de excenterbout (14) met het draaikruis (15) los en
trek deze tot aan de aanslag uit de machineopname (27).
Hang het elektrische gereedschap met de

machineadapter (25) zodanig in de machineopname dat de
onderste grendelnok van de machineadapter achter de on-
derste bout van de machineopname ligt @.

Klap het elektrische gereedschap tegen de machineopname
@ en steek de excenterbout (14) er weer in. Draai de excen-
terbout met het draaikruis (15) vast.

Schuif het draaikruis (15) voor het boren rechts of links op
het voedingsrondsel (26).

» Controleer of het elektrische gereedschap stevig in de
machineopname zit.

Ga bij het wegnemen van het elektrische gereedschap uit de

boorstandaard in omgekeerde volgorde te werk.

Afstandsplaat voor boordiameters 300-350 mm

(zie afbeelding C)

Voor boorgaten met een diameter van 300 mm tot maximaal
350 mm moet bovendien de afstandsplaat (29) worden be-
vestigd.

Plaats hiervoor de machineadapter (25) zodanig op de
afstandsplaat (29) dat de inlegspieén (24) van de machine-
adapter in de betreffende groeven op de afstandsplaat vast-
klikken.

Plaats vervolgens de afstandsplaat (29) inclusief
machineadapter (25) zodanig op het elektrische gereed-
schap dat de inlegspieén (31) van de afstandsplaat in de be-
treffende uitsparingen van het elektrische gereedschap vast-
klikken. Plaats de vier schroeven (30) van de afstandsplaat
en schroef deze met een binnenzeskantsleutel (sleutelwijdte
6 mm) vast.

Bevestig vervolgens het elektrische gereedschap zoals hier-
boven beschreven op de boorstandaard.

Boorstandaard bevestigen

Aanwijzing: Bevestig de boorstandaard zonder speling. Zo
voorkomt u het vastklemmen van de boorkroon en het als ge-
volg daarvan afbreken van segmenten.

Bevestig afhankelijk van aard en gesteldheid van de onder-
grond de boorstandaard met plug, vacuiim of snelspankolom
bij het geplande boorgat.

Plaats de boorstandaard voor de bevestiging in de juiste
positie

Teken het gewenste boorgatmidden op de ondergrond af.
Markeer de buitenafmetingen van de boorkroon waarmee u
wilt boren, met het boorgatmidden als centrum.

Bevestig de boorstandaard (met bevestigd elektrisch ge-
reedschap) met plug, vacuiim of snelspankolom zodanig dat
de gemonteerde boorkroon met de afgetekende afmetingen
gelijk ligt.
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Bevestiging met plug (zie afbeelding D)

Voor de bevestiging van de boorstandaard met plug hebt u
een gangbare bevestigingsset voor beton of metselwerk no-
dig.

Boor op de juiste afstand van het geplande boorgat een
apart bevestigingsgat voor de plug.

Afstand pluggat - midden van gepland boorgat

optimaal 285 mm

mogelijk 275-375mm

Voor het pluggat gelden de volgende maten:
Diameter Diepte

Metselwerk 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Plaats een betonplug met spreidwig of een

metselwerkplug (32) in het pluggat. Schroef de

snelspanas (33) in de plug.

Breng de boorstandaard en een onderlegring aan en draai de
vleugelmoer (34) van de bevestigingsset aan. Draai de vleu-
gelmoer na het nivelleren vast.

Bevestiging met vacuiim (accessoire)

Voor de bevestiging van de boorstandaard met vacuiim heeft

u een gangbare vacuiimpomp en een Bosch vacuiimset no-

dig (accessoire).

De vaculimpomp moet aan de volgende minimumvereisten

voldoen:

Volumestroom: 6m’/h

Vaculim minstens: 80 % (-800 mbar)

De vaculimpomp moet over een manometer beschikken die

de actuele vacuiimwaarde op elk moment tijdens het beves-

tigen aangeeft.

Voor de bevestiging met vaculim moet de ondergrond glad

envlak zijn. Het gebruik op pleister of metselwerk is niet toe-

gestaan.

Plaats, nadat de vacuiimverbinding tot stand is gebracht, de

nivelleerschroeven (18) licht op de ondergrond, zodat de

boorstandaard strak zit en de afdichtingsring iets ontspant.

Anders zit de boorstandaard heel zacht op de afdichtings-

ring.

Voor de aansluiting van vacuiimpomp en Bosch vacuiimset

leest u de gebruiksaanwijzingen ervan en volgt u de instruc-

ties daarin op.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor vacu-
iimpomp en vacuiimset strikt in acht.

Bevestiging met een snelspankolom (zie afbeelding E)

U kunt de boorstandaard met een Bosch snelspankolom (ac-
cessoire) tussen vloer en plafond bevestigen. Het spanbe-
reik ligt tussen 1,7 men 3 m.

Plaats een uiteinde van de snelspankolom op de bodemplaat
van de boorstandaard. Het opzetvlak tegen het plafond voor
het andere uiteinde van de snelspankolom moet stabiel ge-
noeg en beveiligd tegen wegglijden zijn.

Lees de gebruiksaanwijzing van de snelspankolom, voordat
u deze bevestigt en volg de instructies op.

Bosch Power Tools
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Nivelleren (niet bij bevestiging met vacuiim)
Draai de nivelleerschroeven (18) één voor één er zover in of

uit tot de libel (28) (bij verticale montage) exact uitgelijnd is.

Bevestig nu de boorstandaard door middel van een plug of
de snelspankolom.

Boorkroon bevestigen/wisselen

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, tijdens pauzes en wanneer deze niet
gebruikt wordt, de boorstandaard tegen abusievelijk
bewegen door de vastzetrem vast te draaien.

Boorkroon bevestigen

Plaats uitsluitend boorkronen voor nat boren.

» Controleer de boorkronen, voordat u deze bevestigt.
Bevestig uitsluitend onberispelijke boorkronen. Be-
schadigde of vervormde boorkronen kunnen tot gevaarlij-
ke situaties leiden.

Reinig de boorkroon vodr het bevestigen. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of spuit deze met een

corrosiewerend middel in.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon (6) op de booras (7).

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet stevig bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen

» Draag bij het wisselen van de boorkroon veiligheids-
handschoenen. De boorkroon kan bij langdurig gebruik
van het elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon (6) met een steeksleutel (sleutelwijdte

41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-

telwijdte 32 mm) bij de tweekant de booras (7) tegen.

Het losmaakelement (8) maakt het losmaken van de

boorkroon (6) gemakkelijker.

Waterkoeling aansluiten

Als boorkronen voor nat boren tijdens het boren onvoldoen-

de worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten bescha-

digd worden of kan de boorkroon in het boorgat blokkeren.

Let daarom bij nat boren op voldoende watertoevoer.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitkleppen of accessoires
mogen het boren niet belemmeren.

Draai de waterkraan (5) dicht. Sluit een watertoevoerleiding

op het kraanaansluitstuk (4) aan. De watertoevoer is moge-

lijk vanuit een mobiel waterdrukreservoir (accessoire) of

vanuit een stationaire wateraansluiting.

Om het bij het nat boren uit het boorgat komende water op

te vangen, heeft u een watervangring en een alleszuiger no-

dig (beide accessoires).

Watervangring voor waterafzuiging monteren

(zie afbeelding F)

De watervangring (zie ,Accessoires/vervangingsonderde-
len”, Pagina 66) is bestemd voor het gebruik met de dia-
mantboorstandaard GCR 350 en de diamantboormachine
GDB 350 WE.

Snijd een opening voor de gewenste boordiameter in het af-
dichtingsdeksel.

Schuif de spanveer (35) tot aan de aanslag in de spleet tus-
sen bodemplaat (19) en boorkolom (21). Let erop dat het
afgeschuinde deel van de spanveer omlaag wijst.

Breng de watervangring in positie en leg de spanveer op de
steunpunten bij de watervangring. (De lippen op de uitein-
den van de spanveer dienen om de spanveer naar boven te
trekken.)

Door de spankracht van de veer wordt de watervangring met
zijn afdichting op de ondergrond gedrukt en verhindert sa-
men met het vacuiim van de alleszuiger het lekken van wa-
ter.

De watervangring kan binnen zijn spanring gedraaid worden
om de afzuigaansluiting in een gewenste positie te zetten
(bijv. om de waterafvoer bij horizontale boorgaten te optima-
liseren). Open hiervoor de sluiting van de spanring op de wa-
tervangring, draai de watervangring zoals gewenst en sluit
de sluiting weer.

Gebruik

Boorhoek wijzigen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Draai na elke verstelling op de boorstandaard alle
schroeven weer vast.

Draai de dopmoer (17) met het draaikruis (15) los.

Zet de boorstandaard aan de hand van de

boorhoekschaal (13) op de gewenste boorhoek. Let voor de

nauwkeurige instelling op de pijl naast de dopmoer (17).

Draai de dopmoer (17) met het draaikruis (15) handvast

aan.

» De boorstandaard mag pas worden gebruikt, wanneer
de dopmoer (17) van de hoekverstelling weer is vast-
gedraaid.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg v66r aanvang van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de desbetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
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gewerkt, af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de aardlekschakelaar (PRCD)

Controleer de correcte werking van de aardlekschakelaar

(PRCD) (1), telkens voordat u begint te werken:

- Druk op de TEST-toets op de aardlekschakelaar (PRCD).
Het rode controlelampije gaat uit.

- Druk op de RESET-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

Gaat het rode controlelampje niet uit, wanneer u op de

TEST-toets drukt, of gaat dit bij het inschakelen van het elek-

trische gereedschap herhaaldelijk uit, dan moet u het elektri-

sche gereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klanten-

dienst laten controleren.

» Als de aardlekschakelaar (PRCD) defect is, dan mag
het elektrische gereedschap niet worden gebruikt.

Inschakelen

Druk op de RESET-toets op de aardlekschakelaar

(PRCD) (1).

Zet de waterkraan (5) op doorstroming.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap kan-
telt u de aan/uit-schakelaar (2) in positie 1.

Uitschakelen

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap kan-
telt u de aan/uit-schakelaar (2) in positie 0.

Draai de waterkraan (5) dicht. Koppel na het einde van het
werk het kraanaansluitstuk (4) los van de watertoevoerlei-
ding. Open de waterkraan (5) en laat het restwater weglo-
pen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de mo-
tor zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging
De nulspanningsbeveiliging verhindert het ongecontroleerd

starten van het elektrische gereedschap na een onderbre-
king van de stroomtoevoer.

Voor hernieuwde ingebruikname drukt u op de RESET-toets
op de aardlekschakelaar (PRCD) (1). Zet vervolgens de aan/
uit-schakelaar (2) in de uitgeschakelde positie en schakel
het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de toerentalschakelaar (3) kunnen drie toerentallen
worden ingesteld.

De versnellingen worden voor de volgende boordiameters
aanbevolen:

- leversnelling: 165-350 mm

- 2eversnelling: 80-160 mm

- 3eversnelling: 55-105 mm

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.
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Zet om te boren de vastzetrem (16) zover los dat het
draaikruis (15) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd
hierbij het draaikruis vast om ongecontroleerd omlaagglijden
van het elektrische gereedschap te verhinderen.

Begin in de 1e versnelling met een laag toerental te boren tot
de boorkroon zonder trillingen in het materiaal draait. Scha-
kel daarna eventueel naar de 2e of 3e versnelling.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal
waarin moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk.
Trek de boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat
het boorslib uit de diamantsegmenten wordt verwijderd.
Draai met het draaikruis (15) het elektrische gereedschap
tot aan de gewenste boordiepte omlaag. Draai dit vervolgens
terug tot de boorkroon volledig zichtbaar is.

Om de maximaal mogelijke werklengte te bereiken, moet u
de boorkern verwijderen zodra deze de boorkroon volledig
vult. Breng dan de boorkroon opnieuw in het boorgat in en
boor tot aan de maximumdiepte.

Overbelastingskoppeling

Klemt of hapert de boorkroon, dan wordt de aandrijving van
de booras onderbroken. Schakel in dit geval het elektrische
gereedschap onmiddellijk uit om slijtage en warmteontwik-
keling te vermijden.

Maak de boorkroon los door met een passende steeksleutel
naar rechts en links te draaien. Trek hierbij het elektrische
gereedschap voorzichtig uit het boorgat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Vermin-
der de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap op-
nieuw normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u
dient dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen

Laat het water na het boren nog kort doorlopen om het boor-
slib tussen boorkroon en boorkern uit te spoelen.
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Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met
een stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om
zo de boorkern los te maken. Duw indien nodig de boorkern
met een staaf door de schacht van de boorkroon naar bui-
ten.
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Aanwijzing: Sla niet met harde voorwerpen op de boor-
kroon (gevaar voor vervorming)!

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Houd de tandstang (22) en de geleidingsvlakken van de

boorkolom (21) altijd schoon.

Maak de booras (7) na het einde van het werk schoon. Spuit

de booras en de boorkroon (6) af en toe met een corrosie-

werend middel in.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk

is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-

service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden

uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Geleiderollen bijstellen (zie afbeelding G)

Na verloop van tijd kunnen de geleiderollen verslijten en
treedt er speling tussen de geleiderollen en de boorkolom
op. Om deze speling te verhelpen, moet u de beide geleide-
rollen aan de kant van de vastzetrem (16) bijstellen.

Draai de beide zeskantmoeren (36) met een steeksleutel
(sleutelwijdte 17 mm) los.

Draai daarna de beide binnenzeskantschroeven (37) gelijk-
matig vast tot de speling geminimaliseerd is.

Draai de beide zeskantmoeren (36) weer vast.

Vervoer

U kunt de boorstandaard met bevestigd elektrisch gereed-
schap neerzetten. Draai hiervoor het elektrische gereed-
schap met het draaikruis (15) zover mogelijk in de richting
van de bodemplaat om kantelen van de boorstandaard te
verhinderen.

Voor een veilig vervoer verwijdert u het elektrische gereed-
schap uit de boorstandaard. Op een vlakke ondergrond kunt
ude boorstandaard ook met bevestigd elektrisch gereed-
schap vervoeren.

Accessoires/vervangingsonderdelen

Afstandsplaat 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Watervangring (GCR 350) 2608550620
Afdichtingsdeksel voor watervangring 2609390391
(GCR 350)

Vacuiimset 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset 2608550626
(GCR 350)

Snelspankolom 2608598111
Waterdrukapparaat 2609 390 308

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, boorstandaards, accessoires
en verpakkingen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

E Gooi elektrische gereedschappen niet bij het

huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten
apart ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze afgevoerd worden. Maak gebruik van de hiervoor be-
stemde inzamelingssystemen. Een verkeerde afvoer kan
vanwege mogelijk aanwezige gevaarlijke stoffen schadelijk
voor het milieu en de gezondheid zijn.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

INADVARSEL las alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-varktgjet. | tilflde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-

sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktej tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktaj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst bern hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uzndrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-verktej ma ikke udsattes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-varktej ager risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bzre el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stavmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
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der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Huvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
mangden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
meerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktaj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktaj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Trak stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktojet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktajet legges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns reekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktajet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.

» Sorg for, at skaerevaerktejer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktgj, tilbeher, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
vearktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Soarg for, at el-varktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
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Sikkerhedsadvarsler for diamantbor

» Ved udferelse af borearbejde, der kraever brug af
vand, skal vandet fores vaek fra operaterens arbejds-
omrade, eller der skal bruges en vaeskeopsamler. De
forebyggende tiltag bidrager ti, at holde arbejdsomradet
tart og begraenser risikoen for elektrisk stad.

» Hold fast om el-varktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehgret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramferende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
varktejet blive "stremferende”, og der er risiko for elek-
trisk sted for brugeren.

» Brug hgreveern under diamantboring. Udszttelse for
stej kan forarsage hareskade.

» Huvis boret satter sig fast, skal du undlade at pafere
tryk nedad og slukke for vaerktgjet. Undersgg og af-
hjaelp arsagen til, at boret sidder fast.

» Ved genstart af et diamantbord i arbejdsemnet skal du
for start kontrollere, at boret roterer frit. Hvis boret
har sat sig fast, vil det maske ikke starte, overbelaste
varktajet eller fa diamantboret til at misten kontakten til
arbejdsemnet.

» Ved fastgarelse af borestanderen til arbejdsemnet
med forankringer eller speendeelementer skal det sik-
res, at forankringen er i stand til at fastholde maski-
nen under brug. Hvis arbejdsemnet er svagt eller porgst,
kan forankringen blive trukket ud, sa borestanderen slip-
per arbejdsemnet.

» Ved fastgerelse af borestanden til arbejdsemnet med
en vakuumpude, skal puden installeres pa en plan, ren
og ikke-porgs overflade. Ma ikke fastgeres til lamine-
rede overflader som f.eks. fliser eller kompositbelaeg-
ning. Hvis arbejdsemnet ikke er plant, fladt eller forsvar-
ligt fastgjort, kan puden blive trukket vaek fra arbejdsem-
net.

» Sorg for, at der er tilstraekkeligt vakuum for og under
boring. Hvis vakuummet er utilstraekkeligt, kan puden
lgsne sig fra arbejdsemnet.

» Udfer aldrig borearbejde med en maskine, der kun er
fastgjort med vakuumpuden, undtagen ved boring
nedad. Hvis vakuummet forsvinder, vil puden lgsne sig
fra arbejdsemnet.

» Ved boring gennem vaegge eller lofter skal personer
og arbejdsomradet pa den anden side vaere beskyttet.
Boret kan komme ud gennem hullet, eller kernen kan fal-
de ud pa den anden side.

» Brug ikke vaerktgjet til boring over hovedhgjde med
vandtilfersel. Indtraengen af vand i el-vaerktejet oger risi-
koen for elektrisk stad.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fare til
materiel skade eller elektrisk stad.

» Brug skridsikkert fodtgj. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte over-
flader.

» Brug aldrig elvaerktgjet uden den medfolgende fejl-
stremsafbryder (PRCD).

» Kontrollér altid fer arbejdets begyndelse, at fejlstrom-
beskyttelseskontakten (PRCD) fungerer korrekt. Hvis
fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er defekt,
skal du fa den repareret eller udskiftet af Bosch-kun-
deservice.

» Sarg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller
selve el-varktgjet kommer i kontakt med det vand,
der kommer ud.

» Forlad aldrig vaerktejet, for det star helt stille. Efterlg-
bende indsatsveerktaj kan fare til kvastelser.

» Opstil borestanden rigtigt for montering af horema-
skinen. Det er vigtigt at samle den korrekt for at garante-
re en fejlfri funktion.

» Fastger boremaskinen sikkert pa borestanderen, for
du bruger den. Hvis boremaskinen glider i borestan-
deren, er der risiko for at miste kontrollen over den.

» Fastgar borestanderen pa en fast, jeevn flade. Hvis bo-
restanderen kan glide eller ryste, kan boremaskinen ikke
fares jeevnt og sikkert.

» Hold boremaskinens tilslutningsledning ude af ar-
bejdsomradet. Beskadigede eller sammenviklede lednin-
ger gger risikoen for elektrisk stad.

» Overbelast ikke borestanderen, og brug den ikke som
stige eller stillads. Hvis du overbelaster eller star pa bo-
restanderen, er der risiko for, at borestanderens tyngde-
punkt forskydes opad, sa den kan velte.

» Opbevar ubenyttede borestandere utilgaengeligt for
bern. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
vaerktajet/redskabet eller ikke har gennemlast disse
instrukser, benytte vaerktajet/redskabet. Vaerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

» Foretag altid sikring af borestanderen ved at spaende
bremsen, sa den ikke kan bevaeges utilsigtet, for du
udferer arbejde pa borestanderen eller boremaski-
nen, holder pause eller stiller borestanderen til opbe-
varing.

» Etnetdrevet elvaerktej ma kun tages i drift pa el-net
med beskyttelsesleder og tilstraekkelig dimensione-
ring.

» Fastgor altid borestanderen ved hjelp af dyvler, vaku-
um (tilbeher) eller hurtigspaendesgijle for at undga, at
borestanderen valter med isat diamantboremaskine
og borekrone.

» Sorg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbehar) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, far vaerktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktgjet,
forages risikoen for elektrisk sted.

» Slut el-vaerktgjet til et korrekt jordet stramnet. Stik og
forleengerkabel skal vaere udstyret med beskyttelsesle-
der.
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» Galder kun for Danmark:

‘@ Elvaerktojet ma kun bruges sam-
W " men med en stikkontakt af ty-

¢ pen E. Brug af elvaerktgjet uden

jordforbindelse kan fare til farlige
/ situationer.

®

Type E

Produkt- og ydelsesbheskrivelse

Lzes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Transportabel diamanthoremaskine GDB 350 WE +

GCR 350

Diamanthoremaskine

El-veerktgjet er beregnet til vadboring i mineralske emner
som beton, armeret beton eller murveerk ved brug af dia-
mant-vadborekroner og vandtilfersel. El-vaerktgjet kan kom-
bineres med en opsugningsanordning (vandsamlering og
vad-/tarsuger).

El-vaerktgjet ma kun bruges i forbindelse med diamantbore-
stander GCR 350. Arbejder over hovedhgjde er ikke til-
ladt.

Diamanthborestander

Diamantborestanderen er beregnet til montering af Bosch-
diamantboremaskinen GDB 350 WE. Andre maskiner ma ik-
ke anvendes.

Diamantborestanden kan anbringes pa gulvet eller vaggen
ved hjaelp af dyvel.

Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjalp af
vakuum (tilbeher) eller pa veeggen (med ekstra sikring).
Fastgarelse over hovedhgjde er ikke tilladt.
Diamantborestanden kan anbringes pa gulvet ved hjeelp af
hurtigspaendesgjlen. Fastgarelse pa veeggen eller over
hovedhgijde er ikke tilladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgj og borestander pd illustrationssi-
derne.

Diamanthoremaskine

(1) Fejlstrembeskyttelseskontakt (PRCD)
(2) Teend/sluk-kontakt

(3) Gearomskifter

(4) Hanetilslutningsstykke

(5) Vandafspeerringshane

(6) Borekrone
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(7) Borespindel
(8) "Easy-Release"-element
(9) Boremaskinens baregreb
(10) Skruer til boremaskinens baeregreb
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Diamanthorestander

(11) Borestanderens baregreb
(12) Skruer til borestanderens baeregreb
(13) Borevinkelskala
(14) Excenterbolte til veerktejsholderen
(15) Krydsgreb (isoleret grebsflade)
(16) Bremse
(17) Topmetrik til borevinkelindstilling
(18) Nivelleringsskrue
(19) Bundplade
(20) Vandsamlering®
(21) Boresgjle
(22) Tandstang
(23) Skruer til maskinadapter (M8x20)
(24) Pasfedere til maskinadapteren
(25) Maskinadapter
(26) Fremfaringsdrev
(27) Maskinholder
(28) Libelle til lodret justering
(29) Afstandsplade *
(30) Skruer til afstandsplade (M8x45)
(31) Pasfedere til afstandsplade
(32) Murvaerksdyvel/betondyvel ?
(33) Hurtigspandespindel ¥
(34) Vingemotrik til hurtigspandespindel ?
(35) Spandefjeder til vandsamlering ®
(36) Sekskantmatrik til styrerulle
(37) Unbrakoskrue til styrerulle
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Transportabel diamanthboremaskine

GDB 350 WE + GCR 350

Varenummer 3601A899..
Nominel optagen effekt W 3200
Afgiven effekt W 2300
Nominelt omdrejningstal n,

- 1.gear o/min 420
- 2.gear o/min 820
- 3.gear o/min 1250

Bosch Power Tools
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Diamanthoremaskine GDB 350 WE

Bordiameter

- 1.gear mm 165-350
- 2.gear mm 80-160
- 3.gear mm 55-105
Veerktgjsholder 11/4"UNC
Maks. tryk vandforsyning bar 3
Vagt! kg 11,9
Beskyttelsesklasse D/
Mal (inkl. aftagelige maskine- mm 534 x 142 x 168

lementer)

A) Uden netledning

Angivelserne geelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spandinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Diamanthorestander GCR 350

Varenummer 3601A90201

mal

- Hejde mm 955

- Bredde mm 323

- Dybde mm 388

Mal borekrone maks.

- Diameter mm 300

- Diameter med mm 350
afstandsplade (29)

- Diameter med vandsamle- mm 202
ring

- Lengde mm 530

Borlaengde maks. mm 580

Arbejdslengde maks. mm 550

Vagt kg 12,6

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-6
El-vaerktajets A-vaegtede stejniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 96 dB(A); lydeffektniveau 110 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i narvaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktajer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stgjemissionen.

Den angivne stajemissionsverdi reprasenterer de vasentli-
ge anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvaerktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-

ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stajemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen bar der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stejemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.

Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Borestander monteres

Baregreb

Skru borestanderens baeregreb (11) fast pa boresgjlen med
skruerne (12) fer forste ibrugtagning. Pasat baeregrebets
kappe, sa det afs|utter i niveau med boresgjlen.

Krydsgreb

Skru de tre grebstaenger til krydsgrebet (15) ind til anslaget i
krydsgrebets midternav.

Krydsgrebet (15) benyttes bade som fremferingshandsving

ved boring og til at lasne/stramme skruer pa borestanderen.

Ved boring skubber du krydsgrebet til venstre eller hgjre (af-
hangigt af boreopgave) til anslag pa

fremfaringsdrevet (26). Krydsgrebet tages af ved at traekke

kraftigt i det.

Fremfaringslasning med bremse

Las altid fremfaringen ved arbejde pa borestanderen, i ar-
bejdspauser og nar vaerktejet ikke benyttes. Dette gares ved
at stramme bremsen (16).

Ved boring skal bremsen (16) lasnes sa meget, at
krydsgrebet (15) let kan beveeges. Hold samtidig fast i
krydsgrebet for at forhindre, at el-vaerktgjet ukontrolleret gli-
der ned.

Montering af baeregreb pa el-vaerktgjet

Skru baeregrebet (9) fast pa el-vaerktajet med skruerne (10)
far forste ibrugtagning.

Isetning af el-vaerktgj (se billeder A-B)

Sarg for, at bremsen (16) er strammet.

Varktejsholderen (27) har en udsparing pa hgjre side. Sarg
ved pasatning af maskinadapteren (25) pa el-vaerktgjet for,
at fremspringet pa maskinadapteren ogsa sidder til hgjre
som vist pa billedet B.

Pasat maskinadapteren (25) pa el-vaerktajet, sa maskina-
dapterens pasfedere (24) gér i indgreb i de tilsvarende uds-
paringer pa el-veerktejet. Indsat maskinadapterens fire
skruer (23), og skru dem fast med en unbrakonggle (nagle-
starrelse 6 mm).

Lasn excenterbolten (14) med krydsgrebet (15), og treek
den ud af vaerktejsholderen (27) indtil anslaget. Heng el-
varktejet med maskinadapteren (25) i vaerktejsholderen, sa
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maskinadapterens nederste fremspring sidder bag veerktajs-

holderens nederste bolt @.

Klap el-vaerktgjet ind mod vaerktejsholderen @, og indsat

excenterbolten (14) igen. Stram excenterbolten med

krydsgrebet (15).

Skub krydsgrebet (15) til boreprocessen til hgjre eller ven-

stre pa fremferingsdrevet (26).

» Kontroller, at el-verktgjet sidder fast i maskinhol-
deren.

Ga frem i omvendt reekkefalge for at tage el-veerktgjet ud af

borestanderen.

Afstandsplade til borediameter 300-350 mm

(se billede C)

Til boringer med en diameter fra 300 mm til maksimalt

350 mm skal du ogsa benytte afstandspladen (29).

Set i givet fald maskinadapteren (25) pa

afstandspladen (29), sa maskinadapterens pasfedere (24)
gariindgreb i de tilsvarende noter pa afstandspladen.
Pasat derefter afstandspladen (29) inklusive
maskinadapter (25) pa el-vaerktgijet, sa afstandspladens
pasfedere (31) gar i indgreb i de tilsvarende noter pa el-
varktgjet. Indsat afstandspladens fire skruer (30), og skru
dem fast med en unbrakonggle (ngglestarrelse 6 mm).
Fastger derefter el-vaerktgjet pa borestanderen som beskre-
vet ovenfor.

Borestander fastgeres

Bemaerk: Fastgar borestanderen slerfrit. Sdledes undgas, at
borekronen kommer i klemme, hvilket kan fare til segmen-
tafrivning.

Fastgar borestanderen i det planlagte borehul med dyvler,
vakuum eller hurtigspaendesgile, afhangigt af underlagets
art og beskaffenhed.

Borestander positioneres foran fastgerelse

Afmaerk den gnskede borehulsmidte pa underlaget. Markér
ydermélene af borekronen, som du vil benytte til boreopga-
ven, med borehulsmidten som centrum.

Fastgar borestanderen (med isat el-vaerktgj) med dyvel,
vakuum eller hurtigspaendesgjle, sa den monterede borekro-
ne stemmer overens med de afmaerkede mal.

Fastgerelse med dyvel (se billede D)

Til fastgarelse af borestanderen med dyvel skal der bruges et
almindeligt fastgarelsessat til beton eller murvark.

Bor et separat fastggrelseshul til dyvlen med en passende af-
stand til det planlagte borehul.

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte borehul

optimal 285 mm
mulig 275-375mm
For dyvelhullet gaelder falgende mal:

Diameter Dybde
Murvaerk 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
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St en betondyvel med spredekile eller en
murvaerksdyvel (32) i dyvelhullet. Skru
hurtigspandespindlen (33) ind i dyvlen.

Péasat borestanderen og en spandeskive, og skru det hele
fast med vingematrikken (34) fra fastgarelsessattet.
Spand vingematrikken fast efter nivellering.

Fastgerelse med vakuum (tilbeher)

Til fastgarelse af borestanderen med vakuum er der brug for

en geengs vakuumpumpe og et Bosch (tilbehar).

Vakuumpumpen skal opfylde falgende minimumskrav:

Volumenstrgm: 6m’/t

Vakuum mindst: 80 % (-800 mbar)

Vakuumpumpen skal vaere udstyret med et manometer, der

viser den aktuelle vakuumvaerdi pa ethvert tidspunkt under

fikseringsprocessen.

Ved fastgarelse med vakuum skal underlaget veere glat og

jeevnt. Anvendelse pa puds eller murvaerk er ikke tilladt.

Nar vakuumforbindelsen er etableret, pasattes

nivelleringsskruerne (18) let pa underlaget, sa borestan-

deren sidder stift, og teetningsringen let afspandes. Ellers

sidder borestanderen meget blgdt pa teetningsringen.

Tilslutning af vakuumpumpe og Bosch-vakuumsat er forkla-

ret i de enkelte betjeningsvejledninger.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for vakuumpum-
pe og vakuumszt skal overholdes ngje!

Fastgorelse med hurtigspaendesgijle (se billede E)

Du kan fastgare borestanderen mellem gulv og loft med en
Bosch-hurtigspaendesgijle (tilbehar). Spaendeomradet ligger
mellem 1,7 mog 3 m.

Set den ene ende af hurtigspandesgjlen pa borestanderens
bundplade. Pasatningsfladen pa loftet til den anden ende af
hurtigspandesgjlen skal veere tilstraekkeligt stabil og
skridsikker.

Fastgarelse af hurtigspandesgijlen er forklaret i de enkelte
betjeningsvejledninger.

Nivellering (ikke ved fastgerelse med vakuum)

Skru nivelleringsskruerne (18) enkeltvis sa langt ind/ud, at
libellen (28) (ved lodret montering) er justeret preecist.

Fastgar nu borestanderen med dyvelfastgarelse eller hur-
tigspaendesgijle.

Isaetning/udskiftning af borekrone

» Foretag altid sikring af borestanderen ved at spande
bremsen, sa den ikke kan bevzges utilsigtet, for du
udferer arbejde pa borestanderen eller boremaski-
nen, holder pause eller stiller borestanderen til opbe-
varing.

Iszetning af borekrone

Brug kun vadborekroner.

» Kontrollér borekronerne, for de sattes i. Iszet kun fejl-

fri borekroner. Beskadigede eller deformerede borekro-
ner kan fare til farlige situationer.
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Renger borekronen, fgr den sattes i. Smer et tyndt lag fedt

pa borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa

det.

Skru en 1 1/4"-UNC-borekrone (6) pa borespindlen (7).

» Kontrollér borekronen for korrekt fastgerelse. Forkert
eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lgsne sig un-
der arbejdet og udszette dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-varktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen (6) med en gaffelnagle (noglesterrelse

41 mm). Hold kontra pa borespindlens tokant (7) med en

anden gaffelnggle (neglevidde 32 mm).

"Easy-Release"-elementet (8) gar det lettere at lgsne

borekronen (6).

Vandkeling tilsluttes

Kales vadborekroner ikke tilstraekkeligt under borearbejdet,

kan diamantsegmenterne beskadiges eller borekronen kan

blokere i boringen. Serg derfor for tilstraekkelig vandtilfarsel

under vadboringen.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne luk-

kes omhyggeligt igen for at muliggare en tilstraekkelig kaling

af borekronen.

» Tilsluttede slanger, afsparringsventiler eller tilbehor
ma ikke hindre borearbejdet.

Luk for vandafspaerringshanen (5). Tilslut en vandtilledning

til hanetilslutningsstykket (4). Vandtilledningen er mulig fra

en mobil vandtrykenhed (tiloehar) eller fra en stationaer

vandtilslutning.

Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbor-

ing skal du bruge en vandsamlering og en vad-/tersuger

(begge dele er tilbehar).

Montering af vandsamlering til vandopsugning

(se billede F)

Vandsamleringen (se "Tilbehar/reservedele”, Side 74) er
beregnet til anvendelse sammen med diamantborestan-
deren GCR 350 og diamantboremaskinen GDB 350 WE.
Skeer en dbning til den gnskede borediameter i taetnings-
daekslet.

Skub spaendefjederen (35) ind til anslaget i spalten mellem
bundplade (19) og boresgjle (21). Serg for, at den vinklede
del af spendefjederen peger nedad.

Bring vandsamleringen i position, og leeg spandefjederen pa
anlegspunkterne pa vandsamleringen. (Laskerne ved span-
defjederens ender benyttes til at treekke spandefjederen
opad.)

P grund af fjederens spandekraft trykkes vandsamleringen
med sin teetning ned mod underlaget og sikrer sammen med
vad-/tersugerens vakuum, at der kommer vand ud.
Vandsamleringen kan drejes inden for sin spandering for at
bringe opsugningsstudsen i en gnsket position (f.eks. for at
optimere vandaflgbet ved vandrette boringer). Abn i givet
fald spaenderingens lukkemekanisme pa vandsamleringen,

drej vandsamleringen som gnsket, og luk lukkemekanismen
igen.

Brug

Borevinkel @ndres

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-verktgjet.

» Spaend altid alle skruer igen efter justering af bore-
standeren.

Lasn topmatrikken (17) med krydsgrebet (15).

Stil borestanderen pa den enskede borevinkel ved hjelp af

borevinkelskalaen (13). Veaer opmaerksom pa pilen ved siden

af topmetrikken (17) for ngjagtig indstilling.

Stram topmatrikken (17) handfast med krydsgrebet (15).

» Borestanderen ma forst benyttes, nar topmetrikken
(17) til vinkelindstillingen igen er strammet.

Ibrugtagning

» Kontroller netspaendingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfgres med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vaegge og
gulv, ubetinget de pagaeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

Kontrollér altid funktionen af fejlstrembeskyttelseskontakten

(PRCD) (1), for arbejdet pabegyndes:

- Tryk pa TEST-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa RESET-tasten. Nu skal el-vaerktajet kunne taen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar du trykker

pa TEST-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar

el-vaerktejet tendes, skal el-varktgjet kontrolleres af en au-
toriseret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma el-vaerktgjet ikke benyttes.

Start

Tryk pd RESET-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD) (1).

Stil vandafspeerringshanen (5) pa gennemstremning.
For at teende el-vaerktajet skal du vippe teend/sluk-
kontakten (2) i position 1.

Sluk

For at slukke el-veerktgijet skal du vippe taend/sluk-
kontakten (2) i position 0.
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Luk for vandafspaerringshanen (5). Fjern
hanetilslutningsstykket (4) fra vandtilledningen, nar ar-
bejdet er faerdigt. Abn for vandafspaerringshanen (5), og af-
tap resten af vandet.

Startstremsbegransning

El-vaerktajets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrgm.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genindkoblingsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret
start af el-veerktojet efter afbrydelse af stramtilfarslen.
For igen at tzende skal du trykke pa RESET-tasten pa fejl-
strambeskyttelseskontakten (PRCD) (1). Sat derefter
teend/sluk-kontakten (2) i frakoblet position, og teend el-
varktajet igen.

Forvalg af omdrejningstal
Med gearomskifteren (3) kan du forveelge tre omdrejnings-
tal.

Gearene anbefales til falgende borediametre:
- 1.gear: 165-350 mm

- 2.gear: 80-160 mm

- 3.gear: 55-105mm

Arbejdsvejledning

» Trak stikket ud af stikkontakten, for der udfares ar-
bejde pa el-varktgjet.

Ved boring skal bremsen (16) lasnes sa meget, at

krydsgrebet (15) let kan beveages. Hold samtidig fast i

krydsgrebet for at forhindre, at el-vaerktgjet ukontrolleret gli-

der ned.

Bor fori 1. gear med lavt omdrejningstal, il borekronen dre-

jer vibrationsfrit i materialet. Derefter kan du evt. skifte til 2.

eller 3. gear.

Tilpas under borearbejdet modtrykket i forhold til det mate-

riale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekro-

nen en smule ud af boringen, sa boreslammet kan fjernes fra

diamantsegmenterne.

Drej el-vaerktgjet ned til den enskede boredybde med

krydsgrebet (15). Drej herefter tilbage, til borekronen ses

helt tydeligt.

For at na den maksimalt mulige arbejdslengde skal du fierne

borekernen, sa snart den udfylder hele borekronen. Far sa

igen borekronen ind i borehullet, og bor til maksimal dybde.

Overbelastningskobling

Hvis borekronen klemmer eller gar i sta, afbrydes borespind-
lens drev. | sa fald skal du straks slukke for el-vaerktgjet for at
undga slitage og varmeudvikling.

Lasn borekronen ved at dreje til hgjre og venstre med en
passende gaffelnggle. Traek samtidig forsigtigt el-veerktejet
ud af borehullet.

Overbelastningsbeskyttelse
Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-

varktejet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerk-
tejet igen arbejder normalt.
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Hvis trykkraften ikke nedsaettes, slas el-vaerktgjet fra. Deref-
ter kan du straks taende el-veerktgjet igen, men du ber redu-
cere trykkraften pa vaerktajet.

Borekerne fjernes

Lad vandet labe et stykke tid efter at borearbejdet er feer-
digt, sa boreslammet kan skylles veek mellem borekrone og

borekerne.
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Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes borekernen ved
at sla pa borekronen med et stykke bladt tra eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-verktgj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Srg altid for, at tandstangen (22) og feringsfladerne pa

boresgijlen (21) er rene.

Renger borespindlen (7), nar arbejdet er faerdigt. Sprajt af

og til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og

borekronen (6).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevarksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Efterjustering af styreruller (se billede G)

Styrerullerne kan efterhanden blive slidte, og der opstar slar
mellem styrerullerne og boresgjlen. For at afhjalpe dette
slar skal du efterjustere de to styreruller pa samme side som
bremsen (16).

Lasn de to sekskantmatrikker (36) med en gaffelnagle (nog-
lestarrelse 17 mm).

Stram derefter de to unbrakoskruer (37) jeevnt, til sleret er
minimeret.

Stram begge sekskantmatrikker (36) forsvarligt igen.

Transport

Du kan satte borestanderen ned med isat el-vaerktgj . Drej i
sa fald el-vaerktejet med krydsgrebet (15) s langt som mu-
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ligt i retning af bundpladen for at forhindre, at borestan-
deren vipper.

For sikker transport udtages el-vaerktgjet fra borestanderen.
Pa plane underlag kan du ogsa transportere borestanderen
med isat el-veerktej .

Tilbehor/reservedele

Afstandsplade 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Vandsamlering (GCR 350) 2608550620
Teetningsdaeksel til vandsamlering (GCR 2 609 390 391
350)

Vakuumsaet 2608550623
Teetningsgummi til vakuumsaet 2608550626
(GCR 350)

Hurtigspandesgijle 2608598111
Vandtryksapparat 2609 390308

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
El-vaerktaj, boretander, tilbehar og emballage skal gen-

bruges pa en miljgvenlig méade.

E Smid ikke el-veerktgj ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald!
Galder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater, der ikke leengere er
brugbare, skal indsamles separat og bortskaffes pa en miljg-
venlig made. Brug de angivne indsamlingssystemer. Forkert
bortskaffelse kan veere skadeligt for milje og sundhed pa
grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allménna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

[NVARNING Las alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar

till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och vil upplyst. Ostddade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar ndr det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte ndtsladden. Anvind inte nitsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvéand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsikerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
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» Tabortalla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bir inte 16st hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brékdelen av en sekund.

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvand ritt elverktyg
for det jobb du tanker géra. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Drastickproppen ur vigguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
installningar utfors, tillbehdrsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard férhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvindas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvidnd elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen séker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.
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Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar diamantborr

» Vid borrning som kréver vatten, led vattnet bort fran
anvandarens arbetsomrade eller anvéand en
uppsamlingsanordning for vatskor. Sadana
forsiktighetsatgarder haller anvandarens arbetsomrade
torrt och minskar risken for elektriska stétar.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nér du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elforsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar strémférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Bir horselskydd vid diamantborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Nar bitet har fastnat, sluta att applicera nedatgaende
tryck och sting av verktyget. Undersdk och korrigera
orsaken till att bitet fastnar.

» Nar du startar om ett diamantborr i arbetsstycket,
kontrollera att bitet roterar fritt innan du startar
verktyget. Om bitet har fastnat, kanske det inte startar,
det kan 6verbelasta verktyget eller kan orsaka att
diamantborret slapper fran arbetsstycket.

» Nar du sdkrar borrstativet med ankare och
fastanordningar pa arbetsstycket, se till att
forankringen som anvinds klarar av att halla och halla
tillbaka verktyget under anvandning. Om arbetsstycket
ar tunnt eller pordst, kan ankaret slappa vilket leder till att
borrstativet slapper fran arbetsstycket.

» Nar borrstativet sikras med ett vakuumgripdon pa
arbetsstycket, montera gripdonet pa en slit, ren,
icke-pords yta. Sakra inte pa laminerade ytor som
kakelplattor och kompositbeldggning. Om
arbetsstycket inte ar slatt, plant eller ordentligt fastsatt,
kan mellanldgget flytta sig fran arbetsstycket.

» Se till att vakuumet ar tillrackligt innan och under
borrning. Om vakuumet &r otillrackligt, kan gripdonet
sldppa fran arbetsstycket.

» Borra aldrig med maskinen sdkrad bara med
vakuumgripdonet, forutom nér du borrar nedat. Om
vakuumet forloras, kommer gripdonet att slappa fran
arbetsstycket.

» Nar du borrar i vaggar eller tak, se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Bitet kan
sticka ut genom haller eller kdrnan kan ramla ut pa andra
sidan.

» Anvénd inte detta verktyg for borrning dver huvudet
med vatten. Tranger vatten in i elverktyget okar risken
for elstot.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsholaget. Kontakt med elledningar kan
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orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intréangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala
stallen.

» Anviénd aldrig elverktyget utan den medféljande
jordfelshrytaren (PRCD).

» Kontrollera att jordfelsbrytaren (PRCD) fungerar
felfritt innan varje gang arbetet paborjas. Lat Bosch
kundtjanst reparera eller byta ut skadade
jordfelsbrytare (PRCD).

» Se till att personer i arbetsomradet samt sjilva
elverktyget inte kommer i kontakt med vattnet som
kommer ut.

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

» Montera borrstativet korrekt innan montering. Korrekt
montering ar viktigt for att garantera felfri funktion.

» Sitt fast borrmaskinen sikert pa borrstativet innan
du anvénder den. Om borrmaskinen glider i borrstativet
kan du forlora kontrollen éver det.

» Sitt borrstativet pa en fast, plan yta. Om borrstativet
kan glida eller vackla kan borrmaskinen inte féras jamnt
och sakert.

» Hall borrmaskinens anslutningskabel pa avstand fran
arbetsomradet. Skadade eller tilltrasslade ledningar
oOkar risken for elstot.

» Overbelasta inte borrstativet och anviind det inte som
stege eller stallning. Overbelastning eller om du star pa
borrstativet kan det leda till att borrstativets tyngdpunkt
flyttas uppat och det valter.

» Forvara oanvénda borrstativ utom réckhall for barn.
Lat inte apparaten anvéndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller som inte last
dessa anvisningar. Apparater kan vara farliga om de
anvands av oerfarna personer.

» Sakra borrstativet mot oavsiktliga rorelser innan alla
arbeten vid borrstativ eller borrmaskin, vid pauser
och ndr det inte anviands genom att aktivera
arreteringsbromsen.

» Ett natanslutet elverktyg far endast anslutas till elnét
med skyddsledare och tillracklig spanning.

» Fast alltid borrstativet med pluggar, vakuum
(tillbehor) eller snabbspénningspelare for att
forhindra att borrstativet vélter med monterad
diamantborrmaskin och borrkrona.

» Kontrollera att vattenforande slangar,
anslutningsdelar och vattensamlingsringen (tillbehdr)
ari ett felfritt skick. Byt ut skadade eller slitna delar
innan ndsta anvandning. Om det tranger ut vatten ur
delar till elverktyget 6kar det risken for en elektrisk stét.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sitt jordat
stromnat. Uttag och forlangningskabel maste ha en
funktionsduglig skyddsledare.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Bérbar diamantborrmaskin GDB 350 WE + GCR 350

Diamantborrmaskin

Elverktyget ar avsett for vatborrning i mineraliska material
som betong, armerad betong eller murverk tillsammans med
diamant-vatborrningskronor och vattentillforsel. Elverktyget
kan kombineras med ett utsug (vattenuppsamlingsring och
vat-/torrsug).

Elverktyget far endast anvandas tillsammans med ett
diamantborrstativ GCR 350. Arbete dver huvudhdjd ar
inte tillatet.

Diamantborrstativ

Diamantborrstativet ar avsett for att halla Bosch
diamantborrmaskin GDB 350 WE. Andra maskiner far inte
monteras.

Diamantborrstativet kan monteras pa golvet eller vaggen
med hjalp av en plugg.

Diamantborrstativet kan monteras pa golvet med vakuum
(tillbehor) eller pa vaggen (med en extra sakring). En
infastning 6ver huvudhdjd ar inte tillaten.

Diamantborrstativet kan monteras pa marken med hjalp av
snabbspannpelaren. En infastning i vaggen eller 6ver
huvudhojd ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter
Numreringen av avbildade komponenter ar baserad pa
illustrationerna av elverktyg och borrstativ pa grafiksidorna.

Diamanthorrmaskin

(1) Jordfelsbrytare (PRCD)

(2) Stromstallare Till/Fran

(3) Vaxelvaljare

(4) Krankoppling

(5) Vattenavstangningskran

(6) Borrkrona®

(7) Borrspindel

(8) Lattlossningselement

(9) Barhandtag for borrmaskin
(10) Skruvar pa borrmaskinens barhandtag
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Diamantborrstativ
(11) Bérhandtag for borrstativet

(12) Skruvar pa borrmaskinstativets barhandtag
(13) Borrvinkelskala
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(14) Apparatupptagningens excenterbultar
(15) Vridkors (isolerad greppyta)

(16) Lasbroms

(17) Borrvinkeljusteringens hattmutter
(18) Nivellerskruv

(19) Bottenplatta

(20) Vattensamlingsring®

(21) Borrpelare

(22) Kuggstang

(23) Skruvar for maskinadapter (M8x20)
(24) Maskinadapterns passfjadrar

(25) Maskinadapter

(26) Frammatningsdrev

(27) Verktygsfaste

(28) Libell for lodrt inriktning

(29) Distansskiva ®

(30) Skruvar fér distansskiva (M8x45) ¥
(31) Distansskivans krysskilar ?

(32) Murverksplugg/betongplugg®

(33) Snabbspannspindel ?

(34) Snabbspannspindelns vingmuttrar
(35) Vattensamlingsringens spannfjader ?
(36) Styrrullens sexkantsmutter

(37) Styrrullens insexskruv
a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data
Barbar diamanthorrmaskin GDB 350 WE + GCR 350

Diamantborrmaskin GDB 350 WE

Artikelnummer 3601A899..
Nominell ineffekt W 3200
Utgdngseffekt W 2300
Markvarvtal n,

- 1:ansvaxel v/min 420
- 2:ansvaxel v/min 820
- 3:evaxeln v/min 1250
Borrdiameter

- 1l:ansvaxel mm 165-350
- 2:ansvaxel mm 80-160
- 3:evaxeln mm 55-105
Verktygsfaste 11/4"UNC
Max. tryck for vattentillforsel bar 3
Vikt" kg 11,9
Skyddsklass D/
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Diamantborrmaskin GDB 350 WE

Matt (inklusive avtagbara mm 534 x 142 x 168
delar)

A) Utan nétkabel

Uppgifterna géller fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Diamantborrstativ GCR 350

Artikelnummer 3601 A90 201

Matt

- Hojd mm 955

- Bredd mm 323

- Djup mm 388

Matt borrkrona max.

- Diameter mm 300

- Diameter med mm 350
distansskiva (29)

- Diameter med mm 202
vattenuppsamlare

- Langd mm 530

Borrslag max. mm 580

Arbetslangd max. mm 550

Vikt kg 12,6

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Bullerinformation

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-3-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 96 dB(A); bullerniva 110 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullernivd som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden ar
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivan.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra andamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Dra stickproppen ur ntuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Bosch Power Tools
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Montering av borrstativ

Barhandtag

Skruva fast borrstativets barhandtag (11) fore forsta
idrifttagningen med skruvarna (12) i borrpelaren. Satt pa
barhandtagets lock sa att det ligger jamnt med borrpelaren.

Vridkors

Skruva in vridkorsets (15) tre gripstanger anda till anslaget i
vridkorsets mittnav.

Vridkorset (15) ar dels matarvev under borrning samt for
lossning eller dtdragning av skruvar pa borrstativet.

For att borra skjuter du vridkorset at vanster eller hoger, allt
efter behov dnda till anslaget pa frammatningsdrevet (26).
For att ta av vridkorset drar du av det kraftigt.

Frammatningsarretering med lasbroms

Arretera frammatningen for alla arbeten pa borrstativet, i
arbetspauser och vid ej anvandning. For att gora detta
skruvas arreteringsbromsen (16) at.

For att borra lossas arreteringsbromsen (16) sa att
vridkorset (15) gar latt att rora. Hall i vridkorset for att
forhindra att elverktyget glider ner okontrollerat.

Montera barhandtaget pa elverktyget

Skruva fast elverktygets barhandtag (9) fore forsta
idrifttagningen med skruvarna (10).

Montera elverktyget (se bilderna A-B)

Se till att lasbromsen (16) 4r atdragen.

Verktygsfastet (27) har ett urtag pa hoger sida. Observera

vid montering av maskinadaptern (25) pa elverktyget att

maskinadapterns klack ocksa sitter till hoger, som pa

bilden B.

Montera maskinadaptern (25) sa pa elverktyget att

krysskilarna (24) pa maskinadaptern snapper fast i

motsvarande urtag pa elverktyget. Satt i de fyra

skruvarna (23) pa maskinadaptern och skruva fast dem med

insexnyckeln (6 mm).

Lossa excenterbulten (14) med vridkorset (15) och dra ut

den ur maskinfastet (27) till stoppet. Hang elverktyget med

maskinadaptern (25) i maskinfastet sa att fastets nedre

klack ligger bakom bulten pa maskinfastet @.

Fall elverktyget i maskinfastet @ och for in

excenterbulten (14) igen. Dra at excenterbulten med

vridkorset (15).

For att borra skjuts vridkorset (15) at hoger eller vanster pa

frammatningsdrevet (26).

» Kontrollera att elverktyget sitter stadigt i
verktygsfastet.

Ga tillvdga i omvand ordning nar elverktyget tas ut ur

borrpelaren.

Distansskiva for borrdiameter 300-350 mm (se bild C)
For borrhal fran 300 mm till maximalt 350 mm diameter
maste dessutom distansskivan (29) sattas in.

Satt maskinadaptern (25) sa pa distansskivan (29) sa att
krysskilarna (24) pa maskinadaptern snapper fast i
motsvarande spar pa distansskivan.

Satt sedan distansskivan (29) inklusive maskinadapter (25)
pa elverktyget s att krysskilarna (31) pa distansskivan
snapper fast i urtagen pa elverktyget. Satt i de fyra
skruvarna (30) pa distansskivan och skruva fast dem med
insexnyckeln (6 mm).

Fast sedan elverktyget i borrstativet enligt beskrivningen
ovan.

Fastspanning av borrstativ

Observera: spann fast borrstativet utan glapp. Harmed
undviks inklamning av borrkronan och eventuellt
segmentbrott.

Fast borrstativet med plugg, vakuum eller

snabbspannpelare, beroende pa typ av underlag, samt dess
beskaffenhet, i avsett borrhal.

Rikta upp borrstativet fore infastning

Rita upp den 6nskade borrhalsmitten pa underlaget.
Markera yttermattet for den borrkrona som du vill borra med
borrhalsmitten som centrum.

Fast borrstativet (med monterat elverktyg) med plugg,
vakuum eller snabbspannpelare sa att den monterade
borrkronan tacker de angivna matten.

Fasta med plugg (se bild D)

For att fasta borrstativet med pluggar behover du en
standardféstsats for betong eller murverk.

Borra ett separat fasthal for pluggen pa lampligt avstand fran
det planerade borrhalet.

Avstand plugghal - mitten av det planerade borrhalet

optimal 285 mm
mojligt 275-375mm
Plugghalet ska ha matten:

Diameter Djup

Murverk 20 mm 85 mm

Betong 16 mm 50 mm

Sétt en betongplugg med expander eller en murverksplugg
(32) i plugghalet. Skruva fast snabbspannspindeln (33) i
pluggen.

Montera borrstativet och en bricka och skruva pa
vingmuttern (34) pa fastsatsen. Dra at vingmuttrarna efter
nivelleringen.

Infastning med vakuum (tillbehor)

For infastning av borrstativet med hjalp av vakuum krévs en
vanlig vakuumpump och ett Bosch-vakuumset (tillbehor).
Vakuumpumpen skall uppfylla féljande minimikrav:
Volymstrém: 6 m°/h

Vakuum minst: 80 % (-800 mbar)
Vakuumpumpen maste vara utrustad med en manometer

som visar det aktuella vakuumvardet vid varje tidpunkt
under fixeringsprocessen.

1609 92AE9N|(09.12.2025)

Bosch Power Tools



For infastningen med vakuum skall underlaget vara slatt och
jamnt. Anvandning pa puts eller murverk ar inte tillatet.
Efter att vakuumforbindelsen upprattats placeras
nivelleringsskruvarna (18) latt pa underlaget sa att
borrstativet sitter stelt och tatningsringen spanns loss latt. |
annat fall sitter borrstativet mycket mjukt pa tatningsringen.
For anslutning av vakuumpump och Bosch-vakuumset, las
och f6lj bruksanvisningarna.
» Folj ovillkorligen sakerhets- och arbetsanvisningarna
for vakuumpump och vakuumset!

Infastning med en snabbspanningspelare (se bild E)

Du kan fasta borrstativet med en Bosch-snabbspannpelare
(tillbehor) mellan golv och tak. Spanningsomradet ligger
mellan 1,7 moch 3 m.

Placera en dande av snabbspanningspelaren pa borrstativets
bottenplatta. Anliggningsytan i innertaket for
snabbspanningspelarens andra dnde skall vara tillrdckligt
stabil och saker mot att glida.

For fastspanning av snabbspannpelaren las och folj
instruktionerna i bruksanvisningen.

Nivellering (ej infastning med vakuum)
Skruva nivelleringsskruvarna (18) in eller ut tills
vattenpasset (28) (vid montering lodratt) ar exakt justerat.

Las nu borrstativet stadigt med pluggar eller
snabbspannpelare.

Insdttning/byte av borrkrona

» Sakra borrstativet mot oavsiktliga rorelser innan alla
arbeten vid borrstativ eller borrmaskin, vid pauser
och ndr det inte anvinds genom att aktivera
arreteringsbromsen.

Insdttning av borrkrona

Anvand endast vatborrningskronor.

» Kontrollera borrkronorna innan inséattning. Anvand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.

Rengor borrkronan innan den sétts in. Smoérj borrkronans

gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.

Skruvaen 1 1/4"-UNC-borrkrona (6) pa borrspindeln (7).

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Taut borrkronan

» Anvind skyddshandskar vid byte av borrkrona.
Borrkronan kan bli het nar elverktyget anvands under en
langre tid.

Lossa borrkronan (6) med en skruvnyckel (nyckelvidd

41 mm). Hall emot med en andra fast skruvnyckel

(nyckelvidd 32 mm) pa borrspindelns (7) tvakant.

Lattlossningselementet (8) underlattar lossning av

borrkronan (6).
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Anslutning av vattenkylning

Om vétborrkronorna vid borrning inte kyls i tillracklig grad

kan diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i

borrhalet. Kontrollera darfor att tillrackligt vatten matas vid

vatborrning.

Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det

tillslutas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillrackligt

bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehdr
far inte hindra borrning.

Stang vattensparrventilen (5). Anslut en vattenledning till

krankopplingen (4). Vattnet kan tillféras fran en mobil

vattentrycksenhet (tillbehor) eller fran en stationar

vattenanslutning.

For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet kravs

en vattensamlingsring och en vat-/torrsug (bada tillbehor).

Montera en vattenuppsamlare for vattenuppsugning
(se bild F)

Vattensamlingsringen (se , Tillbehor/reservdelar”,

Sidan 81) ar avsedd for anvandning med
diamantborrstativet GCR 350 och diamantborrmaskinen
GDB 350 WE.

Skar upp en 6ppning for den onskade borrdiametern i
tatningslocket.

Skjut spannfjadern (35) till anslag i spalten mellan
bottenplattan (19) och borrpelaren (21). Se till att
spannfjaderns vinklade del pekar nerét.

Satt vattensamlingsringen i position och lagg spannfjadern
pa supportpunkterna pa vattensamlingsringen. (Laskornai
spannfjadrarnas dndar anvands for att dra spannfjadrarna
uppét.)

Genom spannfjaderns spannkraft trycks
vattensamlingsringen ned i botten med sin tatning och
forhindrar tillsammans med vakuumet hos vat-/torrsugen att
vatten tranger ut.

Vattensamlingsringen kan skruvas inuti en spannring for att
forsatta utsugsstutsen i onskad position (t.ex. for att
optimera vattenavrinningen vid vagrat borrning). For att
gora detta 6ppnas spannringens forslutning pa
vattensamlingsringen. Vrid vattensamlingsringen sa som
onskas och stang forslutningen igen.

Drift

Andring av borrvinkel

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Dra atalla skruvar igen efter varje justering pa
borrstativet.

Lossa hattmuttern (17) med vridkorset (15).

Stall borrstativet pa 6nskad borrvinkel med

borrvinkelskalan (13). Se pilen bredvid hattmuttern (17) for

exakt installning.

Dra at hattmuttern (17) med vridkorset (15) for hand.

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



80 | Svensk

» Borrstativet far anvindas forst nar hattmuttern (17)
ar fast atdragen i vinkeljusteringen igen.

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstammer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet
paborjas. Armeringar far kapas endast med
byggstatikerns tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom viggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avspéarra
arbetsplatsen och sikra borrkarnan med bradning sa
att den inte faller ned.

Funktionstest av jordfelshrytaren (PRCD)

Kontrollera jordfelsbrytarens (PRCD) funktion (1) innan

arbetet paborjas:

- Tryck pa TEST-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD). Den
roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa RESET-knappen. Elverktyget skall gd att starta
nu.

Om den roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker

pa TEST-knappen, eller om den slocknar nar elverktygets

startas, ska elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad

Bosch-kundtjanst.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) ar defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Tillslagning

Tryck pa RESET-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD) (1).
Stall vattenavstangningskranen (5) pa genomflode.

For att sla pa elverktyget, skjut strombrytaren (2) till lage 1.
Franslagning

For att sla fran elverktyget, skjut strombrytaren (2) till lage
0.

Stang vattenavstangningskranen (5). Skilj .
krananslutningsstycket (4) fran vattentilledningen. Oppna
vattenkranen (5) och tappa ut restvattnet.

Startstromsbegransning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och férhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For att starta igen trycker du pa RESET-knappen pa
jordfelsbrytaren (PRCD) (1). Satt darefter strombrytaren
(2) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Forval av varvtal
Med vaxelvaljaren (3) kan tre varvtalsomraden forvaljas.

Vaxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:
- l:avdxeln: 165-350 mm

- 2:avaxeln: 80-160 mm

- 3:evaxeln: 55-105 mm

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.
For att borra lossas arreteringsbromsen (16) sa att
vridkorset (15) gar latt att rora. Hall i vridkorset for att
forhindra att elverktyget glider ner okontrollerat.
Forborrai 1:a vaxeln med lagt varvtal tills borrkronan roterar
vibrationsfritt i materialet. Véxla darefter i forekommande
fall upp pa 2:a eller 3:e vaxeln.
Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt
material. Borra med jamnt tryck. Dra dd och da latt ut
borrkronan ur borrhalet sa att borrslammet avlagsnas fran
diamantsegmenten.
Med vridkorset (15) skruvas elverktyget ned till 6nskat
borrdjup. Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.
For att uppna den maximalt méjliga arbetslangden skall
borrkérnan tas bort sa snart den fyller ut borrkronan helt och
hallet. For sedan in borrkronan i borrhalet igen och borra ner
till maximalt djup.

Overbelastningskoppling

Om borrkronan klammer eller hakar bryts drivningen av
borrspindeln. | detta fall stangs elverktyget omedelbart av
for att undvika slitage och varmeutveckling.

Lossa borrkronan genom att vrida med en passande
skruvnyckel at hoger och vanster. Dra samtidigt ut
elverktyget forsiktigt ur borrhalet.

Overbelastningsskydd

Om 6verbelastningstroskeln éverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar
normalt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig.
Elverktyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det
arbeta med lagre tryck.

Sa hir tas borrkérnan bort

Lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad borrning for
utspolning av borrslammet mellan borrkronan och
borrkarnan.
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Om borrkarnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot
borrkronan. Om sa behdvs tryck ut borrkarnan med en pinne
fran borrkronans insticksanda.
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Observera: Sla inte med harda foremal pa borrkronan
(deformationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Hall alltid kuggstangen (22) och styrytorna pa borrpelaren

(21) rena.

Rengor borrspindeln (7) efter arbetspasset. Spreja vid

tillfalle korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och

borrkronan (6).

Om natsladden for bibehallande av verktygets siakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Justera styrrullarna (se bild G)

Med tiden kan styrrullarna slitas ut och det blir glapp mellan
styrrullarna och borrpelaren. For att atgarda detta spel
maste de bada styrrullarna pa lisbromsens (16) sida
justeras.

Lossa bada sexkantsmuttrarna (36) med en hylsnyckel

(17 mm).

Dra sedan at de bada insexskruvarna (37) jamnt tills spelet
ar minimerat.

Dra at de bada sexkantsmuttrarna (36) igen.

Transport

Du kan stalla ner borrstativet med installerat elverktyg. Vrid
elverktyget med vridkorset (15) sa langt som majligt mot
bottenplattan for att férhindra att borrstativet valter.
Demontera elverktyget ur borrstativet for saker transport.
Pé plana ytor kan borrstativet ocksa transporteras med
monterat elverktyg.

Tillbehor/reservdelar

Distansskiva 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Vattensamlingsring (GCR 350) 2608550620
Tatningslock for vattensamlingsring 2609390391
(GCR 350)

Vakuumset 2608550623
Tatningsgummi for vakuumset 2608550626
(GCR 350)

Snabbspannpelare 2608598111
Vattentrycktank 2609 390308

Kundtjanst och applikationsradgivning
Svenska
Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.
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Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Elverktyg, borrstativ, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

ﬁ Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
hélsan pa grund av de farliga dmnen som den kan innehalla.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og

spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

Bosch Power Tools
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» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til a bzre eller
trekke elektroverktayet eller koble det fra
stromforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stat.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjosteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktoy.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stevmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
barer elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fere til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. lkke bruk vide klzer eller smykker.
Hold har og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til 3 bruke verkteyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling

kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

>

>

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

Ikke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektroverkteyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktey til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Service

>

Elektroverktayet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for diamantbormaskiner

>

Ved boreoperasjoner som krever at det brukes vann,
ma vannet rettes bort fra brukerens arbeidsomrade,
eller det ma brukes en oppsamlingsanordning. Slike
sikkerhetstiltak holder brukerens arbeidsomréde tert, og
reduserer faren for elektrisk stet.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktoyets
ledning. Skjeretilbehar som kommer i bergring med en
stramferende ledning, kan gjere eksponerte metalldeler
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pa elektroverktayet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stet.

» Bruk herselvern under diamantboring. Eksponering for
stgy kan fare til harselstap.

» Hvis boret blokkeres, ma du slutte a uteve trykk
nedover, og sl av verktayet. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av boret.

» For en diamantbormaskin startes pa nytt i et emne,
ma det kontrolleres at boret roterer fritt. Hvis boret
blokkeres, kan det hende at det ikke starter, verktayet
blir overbelastet eller diamantbormaskinen lgsner fra
emnet.

» Nar borstativet sikres til emnet med forankrings- og
festemidler, er det viktig a kontrollere at forankringen
er dimensjonert for a holde og sikre maskinen under
bruk. Hvis emnet er mykt eller porgst, kan forankringen
trekkes ut, slik at borstativet lasner fra emnet .

» Nar borstativet sikres til emnet med en sugekopp, skal
sugekoppen festes pa en jevn, ren overflate som ikke
er porgs. Ma ikke sikres til laminerte overflater som
fliser eller komposittbelegg. Hvis ikke emnet er jevnt,
flatt eller godt festet, kan sugekoppen trekke seg bort fra
emnet.

» Kontroller at det er tilstrekkelig vakuum for og under
boring. Hvis vakuumet ikke er tilstrekkelig, kan
sugekoppen lgsne fra emnet.

» Bor aldri med maskinen sikret bare av sugekoppen,
unntatt ved boring nedover. Hvis vakuumet blir borte,
lasner sugekoppen fra emnet.

» Sorg for at personer og arbeidsomradet pa den andre
siden ikke utsettes for fare ved boring gjennom
vegger eller tak. Boret kan stikke ut gjennom hullet, eller
kjernen kan falle ut pa den andre siden.

» Dette verktayet ma ikke brukes til boring over
hodehgyde med vanntilfersel. Dersom det kommer
vann i elektroverktayet, gker risikoen for elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan
oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk aldri elektroverktayet uten den medfglgende
feilstreamvernebryteren (PRCD).

» For arbeidet begynner, ma du alltid kontrollere at
jordfeilbryteren (PRCD) fungerer som den skal. Fa
skadde jordfeilbrytere (PRCD) reparert eller skiftet ut
hos et Bosch-servicesenter.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomradet eller
elektroverkteyet selv kommer i kontakt med vannet
som kommer ut.

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktay som fortsetter a ga kan forarsake skader.
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» Sett opp borstativet riktig for bormaskinen monteres.
Det er viktig at det settes sammen riktig for at det skal
fungere problemfritt.

» Fest bormaskinen sikkert pa borstativet for du bruker
den. Hvis bormaskinen glir i borstativet, kan du miste
kontrollen.

» Fest borstativet pa et fast, plant underlag. Hvis
borstativet kan gli eller bli ustabilt, kan ikke bormaskinen
fares jevnt og sikkert.

» Hold tilkoblingsledningen til bormaskinen i god
avstand fra arbeidsomradet. Med skadede eller
opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Du ma ikke overbelaste borstativet og ikke bruke det
som stige eller stillas. Hvis du stér pd eller overbelaster
borstativet, kan det fare til at borstativets tyngdepunkt
forskyves oppover og det velter.

» Borstativer som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Personer som ikke er fortrolige
med utstyret eller ikke har lest disse anvisningene,
ma ikke bruke det. Utstyret representerer fare nar det
brukes av ukyndige personer.

» For alt arbeid pa borstativet eller bormaskinen, for
pauser i arbeidet og nar borstativet ikke brukes ma du
sikre det mot utilsiktet bevegelse ved at du skrur fast
stoppbremsen.

» Etnettdrevet elektroverktey ma kun brukes pa
stromnett med beskyttelsesleder og tilstrekkelig
dimensjonert.

» Duma alltid feste borstativet ved hjelp av plugg,
vakuum (tilbeher) eller hurtigspennseyle, slik at det
ikke velter nar diamantbormaskinen og borekronen er
satt i stativet.

» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbeher) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet gker
faren for elektrisk stet.

» Elektroverktsyet ma kobles til et korrekt jordet
stromnett. Stikkontakt og skjeteledning ma veere jordet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Transportabel diamantbormaskin GDB 350 WE +

GCR 350

Diamantbhormaskin

Elektroverktayet er beregnet for vatboring i mineralske
materialer som betong, armert betong og mur sammen med
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diamantborekroner og en vanntilfarsel. Elektroverkteyet kan
kombineres med en avsugsanordning (vannoppsamlingsring
og vat-/tarrsuger).

Elektroverktayet skal bare brukes sammen med
diamantborstativet GCR 350. Arbeid over hodehgyde er
ikke tillatt.

Diamantborstativ

Diamantborstativet er beregnet brukt som holder for Bosch
diamantbormaskin GDB 350 WE. Det skal ikke brukes til
andre verktay.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen ved
hjelp av en plugg.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av
vakuum (tilbeher), eller pa veggen (ved bruk av en ekstra
sikring). Feste over hodehayde er ikke tillatt.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av
hurtigspennsaylen. Det er ikke tillatt a feste det pa veggen
eller over hodehayde.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet og borstativet pa
illustrasjonssidene.

Diamantbhormaskin

(1) Jordfeilbryter (PRCD)

(2) Av/pa-bryter

(3) Girvelger

(4) Krantilkoblingsstykke

(5) Vannstengekran

(6) Borekrone

(7) Borespindel

(8) Hurtigutleserelement

(9) Bormaskinens baerehandtak
(10) Skruer til bormaskinens baerehandtak
a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Diamanthorstativ

(11) Borstativets baerehandtak

(12) Skruer til borstativets baerehdndtak
(13) Borevinkelskala

(14) Eksenterbolt for maskinfeste

(15) Dreiekryss (isolert grepsflate)

(16) Stoppbrems

(17) Hettemutter for borevinkeljustering
(18) Nivelleringsskrue

(19) Bunnplate

(20) Vannoppsamlingsring®

(21) Boresayle

(22) Tannstang

(23) Skruer for maskinadapter (M8x20)

(24) Kiler for maskinadapter

(25) Maskinadapter

(26) Matehijul

(27) Feste

(28) Libelle for loddrett nivellering

(29) Avstandsplate®

(30) Skruer for avstandsplate (M8x45) ¥
(31) Kiler for avstandsplate ¥

(32) Murplugg/betongplugg®

(33) Hurtigspennspindel ?

(34) Vingemutter for hurtigspennspindel
(35) Spennfjeer for vannoppsamlingsring
(36) Sekskantmutter for styrerull

(37) Unbrakoskrue for styrerull

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Transportabel diamantbormaskin GDB 350 WE +
GCR 350

Diamanthormaskin GDB 350 WE

Artikkelnummer 3601 A899..
Opptatt effekt W 3200
Avgitt effekt W 2300
Nominelt turtall ny

- 1.gir o/min 420
- 2.gir o/min 820
- 3.gir o/min 1250
Bordiameter

- 1.gir mm 165-350
- 2.gir mm 80-160
- 3.gir mm 55-105
Verktayholder 11/4"UNC
Maks. trykk vanntilfersel bar 3
Vekt" kg 11,9
Beskyttelsesklasse D/l

Mal (inkludert avtagbare mm 534 x 142 x 168

maskindeler)

A) Uten stremkabel

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Diamanthorstativ GCR 350

Artikkelnummer 3601 A90201
mal

- Hoyde mm 955
- Bredde mm 323
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Diamanthorstativ GCR 350

- Dybde mm 388

Dimensjoner pa borekrone maks.

- Diameter mm 300

- Diameter med mm 350
avstandsplate (29)

- Diameter med mm 202
vannoppsamlingsring

- Lengde mm 530

Boreslag maks. mm 580

Arbeidslengde maks. mm 550

Vekt kg 12,6

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Informasjon om stay

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-6.

Vanlig A-steyniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

96 dB(A); lydeffektniva 110 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.
Bruk herselvern!

Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
malt iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelepig estimering av stayutslippet.

Den angitte steyutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av steyutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stgyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Montering av borestativ

Barehandtak

Skru baerehandtaket (11) til borstativet fast pa borsgylen
med skruene (12) far forste gangs bruk. Sett pa dekselet til
barehandtaket. Det skal flukte med borsaylen.

Dreiekryss

Skru de tre armene til dreiekrysset (15) inn i midtnavet til
dreiekrysset til de stopper.

Dreiekrysset (15) fungerer som matesveiv under boring, og
brukes ogsa til & lesne og trekke til skruer pa borstativet.
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Nar du skal bore, skyver du dreiekrysset etter behov mot
venstre eller hayre pa matehjulet (26) til det stopper. Du tar
av dreiekrysset ved a trekke hardt i det.

Laseanordning for mating, med stoppbrems

Las alltid matingen for arbeid pa borstativet, for pauser og
nar borstativet ikke er i bruk. Dette gjer du ved a skru pa
stoppbremsen (16).

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (16) helt til
dreiekrysset (15) er lett a bevege. Hold fast dreiekrysset
mens du gjer dette, slik at ikke elektroverktayet glir
ukontrollert ned.

Montere baerehandtaket pa elektroverktayet

For farste gangs bruk skrur du fast baerehandtaket (9) pa
elektroverktayet med skruene (10).

Sette pa elektroverktoy (se bilde A-B)

Forviss deg om at stoppbremsen (16) er trukket til.

Maskinfestet (27) har en utsparing pa heyre side. Nar du

setter maskinadapteren (25) pa elektroverktayet, ma du

passe pa at knasten pa maskinadapteren ogsa sitter pa

hayre side, som vist pa bildet B.

Sett maskinadapteren (25) pa elektroverktayet. Kilene (24)

til maskinadapteren skal lases i de tilsvarende utsparingene

pa elektroverktayet. Sett inn de fire skruene (23) til

maskinadapteren, og skru dem fast med en unbrakongkkel

(nekkelvidde 6 mm).

Lasne eksenterbolten (14) med dreiekrysset (15), og trekk

den ut av maskinfestet (27) til den stopper. Hekt fast

elektroverktayet med maskinadapteren (25) i maskinfestet.

Den nedre knasten pa maskinadapteren skal ligge bak den

nedre bolten til maskinfestet @.

Fell elektroverktayet mot maskinfestet @, og sett inn

eksenterbolten (14) igjen. Trekk til eksenterbolten med

dreiekrysset (15).

Skyv dreiekrysset (15) til hayre eller venstre pa matehjulet

(26) nar du skal bore.

» Kontroller at elektroverktoyet sitter godt fast i
maskinholderen.

Ga frem pa samme mate, men i motsatt rekkefelge, nar du

tar elektroverktayet ut av borstativet.

Avstandsplate for bordiameter 300-350 mm (se bilde C)
For borehull med diameter fra 300 til maksimalt 350 mm ma
avstandsplaten (29) brukes i tillegg.

Sett da maskinadapteren (25) pa avstandsplaten (29), og
sorg for at kilene (24) til maskinadapteren festes i de
tilsvarene sporene pa avstandsplaten.

Sett deretter avstandsplaten (29) med

maskinadapteren (25) pa elektroverktgyet. Kilene (31) til
avstandsplaten ma festes i de tilsvarende utsparingene pa
elektroverktayet. Sett inn de fire skruene (30) til
avstandsplaten, og skru dem fast med en unbrakongkkel
(nekkelvidde 6 mm).

Fest deretter elektroverktayet pa borstativet som beskrevet
over.
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Festing av horestativet

Merknad: Fest borstativet uten klaring. Slik unngér du at
borekronen klemmes fast og segmenter rives av.

Avhengig av underlaget ma borestativet festes med plugg,
vakuum eller hurtigspennsgyle pa det planlagte borehullet.
Plassering av borestativet for festing

Merk av @nsket midten av borehullet pa underlaget. Marker
de ytre malene til borekronen du gnsker & bore med, med
midten av borehullet som senter.

Fest borstativet (med pasatt elektroverktay) med plugg,
vakuum eller hurtigspennsayle. Den monterte borekronen
skal flukte med malene som er markert.

Feste med plugg (se bilde D)

For & feste borestativet med plugg trenger du et standard
festesett for betong eller murverk.

Bor et separat monteringshull for pluggen i passende
avstand fra det planlagte borehullet.

Avstand plugghull - midten av planlagt borehull

Optimal 285 mm
Mulig 275-375mm
For plugghullet gjelder felgende mal:

Diameter Dybde
Murverk 20 mm 85 mm
Betong 16 mm 50 mm

Sett inn en betongplugg med ekspansjonskile eller en
murplugg (32) i plugghullet. Skru

hurtigspennspindelen (33) inn i pluggen.

Sett pa borstativet og en underlagsskive, og skru fast
vingemutteren (34) til festesettet. Stram vingemutteren
etter nivellering.

Feste med vakuum (tilbehgr)

Hvis borstativet skal festes med vakuum, trenger du en

vanlig vakuumpumpe og et Bosch vakuumsett (tilbehar).

Vakuumpumpen ma oppfylle falgende minimumskrav:

Volumstrgm: 6m?/h

Vakuum min.: 80 % (-800 mbar)

Vakuumpumpen ma veere utstyrt med et manometer som

viser den aktuelle vakuumverdien til enhver tid under

fikseringsprosessen.

Feste med vakuum krever at underlaget er glatt og jevnt. Det

er ikke tillatt & bruke denne festemetoden pa puss eller mur.

Etter at vakuumforbindelsen er opprettet, setter du

nivelleringsskruene (18) lett ned pa underlaget, slik at

borstativet sitter helt fast og tetningsringen avspennes litt.

Ellers sitter borstativet sveert mykt pa tetningsringen.

For tilkobling av vakuumpumpe og Bosch vakuumsett leser

og felger du bruksanvisningene for disse.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonen for
vakuumpumpen og vakuumsettet svaert naye!

Feste med hurtigspennsgyle (se bilde E)

Du kan feste borstativet med en Bosch-hurtigspennsayle
(tiloehgr) mellom gulvet og taket. Fastspenningsomradet er
mellom 1,7 og 3 m.

Sett enden pa hurtigspennsgylen pa bunnplaten til
borstativet. Platen i taket som den andre enden pa
hurtigspennsgylen settes mot, ma vaere tilstrekkelig stabil,
og den ma veere sikret mot a forskyve seg.

Nar du skal feste hurtigspennsaylen, ma du lese og felge
driftsinstruksen.

Nivellere (ikke ved feste med vakuum)

Drei nivelleringsskruene (18) inn eller ut enkeltvis helt til
libellen (28) (ved loddrett montering) er justert helt
noyaktig.

Las nd borestativet med pluggfesting eller
hurtigspennsaylen.

Innsetting/utskifting av borekronen

» For alt arbeid pa borstativet eller bormaskinen, for
pauser i arbeidet og nar borstativet ikke brukes ma du
sikre det mot utilsiktet bevegelse ved at du skrur fast
stoppbremsen.

Innsetting av borekrone

Bruk kun vétborkroner.

» Kontroller borekronene for de settes inn. Bruk bare
feilfrie borekroner. Skadede eller deformerte
borekroner kan fere til farlige situasjoner.

Rengjor borekronen far innsetting. Smer gjengene til

borekronen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone (6) pa borespindelen (7).

» Kontroller at borekronen sitter fast. Galt eller ikke
sikkert festede borekroner kan lgsne i lgpet av driften og
utsette deg for fare.

Fjerning av borekronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borekronen.
Borekronen kan blir varm nar elektroverkteyet brukes i
lengre tid.

Lasne borekronen (6) med en fastnakkel (ngkkelvidde

41 mm). Hold imot med en annen fastnakkel (nekkelvidde

32 mm) pa tokanten til borespindelen (7).

Hurtigutloserelementet (8) gjar det lettere & lgsne

borekronen (6).

Tilkopling av vannkjeling

Hvis vatborekroner ikke avkjales tilstrekkelig ved boring kan

diamantsegmentene skades eller borekronen kan blokkere i

boringen. Pass derfor pa tilstrekkelig vanntilfersel ved

vatboring.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes

godt for & oppna en tilstrekkelig kjgling av borekronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbeher ma
ikke hindre boringen.

Skru igjen vannstengekranen (5). Koble en

vanntilfgrselsledning til krantilkoblingsdelen (4).
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Vanntilfgrselen er mulig fra en mobil vannforsyningsenhet
(tilbehar) eller en stasjonzer vannkopling.

For a samle opp vannet som kommer ut av hullet ved
vatboring trenger du en vannoppsamlingsring og en vat-/
tarrsuger (begge deler er tilbehar).

Montere vannoppsamlingsring for vannavsug

(se bilde F)

Vannoppsamlingsringen (se ,Tilbehgr/reservedeler”,

Side 88) er beregnet brukt sammen med
diamantborstativet GCR 350 og diamantbormaskinen
GDB 350 WE.

Skjeer en apning for den gnskede bordiameteren i
tetningslokket.

Skyv spennfjeren (35) inn i mellomrommet mellom
bunnplaten (19) og borsaylen (21) helt til den stopper. Pass
pa at den vinklede delen av spennfjeeren vender ned.

Sett vannoppsamlingsringen i riktig stilling, og legg
spennfjeren pa kontaktpunktene pa
vannoppsamlingsringen. (Laskene pa endene til
spennfjeeren brukes nar spennfjaeren trekkes opp.)
Spennkraften til fjzeren gjor at vannoppsamlingsringen og
tetningen trykkes mot underlaget og hindrer, sammen med
vakuumet til vat-/terrsugeren, at vann renner ut.
Vannoppsamlingsringen kan dreies i spennringen nar
avsugsstussen skal settes i gnsket stilling (f.eks. for &
optimere vannavlgpet ved horisontal boring). Du apner da
lasen til spennringen pa vannoppsamlingsringen, dreier
vannoppsamlingsringen etter anske og lukker lasen igjen.

Bruk

Endring av borevinkelen

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Stram alle skruene igjen etter justering av borstativet.

Lasne hettemutteren (17) med dreiekrysset (15).

Still borstativet pa nsket borevinkel ved hjelp av

borevinkelskalaen (13). Se pilen pa hettemutteren (17), slik

atinnstillingen blir ngyaktig.

Trekk til hettemutteren (17) fingerstramt med

dreiekrysset (15).

» Borstativet far ikke brukes for hettemutteren (17) til
vinkeljusteringen er strammet igjen.

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverkteyets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt
eller byggeledelse vedrgrende planlagte horinger.
Kapp armeringer kun med tillatelse fra en statiker.

» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv.
Byggeplassen ma stenges og borkjernen ma sikres
mot a falle ned ved hjelp av en forskaling.
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Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Du mé kontrollere om jordfeilbryteren (PRCD) (1) fungerer

riktig hver gang far arbeidet pabegynnes:

- Trykk pa TEST-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD). Den
rgde kontrollampen slukker.

- Trykk pa RESET-knappen. Det skal na vaere mulig & slé pa
elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

TEST-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slds pa, ma du fa kontrollert

elektroverktayet hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Elektroverkteyet ma ikke brukes hvis jordfeilbryteren
(PRCD) er defekt.

Innkobling

Trykk pa RESET-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) (1).
Sett vannstengekranen (5) pa giennomstrgmning.

For & sld pa elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (2) i
stillingen 1.

Utkobling

For asla av elektroverktayet setter du av/pa-bryteren (2) i
stillingen 0.

Skru igjen vannstengekranen (5). Koble
krantilkoblingsstyﬂkket (4) fravanntilferselen etter at
arbeidet er slutt. Apne vannstengekranen (5), og slipp ut
restvannet.

Startstrombegrensing

Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstrgm.
Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremforsyningen.

For & sld pa igjen trykker du pa RESET-knappen pa
jordfeilbryteren (PRCD) (1). Sett deretter av/pa-

bryteren (2) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igien.

Stille inn turtallet

Med girvelgeren (3) kan tre turtall stilles inn.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

- 1.gir: 165-350 mm

- 2.gir:80-160 mm

- 3.gir: 55-105mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (16) helt til

dreiekrysset (15) er lett & bevege. Hold fast dreiekrysset

mens du gjar dette, slik at ikke elektroverktayet glir

ukontrollert ned.

Bor med lavt turtall i 1. gir helt til borekronen roterer

vibrasjonsfritt i materialet. Deretter kan du eventuelt skifte

til 2. eller 3. gir.

Bosch Power Tools
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Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til
arbeidsmaterialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk
borekronen litt ut av boringen av og til, slik at boreslagget
fiernes fra diamantsegmentene.

Drei elektroverktgyet ned til ansket boredybde med
dreiekrysset (15). Sveiv deretter tilbake til borekronen er
helt synlig.

For & oppna maksimalt mulig arbeidslengde mé du fjerne
borekjernen sa snart den fyller borekronen helt. Far deretter
borekronen inn i borehullet igjen, og bor til
maksimumsdybden.

Overbelastningskobling

Hvis borekronen sitter i klem eller ldser seg, avbrytes driften
av borespindelen. Du ma da sla av elektroverktayet med én
gang, slik at du unngr slitasje og varmeutvikling.

Lasne borekronen ved & dreie mot hgyre og venstre med en
passende fastnakkel. Trekk samtidig elektroverktayet
forsiktig ut av borehullet.

Overlastheskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner
elektroverktayet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket
helt til elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktgyet av.
Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Fjerning av borekjernen

Lavannet renne en kort stund etter boringen for a skylle ut
boreslammet mellom borekrone og borekjerne.

Hvis borkjernen sitter fast i borekronen, ma du sla pa
borekronen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa
denne maten lgse borkjernen. Ved behov kan borkjernen
trykkes ut med en pinne gjennom innstikksenden pa
borekronen.

Merknad: Ikke sla pa borekronen med harde gjenstander
(fare for deformering)!

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering
» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at tannstangen (22) og faringsflatene til
borsgylen (21) alltid er rene.

Rengjer borespindelen (7) etter at arbeidet er slutt. Spray
korrosjonsbeskyttelsesmiddel pa borespindelen og
borekronen (6) na og da.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma
dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-
serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for
sikkerheten.

Etterjustere styrerullene (se bilde G)

Styrerullene kan etter hvert bli slitt, og det oppstar da klaring
mellom styrerullene og borsgylen. For a fjerne denne
klaringen ma du etterjustere de to styrerullene pa siden til
stoppbremsen (16).

Lasne de to sekskantmutterne (36) med en toppnakkel
(nekkelvidde 17 mm).

Stram deretter de to unbrakoskruene (37) jevnt, helt til
klaringen er minimert.

Stram de to sekskantmutterne (36) igjen.

Transport

Du kan sette fra deg borstativet med pasatt elektroverktay.
Du ma da dreie elektroverktayet sa langt som mulig i retning
bunnplaten med dreiekrysset (15), slik at ikke borstativet
velter.

For sikker transport tar du elektroverkteyet ut av borstativet.
Du kan transportere borstativet ogsa med pasatt
elektroverktay pa plane flater.

Tilbehor/reservedeler

Avstandsplate 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Vannoppsamlingsring (GCR 350) 2608550620
Tetningslokk for vannoppsamlingsring 2609390391
(GCR 350)

Vakuumsett 2608550623
Gummitetning for vakuumsett 2608550626
(GCR 350)

Hurtigspennsayle 2608598111
Vannforsyningsenhet 2609 390 308

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 64 87 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Elektroverktay, borstativ, tilbeher og emballasje ma leveres
til miljovennlig gjenvinning.
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E Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater som ikke lenger er
brukbare, ma samles inn separat og kasseres pa en
miljsvennlig mate. Bruk de anviste innsamlingssystemene.
Feil avfallshandtering kan vaere skadelig for milje og helse pa
grunn av de farlige stoffene som avfallet kan inneholde.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet
Y VAROITUS

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

Lue kaikki taman sahkotydkalun

mukana toimitetut varoitukset, oh-

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailytd kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-
suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epajarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

> Ali tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossa, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milladn tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali altista sahkotyckalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.
» Al kaytd verkkojohtoa vaarin. Ald kiyta johtoa sah-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
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panirrottamiseen pistorasiasta vetamilla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkdtyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttdd kosteassa ympa-
ristossa, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkei sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lidkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
taessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Esta tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paaltd ennen kuin yhdistit
tyokalun sdahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kéteen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kdytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

Bosch Power Tools
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Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

Pida sdhkotyokalut ja tarvikkeet hyvissa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-
nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Pida kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

>

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiléiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Timanttiporakoneen turvallisuusohjeet

>

>

>

Kun kdytat poraustydssa vetta, ohjaa vesi pois tyoalu-
eelta tai keraa vesi talteen sopivalla imulaitteella.
Nailld varotoimenpiteilla pidat tyopisteen kuivana ja va-
henndt sdhkoiskuvaaraa.

Pida sahkatyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sdahkojohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tama voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttdjalle.

Kaytd kuulosuojaimia timanttiporaustéissa. Melulle al-
tistuminen voi aiheuttaa kuuroutumisen.

Jos terd jumittuu, lopeta alaspdin painaminen ja sam-
muta tydkalu. Selvitd ja poista terdn jumittumisen aiheut-
tanut syy.

Kun haluat kdynnistaa timanttiporakoneen uudelleen
tyokappaleessa, varmista, ettd kayttotarvike pyorii
vapaasti ennen kdynnistamista. Jos terd on jumittunut,

>

talloin on vaara, etta tyokalu ei kaynnisty, tyokalu ylikuor-
mittuu tai timanttiporantera irtoaa tyokappaleesta.

Kun kiinnitat poratelineen ankkuriruuveilla ja kiinnit-
timilld tyokappaleeseen, varmista, etta kayttamasi
ankkuriruuvit pystyvat pitamaan koneen kunnolla
kiinni ja tydkappaletta vasten puristettuna. Jos tyo-
kappale on hauras tai huokoinen, ankkuriruuvi saattaa
ponnahtaa irti, jolloin porateline irtoaa tyokappaleesta.
Kun kiinnitét poratelineen imukupilla tyokappalee-
seen, asenna imukuppi tasaiselle, puhtaalle ja ei-huo-
koiselle pinnalle. Al kiinniti paallystetyille pinnoille
(esim. laatat ja komposiittipinnoitteet). Jos tyokappale
eiole siled, tasainen ja tukeva, imukuppi saattaa irrota
tyokappaleesta.

Varmista riittava alipaine ennen kuin aloitat poraus-
tyon ja myos sen aikana. Jos alipaine on riittdmaton,
imukuppi saattaa irrota tyokappaleesta.

Al3 poraa pelkistian imukupilla kiinnitetyn koneen
kanssa, paitsi jos poraat alaspdin. Jos alipaine haviaa,
imukuppi irtoaa tydkappaleesta.

Kun poraat seinien tai kattojen ldpi, varmista ihmisten
turvallisuus tyokohteen kummallakin puolella (etu- ja
taustapuolella). Terd saattaa tunkeutua reian lapi ja kai-
raussydan voi pudota toiselle puolelle.

Al3 kiyti tita tyokalua veden kanssa péin yldpuolella
olevissa tyokohteissa. Jos vetta padsee sdahkotyokalun
sisaan, tama lisaa sahkoiskuvaaraa.

Kéyta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkdis-
kuun.

Kayta tukevia, luistamattomalla pohjalla varustettuja
kenkia. Taten valtat loukkaantumisia, jotka voivat syntya,
jos liukastuu siledlla pinnalla.

Ali missiin tapauksessa kiyti sihkotyokalua ilman
mukana toimitettua vikavirtasuojakytkinta (vvsk).
Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) asianmukai-
nen toimivuus ennen jokaista kdyttokertaa. Jos vika-
virtasuojakytkin (PRCD) on vioittunut, korjauta tai
vaihdata se Bosch-huollossa.

Varo, ettei ulos tuleva vesi paase kosketuksiin tyoalu-
een ihmisten tai sdhkotyokalun kanssa.

Al3 poistu tyokalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kayttotarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Kokoa porateline oikein ennen porakoneen asen-
nusta. Oikea kokoaminen on tarkeda moitteettoman toi-
minnan takaamiseksi.

Kiinnitd porakone huolellisesti poratelineeseen ennen
kayton aloittamista. Porakoneen luiskahtaminen porate-
lineessd saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.
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Kiinnita porateline tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Jos
porateline voi luiskahtaa tai heilua, ei porakonetta voi oh-
jata tasaisestija turvallisesti.

Pida porakoneen sdhkdjohto etdilla tyoskentelykoh-
dasta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet sahkojohdot li-
saavat sahkoiskuvaaraa.

Al ylikuormita poratelinetti ilika astu sen paille. Yli-
kuorma tai poratelineen paalld seisominen saattaa johtaa
siihen, ettd poratelineen painopiste siirtyy ylospain, ja se
kaatuu.

Sailytd poratelinettd paikassa, jossa se on poissa las-
ten ulottuvilta. Al anna sellaisten ihmisten kayttaa
tita laitetta, jotka eivat osaa kdyttaa sitd oikein tai
jotka eivat ole lukeneet niitd ohjeita. Laitteet ovat vaa-
rallisia, jos niitd kayttavat kokemattomat henkilt.

Esta tahaton liike kiertamalla lukitusjarru kiinni ennen
poratelineen tai porakoneen huoltotéitd, kdyttotau-
koja ja varastointia.

Verkkosyottoista sahkotyokalua saa kdyttaa vain suo-
jamaadoitetuissa sahkoverkoissa, joissa on oikea jan-
nite.

Kiinnita porateline kdyttoa varten aina tulppakiinnik-
keelld, alipainekiinnittimella (lisatarvike) tai pikakiin-
nityspylvaalld, jotta saat estettyd poratelineen ja sii-
hen asennetun timanttiporakoneen ja porakruunun ta-
hattoman kaatumisen.

Varmista, ettd vetta johtavat letkut, liitososat seka ve-
denkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteettomassa
kunnossa. Vaihda vialliset tai kuluneet osat ennen
seuraavaa kdyttokertaa. Sahkotyokalun osista vuotava
vesi lisad sahkoiskuvaaraa.

Kytke sdhkdtyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa taytyy
ollakunnolla toimiva maadoitus.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Kannettava timanttiporakone GDB 350 WE + GCR 350
Timanttiporakone

Sahkotyokalu on tarkoitettu timanttimarkaporakruunujen ja
vedensy6ton kanssa mineraalisten materiaalien markaporaa-
miseen (esim. betoni, terdsbetoni tai tiiliseind). Sahkotyoka-
lun voi liittaa imulaitteeseen (vedenkeruurengas ja markakui-
vaimuri).

Séhkotyokalua saa kayttad vain timanttiporatelineen

GCR 350 kanssa. Tydkalua ei saa kdyttaa paan ylapuolella
olevissa tyokohteissa.
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Timanttiporateline

Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timanttiporakoneen
GDB 350 WE kiinnittdmiseen. Siihen ei saa asentaa muita
laitteita.

Timanttiporatelineen voi kiinnittaa lattiaan tai seindan tulp-
pakiinnikkeen avulla.

Timanttiporatelineen voi kiinnittaa alipainekiinnittimella (li-
satarvike) lattiaan tai (yhdessa lisavarmistimen kanssa) sei-
naan. Kiinnitys paan ylapuolelle on kielletty.
Timanttiporatelineen voi kiinnittaa pikakiinnityspylvdan
avulla lattiaan. Kiinnitys seindan tai paan ylapuolelle on kiel-
letty.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin sah-
kotyokalun ja poratelineen piirroksiin.

Timanttiporakone

(1) Vikavirtasuojakytkin (PRCD)
(2) Kaynnistyskytkin
(3) Vaihteenvalitsin
(4) Vesihanaliitin
(5) Veden sulkuhana
(6) Porakruunu®
(7) Porankara
(8) Irrotinosa
(9) Porakoneen kantokahva
(10) Porakoneen kantokahvan ruuvit

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Timanttiporateline

(11) Poratelineen kantokahva

(12) Poratelineen kantokahvan ruuvit
(13) Porauskulman asteikko

(14) Laitteen kiinnityskohdan epakeskotappi
(15) Kaantoristi (eristetty kadensija)
(16) Lukitusjarru

(17) Poran kulmasaadon hattumutteri
(18) Tasausruuvi

(19) Pohjalevy

(20) Vedenkeruurengas ®

(21) Porapylvas

(22) Hammastanko

(23) Koneadapterin ruuvit (M8x20)
(24) Koneadapterin sovituskiilat
(25) Koneadapteri

(26) Syottohammaspyora

(27) Laitteen kiinnityskohta

(28) Pystysuoran suuntauksen libelli
(29) Vilikelevy

Bosch Power Tools
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(30) Vilikelevyn ruuvit (M8x45) ?

(31) Vilikelevyn sovituskiilat®

(32) Tiiliseinén tulppakiinnike / betonin tulppakiinnike
(33) Pikakiinnityskara ?

(34) Pikakiinnityskaran siipimutteri

(35) Vedenkeruurenkaan kiristysjousi

(36) Ohjainrullan kuusiomutteri

(37) Ohjainrullan kuusiokoloruuvi

a) Nama lisatarvikkeet eivdt kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Kannettava timanttiporakone GDB 350 WE + GCR 350

Timanttiporakone GDB 350 WE

Tuotenumero 3601 A899..
Nimellisottoteho W 3200
Antoteho W 2300
Nimelliskierrosluku ny

- 1.vaihde min”* 420
- 2.vaihde min™* 820
- 3.vaihde min”* 1250
Reidn halkaisija

- 1.vaihde mm 165-350
- 2.vaihde mm 80-160
- 3.vaihde mm 55-105
Kayttotarvikkeen pidin 11/4"UNC
Vedensy6ton enimmaispaine bar 3
Paino" kg 11,9
Suojausluokka D/l
Mitat (mukaan lukien laitteen mm 534 x 142 x 168

irrotettavat osat)

A) liman verkkovirtajohtoa

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytt6- ja ymparis-
toolosuhteista. Listietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Timanttiporateline GCR 350

Tuotenumero 3601A90201
Mitat

- Korkeus mm 955
- Leveys mm 323
— Syvyys mm 388
Porakruunun enimmaismitat

- Halkaisija mm 300
- Halkaisija valikelevyn (29) mm 350

kanssa

Timanttiporateline GCR 350

- Halkaisija vedenkeruuren- mm 202
kaan kanssa

- Pituus mm 530

Suurin poraussyvyys mm 580

Suurin tyostopituus mm 550

Paino kg 12,6

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-
toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melupaastot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-3-6
mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 96 dB(A); danentehotaso 110 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Naissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds me-
lupaastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupadstoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkétyokalua kdytetdan toisiin toihin,
muilla kayttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupdastoja
huomattavasti.

Melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myés
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupaastoja.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

Poratelineen asennus

Kantokahva

Ruuvaa ennen ensikayttoa poratelineen kantokahva (11)
ruuveilla (12) porapylvadseen. Aseta tdman yhteydessa kan-
tokahvan suojus niin, ettd se on reunan tasalla porapylvaan
suhteen.

Kéaantoristi

Ruuvaa kaantdristin (15) kolme kahvatankoa kaantoristin
keskinavan pohjaan asti.

Kaantoristia (15) kaytetaan poraamisen syottovipuna ja
my0s poratelineen ruuvien avaamiseen ja kiristdmiseen.
Poraustydtd varten tyonna kaantoristi tarpeen mukaan va-
semmalle tai oikealle sy6ttohammaspyoran (26) rajoitti-
meen asti. Kun haluat irrottaa kaantéristin, veda se voimak-
kaasti pois paikaltaan.
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Syéton lukitus lukitusjarrulla

Lukitse syotto ennen kaikkia poratelineeseen liittyvia toita,
tyotaukojen ajaksi seka poratelineen sailytysta varten.
Kaanna sita varten lukitusjarru (16) paalle.

L6ysaa poraamista varten lukitusjarrua (16), kunnes
kaantoristia (15) voi liikuttaa kevyesti. Pida téll6in kdantoris-
tista kiinni, jotta sahkétyokalu ei padse liukumaan hallitse-
mattomasti alas.

Kantokahvan asentaminen sahkotydkaluun

Kiinnitd ennen ensikayttoa kantokahva (9) ruuveilla (10)
sahkotyokaluun.

Sahkotyokalun asentaminen (katso kuvat A-B)

Varmista, ettd lukitusjarru (16) on paalla.

Laitteen kiinnityskohdan (27) oikealla puolella on aukko.

Varmista asentaessasi koneadapterin (25) sahkétyokaluun,

ettd koneadapterin nokka on niin ikdan oikealla puolella

kuvan B mukaisesti.

Asenna koneadapteri (25) sahkotyokaluun niin, etta konea-

dapterin sovituskiilat (24) napsahtavat kiinni sahkétyokalun

asiaankuuluviin aukkoihin. Asenna koneadapterin nelja

ruuvia (23) paikoilleen ja ruuvaa ne kiinni kuusiokoloavai-

mella (avainvéli 6 mm).

Avaa epakeskotappi (14) kaantoristin (15) kanssa ja veda

se rajoittimeen asti ulos laitteen kiinnityskohdasta (27). Ri-

pusta sahkotyokalu koneadapterin (25) kanssa laitteen kiin-

nityskohtaan niin, etta koneadapterin alanokka on laitteen

kiinnityskohdan alatapin takana @.

Kaanna sahkotyokalu laitteen kiinnityskohtaan @ ja tyonna

epakeskotappi (14) takaisin sisaan. Kirista epakeskotappi

kaantoristin (15) kanssa.

Tyonna kaantoristi (15) poraustyéta varten oikealle tai va-

semmalle syottéhammaspyorén (26) paalle.

» Tarkasta sdhkotyokalun kunnollinen kiinnitys laitteen
kiinnityskohdassa.

Irrota sahkotyokalu poratelineestd painvastaisessa jarjestyk-

sessa.

Vilikelevy 300-350 mm:n porahalkaisijalle

(katso kuva C)

Halkaisijaltaan 300-350 mm:n reikien poraamista varten
taytyy asentaa lisaksi vélikelevy (29).

Asenna koneadapteri (25) vélikelevyn (29) paalle niin, etta
koneadapterin sovituskiilat (24) napsahtavat paikoilleen va-
likelevyn asiaankuuluviin loviin.

Asenna valikelevy (29) ja koneadapteri (25) sahkotyokaluun
niin, etta valikelevyn sovituskiilat (31) napsahtavat paikoil-
leen sahkotyokalun asiaankuuluviin aukkoihin. Asenna vali-
kelevyn nelja ruuvia (30) ja ruuvaa ne kiinni kuusiokoloavai-
mella (avainvali 6 mm).

Kiinnita tdman jalkeen sahkotyokalu ylld kuvatulla tavalla po-
ratelineeseen.
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Poratelineen kiinnitys

Huomautus: kiinnitd porateline valyksetta paikalleen. Nain
valtat porakruunun jumittumisen ja segmenttimurtuman.
Kiinnitd porateline alustan tyypistd ja laadusta riippuen tulp-
pakiinnikkeen, alipainekiinnittimen tai pikakiinnityspylvaan
avulla porattavan reidn kohdalle.

Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Merkitse porattavan reidn keskikohta alustaan. Merkitse
kayttamasi porakruunun ulkomitat niin, etta reidn keskikohta
on keskipisteend.

Kiinnitd porateline (ja siihen asennettu sahkétyokalu) tulppa-
kiinnikkeelld, alipainekiinnittimelld tai pikakiinnityspylvaalla
niin, etta asennettu porakruunu on kohdakkain piirrettyjen
ulkomittojen kanssa.

Kiinnitys tulppakiinnikkeella (katso kuva D)
Porantelineen kiinnittamiseen tulppakiinnikkeelld tarvitaan
tavanomainen betonille ja muuraukselle tarkoitettu kiinnitys-
sarja.

Poraa erillinen kiinnitysreika tulppakiinnikkeelle sopivan
etdisyyden padhan suunnitellusta poranreiasta.

Tulppakiinnikkeen reidn ja porattavan reidn keskikoh-

dan keskindinen etiisyys

optimaalinen 285 mm

mahdollinen 275-375mm

Tulppakiinnikereikaa koskevat seuraavat mitat:
Halkaisija Syvyys

Kiviseind 20 mm 85 mm

Betoni 16 mm 50 mm

Asenna kiila-ankkurilla varustettu betonin tulppakiinnike tai
tiiliseinan tulppakiinnike (32) tulppakiinnikkeen reikaan.
Ruuvaa pikakiinnityskara (33) tulppakiinnikkeeseen.
Asenna porateline ja aluslevy ja ruuvaa kiinnityssarjan
siipimutteri (34) kiinni. Kirista siipimutteri tasauksen jal-
keen.

Kiinnitys alipainekiinnittimella (lisdtarvike)

Poratelineen kiinnittamiseen alipainekiinnittimelld tarvitset
tavanomaisen alipainepumpun ja Bosch-alipainekiinnitinsar-
jan (lisatarvike).

Alipainepumpun taytyy tayttaa seuraavat vahimmaisvaati-
mukset:

Tilavuusvirta: 6m?/h

Alipaine vahintaan: 80 % (-800 mbar)
Alipainepumpussa on oltava painemittari, josta ndkee nykyi-
sen alipainearvon jatkuvasti kiinnityksen aikana.
Alipainekiinnittimen kiinnittdmistd varten alustan taytyy olla
siled ja tasainen. Kdytto rappauksen tai tiiliseinan paalld on
kielletty.

Aseta alipaineliitoksen tehtyasi tasausruuvit (18) hieman
alustan paalle, jotta porateline on tukevasti paikallaan ja tii-
visterengas I0ystyy hieman. Muuten porateline seisoo erit-
tain huterasti tiivisterenkaan paalld.

Lue alipainepumpun ja Besch-alipainekiinnitinsarjan liitan-
tad koskevat kayttoohjeet ja noudata niita.

Bosch Power Tools
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» Alipainepumpun ja alipainekiinnitinsarjan turvalli-
suus- ja tyoohjeita tulee noudattaa tarkasti!

Kiinnitys pikakiinnityspylvaalla (katso kuva E)

Voit kiinnittaa poratelineen Bosch-pikakiinnityspylvaan (lisa-
tarvike) kanssa lattian ja sisdkaton valiin. Kiinnitysvali on
1,7-3m.

Asenna pikakiinnityspylvadn pad poratelineen pohjalevyn
paalle. Pikakiinnityspylvaan toinen paa kiinnitetaan sisaka-
ton pintaan, jonka taytyy olla riittdvan kestava ja luistama-
ton.

Pikakiinnityspylvadn kayttoohjeet on luettava ja niita on nou-
datettava pylvaan kiinnityksessa.

Tasaus (ei alipainekiinnityksessa)

Kierra tasausruuveja (18) yksitellen sisadn- tai ulospain,
kunnes libelli (28) (pystysuorassa asennuksessa) on suun-
nattu tarkasti.

Kiinnita tdman jalkeen porateline tulppakiinnikkeelld tai pika-
kiinnityspylvaalla.

Porakruunun asennus/vaihto

» Esta tahaton liike kiertamalla lukitusjarru kiinni ennen
poratelineen tai porakoneen huoltotéitd, kiyttotau-
koja ja varastointia.

Porakruunun asennus

Kayta ainoastaan markdporakruunuja.

» Tarkasta porakruunut ennen asentamista. Asenna
vain moitteettomia porakruunuja. Vaurioituneet tai
vadntyneet porakruunut saattavat johtaa vaaratilanteisiin.

Puhdista porakruunu ennen asennusta. Voitele porakruunun

kierre ohuelti tai suihkuta siihen korroosionestoainetta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porakruunu (6) porankaraan (7).

» Tarkasta porakruunun kunnollinen kiinnitys. Vaarin tai
huonosti kiinnitetyt porakruunut saattavat irrota kdyton
aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porakruunun irrotus

» Kayta porakruunun vaihdossa tydkasineita. Sahkotyo-
kaluun kiinnitetty porakruunu voi kuumeta voimakkaasti
pitkdkestoisessa kaytossa.

Avaa porakruunu (6) kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sita varten kiinni porankaran (7) avainpinnasta toisella kiin-

toavaimella (avainvali 32 mm).

Irrotinosa (8) helpottaa porakruunun (6) irrotusta.

Vesijaahdytyksen liitanta

Timanttisegmentit saattavat vaurioitua, tai porakruunu voi

jumittua reikaan, jos markaporakruunuja ei jadhdyteta riitta-

vasti poraustyon aikana. Varmista siksi riittavan tehokas ve-

densy6tto markaporaustoissa.

Olemassa olevan reian suurentamisessa taytyy jaahdytys ja

polynpoisto kiinnittda huolellisesti, jotta porakruunun jéah-

dytys toimii riittavan tehokkaasti.

» Laitteeseen liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvik-
keet eivit saa haitata poraamista.

Kaanna veden sulkuhana (5) kiinni. Kytke veden sy6ttojohto
vesihanaliittimeen (4). Veden voi ottaa siirrettavasta paine-
vesilaitteesta (lisatarvike) tai kiintedsta vesihanasta.
Méarkaporauksen yhteydessa reidsta valuvan veden poistoon
tarvitset vedenkeruurenkaan ja marka-/kuivaimurin (molem-
mat lisatarvikkeita).

Veden poistoon kiytettdvin vedenkeruurenkaan
asentaminen (katso kuva F)

Vedenkeruurengasta (katso "Lisatarvikkeet/varaosat",

Sivu 96) kaytetadn timanttiporatelineen GCR 350 ja ti-
manttiporakoneen GDB 350 WE kanssa.

Leikkaa tiivistyskanteen halutun porahalkaisijan kokoinen
aukko.

Tyonné kiristysjousi (35) pohjalevyn (19) ja

porapylvaan (21) valisen raon pohjaan asti. Varmista, ettd
kiristysjousen taivutettu osa osoittaa alaspain.

Asenna vedenkeruurengas paikalleen ja aseta kiristysjousi
vedenkeruurenkaan tukipisteiden paalle. (Kiristysjousta ve-
detadn ylospain jousen paissa olevista korvakkeista. )
Jousen kiristysvoima painaa vedenkeruurenkaan ja tiivisteen
alustaa vasten. Vedenkeruurengas estad yhdessa marka-/
kuivaimurin muodostaman alipaineen kanssa veden vuotami-
sen.

Vedenkeruurengasta voi kaantda kiristysrenkaansa sisalla,
jotta imuputken saa saddettya haluttuun asentoon (esim. ve-
denpoiston tehostamiseksi vaakasuorissa poraustoissa).
Avaa sita varten vedenkeruurenkaassa olevan kiristysren-
kaan lukitus, kdannd vedenkeruurengas haluamaasi asen-
toon ja sulje lukitus jalleen.

Kaytto

Porauskulman muuttaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kierra kaikki ruuvit kunnolla kiinni poratelineen jokai-
sen sdatokerran jalkeen.

Avaa hattumutteri (17) kaantoristill (15).

Sadda porateline porauskulman asteikolla (13) haluttuun

porauskulmaan. Huomioi tarkkaa sdat6a varten

hattumutterin (17) vieressa oleva nuoli.

Kirista hattumutteri (17) kaantoristilla (15) kasitiukkuuteen.

» Poratelinetta saa kdyttda vasta sen jalkeen kun kulma-
saadon hattumutteri (17) on kiristetty kunnolla kiinni.

Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Ennen kuin poraat reikid, neuvottele siitd vastuullisen
rakennesuunnittelijan, arkkitehdin tai rakennusjoh-
don kanssa. Katkaise raudoituksia vain rakennesuun-
nittelijan luvalla.

» Ennen kuin poraat seinien tai lattioiden ldpi, huoneet,
joihin poraus vaikuttaa on ehdottomasti tarkastettava
esteiden varalta. Estd sivullisten paasy tyomaalle ja
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varmista muottilaudoituksella, ettei kaire paase pu-
toamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatesti

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (1) asianmukainen

toiminta ennen tyokalun jokaista kayttokertaa:

- Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) TEST-painiketta.
Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina RESET-painiketta. Taman jalkeen sdhkotyokalun on
oltava toimintakykyinen.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat TEST-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkotyokalun kaynnis-

tyksen yhteydessa, sahkotyokalu taytyy tarkistuttaa valtuu-

tetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Sahkotyokalua ei saa kayttaa, jos vikavirtasuojakytkin
(PRCD) on rikki.

Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (1) RESET-painiketta.
Kaanna veden sulkuhana (5) virtausasentoon.

Kaynnista sahkotyokalu kytkemalld kaynnistyskytkin (2)
asentoon 1.

Sammutus

Sammuta sahkotyokalu kytkemalla kaynnistyskytkin (2)
asentoon 0.

Kaanna veden sulkuhana (5) kiinni. Irrota tyon lopussa
vesihanaliitin (4) veden sy6ttéjohdosta. Avaa veden
sulkuhana (5) ja anna jaljelld olevan veden valua pois.
Kaynnistysvirran rajoitin

Séhkotyokalun elektroniikka kaynnistad moottorin peh-
measti ja estad tdman myotd liian suuren kdynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kaynnistymisen sdahkokatkoksen jalkeen.

Kun haluat ottaa tydkalun uudelleen kaytt6on, paina vikavir-
tasuojakytkimen (PRCD) (1) RESET-painiketta. Kytke tdman
jalkeen kaynnistyskytkin (2) pois paalta ja kdynnista moot-
tori uudelleen.

Kierrosluvun valinta

Vaihteenvalitsimella (3) voit esivalita kolme kierroslukua.
Vaihdesuositukset seuraaville porahalkaisijoille:

- 1.vaihde: 165-350 mm

- 2.vaihde: 80-160 mm

- 3.vaihde: 55-105 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

L6ysaa poraamista varten lukitusjarrua (16), kunnes

kaantoristia (15) voi liikuttaa kevyesti. Pida télloin kdantoris-

tista kiinni, jotta sahkotyokalu ei padse liukumaan hallitse-
mattomasti alas.
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Aloita porausty® 1. vaihteella pienelld kierrosluvulla, kunnes
porakruunu pyorii tarisematta materiaalissa. Kytke sen jal-
keen tarvittaessa 2. tai 3. vaihteelle.

Sovita painamisvoima porattavan materiaalin mukaan. Poraa
tasaisella painamisvoimalla. Nosta valilla porakruunua hie-
man porausreiastd, jotta porausliete poistuu timanttiseg-
menteista.

Kierra kaantoristin (15) avulla sahkotyokalua alaspain halua-
maasi poraussyvyyteen. Kierra tydkalua tdman jalkeen takai-
sin, kunnes porakruunu nakyy kokonaisuudessaan.
Maksimaalisen tydstopituuden saavuttamiseksi keerna tay-
tyy poistaa heti kun se tayttda porakruunun kokonaan. Ohjaa
porakruunu taman jalkeen uudelleen reikdan ja poraa maksi-
misyvyyteen asti.

Ylikuormituskytkin

Voimansiirto porankaraan katkaistaan, jos porakruunu jumit-
tuu tai tarttuu kiinni. Talloin sdhkotyokalu tulee sammuttaa
valittémasti kulumisen ja kuumenemisen valttamiseksi.
Irrota jumittunut porakruunu kaantamalla sita sopivalla kiin-
toavaimella oikealle ja vasemmalle. Veda tassa yhteydessa
sdhkotyokalu varovasti pois reidsta.

Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, sahkotyokalu alkaa sykkia
huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kunnes
sahkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahenna koneen painamisvoimaa, sahkotyokalu kyt-
keytyy pois paaltd. Taman jalkeen voit kytkea sahkotyokalun
vélittomasti taas paalle, mutta ty6ta kannattaa jatkaa ke-
vyemmalla painamisvoimalla.

Kaireen poisto

Anna veden virrata jonkin aikaa poraamisen jélkeen, jotta po-
rakruunun ja kaireen valinen liete saadaan huuhdottua pois.
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Jos kaire on juuttunut porakruunuun, koputtele porakruunua
pehmedlla puu- tai muovipalalla kaireen irrottamiseksi. Tar-
vittaessa voit tydntaa kaireen ulos puikolla porakruunun kiin-
nityspaan lapi.

Huomautus: ald koputtele porakruunua kovilla esineilla
(vaantymisvaara)!

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



96 | EMnvika

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.
Pida hammastanko (22) ja porapylvaan (21) ohjauspinnat

aina puhtaina.

Puhdista porankara (7) tyon paatyttya. Suihkuta poranka-
raan ja porakruunuun (6) saannallisin valiajoin korroosiones-
toainetta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyista tdman saa
tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen
huoltopiste.

Ohjainrullien sadtaminen (katso kuva G)

Ohjainrullat saattavat vahitellen kulua, jolloin ohjainrullien ja
porapylvaan véliin muodostuu valysta. Taman valyksen pois-
tamiseksi molemmat ohjainrullat taytyy saataa

lukitusjarrun (16) puolella.

Avaa molemmat kuusiomutterit (36) kiintoavaimella (koko
17 mm).

Kiristd sen jalkeen molempia kuusiokoloruuveja (37) tasai-
sesti, kunnes valys on mahdollisimman pieni.

Kirista molemmat kuusiomutterit (36).

Kuljetus

Voit sdilyttaa poratelinetta asennetun sahkétyokalun kanssa.
Siirra kaantoristin (15) avulla sahk6tyokalua mahdollisim-
man pitkalle pohjalevyn suuntaan, jotta saat estettya kaatu-
misen.

Turvallista kuljetusta varten sahkotyokalu kannattaa irrottaa
poratelineesta. Tasaisella pinnalla voit kuljettaa poratelinetta
myo0s paikalleen asennetun sahkotyokalun kanssa.

Lisdtarvikkeet/varaosat

Valikelevy 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Vedenkeruurengas (GCR 350) 2608550620
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi (GCR 2609 390 391
350)

Alipainekiinnitinsarja 2608550623
Alipainekiinnitinsarjan tiivistekumi 2608550626
(GCR 350)

Pikakiinnityspylvas 2608598111
Vesipainelaite 2609 390 308

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Suomi

Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys

Sahkotyokalut, poratelineet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet, jotka eivat ole enad kayttokel-
poisia, on kerattava erikseen ja havitettavd ymparistoysta-
vélliselld tavalla. Toimita ne ohjeen mukaisiin kerdyspistei-
siin. Virheellinen havittaminen voi olla haitallista ymparis-
tolle ja terveydelle jatteiden mahdollisesti sisaltdmien vaaral-
listen aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiac

Tevikég mpoetbomouoeig aspaieiag ya
nAekTpIKa epyaleia

IXTIPOEIAO- Alylh'wre 6ll\e(; g unoﬁei{ets; aopa-

TIOIHZH Aem'q, odnyieg, €lkovoypuPpioELq
Kat 0Aa Ta TeEXVIKa oToleia, mMou ou-

vobelouv auTo To NAEKTPIKO epyaleio. Apélelec katd Ty

ThHpenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaéaouv

nAektponAnéia, mupkayid kai/1y coBapolc TpaupaTiopoUc.

Duhakre oAeg Ti¢ mpoerbomonTIKEG UMOdEIEELS Kat 06nyieg

yua kaBe peAdovTiki xprion.

0 0pog «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XN GIHOTIOLETaL OTIC TPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaleia ou

Tpo@odoToUVTaL amd TO NAEKTPIKO SIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-

Aw610) kaBwc kat o€ NAeKTPIKG €pyaAeia mou TpopodoTolvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo X0 Epyaaiac

» Awanpeire Tov X0po epyaciag kabapo katKaAa pwTt-
GpEvVo. PUTAVON f) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TTPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleoBe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou umapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg Je TV na-
pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia Snpioupyolv omvenplopd o omoiog pnopet
va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avabupiaceLc.

» 'Otav xpnowomnoleire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
Hakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLoKopEva dro-
pa. Y€ nepinmwon andomnacnc TNE mPOCoXIE 0a¢ UMopel va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaAeiou.

HAekTpin) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpikoU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpomoToL0ETE TO PIG JE KAVEVAV
TPOMO. Mn XpNOLIOTIOLEITE PIC MPOCUPHOYIC OE GUV-
Suaopo pe yewwpéva nAektpikd epyaleia. Ayetanointa
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@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec Pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

Amo@elyeTe TRV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YELWHEVEC
emMQAaveleg, omwg owAnveg, Beppavrika owpara (kako-
PUpép), Kouliveg i wuyeia. ‘OTav To owpa oag €ival yelw-
pévo auavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

Mnv ek0érete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxi fj oTnv

uypaoia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpiko epyaleio au-

Eavel Tov kivuvo nhexktpomAngiag.

Mnv Tpafdre To kKuAwdlo. Mn xpnoonoleire To Ka-
A@d1o yia Tn petapopd i To TpdBNyHa yia TNV amoclv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bio
pakpid amd OeppoTnta, AadL, KoPTePEC AKPEC i KVOU-
peva e€aptipara. Tuxov xaAaopéva 1y meptmAeypéva nAe-
KTPIKG KaAwdLa augavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.
*Otav epyalecBe p’ éva nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnowpomoieire kaAmbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat katdAAnAo kat yia e€wTepiki xprion. H xpnon
KaAwdiwv emunkuvong kataAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov kivbuvo nhektponAnéiag.

‘Otav n xefion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOLIGTE EVAV
TPOCTATEUTIKO Sakomn Srapponc (6rakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoatateuTikou Slakomn Slappong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nhexktpomAnéiag.

AopaAela mpoconwv
» Na eioTe o€ emaypunvnon, divere mpoooxi} oTnv epya-

oia ToU KAVETE Kal Xprotpomnoleite To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio 6Tav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMAPELA
VAPKWTIKWV, 0voTIVEUpaTog I pappakwv. M oTypiaia
anpocefia Katd To XelpIopo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou pmo-
pei va 0dnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.
Xpnotpomoteire Tov mpooswmiko efomAiopd npoctaciag.
dopare mavra mpoorareuTika yuaAwd. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNnTIKG umodnpaTa acaleiag, mpooTaTeuTl-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG ekAOTOTE OUVOIKeC,
eAaTT@VEL TOV KivGUVO TPAUHATIOH®MV.

Anogpelyerte Tnv a@éAnT exkivnon. Befaw0eire, 610
6uakonTng eivar oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfere fj To pera-
Pépete. '0Tav PeTapépeTe Ta NAEKTPIKA epyaleia éxovtag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLOKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
Ka epyaAeia pe Tnv mmyn pelpaToc 6Tav auTd eivat akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.
AnopakpUveTe amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa puOpoNg ) KAeldLa mpwv Bécete To NAeKTEIKO
epyaleio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAelbi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva EPLOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0dnynoetL o TpaupaTiopoug.
Tpocéxere mw¢ oTékeoTe. PpovTileTe yia TNV aopali
0T(0N TOU COMATOC 0aC Kat SlaTnpeire maAvroTe TNV Lo~
pporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAUTepa To nAe-
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KTPIKO EQYOAEIO O€ MEPITTWOELS AMPOCTOOKNTWV MEPIOTATE-
wv.

» Qopare owoTi) evéupacia. Mn popdre papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ra paAAa kaw Ta polxa oag pa-
KpLd and Ta KwouUpeva eapTipara. Xahapr evéupaoia,
Koopnpata f pakpld paANid propet va epmAakolv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

» 'Otav undpxel n duvaroTnra cbvdeong Saragewv avap-
popnong i 6uAAoyig okovng, BePfawwBeire 0T auTég ei-
val ouvéedepéveg Kat OTLXpnoomoLolvTalL 6wotd. H
XPNon Plag avappoenong okovne UNopei va eAaTTWoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeitat anod T okovr.

» Mnv epnouyalere oe pia AaBog aopdaleta kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kai oTav petd anod cuxvi xerion eiote efot-
KewwpEvol pe To epyaleio. 'Evac ampOoekToc XEIPIOPOg
unopet péoa oe kKAdopata Tou deutepolénTou va odnynoel
oe gofapolc TpaupaTiopouc.

Xeron Kat gpeovTida Twv NAEKTPIK®V epyaAeinv

» Mnv uneppopTavere To NAeKTPIKO epyaleio. Xpnoyo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKG epyaAeio yia TV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epyaleate
KaAUTEPO KAl aoQAAETTEQA OTNV AVAPEPOLEVT TEPLOXT
loxuoc.

» Mn xpnotpomoujceTe mMoTE Eva NAeKTPIKO epyaleio mou
€xetxaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To B€0eTe 0 AetToupyia
Kal/n exToc Aetroupyiag eivat emkivouvo Kat mpémet va emt-
OKEUAOTEL

» AnoouvbéaTe To Pi¢ amd TV Tpila Kai/f) amopakpUveTe
Hla amooTIHEV Pratapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
npotoU ekteAéaete pubpioelg, alalere eZapripara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
AnmTika péTpa aopaAeiac Pelwvouv Tov kivouvo amd Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» QuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid Kkaw pnv emrpéWete Tn Xefion
ToU NAeKTPIKOU Epyaleiou oe dTopa mou Sev eival efol-
KEWwpEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTPIKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolponolouvTal ano anelpa
npoowad.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Buypappiopéva Kat mpocapPoGHEVa f) HIMWE EXOUV
ondacet Tuxov e€aptiipara i) omotadimore aAAn karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAeKTPIKOU €p-
yaleiou. Ze mepinrwon BAaPng, emokeudoTe To nAe-
KTPLKO epyaleio mpv T Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapda.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVaVOUV
6uokohdTEPa Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xenotpomoteire Ta nAekTpika epyaAeia Ta e€apTipara
KTA. oUpQwva e auTég Ti odnyieg, Aappavovracg
unoWn Ti§ GUVOKEC EPYaTiag Kal TG Epyacieg mou
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npémet va ekteAeotolv. H xpnotpormoinon Twv nAekTpl-
KaV epyaAeiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat y auta
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVE KATAOTACELC.

» Awrnpeire 1ig AaBé kai Tig emepaveteg Aapig oteyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amd Addi katypaco. OtoAigbn-
0€¢ AaPég kat empavelec Aapng 6ev entrpénouv kavévav
aopaAn XEPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTPIKOU epyaAeiou oe
TUXOV anpoPAeNTeC KATAOTACELS.

épPic
» Awote To NAeKTPIKO epyaleio oag yia cuvTipnon amd

e£e161KeuEVo TPOOWTIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YViY-

ota avralAakTikd. ‘ETol e€aopalilere Tn Sathpnon e
ao@alelag Tou nAekTpIkoU epyaleiou.

TMpoebonoujoeig aopaletac yua
Sapavrobpamava

» "Otav ekTeleite TpUNMpa mou anarrei T Xprjon vepou,
OTPEYTE TO VEPO PAKPLA ammd TNV MEPLOXT| €pyaciag Tou
XElpLoTi fj Xxpnoonotrjore pua duaragn ouAdoyiig
uyp@v. AuTd Ta pétpa mpopUAang Slatnpolv T meploxn
€pYQ0IAC TOU XELPLOTH OTEYVI KAl JELWVOUV TOV KivOUvVOo
nAextpomAnéiac.

» Kparare To nAekTpiko epyaleio povo ano Tig Hove-
péveg empaveteg Aaprg, otav ekreAeire pa epyaoia,
Kata Tnv omoia To e€dpTna Koti¢ pmmopei va épBet oe
enagi Pe KPUPHEVN KaAwbiwon f) pe To i6to Tou To Ka-
Awdro. Eav 1o €€apTnpa KOTIAG aKOUPMHOEL EVa «NAEKTPO-
@OpOo» kaAwd1o Ta akaAuTTa PETAMIKG pépn TOU NAEKTPL-
KoU epyaleiou pmopei va TeBolv umo Téon Kat va mpoKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov XelploTr.

» Xpnowonoleirte mpooTacia akor¢ kard Tn Siapavro-
duarpnon. H éxBeon oTov B0pufo mopei va npokaAéoel
amAELQ TNC AKONC.

» "Otav 1o €£apTnpa EXEL PTAOKAPIOTEL, GTAPATHOTE VA
meé{eTe mpog Ta KATW KAl ATIEVEPYOTIOLOTE TO EQYQ-
Aeio. EpeuviioTe kat Aafete 6l0p0wTika pétpa yia va e€a-
Aelwete TV atria Tng epmAokn¢ Tou e€apTipaToc.

» "Otav emavekkivijgeTe €éva Siapavrotplinavo péca oTo
eneepyalopevo Koppatt, eAéyEre, OTLTO TPUMAVL TTEQL-
oTpépetal eAelBepa mpotol va EekivijaeTe. EQv T0
e€aptnua eivat paykwpévo, pmopei va pnv Eexivnoel, prmo-
o€l va umepPOPTWOEL TO €pyaA€io I UMopei va TPOKaAETEL
v aneheuBépwan Tou Slapgavtotplnavou and To enetep-
yalopevo KoppaTL.

» 'Otav acpalilere T Bdon Tou dpamavou pe ayku-
pWwoeLC Kat oTolxeia ouvdeonc oto emelepyalopevo
KOHHATL, BefawBeire 4TLN ayKUpwoN MOV XPNOLHO-

TOLEITE €ival LKavi) va GUYKPATHOEL To epyaAeio Kata Tn

Siapkera g xpong. Eav To enefepyalopevo koppart ei-
vauAenTo 1 mopwoeS, N ayKUpwaon UMopEi va amoomaoTel,
npokaAwvTag Tnv aneheubépwon Tng éong Tou dpamavou
amo 1o enefepyalOpevo KoppaTL.

» ‘Otav acpaAilere Tn faon Tou Spdmavou pe Eva méApa
KevoU oTo emegepyalopevo Koppdri, TomoBeTrioTe TO
néApa o€ pua opali, kabapry, pn Mop®ON emedvela.
Mnv ao@aAilete o€ mMOAUCTPWHATIKEC EMPAVELEC,

onw¢ mAakibia kat emkaAuyn ouvOeTikol uAikol. Eav
T0 enegepyalopevo koppati Sev eivat Aeio, emimedo f kaAd
TomoBeTnévo, To MéAPa pnopel va amopakpuvBel anod To
enegepyalOUevo KoppdTL.

BefawOeire, 6TL UMAPXEL EMAPKEC KEVO MPLV KaL KATA
T S1dpketa Tou Tpumiparog. EAv To kevo eival avenap-
KEG, To MéApa pmopei va ameAeubepwbei amod To enefepya-
(6pEvo KoppaTL.

Mnv ekreAeite moté TpUmmpa pe To epyaleio aspalt-
OpEVO POVO Jie To MEApA KeVoU, EKTOC OTO TPUMNHA
mpog Ta Katw. Eav xabei 1o kevo, To néApa Ba aneAeube-
ow0ei and To emefepyalOpevo KoppaTL.

*OTav TpuNare o€ ToiXou¢ i} 0poPEC, eéacpaliote TRV
TMPOCTAGIA TWV MPOCMMWV KAl TOU XWPOU EpYaciac
otV GAAn mAeupd. To TpumavL Pmopei va EeTpumoet Tov
TOIX0 ) TNV 0POPT) 1) O MUPIVAC UTTOPEL va TIEGEL 0TNV GAAN
mheupa.

Mn xpnotponoleite auto To epyaAeio yia TpUmmpa mavw
ano To kepdAt pe mapoxi vepou. To vepo Mou E0EPKETAL
ot nAekTpIKO epyaheio au€avet Tov kivbuvo nAektponAngi-
ac.

Xenowpomnoteite katdAAnAeg OUOKEUEC avixveuong yia
Va EVTOMIGETE TUXOV N 0paToUC aywyouc Tpopodoaiag
1} cupouAeuTeire TNV TOmKI) €TaPia MAPOXNC EVEQ-
yeuag. H emaon pe nAeKTpIKES ypappES propel va odnynoet
oe mupkaytd kat nektpomAngia. H mpokAnon {nutag o’ évav
aywyo pwtaepiou (ykaliol) pmopei va odnynoet o€ €kpnén.
To TpUMNua evog cwArva vepou mpokaAet {nuLa oe mpayua-
Ta fi/kat yropet va odnynoet oe nAektpomAngia.

Dopare avrioAweOnTika umodnpara. ‘Etol anogelyete
€vOEXOHEVOUC TPAUHATIOLOUC TOU UMOPEL Va UTTOOTEITE
otav yAloTproeTe endvw oe oMoBnpég empaveleg.

Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO €pyaleio mOTE Xwpic ToV
oupmapadidopevo drakonn npootaciag (PRCD).
EAéyére mpwv Tnv €vapén Tng epyaciac Tn owot Aet-
TOUPYit TOU TPOOTATEUTIKOU SlakomTn Slappong
(PRCD). AvaOéoTe TnV €MOKEUI) f) TNV AVTIKATACTACN
TWV EAATTWHATIKAOV TIPOGTATEUTIKMV SlakonTav diap-
poric (PRCD) ae éva kévrpo eEunnpétnong meAariv Tng
Bosch.

TMpooééTe va pnv €pxovTal o€ emagr) oUTe Ta GTopa
oTNV epLox1} epyaciag oUTe To i6lo To NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe 1o e€epxopevo vepo.

Mnv eykaraAeiwere moTé 1o epyaleio, mpoToU va ak-
vnromown0ei evreAag. ‘Otav Ta TomoBetnuéva e€aptipata
ouvexi{ouv va KIvouvTal Pmopel va TpoKaAEsouv TpaupaTl-
opouc.

Tpw T cuvappoAdynon Tou dpamndvou TomoBeTioTE
owoTd Tn Bdon Tou dpandvou. H owoTr) cuvappoAdynon
elvat onpavTikn yia v e€aoalion Te aplotng Aetroupyi-
ac.

I1epewote To bpanavo erabepd otn Bdon Tou Hpa-
navou, mpotoU To Xpnotpomnoujcete. H oAigbnon Tou
Hpamavou péoa otn Baon 6panavou pmopei va odnynoet oe
anwAeLa Tou eAéyxou.
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» Ztepewote T Bdon Tou dpandvou mave oe pa otabe-
i), emimedn emgaveta. 'Otav unapyet kivbuvog, n faon
Hpamavou va yMoTpnoeL f va peTakivnBe, Tote To Spanavo
bev pmopei va 06nynBei opolopopea Kat aoparwg.
Kparare To kaA@6to olvbeong Tou Spamdvou pakpid
anod TV meplox epyaciac. Tuxov xahaopéva r nepimiey-
péva kahwdia au&avouv Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Mnv unieppopTaveTe Th faon Tou Spamdvou Kat pnv
TNV Xpnotponoteite w¢ kKAipaka f okaAwaotd. ‘Otav n
Baon dpandavou umeppopTOVETaL ) OTav aveBaiveTe ENAvVW
0’ autnv, TOTE UMApEXeL Kivbuvog va avaTtparei n aon dpa-
Avou €eMeLdr To KEVTPO Tou BApOUC TS UMOPEL va HETaTo-
TOTEL TTPOG TA EMAVW.

®ulayere T Bdon Tou dpanavou, mou de xpnotpomnotei-
T€ HaKpLa amé mawdid. Mnv emrpEWeTE TN XPION TOU €p-
yaAeiou o€ aropa mou Hev eivat e€okelwpéva i’ auTo i
Hev éxouv Srafacer autég Tig 0dnyieg. Ta epyaleia eivat
emkivbuva 6Tav xpnotorololvTal anod Amelpa atopa.

Tlpw ano kaBe epyacia otn Baon Tou Spandvou ij oTo
dpamavo, ora SaAeippara Tng epyaciag kabwg kat oe
niepinTwon pn XpRong acpalilere Tn faon Tou dpa-
ndvou and aBéAnTn kivnon, BLéavovrag oTabepa To
(PPEVO AKLYNTOTIOINONG.

‘Eva nAekTpiko epyaleio pedparog emrpéneral va Aet-
TOUpYEi povo o€ HikTua pelpaTog He aywyo yeinong
(PE) ka1 emapkdg diactactoAoynuévo.

Irepewvete T fdon dpanavou kard Tnv epyacia
navrote pe BUopara, coTnpa kevou (e€apTnpa) i Ko-
Aova Taxuodopiy€ng, yua va amoguiyere pa abéAntn
avarpomi) Tng Bdon Tou dpamdvou oe mepinTwon Tomo-
BeTnpévou SapavTodpamndvou Kat moTHPOKOP®VAC.
TpoaééTe, woTe oL elkapmTol owARveC vepou, Ta e€ap-
THHaTa oOvdeong kaBwg kat o dakTuAiog cuAAoyiig Tou
vepou (eZdpTnpa) va eival oe dyoyn Karaotaon. Avri-
KATaoTIOTE Ta KaTeaTpappéva i) ¢Oappéva e€apripara
Tpwv TRV emdpevn xpfion. H dlappor) vepou and pépn Tou
nAexTPIKOU epyaleiou au&avelTov kivouvo nAekTpomAngi-
ac.

LuvbéoTe To NAeKTPIKO €pyaleio o€ Eva yelwpéVo GUM-
PWVa JE TOUG Kavoviopoug dikTuo pedparog. Hmpila
KaLTo KaAwolo enéktaong mpénet va HlabéTouy Evav Ael-
TOUQYIKO ywYO Yeiwon.

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
Awpaote 0Aeg Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
TI§ 0dnyieg. H pun mpnon Twv umodeifewv
aopaAelac kat Twv odnylwv PMopei va mpoka-
Aéoel nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

Tpoo€ETe MaPAKAA® TIC EKOVEC OTO UITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~
yiov Aetroupyiac.
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Xpijon cUpPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU
®opnt6 Sapavrodpamavo GDB 350 WE + GCR 350
Awpavrodpanavo

To nAekTpIkO epyaleio o€ ouvbuaopd e HIaUaVTOKOPWVEC
UypOU TPUMMHATOC KAl Pld TAPOxT) VEPOU TPoopileTal yia uypo
TPUNNKA O€ OPUKTA UAKA, OTIWE UMETOV, OMAIOPEVO HMETOV N
Totyorolia. To nAekTpIKO epyaleio pmopel va ouvéuaoTel pe
pta &uaraén avappo@nang (SakTUAOC CUYKPATNONG VEPOU Kal
anopeO@NTAPAG UYPRG/aTEYAG AVaPPOPNONG).

To nAekTpIkd epyaleio emTpéneTal va xpnatpornolndel povo oe
ouvbuaopo pe T paon Glapavrodpdanavou GCR 350. Ouep-
yaoie¢ mavw amé To KepaAt dev emrpémovrat.

Bdon Siapavrodpanavou

H Baon lapavrodpanavou mpoopileTat yia v umodoxr Tou
Sapavrodpanavou Bosch GDB 350 WE. AMa epyaleia dev
EMTPENETaL Va ¥pnatpomonfolv.

H Baon diapavrodpanavou pnopei va TomoBetnBel aTo dame-
60 1y aTov Toixo pe T BoriBeta evog fuoparog.

H Baon Slapavrodpanavou pnopei va otepewdei pe T Bor-
Bela evoc ouotpatog kevou (e€aptnua) oto damedo f (e pla
npoobetn aopalela) aTov Toixo. Mia 0TEpEWON MAVW ATIO TO
KEPAAL bev emTpéneTal.

H Baon Siapavrodpanavou pe T foriBeta Tng koAovag Taxu-
oUogyEnc pmopei va ToroBetnBei oto anedo. Mia oTepéwon
0TOV TOIX0 ) TAVW aTIO TO KEPAAL GEV EMTEEMETAL.

Anelkovi{oyeva oToleia

H amapiBpnon Twv anekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
OTNV TAaPACTacT Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat Tng faonc
Spanavou oTic 0eNIBEC YpaPIKGV.

Awpavrodpdnavo

(1) Awkomng mpootaciag (dwakoenrng FI) (PRCD)
(2) Awakorng On/Off
(3) Awakomnc emhoync TaxUTnTag
(4) EEadpTnua olvoeonc favac
(5) Bava mapoxnc vepol
(6) TMotnpokopva
(7) Afovac
(8) Zroixeio elkohou AuaipaTog
(9) Aapn petagopdc Tou dpdmavou
(10) Bibec ¢ AaPnic petagopdc Tou bpdmavou
a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.
Baon dwapavrodpdmavou

(11) AaPn peragopag Tng Baong Gpamnavou

(12) Bidec Tnc Aapnc petapopdc Tne aonc Spamavou
(13) KAipaka Tn¢ ywviag Tpummpatog

(14) 'ExkkevTpog meipog TnG umodoxrc Tou epyaAeiou

(15) Zraupoeldng meptotpepopevn Aapn (povwpévn ent-
@avela hapnc)

(16) ®pévo akvnromoinong

Bosch Power Tools
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(17) TuAo ma&dadtTng puBIONC TNE ywviag TpumApaTOC
(18) Biba eubuypappiong

(19) Baon

(20) AaktUAioc suMoyric vepol ¥

(21) KoAova Baong dpamavou

(22) Obovtwth papog

(23) Bibec yia Tov mpooappoyéa epyaleiou (M8x20)
(24) Tonvecmpooappoync Tou MPOoapHOYEd epyaieiou
(25) Tpooappoyéag epyaAeiou

(26) Mviov mpowbnong

(27) Ynoboyn epyakeiou

(28) A\@adtyia kaBetn eubuypappion

(29) Evbiapeon mhaka (anootamg) ¥

(30) Bidec yia Tnv evéiapeon mAaka (amootdTne)
(M8x45)?

(31) Zonvegnpooappoyng Tg evdiapeonc mdakag (amo-
otamng) ¥

(32) Buopa Toomoiiac/Buopa pnetol *

(33) AtpakTog Taxuctotyéng

(34) TMawadt Tumou meTaAoibag TNG ATPAKTOU TAXUCUOPLY-
&ne?

(35) EAatnpiwtdg Bpaxiovac cuykpdtnong Tou SakTuAlou
ouMoyrn¢ Tou vepoU ¥

(36) EEaywviko ma&uadi Tou pdoulou obnyou
(37) Bida kAepaAnc koihou eEaywmvou Tou paoulou odnyol

a) Autd To mpoatpeTikd e€dprnpa Sev mepthapBaverat oto kavo-
VIKO TIEpLexOpevo mapadoonc.

)

Texvika oToleia
®opnro Sapavrodpanavo GDB 350 WE + GCR 350

Awapavrodpanavo GDB 350 WE

Kwbkdg aptbuog 3601A899..
OVOUOTIKN aoPPOPOULEVN W 3.200
LoxUg

Anod166pevn 1oxU¢ W 2.300
OVOaOTIKOC apIBHOC OTPOPMV Ny

- 1nTaxumnTa min™* 420
- 2nTaxumTa min™* 820
- 3nTaxutnTa min* 1.250
AIGPETPOC TPUMHATOC

- 1nTaxuTnTa mm 165-350
- 2nTaxuTnTa mm 80-160
- 3nTaxuTnTa mm 55-105
Ynoboxn e€apThuatog 11/4"UNC
Méy. mieon mapoxic vepou bar 3
Bapog” kg 11,9
Katnyopia mpootaciag @/

Awpavrodpanavo GDB 350 WE

Mwotaoelc (oupnepthappavo- mm 534 x142 x168
HEVWV TWV apalpoUpevwV

€EapTnUATWV ToU €pyaleiou)

A)  Xwpic kahwbio oUvEeong aTo nAeTPIKO SikTUO

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTik Taon [U] 230 V. e nepimmwon
TToU UNIAPXOUV amokAIVOUGEG TAGELS Kal OTIC ELBIKEC yia KADE Xwpa ex-
600€LC AUTA Ta OTOIKEID PMOPEL Va OLaPEPOUV.

OuTipég pmopet va dlapépouv avahoya Hie To IPOTIOV Kat UIOKEWVTAL OE
ouVONKeg epappoyne kabwe katmeptBarhovToc. TMeploooTepeC mAnpo-

Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

Baon &wapavrodpdmavou GCR 350

Kwbikog aptbpoc 3601A90201

AlaoTG0Eg

- 'Yyoc mm 955

- TIAdToC mm 323

- Bafog mm 388

Méy. 6100TA0EIG TOTNPOKOPWVAG

- Aldpetpog mm 300

- Aapetpoc pe evbiapeon mm 350
nAdka (amootdrnc) (29)

- Niapetpog pe akTuAo oul- mm 202
Aoyric Tou vepoU

- Mnkog mm 530

Méy. biabpopr) TpunnuaAToC mm 580

Méy. wpéAo pnkog mm 550

Bdpog kg 12,6

OuTipég pmopet va dlapépouv avaroya Hie To IPOIOV Kat UTIOKEWVTAL OE
ouvOnKeg epappoyne kabwe katmeptBaAhovToc. TMeploooTepEC MAnpo-
Popieg kaTw and www.bosch-professional.com/wac.

TMAnpogopia yia To 66pufo

Tuéc exmopnmc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-3-6.
H oTabpiopévn A nxnTikr otabun Tou nAekTpikoU epyaAeiou
AVEPETAL TUTIKG OTIC aKOAOUBEC TIEC: ZTAOUN NXNTIKNG Ti€-
on¢ 96 dB(A), otabun nxnTKiC loxuog 110 dB(A). Ava-
opalela K=3 dB.

Dopare mpootacia akorc!

H T exmopmn ¢ BopUou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOei olppwva pe pla dladikaoia pérpnong Tumomnoln-
HEVN Kal Umopei va xpnatpomotndel aTn olykpion Slapopwv
nAexTpikwv epyaheiwv. Eivat enione katdAAnAn yia évav mipo-
0wV UMoAoyIopo TN ekmopnn Bopufou.

H avagepopevn Tiun ekmopnng 6opuou avtinpoowneUel Ti
Baoikeg xproelc Tou nAekTpIKOU epyaleiou. Le epimtworn,
Opwc, mou To NAekTPIKO epyaleio Ba xpnatporotnbei Glapope-
TIKG, L€ Un TIPOTEIVOLEVA EQYTAELT I XWPIC EMAPK GUVTAEN-
on, TOTe N TN ekmopnng BopUou propel va eivat kat auTr
S1apOoPETIK. AUTO PTOPEL va AUENOEL CNUAVTIKG TV EKTTOLTIR
BopUfou kata Tn ouvoAKr Sidpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
SlaoThpatoc mou epyaleote.

l'a TV akpBn ekTiunon Twv eknopnav Bopupou Ba mpénet va
AapBavovrat emiong umdyn Kat oL xpovol KaTa Tn SIApKeLd Twv
omoiwv To epyaAeio Bpioketal ektoc Aetroupyiag r Aetroupyel,
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XWPIC OHWE OTNV MPAYUATIKOTNTA Va Xpnolyonoleirat. AuTo
UTTOPEL v PELOOEL ONUAVTIKG TIC EKToUTEC BopUou KaTa Tn
OUVOAIKI B1APKELT TOU XPOVOU €pYaGiaC.

ZuvappoAdynon

» Byadere To @ig amd Tnv mpida mpiv amd omotadimoTe ep-
yaoia oto nAekTpiko epyaleio.

ZuvappoAoynon Tng fdong dpandvou

Aafn perapopdg

T Tn 6€0n ToU epyaAeiou yia MPWTH popd o€ Aetroupyia PI-
Swote otabepd Tn AaPn petagopdc (11) Tne faong Tou
dpanavou pe i Bibeg (12) oty koAdva Tpunnpatog. TomoBe-
ThHoTe edw To KGAuPpa TG AaBng LETAPOPAG ETaL, WOTE Va el
vat eubuypappIoPEVo pe TNV KOAOVa TPUTIAHATOG.
ZTaupoetdiic mepiotpeopevn Aapn

Biéware Ti¢ Tpelc papdouc Aapng Tne otaupoeldolc mepioTpe-
@oOpevnc Aapne (15) péxpt Téppa oTnV KEVTPIKN MARUVN TNC
oTaupoeldoug meploTpeopevnc Aaprc.

H oTaupoeldrc meplotpepopevn Aapr (15) xpnotuelel Tooo
¢ HaviBéra mpowBnaong katda To TpUnNUa 600 Kat yia To AUot-
po 1 ogifpo Twv Pidwv otn faon Tou Gpdmavou.

la 1o TpUTNpa ompwETe TN aTaupoeldr meploTpePopevn Aapn,
avaloya pe TIC avAyKeS, aploTepa f 6e€ld péxpL Téppa mava
0To MVIOV Mpowbnaonc (26). Ma Tnv agaipeon Tng 6TAUPOEL-
6ouc neplotpepopevnc Aapng Teapngre Tnv duvard mpog Ta
€Cw.

AopdAion Tng mpo®Onong Pe PPEVO aKvnTOTOINGNG

l'a 0Aeg TI¢ epyaaiec ot Baon 6pdanavou, ota Slakeiypata ep-
yaoiac kabwg Kat o€ mepinwaon pn xerong acgalioTe Tv mpo-
®Bnon. Bilbwate y auto To ppévo akvnTomoinong (16).

la 1o TPUMNpa AUaTe To ppévo akvnToroinanc (16) toco,
waTe n oTaupoeldnc meploTpe@opevn Aapn (15) va pmopel va
KIVeiTat UkoAa. KpaTroTe TauTdxpova T aTaupoeldr mept-
otpepopevn haprn otabepd, yia va ano@UyeTe pia aveEéAeykTn
oAioBnon mpoc Ta KATw Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.

ZuvappoAoynon Tn¢ Aapig peragopac oto
nAekTpiko epyaleio

Tpwv ™ 6€0n Tou epyaleiou yia MpwTN Popd o€ Aetroupyia fi-
dwote otabepd tn Aapn petapopdc (9) pe Tic Bidec (10) ato
NAEKTPIKO epyaeio.

TomoBérnon Tou nAekTpikoU epyaleiou

(BAéme ewkoveg A-B)

TpooéETe, va eivat aptypévo To PpeEvo akivntomoinong (16).
H umoboxn Tou epyaAeiou (27) éxet otn 6e€ia mheupd éva
avolypa. Mpooé€te Kara Tnv TomoBETNoN Tou TPOsaPLOoYEX
Tou epyaleiou (25) oto nAekTPIKO €pyaleio, waTe N PiTN oToV
TIPOCAPLOYEX TOU €PYAAEioU va BPICKETaL, OIWC GpaiveTal aTny
elkova B eniong 6€t1a.

TomoBetrioTe Tov mpooappoyea epyaleiou (25) aTo NAekTPIKO
€pyaAeio €701, WOTE 0L OPRVEC poaappoyne (24) Tou mpoaap-
Hoyéa epyaAeiou va acpalicouv oTiC avTIOTOIXEC EYKOTEC TOU
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nAekTpIKOU €pyaleiou. MepdaTe Ti¢ TEGoEPIC Bibe¢ (23) Tou
npooappoyea epyaleiou kat BidwoTe Ti KaAd pe Eva KAEL6L
€0wTePIKOU e€aywvou (avolypa kAetdiot 6 mm).
AUaTe Tov EKKeVTPO TiEipo (14) pe Tn oTaupoeldn meploTpe-
opevn Aapn (15) kat tpapnére Tov péxpt téppa E€w amd Tnv
unodoxr Tou epyaAeiou (27). AvapTnoTe To NAEKTPIKO epya-
Aeio pe Tov mpocappoyéa Tou epyaleiou (25) otnv umodoxn
TOU epYaA€iou €T0L, WOTE N KATW PUTN TOU TPOOAPHOYED TOU
epyaleiou va BpiokeTat mow and Tov KaTw neipo Tne unodoxnic
ToU epyaAeiou @.
AkoupmnoTe To NAeKTPLKO epyaAeio otV umodoxr Tou epyalei-
0oU @ Kal EPATE ToV EKKEVTPO TIEipo (14) Eava péoa. Loitte
TOV €KKEVTPO TIELPO LIE TN 0TAUPOELSN TTEPLOTPEPOHEVN Aafn
(15).
Impwére T oTaUPoELdN meploTpepopevn Aapn (15) yia T bia-
Sikaoia Tpunpatog 6e€La f aploTepd MAVW OTO MVLOV TIPO-
wBnonc (26).
» EAéyére TV kaAr) mpocappoyi) Tou nAekTpIkoU epyalei-
ou otnv umodoxi) epyaleiou.
Katd v agaipeon Tou nAekTpikoU epyaAeiou amo Tn Baon
Tou 6pdmavou akoAoudnaote TV avtifetn oepa.

Ev6iapeon mAdka (amooTaTnc) yia Stapetpo Tpummpartog
300-350 mm (BAéne ewova C)

la TpUmec pe Siapetpo amd 300 mm éwc 1o Péyioto 350 mm
ipémel va xpnotpornoinfei mpoabeta n evbidpeon mAdka (amo-
otamng) (29).

TomoBeTioTe yI' auTd Tov ipoaappoyéa Tou epyaleiou (25)
navw otnv evoidpeon mAdka (amootaTng) (29) étol, wote ot
oprveg mpoaappoyne (24) Tou mpooappoyea Tou epyaleiou
va acpaAilouv ota avrioTolka auhdkia Tne evoiapeong mAdkac.
TonoBetnoTe Tnv evdiapeon mhdka (anootdrne) (29) padi pe
TOV TPOoapHoyed Tou epyaAeiou (25) ato nAekTPIKO epyaAeio
€701, OOTE o1 oQrveg mpooappoync (31) evbiapeong mAdkag
(amooTatnc) va ao@alilouv oTIC AVTIOTOIXEC EYKOTIEC TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou. TepdaTe Ti¢ TEaoepLC Bibe¢ (30) Tng ev-
Siapeonc makag (amooTamc) Kat PIOwoTe TIC KaAd e éva
kAelbi ecwTepikoU eEaywvou (avolypa KAelblol 6 mm).
YTEPEWOTE ETA TO NAEKTPIKO epyaleio, Onwe meplypdgerat
Mo navw, ot faon dpanavou.

Zrepéwon Tne faong dpamavou

Ynodewdn: Lrepewote Tn Bdon Tou Spanavou xwpig T(OY0.
'ETOL amopeUyeTe TO PMAOKAPIOA TNG TOTNPOKOPWVAC KAL TN
Bpalion Twv TopEwv TNC.

Avahoya pe To eibog kal Tn oUGTAoN ToU UOOTPMLATOC OTEPE-
®ote TN Baon dpanavou pe Puopa, oloTnHa KEVOU f KoAOva
TAUGUOPIYENC OTNV MPOYEAUATIGHEV OTH TOUMAPATOC.

TMpoadiopiopdg Tng 6€onc Tng fdong dpanavou mpwv Tn
OTEPEWOI TNC

Yxe61a0TE TO €MOUPNTO KEVTPO TNC TPUTIAC OTO UMIOOTPWHA.
Mapkdpete Ti¢ eEwTepikéS H1a0TATELS TNG TOTNPOKOPWVAC, HE
TNV onoia BEAETE va TPUTNOETE, HE KEVTPO TO KEVTPO TNE TEU-
nag.

YTepenate T faon 6panavou (pe TomoBeTnUEVO TO NAEKTPIKO
epyaleio) pe Buopa, cloTnpa kevou f kohdva TaxuoUopLyEng

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



102 | EMnvika

€701, WOTE N oUVapHoAoynEVN TOTNPOKOPMVA va TaUTI(ETal
JI€ TIC HOPKapLOpEVeC H1a0TACELS.

Irepéwon pe Puopa (BAéne eova D)

l'a Tn otepéwon Tng dong Spandvou pe Buopa xpelaleate
€va o€eT eEapTNUATWY OTEPEWONC YL UMETOV M) TOIXOMOLd TOU
epnopiou.

YNV KatdAAnAn andoTacn anoé Tnv mpoypapuaTi{opevn onn
TPUMNAUATOC KAVTE pia EexwpLoTn TpUNa oTepéwonc yia To BU-
opa.

Anootaon Tpinac fucparog - pEon TNE MPOypPAMHATL-
opEVNG TPUMAC

16avIKO 285 mm

EPIKTA 275-375mm

I'a Tv TpUNa Tou BUopaTog Loxuouv ol e€ne HlaoTaoelg:
Awdperpog Babog

Toixorolia 20 mm 85 mm

Mnetov 16 mm 50 mm

XonotporolnoTe éva eliko BUopa yia pnetov iy éva Puopa

Totyomoiiag (32) omnv TpUna Tou BUopatog. Bibwote Tv dTpa-

K10 TaKUoUoPLyénc (33) oto Buopa.

Tomo6etnoTe Tn Bdon 6pdnavou kabwc Kat pia podéAa navw

kat Béworte To magipadt Tunou metahoudag (34) Tou et e€ap-

TNUATWY 0TEPEWONG. LoiETe To maddt Tumou meTahoidag pe-

TG TN XwpooTabunon otabepd.

ITepéwon pe ouoTnpa kevol (e€apTnpa)

la ™ oTepéwon Tng aon Gpdnavou pe cUaTNHA KEVOU

XpeladeoTe pla avtAia kevou Tou epmopiou Kat éva oeT

kevoU Bosch (e€aptnua).

H avtAia kevou mpénet va mAnpeoi Ti¢ akOAouBeg eAaxIoTEC

QamarTnoelc:

OVKOUETPIKT PON: 6 m°/h

Kevo 10 AlyoTepo: 80 % (-800 mbar)

H avTAia kevou mpémet va 61a€éTel éva HavopEeTpo, To OToio va

belxvel TV Tp€xouaa TIUM KEVOU O€ KABE XPOVIKI OTLyHr TG

Sabikaoiac oTepéwong.

['a TN 0TEPEWON LE GUOTNHA KEVOU TPEMEL TO UOOTPWHIA Va

eivat Aeio kat eminedo. H xprjon navw oe cofa rj Toxomolia dev

EMTEEMETAL

MeTa TNV anokataoTaon Tne oUvOeanC Kevol KOUUMNOTE TIG

Bidec optlovTinong (18) eAagpd mavw oTo UTOETEWHA, Y1 Va

€6paleral otabepd n Paon SpAmavou Kat o OTEYAVOMOINTIKOG

SakTUAog va eivat Aiyo xahapog. AlaopeTika n Bdon 6pdmna-

vou e6padetal mapa mMoAU HaAakd Mavw 0TO GTEYAVOTOINTIKO

bakTuA0.

I'a n 00v6eon TG avTAiag Kevou Kat Tou o€T kevol Bosch

6lapaote kKat akohouBnaoTe Tig 06nyieg Aetroupyiag Toug.

» Owunobeilerg aopaleiag kat epyaciag yia v avrAia
KEVoU Kal To 0€T KevoU mpémeL va TPoUvTaL auotnpa!

Irepéwon pe pa koAova Taxueiopiyéng (BAéne ewova E)
Mropeire va atepewaete T Baon 6pdmavou pe pia Bosch ko-
Aova Tayuouopiyénc Bosch (e€aptnua) avaueoa ato 6ame6o
kaLotnv opo@n. H neploxn olopiyénc Bpiokerat petall 1,7 m
kat3 m.

TomoBeToTe To €va GKPO TNE KOAOVAE TaXUGUOPIYENC TAVW
otnv mhaka otpténg Tne faon dpanavou. H emgavela dpa-
0ong aTnv 0po@r yia To GAo ko TnE koAdvag TaxuoUoPIyEng
npénel va eivat apketd otabepn kat aopaAnc évavTt ohiobn-
one.

l'a Tn oTepéwan TG KoAOvag TaxuouolyEnc mpénet va dia-
BaoeTe kat va Tnpeite TIc 0dnyieg xpnone Tng.

Opt{ovTiomoinon (0t 6Tn oTEPEWON € GUGTNHA KEVOU)
Biéwore n Eefidware Tic Pidec opilovtiwong (18) Eexwptota
1000, Worou N puoahiba (28) (oe nepimmwon kabeTng ouvap-
poAdynonc) va eivat akplpwc eubuypappiopévn.

Topa, oTepewate yepd Tn Bdon dpamdavou pe uopata i pe
TNV KoAdva TaxuouopLyenc.

TonoOérnon/AvTIKaTAoTACH TTOTNPOKOPMVAC

» Tlpw ano kaBe epyacia ot Baon Tou dpamdvou f) 6To
bpamavo, ora SaAeippara Tng epyaciag kaOmg kat oe
niepinTwon pn Xpnong acpalilere Tn faon Tou dpa-
navou and aBéAnTn kivnon, fiéawvovrag eTabepd To
PPEVO AKLVNTOMOINONC.

TomoBéTnon TnC MoTNPOKOPMVIC

TomoBeteiTe HOVO MOTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTIALATOC.

» EAEyXETE TIC MOTNPOKOPWVEC TPV TN Xpfjon. Xenotyo-
TOLEITE POVO AYOYEC TOTNPOKOPWVEC. XOAAOUEVEC I TTO-
0AHOPPWLEVEC TIOTNPOKOPWVEC UMopEl va Snpioupynoouv
€MKIVOUVEC KATAOTAOELC.

Na kaBapilete Tnv moTnpokopwva mpwv TV TorobeToeTe. Na

Amaivete eAappa To OTEIpWHA TNE TOTNPOKOPWVAG ) VA TO

WeKAleTe Pe avTIoEeldwTIKO OTIPEL.

Bibware pia motnpokopwva UNC 1 1/4" (6) mvw oTov dfova

Tou Spamavou (7).

» EAéyére TV KaAr mpocappoyi) TG MoTNPOKopMVAG.
AAB0G N PN aoPAA®G OTEPEWHEVEC TOTNPOKOPWVES HMOPEL
va Aubouv kata Tn Sidipketa TG epyaciag kat va oag BEcouv
€101 0€ Kivouvo.

A@aipeon TN¢ moTnPoKopHVag

» Kara tnv aAAayr) Tng moTnpokopvag popare mpoora-
TEUTIK@ yavTia. H motnpokopwva Urnopei va BeppavBet
unepPoAika oe mepimTwon mou To NAEKTPIKO epyaAeio Ba
epyaoTel abidkomna yia moAU xpovo.

AUaTe TV moTnpokopwva (6) pe Eva yeppaviko KAeL6i (avoty-

pa KAet61oU 41 mm). Kovtpapete Tautdxpova pie éva GeUTepo

yeppaviko kAeidi (avotypa kAetblol 32 mm) oTnv emepavela

epappoync kAetdlou Tou afova Tou dpdnavou (7).

To aToixeio eukoAou Auaipatoc (8) GieukoAlvet To AUotpo T

notnpokopwvac (6).

ZUvbeon Tou vepol Wuing

'Otav Katd To TpUnnua 6ev WUXOVTaL EMAPKWE OL TTOTNPOKO-
PWVEC UypoU TPUTIAATOC, TOTE PMopei va xaAdoouv Ta Slapa-
VTEVIO TUAHATA TNE SLaPAVTONIOTNPOKOPWVAC I} N TOTNEOKO-
pWva va pmAokdpet Eoa 0To UMd KaTepyaoia Tepayto. N’ au-
TO KATA TO UYPO TPUMNHA va GEOVTI(ETE VA UNIAPXEL EMAPKIC
Wun pe vepo.
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'OTav MpOKeLTal va HeyaAwoeTe pta dn undpxouaoa TpuTa,
npénel mpwTa va TNV foulwoeTe KaAd yia e€aopalioeTe €Tol
TNV ENAPKN WUEN TNE MOTNPOKOPMVAC.

» O1ouvdepévol owAive, ot SrakomTeg vepou (ot
oTpoPLyyeg) | aAAa e€aptiipara Sev mpénel va epmodi-
{ouv 1o TPUTNHA.

KAeiote Tn Bava mapoxnc vepou (5). Luvbéate évav owAiva

napoxn¢ vepou aTo eEaptnua olvdeonc e Bavag (4). H ma-

X1} VepoU UMopel va yivel eiTe amo pia KIvnTr) GUOKEUT Meong

vepoU (e€apTnua) N amo pia poviun ouvoeon vepou.

I'a ™ ouMoyr Tou vepou Tou e€épyeTat amd Tnv TpUTa KaTd To

uypod TPUMNa, XpelaleoTe éva HakTUAL cUMoyNg Tou vepol

Kal €vav anoppoenTAEd Uypnc/aTeyvic avappopnaong (katta

6uo e€apthpara).

TuvappoAoynon Tou daktUAlou GulAoyiig Tou vepol oTnv

avappoPnon Tou vepou (BAéne ewkova F)

0 baktUAog ouMoync Tou vepou (BAéme «EEapThpata/Avral-

AakTIKG», YeAiba 105) mpoPAEneTat yia T xprnon pe T Baon

Slapavrodpanavou GCR 350 kat 1o Slapavrodpdnavo

GDB 350 WE.

Kowrte éva dvotypa ya Tnv emBupnTr SLGHETPO TPUTHATOS

0T0 KGAuppa oTeyavomnoinong.

IpWETE TOV eAaTNPIWTO Ppaxiova ouykpdtnonc (35) péxpt

TEPYa OTN OXlopN avapeoa ot Baon (19) kat oty koAdva

Tpummnuatog (21). Mpoaééte, va deixvel To Auylopévo Tunpa

TOU Bpaxiova ouyKpdTRoNG mMPog Ta KATW.

©¢aTe To bakTUAI0 GUNOYRAE TOU VEPOU 0N 0woTn Béan Kat

aKOUWTIAOTE ToV EAATNPELWTO Bpayiova ouykpaTnong mavw ota

onueia é6paonc ato 6akTUAI0 cUMoyric Tou vepou. (Ta Auyt-
opéva Gkpa aTo TéAog Tou eAatnplwTou Bpaxiova ouykpdTn-
ong xenotpetouv yia 1o TpaAnyua Tou eAaTnplwTou Bpayiova

OUYKPATNONC MPOC T ENAVW. )

Me tn 60vapn Tou eAatnpiwTou Bpaxiova méletat o SakTUAg

ouMoyn¢ Tou vepou padi Pe Tn oTEyavomnoinor Tou mavw oTo

unodoTPWHa Kat epmodilel padi Pe To oUOTNHA KEVOU ToU armop-
00QNTAPa UYPRC/aTeYVNC avappoPnang Tnv €060 Tou vepoU.

0 6akTUAO¢ GUMOYIC TOU VEPOU UMOPEL va TIEPIOTPAPEL EVTOC

Tou SakTuliou aliogiyéng, yia va €pBel To aTOI0 avapEoOPn-

onc oe pa emBupnTr) B€on (mm.x. yia ™ BeATioTonoinon Tg

€KPONC TOU VepoU O€ TEPINTWon 0pI{OVTIOU TPUTHATOC).

Avoi€re yU auto 1o kAeioTpo Tou SakTuAiou oliolyénc oTo ba-

KTUAI0 GUMOYNC Tou vepoU, yupioTe To SakTUALo GuMoyrC Tou

vepou, omw¢ embupeirte Kat kAeioTe Eava To KAeioTpo.

Aetroupyia

AAAayi Tng ywviag Tpumnparog

» Byadere To pig anéd Tnv mpi(a mpiv amd omotadijmoTe ep-
yacia 6o nAekTpIKO €pyaAeio.

» Mera ané ke puOpion otn Bdon bpamavou opiyyere
Eava oAeg Tic Bideg oTabepa.

Auate To TUpAG mapadt (17) pe T oTaupoeldn neploTpe-

@opevn Aapr (15).

PuBpiote Tn Bdon dpanavou pe T Bondeta Tng KAipakag Tng

ywviac Tpumipatog (13) otnv emBupnTn ywvia TPUTAPATOC.
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TpooéETe yia TV akpiPn puBpLon To BEAOC KOVTA OTO TUPAD

na&uadt (17).

YiETe 10 TUPAS Maipadt (17) pe Tn oTauEoEId TEpLOTEE-

@opevn Aapn (15) pe To xépt.

» H Baon dpamavou emrpénerat va xpnotponownOei,
apou mpwra oixei Eava To TupAS madipad (17) Tng
pUBMONG TNG ywviag.

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Taon Tng myng peupatog
TIPEMEL va TAUTI{OVTAL JE TA AVTIOTOLKA OTOIXELD OTNV TIVaKI-
6a TUmou Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag va cupouleleoTe Tov
umEUBUVO yLa TN GTATIKI PNXAVIKO, TOV apXITEKTOVA I}
10 61€uBuvTI) Tou Epyou. H Komi) omAlopv emrpénerat
HOVO PETa amé adela evog PnXavikol oTATIKAG SoKipv
KATAOKEUQV.

» 'Orav die€ayere Suapnepeic Tpimec oe Toixoug fj 6ameda
va eAéyXeTe OMWOBNTOTE TOUG AVTIOTOLXOUC XWPOUG YLa
TuxXOv epnodia. Na ppalete To xwpo epyaciag katva
aopaAilere Tov muprva Komi¢ amo pia evoexopevn
Twon.

Aok Aetroupyiag Tou SiakénTn mpooTaciag
(6wakomrng F1) (PRCD)

EAéyxeTe T owaoTn Aetroupyia Tou 6lakomnTn mpooTaaiac (ia-

komne F1) (PRCD) (1) mptv amo kabe évapén Tne epyaoiac:

- Tlatnote 1o MARKTPo TEST aTov SiakonTn mpoataciag (Sia-
komng Fl) (PRCD). H kokkivn €voel€n eAéyxou afrveL.

- Tlatnote 1o MARKTPO RESET. To nAekTpIkO epyaleio mpémet
TWPA va pnopel va evepyoroinei.

Edv 6e ofinoeL n kokkivn €velén eAéyyou, GTav maThoeTe To

mAnkTpo TEST, 1 offvet enavelAnupéva KaTa Ty evepyoroin-

on Tou nAekTpIKoU epyaleiou, TOTE IPEMEL va avabEaeTe Tov

€\eyxo Tou nAekTpIKOU epyaleiou o€ €va e€oualodoTnuevo

kévtpo e€unnpértnong meAatwv Bosch.

» Edv o diakénrrng npootaciag (6wakomng FI) (PRCD) ei-
vat eAaTTwHaTIKog, 6ev emrpéneral va Tebei To nAe-
KTPIKO epyaleio o€ Aetroupyia.

Oéon oe Aettroupyia

TMarroTe To mANkTpo RESET aTov lakorTn npootasiag (6ta-
komrnge Fl) (PRCD) (1).

Avoi&re Tn fava napoxiic vepou (5).

l'a TV anevepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou BéaTe Tov
Sakommn On/Off (2) otn Béon 1.

Oéon ekToc Actroupyiag

la v anevepyoroinon Tou nAekTpIKOU epyaAeiou BéaTe Tov
Siakommn On/Off (2) otn B€éon 0.

KAeiote Tn Bava napoxrc vepou (5). Metd To mépag TG epya-
olag amoouvééate To e€apTnua olvdeonc Tne Bavag (4) amo
Tov owAfva mapoxng vepoU. Avoi€te Tn Bava mapoxic

vepoU (5) kat adeldote To umdAoimo vepo.
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Teploplopog pelpaTog EKKivnong

To nAekTPOVIKO 0UOTNUA TOU NAEKTPIKOU epyaleiou agrvel
TOV KIVNTNEa va EeKivioel opaAd Kat epmobidet €Tat éva moAU
UWNAG pelpd ekkivnong.

MpooTacia ané aBéAnTn emavekkivnon

H npootaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv ave-
E€AeykTn exkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou HETA amd pita
Slakomr Tou NAEKTPIKOU PEUATOC.

l'a Tv enavaAetroupyia matiote To mAnkTpo RESET-oTov 61a-
komrn mpoaTaciac (6akommng FI) (PRCD) (1). ©€ate otn ou-
véxela Tov diakontn On/Off (2) otnv amevepyomoinpévn Béan
Kal evepyorolfioTe £avd 1o NAKTPIKO epyaAeio.

MpoemAoyi apiOpol oTpoPHV

Me tov 6lakorn emhoyrc TaxuthTwy (3) pmopei va mpoeriAe-
yoUV TPeLG aplBpol OTPOPV.

OLTaxuTnTEC OUVIOTAVTAL Yia TIC aKOAOUOEC SlapéTpouc:

- 1nTagimnTa: 165-350 mm

- 2nTayumTa: 80-160 mm

- 3nTayimnTa: 55-105 mm

06nyiec epyaciac

» Byadere To pig anéd Tnv mpi(a mpiv amd onmotadijmote ep-
yacia 6To nAekTPIKO epyaAeio.
la 1o TPUMNpa AUoTe To Ppévo akvnToroinang (16) toco,
(0T N 0TaUPOELdNC meploTpe@opevn Aapn (15) va pmopel va
KWveitat eukoAa. KpatraTe Tautdxpova Tn oTaupoeLdn mept-
oTpepopevn Aafy otabepd, yia va ano@UYeTe pla avegEAeykTn
oAigbnon mpog Ta kATw Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou.
ApxioTe To TPUMNPA 0TV 10 TaUTNTA HE PIKPO aplBpo aTpo-
POV, WOTIOU Va MEPLOTPEPETAL I} TOTNPOKOPWVA XwPiC kpada-
opoUc péaa oto emefepyalopevo UAKO. TTepdaTe Uetd eveyo-
pévwg ot 2n 1y 3n Taximra.
'OTav TpUMATE Va MPOCapUOLETE TV Meon 0To Mo TpUmmua
UANKO. Na TpuTaTe aoKmVTAG OHOLOLOPEN TTEDN. AVaONKWVETE
TNV MOTNPOKOP®MVA KATIOU-Kamou eAa®pd and Tnv Tpuma yia va
@elyeL n Adomn and Toug Topeic TG Slapavtokopwvac.
KatepdoTe pe Tn otaupoeldn neplotpepopevn Aapn (15) To
NAEKTPIKO epyaleio péxpLTo emBupnTO BABoC TPUMNHATOC.
TN ouvéxela aveBaote To Eava, PéXELVa ePPaviaTel 0OAOKAN-
©N N TOTNEOKOP®MVA.
la v eniteugn Tou péyioTou GuvaTtol wPEAOU URKoUG,
TIPEMEL Va ATOPaKEUVETE TOV TUPIVA TPUTAPATOC, HOAIG YEpi-
0€L EVTEAWG TNV TTOTNPOKOPMVA. TTEPACTE PETA TNV TIOTNEOKO-
PWVa EK VEOU JEDQ OTNV OTIF TPUTIALATOG KAL TPUTINOTE HEXPL
T0 péyioTo Padog.

ZUPMAEKTNC UMEPPOPTIONG

Edv n motnpokopwva paykwvel 1 okaAwvel, StakorreTat n Ki-
vnon Tou afova Tou pdmavou. Le auTr Ty MEPINTWon are-
VEPYOTIOW0TE ApEOWC TO NAEKTPIKO epyaeio, yia va anopuye-
Te TN @B0pPa Kat TV €kAuan BepuoTnTaC.

AUGTE TNV OTNPOKOPWVA, TIEPLOTPEPOVTAC HE EvVa KATAMNAO
yepuaviko khewdimpoc Ta 6e€1d kat aploTepd. TapaAnAa Tpa-
Briére mpooekTIKG TO NAEKTEIKO epyaleio amod Tnv onn Tpumn-
paroc.

MpooTacia and uneppopTion

Ye mepinmwon mou EemepaoTel To 0pLo UNEPPOPTWONG, TOTE TO
NAekTEIKO epyaleio apxilel va maAeTal aiebnTd. Metwote T
Suvapn mpoorieonc, womou To NAekTEKO epyaeio va epyale-
Tatava kavovikd.

Edv 6e pelwBel n SUvapn mpoorieong, 10T anevepyoroleital
T0 NAEKTPIKO €pyaleio. MeTG UMopEiTe va evepyomoLnoeTe
apéowc Eava To NAeKTEIKO epyaleio, Mpémel OPwWE va OUVeExioe-
TE TNV epyacia pe pelwpévn 6Uvapn mpoorieon.

Agaipeon Tou mupiva TPUAHATOC

MeTa To TPUNNHG aQioTe TO VEPO va TPEEEL Aiyo akopn yia va
Eem\uBei n Addonn TpuMUATOC AVALEDT OTNV TIOTNPOKOPWVA
KL TOV TUPRAVA TPUMNHATOC.
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'OTav 0 MUPRvVaC TPUMHATOC EXEL OPNVAOOEL PECA OTNV TTOTN-
0OKOPWVA, TOTE Va XTUTIAOETE TV TIOTNPOKOPWVA LE EVA KO-
paT pahakou EAou 1y MAAOTIKOU Kat XaAapwaTe ETOL TOV TTUPN-
va Tpunfpatoc. Av xpelaoTei, nepdote éva paBoi péoa and o
0TEAEXOG TNC TTOTNPOKOPWVAC Kal ompwETe EEw TOV TUPRVA.
Ynodei&n: Mnv ktundte e okAnpd avTikeipeva navew oTnv mo-
TnEoKopwva (Kivouvog mapapoppwonc)!

ZuvTiipnon Kat cépfPic

ZuvTipnon Kat Ka@aplopog

» Byalere 1o i amé Tnv mpila mptv amé omotadijmote €p-
yacia 6To nAekTPIKO €pyaAeio.

» Awarnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io KaL TI OXIOHES aEQL-
opoU navroTe o€ KaBapr) KATAOTAON Yia VA PIOPEITE va
€pyaleoOe kaAa kat pe acpaleta.

Matnpeire Tnv 0dovTwTn paB60 (22) kalTig emeaveleg odn-

ynong ¢ koAdvag tpunnparoc (21) navrote kabapéc.

Kabapiote Tov afova Tou dpdamavou (7) peTa To mépac TG ep-

yaoiac. Wekdalete Tov afova Tou Spanavou kat v

noTnPoKopwva (6) KAamou-kamou e avTIdIaPWTIKO Pédo.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwbiou

npénetva diefaxbei and Tn Bosch ) ano éva e€ouatodotnuévo

KEVTPO 0€PPIC yia NAeKTPIKA epyaleia Tne Bosch, yia va amo-

@euxDei €Tol KaBe Kivbuvog TN aopaAelag.

Enavappudpion Twv paoulwv odnyav (BAéne ewova G)

Me v ndpodo Tou xpdvou pmopei va eBapoulv Ta pdouha

obnyoi kat va eppaviotel vag T(Oyo¢ peTalll Twv pdoulwv

odnywv kat ¢ KoAdvag Tpummpartoc. Ma Ty avTueTomon au-
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ToU Tou T{Oyou, TpEmeL va emavappudpioeTe Ta 6Uo paouha
06nyouc otnv mAeupd Tou ppévou akvnTomnoinong (16).
AUoTe Ta dUo e€aywvika nafpadia (36) pe éva kapudakt
(avotypa khelbot 17 mm).

YiEte otn ouvexela Tig SUo Bibeg kepaArc koikou eEaywvou
(37) opotdpopea, péxpt va eAaytotormotnBei o T(oyoc.
Yoigre Eava Ta 600 efaywvika nafadia (36) otabepad.

Metagpopa

Mnopeire va evamoBéaete Tn acn 6pdnavou padi pe To xpnot-
HoMoloUHEVO NAEKTPIKO €pyaAeio. TupiaTe yI' auTd To NAEKTEL-
KO epyaleio pe Tn aTaupoeldn meptotpe@opevn Aapn (15) oo
T0 SUVaTOV MEPLOGOTEPO P0G TNV KaTeuBuvon Tng Bdong, yia
TNV anoQuyr Pag avatpomnc Tne faong Tou Spamavou.

l'a TNV ao@aln HETAPopa apalpeaTe To NAEKTPIKO epyaleio
amo T faon 6panavou. e emmedec EMPAVELEC UMOPELTE va
petaépete Tn Baon Tou dpanavou emiong padi pe To Tomobe-
TNUEVO NAEKTPIKO epyaAeio.

EZaprrpara/AvraAAakTika

Evbiapeon mhaka (amootdTng) 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

AaktUAOG oUMOYIC TOU VepoU 2608550620
(GCR 350)

KaAuppa oteyavomnoinong yia Tov 6akTu- 2609390391
Ao auMoyr¢ Tou vepou (GCR 350)

YeT Kevou 2608550623
MaoTiyo oteyavomoinong yia 1o oeTkevol 2 608 550 626
(GCR 350)

KoAova Tayxuouopiyénc 2608598111
YUOKEUN Teanc vepou 2609390 308

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic

EMNada

TnA.: 2105701258

0a Bpeire Tov auvdeapo (link) Twv GleuBlivoewv aépPIC Kat
TOUC OPOUC TNG eyyunaonc oTnv TeAeutaia oeAiba.

AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPaYYEAEC AVTAAAKTIKOV
onwabnmoTe 0 10WHQL0 KWIKO aplBPO CUPPWVA e TNV TIL-
vakiba TUToU Tou MEOIOVTOC.

Anooupon

Ta nhekTpikd epyaleia, n faon dpdnavou, Ta e€apThuaTta Kat
0l GUOKEUOIEC MPETEL Va avaKUKAGVOVTaL JE TPOTIO PIAKO
nPo¢ To mepIBaAov.

E Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia oTa anoppip-

JaTa Tou ool oac!
Movo yia xapec Tng EE:
Ta nAekTPIKA Kat NAeKTPOVIKG epyaleia, TIou 6€ XpnatporoloU-
vtatmAéov, mpénel va ouMéyovTal EexwploTa Kat va anooupo-
vTat ge TpoTo ko oto meplBaov. Xpnatpomoleite Ta kabo-
plopéva ouotnpata ouloync. H AavBaopévn andoupon pno-
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pel va eivat empPAapng yia 1o meptBaAov Kat Tnv uyeia Aoyw
TV EMKIVOUVWY 0UCIOV TTOU EVOEXOPEVWE TIEPIEXEL.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayn. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmas| elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullamilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
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kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaclarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6Gnemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhislikla calistirmaktan kacinin. Giic
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismig
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asin 6lciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve glivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine

baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya

elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhislikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalar onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptigimiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karot makinesi giivenlik uyarilan

» Su kullanmayi gerektiren bir delme islemi yaparken
suyu operatoriin calisma alanindan uzaklastirin veya
bir sivi toplama cihazi kullanin. Bu tarz engelleyici
onlemler operat6riin calisma alaninin kuru kalmasini
saglar ve elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu kavrama
yiizeylerinden tutup calistirin. Kesme aksesuarinin
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elmash delme yaparken kulaklik takin. Giiriiltiiye
maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Uc sikistiginda asagi dogru baski uygulamayi birakin
ve aleti kapatin. Uc sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cozmek icin gereken 6nlemleri alin.
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» is parcasinda karot makinesini yeniden
baslattiginizda, isleme baglamadan 6nce ucun rahatca
doniip donmedigini kontrol edin. Uc sikismissa
calismaya baslamayabilir, alete asir yiik binebilir veya
karot makinesi is par¢asindan ayrilabilir.

» Delme sehpasini diibellerle ve tespit elemanlariyla is
parcasina sabitlerken kullanilan ankrajin makine
kullamimdayken makineyi tutabileceginden ve
frenleyebileceginden emin olun. is parcasi zayifsa veya
gozenekliyse diibel ¢ikabilir, bu da delme sehpasinin is
pargasindan ayrilmasina neden olabilir.

» Delme sehpasini vakum pedi ile i parcasina
sabitlerken pedi diiz, temiz ve gozeneksiz bir yere
yerlestirin. Fayanslar ve kompozit kaplama gibi
lamine yiizeylere sabitlemeyin. is parcas diiz, yass!
veya iyi takilmis degilse ped is parcasindan ayrilabilir.

» Delme dncesinde ve delme sirasinda yeterli vakum
oldugundan emin olun. Vakum yetersizse ped is
parcasindan ayrilabilir.

» Makine yalnizca vakum pedi ile emniyete alindiginda,
asagiya dogru delme islemi haricinde asla delme
yapmayin. Vakum kaybolursa ped is parcasindan ayrilir.

» Duvarlari veya tavanlari delerken karsi tarafta
bulunan kisilerin ve calisma alaninin koruma altinda
oldugundan emin olun. Ug delikten disar tasabilir veya
artik parga obiir tarafa diisebilir.

» Bu aleti bas hizasinin iizerinde delme yaparken su
kaynagiyla kullanmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gbrmesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu sekilde kaygan
ylizeylerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek
yaralanmalarin 6niine gegersiniz.

» Elektrikli el aletini hichir zaman ekte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan
calistirmayin.

» Cahismaya baslamadan dnce hatali akim koruma
salterinin (PRCD) usuliine uygun islev goriip
gormedigini kontrol edin. Hasarli hatali akim koruma
salterini (PRCD) onarilmak veya degistirilmek iizere
bir Bosch miisteri servisine gonderin.

» Calisma alanindaki kisilerin ve elektrikli el aletinin
cikan suyla temas etmemesine dikkat edilmelidir.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

» Darbesiz matkap montajindan dnce karot tezgahini
dogru sekilde kurun. Sorunsuz calisma icin dogru montaj
yapilmalidir.
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» Kullanmadan dnce darbesiz matkabi giivenli sekilde
karot tezgahina sabitleyin. Darbesiz matkabin karot
tezgahinda kaymasi, kontrol kaybina neden olabilir.

» Karot tezgahini saglam ve diiz bir zemine sabitleyin.
Karot tezgahinda kayma veya salinim olursa, darbesiz
matkap esit dagilimli ve giivenli bir sekilde
yonlendirilemez.

» Darbesiz matkabin baglanti kablosunu, calisma
alanindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Karot tezgahina asin yiiklenmeyin ve merdiven veya
iskele olarak kullanmayin. Karot tezgahina asiri
yiiklenilmesi veya lizerine gikilmasi, agirlik merkezinin 6ne
kaymasina ve tezgahin devrilmesine neden olur.

» Kullanilmayan karot tezgahlarini, cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde muhafaza edin. Bu aleti
tanimayan veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda aletler tehlikelidir.

» Karot tezgahindaki veya darbesiz matkaptaki tiim
calismalardan dnce, mola verildiginde ve karot
tezgahlari kullaniimadiginda; tespit frenini cekerek
istem disi harekete karsi diizenegi emniyete alin.

» Elektrik sebekesiyle calisan bir elektrikli el aleti
sadece koruyucu iletkenli ve yeterli boyuttaki giic
kaynaklarinda cahstirilabilir.

» Karot makinesi ve karot ucu takili karot sehpasinin
yanhshkla devrilmesini 6nlemek icin karot sehpasini
isletim sirasinda daima diibel, vakum (aksesuar) veya
hizli germe siitunu ile sabitleyin.

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarinin ve su
tutma halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda
oldugundan emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce
hasarli ve asinmis parcalari degistirin. Elektrikli el
aletinin parcalarindan disari su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu
islev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Tasinabilir karot makinesi GDB 350 WE + GCR 350
Karot makinesi

Bu elektrikli el aleti, elmasli sulu karot uglari ve bir su
besleme donanimi ile beton, betonarme ve duvar gibi
mineralli malzemede sulu delme isleri igin tasarlanmistir. Bu

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



108 | Tiirkce

elektrikli el aleti bir emme donanimi (su tutma halkasi ve (26) Besleme dislisi
1slak/kuru elektrikli stipiirge) kombine edilebilir. (27) Nt girisi

Bu elektrikli el aleti sadece elmas karot sehpasi GCR 350 ile
birlikte kullanilabilir. Bas iistii calismalarina izin verilmez.
Elmas karot sehpasi

(28) Dikey tesviye su terazisi
(29) Araplakasi®

Elmas karot sehpas, Bosch karot makinesine GDB 350 WE (30) Ara plakasiicin vidalar (M8x45)

takilmas igin tasarlanmistir. Bu sehpada bagka aletler (31) Ara plakasi icin intibak yaylar ¥

kullanilamaz. o ) ) (32) Duvar diibeli/beton diibeli®

EIm_as karo.t'sehpaS| bir diibel yardimi ile zemine veya duvara (33) Hizh germe kolu®

sabitlenebilir. R

Elmas karot sehpasi vakum (aksesuar) yardimi ile zemine (34) Hizl germe kolunun kelebek bash somunu

veya (ve ek bir emniyet tertibati ile) duvara sabitlenebilir. (35) Sututma halkasinin stkma yay! ¥

Bas lizerine sabitlemeye izin yoktur. (36) Kilavuz makara altigen somunu

Elmas karot sehpast hizli germe siitunu yardimi ile zemine (37) Kilavuz makara ic altigen vidas|

;2&3?“6'3””' Duvara veya bas lizerine sabitlemeye izin a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Sekli gosterilen elemanlar Teknik veriler
Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki Taginabilir karot makinesi GDB 350 WE + GCR 350

elektrikli el aletinin ve karot sehpasinin sekli iizerindeki Karot makinesi GDB 350 WE

numaralarla aynidr. Siparis numarasi 3601A899..
Karot makinesi Giris giicil W 3200
(1) Kagak akim koruma salteri (PRCD) Gikis glicd w 2300
(2) Acma/kapama salteri Nominal devir sayisi ng
(3) Vites secme salteri - L.vites dev/ 420
(4) Musluk baglanti parcasi - dak
(5) Su kapama muslugu - 2.vites d;;’ﬁ 820
a)
(6) Karotucu ~ 3.Vites dev/ 1250
(7) Mil boynu dak
(8) Kolay g.evggetme elemani Delme capi
(9) Darbesiz matkabin tagima tutamagi ~ 1. vites — 165-350
(10) Darbesiz matkaplarin ta}§|ma tutamaklarln!n vifi.alzf\rl ~ 2. vites — 80-160
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir. ~ 3 Vites ™ 55-105
Elmas karot sehpasi Ug girisi 11/4"UNC
(11) Karot sehpasinin tasima tutamag) Su besleme maks. basinci bar 3
(12) Karot sehpasinin tasima tutamaklarinin vidalar Agirlik? kg 11,9
(13) Delme agisi skalasi Koruma sinifi D/
(14) Alet yuvasi eksantrik civatasi Olgiileri (cikarilabilir alet mm 534 x 142 x 168
(15) Gevirme turnikesi (izolasyonlu tutamak yiizey) elemanlar: dahil)
. . A) Elektrik fisi olmadan
(16) Tespit freni Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] iin gecerlidir. Farkli
(17) Delme agisi ayari baglikl somunu gerilimlerde ve farkli iilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.
(18) Nivelman vidasi Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
(19) Taban levhasi www.bosch-professional.com/wac.
(20) Su tUtmff halkasi * Elmas karot sehpasi GCR 350
(21) Delme siitunu Siparis numaras| 3601 A90201
(23) Makine adaptorii igin vidalar (M8x20) ~ Yiikseklik — 955
(24) Mak?ne adapt?r? intibak yaylari ~ Genislik — 323
(25) Makine adaptorii _ Derinlik e 388
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Elmas karot sehpasi GCR 350

Karot ucu boyutu, maks.

- Cap mm 300
- Araplakastile cap (29) mm 350
- Sututma halkasi ile capi mm 202
- Uzunluk mm 530
Delme stroku, maks. mm 580
Calisma uzunlugu, maks. mm 550
Agirlik kg 12,6

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-3-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giiriilti seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 96 dB(A); ses glicli seviyesi 110 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lcme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltli
emisyonunun gegici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tirleriicin, farkli uglar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giiriilti emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlciide yiikseltebilir.

Grilti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu sireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullanilmadigi stireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriilti emisyonunu belirgin
Olclide distirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Karot sehpasinin montaiji

Tasima tutamagi

ilk calistirmadan dnce karot sehpasinin tagima

tutamagini (11) vidalarla (12) delme siitununa vidalayin. Bu
sirada tagima tutamaginin baslhigini delme siitunuyla diiz
kapanacak sekilde takin.

Cevirme turnikesi

Cevirme turnikesinin (15) ii¢ tutamak kolunu sonuna kadar
cevirme turnikesi gdbegine takin.

Cevirme turnikesi (15) hem delme islemi esnasinda besleme
kolu olarak islev goriir hem de karot sehpasindaki vidalarin
sikilmasina ve gevsetilmesine yarar.
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Delme islemi icin cevirme turnikesini sonuna kadar saga veya
sola besleme dislisine (26) itin. Cevirme turnikesini
ctkarmak icin kuvvetlice gekin.

Tespit frenli besleme kilidi

Karot sehpasinin kendindeki bitiin ¢alismalarda, is
molalarinda ve sehpanin kullaniimadig zamanlarda besleme
sistemini kilitleyin. Tespit frenini (16) cevirerek sikin.

Delme yapmak icin tespit frenini (16) cevirme turnikesi (15)
rahat hareket ettirilebilecek 6lciide gevsetin. Elektrikli el
aletinin kontrol disi asag! kaymasini 6nlemek icin cevirme
turnikesini tutun.

Tasima tutamaginin elektrikli el aletine takilmasi

ilk kez isletmeye almadan 6nce tasima tutamagini (9)
vidalarla (10) elektrikli el aletine vidalayin.

Elektrikli el aletinin takilmasi (bkz. resim A-B)
Tespit freninin (16) sikilmis oldugundan emin olun.
Alet yuvasinin (27) sag tarafinda bir oluk vardir. Makine
adaptoriinii (25) elektrikli el aletine takarken makine
adaptoriiniin cikintisinin sekilde B gosterildigi gibi sag tarafa
gelmesine dikkat edin.
Makine adaptoriini (25) elektrikli el aletine makine
adaptoriiniin intibak yaylari (24) elektrikli el aletinin ilgili
oluklarina gececek sekilde takin. Makine adaptériiniin dort
vidasini (23) yerlerine yerlestirin ve bir i¢ altigen anahtarla
(anahtar genisligi 6 mm) sikin.
Eksantrik civatayi (14) cevirme turnikesi (15) ile gevsetin ve
sonuna kadar alet yuvasindan (27) disari gekin. Elektrikli el
aletini makine adaptorii (25) ile makine adaptoriiniin alt
cikintisi alt alet yuvasinin arkasinda olacak sekilde asin @.
Elektrikli el aletini alet yuvasina @ getirin ve eksantrik
civatayi (14) tekrar takin. Eksantrik civatayi gevirme
turnikesi (15) ile sikin.
Delme islemi icin gevirme turnikesini (15) saga veya sola
besleme dislisine (26) itin.
» Elektrikli el aletinin alet yuvasina saglam bicimde
oturup oturmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini karot sehpasindan ¢ikarirken ayniislem
adimlarini ters sira ile uygulayin.

300-350 mm delme capi icin ara plakasi (bkz. resim C)
300 mm ile maksimum 350 mm capli delikler icin ek olarak
ara plakasi (29) kullaniimalidir.

Makine adaptoriinii (25) ara plakasina (29) makine
adaptoriiniin intibak yaylari (24) ara plakasinin ilgili
oluklarini kavrayacak bicimde yerlestirin.

Makine adaptorii (25) dahil ara plakasini (29) elektrikli el
aletine, elektrikli el aletinin intibak yaylari (31) ara plakasi
ilgili oluklarini kavrayacak bigimde yerlestirin. Ara plakasinin
dort vidasini (30) yerlerine yerlestirin ve bir i altigen
anahtarla (anahtar genisligi 6 mm) sikin.

Elektrikli el aletini yukarida aciklandigi gibi karot sehpasina
sabitleyin.
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Karot sehpasinin sabitlenmesi

Uyari: Karot sehpasini hig bosluk birakmadan sabitleyin. Bu
yolla karot ucunun sikismasini ve dolayisi ile segman
kirilmasini onlersiniz.

Karot sehpasini delme yapacaginiz yere zeminin tiirii ve
ozelligine gore diibel, vakum veya hizl germe siitunu ile
sabitleyin.

Karot sehpasinin sabitlemeden 6nce konumlandiriimasi
istediginiz matkap deligi merkezini zeminde isaretleyin.
Delme yapmak istediginiz karot ucunun dis dl¢iilerini matkap
deligi merkezini merkez alarak isaretleyin.

Karot sehpasini (elektrikli el aleti takili durumda) diibel,
vakum veya hizli germe siitunu ile takili bulunan karot ucu
cizilen olciilerle ortiisecek bicimde sabitleyin.

Diibel ile sabitleme (Bakiniz: Resim D)
Karot sehpasini diibellerle sabitlemek icin, beton veya

duvara yonelik standart bir sabitleme setine ihtiyaciniz
vardir.

Diibel icin planlanan delikten uygun bir mesafede ayri bir
sabitleme deligi acin.

Diibel deligi mesafesi - Planlanan deligin merkezi

optimum 285 mm
miimkiin 275-375mm
Diibel deligi icin su dlculer gecerlidir:

Cap Derinlik
Duvar 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Genisleyen kamali beton diibelini veya bir duvar
diibelini (32) ilgili diibel deligine yerlestirin. Hizli germe
milini (33) diibele vidalayin.

Karot sehpasini ve altlik pulunu yerlestirin ve sabitleme
setinin kanatl somununu (34) vidalayin. Kot alma
isleminden sonra kanatli somunu sikin.

Vakumla sabitleme (aksesuar)

Karot sehpasini vakumla sabitlemek igin piyasada bulunan
bir vakum pompasina ve bir Bosch vakum setine (aksesuar)
ihtiyaciniz vardir.

Vakum pompasi asagidaki minimum gerekliliklere sahip
olmalidir:

Hacimsel akis (debi): 6 m®/sa

Minimum vakum: %80 (-800 mbar)
Vakum pompasinda, sabitleme islemi sirasinda her
noktadaki mevcut vakum degerini gésteren bir manometre
bulunmalidir.

Vakumla sabitleme icin zemin piiriizsiiz ve diiz olmalidir. Siva
veya duvar (izerine sabitlemeye izin yoktur.

Vakum kosullari saglandiktan sonra, karot sehpasinin saglam
durmasi ve contanin biraz gerilmesi i¢in nivelman

vidalarini (18) hafifce zemine yerlestirin. Aksi takdirde karot
sehpasi conta iizerine cok yumusak oturur.

Vakum pompasini ve Bosch vakum setini baglamak icin
kullanim kilavuzlarini okuyun ve icindeki hiikiimlere uyun.

» Vakum pompasinin ve vakum setinin giivenlik talimati
ile calisma uyarilarina kesinlikle uyulmalidir!

Hizli germe siitunu ile sabitleme (bkz. resim E)

Karot sehpasi Bosch hizli germe siitunuyla (aksesuar) zemin
ile tavan arasina sabitlenebilir. Sikma araligi 1,7 m-3 m'dir.
Hizli germe siitununun bir ucunu karot sehpasinin taban
levhasina yerlestirin. Hizli germe siitununun diger ucunun
tavanda oturacag yiizey yeterli saglamlikta ve kaymaya karsi
glivenli olmalidir.

Hizl germe siitununun tespiti icin milin kullanim kilavuzunu
okuyun ve i¢indeki agiklamalara uyun.

Kot alma (Vakumla tespitte yapilmaz)

Nivelman vidalarini (18) teker teker su terazisi (28) (dikey
montajda) tam olarak dogrultulacak bicimde iceri veya disari
cevirin.

Daha sonra karot sehpasini diibel veya hizli germe siitunu ile
sabitleyin.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

» Karot tezgahindaki veya darbesiz matkaptaki tiim
calismalardan dnce, mola verildiginde ve karot
tezgahlan kullanilmadiginda; tespit frenini cekerek
istem disi harekete karsi diizenegi emniyete alin.

Karot ucunun takilmasi

Sadece 1slak karot matkaplari kullanin.

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece
kusursuz karot uclarini takin. Hasar gormiis veya
deforme olmus karot uglari tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

Takmadan once karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin tizerine pastan korunma spreyi

sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu (6) mil boynuna (7) vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli
oturmayan karot uglari calisma sirasinda gevser ve sizin
icin tehlike olusturabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aleti ile uzun siire ¢alisildiginda karot ucu asiri
dlclide 1sinabilir.

Karot ucunu (6) bir catal anahtarla (anahtar genisligi 41 mm)

gevsetin. Ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 32 mm)

mil boynunun (7) iki kenarli bélimiini tutun.

Kolay gevsetme elemani (8) karot ucunun (6) coziilmesini

kolaylastirir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Sulu karot uclari delme islemi sirasinda yeterli 6lciide
sogutulmazsa, elmas segmanlar hasar gorebilir ve karot ucu
delik icinde bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli
sogutma suyunun saglanip saglanmadigina dikkat edin.
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Mevcut bir delik biiyiitiliirken karot ucunun yeterli 6lciide

sogutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatiimasi

gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya
aksesuar delme islemini engellememelidir.

Su kapama muslugunu (5) kapatin. Musluk baglanti

parcasina (4) bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali

hareketli bir basingli su cihazindan (aksesuar) veya sabit bir

su baglantisindan yapilabilir.

Sulu delme esnasinda delikten ¢ikan suyu tutmak icin bir su

tutma halkasina ve bir islak/kuru elektrikli siiptirgeye (her

ikisi de aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

Su emme icin su tutma halkasinin monte edilmesi

(bkz. resimF)

Su tutma halkasi (Bakiniz ,Aksesuar/Yedek parcalar®,

Sayfa 112) elmas karot sehpasi GCR 350 ve karot makinesi
GDB 350 WE ile kullanimlar i¢in ongoriilmiistir.

Conta kapaginda istenen delme ¢apinda bir delik agin.
Sikma yayini (35) dayanma noktasina kadar taban

levhasi (19) ile delme siitunu (21) arasindaki bosluga itin.
Bu sirada stkma yayinin agilandiriimis parcasinin asagi dogru
olmasina dikkat edin.

Su tutma halkasini kendi pozisyonuna getirin ve sikma yayini
su tutma halkasinin oturma yiizeyine yatirin. (Sikma yayinin
uclarindaki lageler sikma yayinin yukari ¢ekilmesine yarar.)
Yayin gerilim kuvveti ile contasi ile birlikte su tutma halkasi
zemine bastirilir ve islak/kuru elektrikli siiptirgenin vakumu
ile birlikte suyun disari sizmasi 6nlenir.

Su tutma halkasi kendi sikma halkasi icinde emme rakorunun
istenen pozisyona getirilmesi igin cevrilebilir (6rnegin yatay
delme islemlerinde su tahliyesini optimum diizeye getirmek
icin). Bunu yapmak igin su tutma halkasinin stkma
halkasindaki kapagi agin, su tutma halkasini istediginiz
konuma cevirin ve kapag tekrar kapatin.

Isletim

Delme acisinin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Karot sehpasindaki her ayarlama isleminden sonra
biitiin vidalari iyice sikin.

Baslikli somunu (17) cevirme turnikesi (15) ile gevsetin.
Karot sehpasini delme agisi skalasi (13) yardimi ile
istediginiz delme acisina ayarlayin. Baslikli somunun (17)
yanindaki okun hassas bicimde ayarlanmasina dikkat edin.
Baslikli somunu (17) cevirme turnikesi (15) ile elle sikin.
» Karot sehpasi ancak aci ayar tertibatinin baghkh
somunu (17) tekrar sikildiktan sonra kullanilabilir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

Tirkge [111

» Calismaya baslamadan dnce planlanan delikler icin
yetkili statikci, mimar veya insaat sorumlusuna
danisin. Donati demirlerini ancak statikginin onayini
aldiktan sonra kesin.

» Duvarlar veya zeminleri gecen delikleri acarken,
gecilen mekandaki engelleri kontrol edin. Calisma
alanini kapatin ve delik cekirdegini diismeye karsi
beton kaliplariyla emniyete alin.

Kacak akim koruma salterinin fonksiyon testi (PRCD)

Calismaya baglamadan dnce her defasinda kacak akim

koruma salterinin (PRCD) (1) usuliine uygun olarak islev

goriip gérmedigini kontrol edin:

- Kacak akim koruma salterinde (PRCD) TEST tusuna
basin. Kirmizi kontrol isig1 soner.

— Tusa RESET basin. Elektrikli el aleti simdi agilabilmelidir.

TEST tusuna TEST bastiginizda kirmizi kontrol 11§ sonmezse

veya elektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse,

elektrikli el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch

miisteri servisine géndermeniz gerekir.

» Kacak akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirlamaz.

Acma

Kacak akim koruma salterinde (PRCD) (1), RESET tusuna
basin.

Su kapama muslugunu (5) su akis hattina baglayin.
Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterini (2) 1
pozisyonuna devirin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Kapama

Elektrikli el aletini kapatmak iin agma/kapama salterini (2)
0 pozisyonuna devirin.

Su kapama muslugunu (5) kapatin. isiniz bittiginde musluk
baglanti parcasini (4) su ikmal hattindan cikarin. Su kapama
muslugunu (5) agin ve kalan suyu bosaltin.

ilk hareket akimi simirlandirmasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo
ile baslamasini saglar ve yiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.

Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol digI
calismasini onler.

Tekrar calistirmak icin kacak akim koruma salterinde (PRCD)
tusuna RESET basin (1). Sonra agma/kapama salterini (2)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.
Devir sayisi 6n secimi

Vites se¢me salteri (3) ile iki devir sayisi alanini 5nceden
secerek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delme caplariicin tavsiye edilir:

- 1.vites: 165-350 mm

- 2.vites: 80-160 mm

— 3.vites: 55-105 mm

Bosch Power Tools
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Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme yapmak icin tespit frenini (16) cevirme turnikesi (15)

rahat hareket ettirilebilecek olciide gevsetin. Elektrikli el

aletinin kontrol disi asag! kaymasini 6nlemek icin cevirme

turnikesini tutun.

1. Viteste diisiik devir sayisi ile karot ucu malzeme icinde

titresim yapmadan doniinceye kadar delme yapin. Daha

sonra gerekiyorsa 2. veya 3. Vitese gegin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye

uyarlayin. Makul ve diizenli bastirma kuvveti ile delme yapin.

Elmas segmanlardaki delik camurunun temizlenmesini

saglamak tizere karot ucunu arada bir hafifce delikten disari

cekin.

Cevirme turnikesi (15) ile elektrikli el aletin istediginiz delme

derinligine kadar asagi indirin. Daha sonra karot ucu tam

olarak goriiniinceye kadar geri gevirin.

Miimkiin olan maksimum calisma uzunluguna ulagsmak icin,

karot ucu tam olarak doldugunda delik gobegini (karotu)

cikarmaniz gerekir. Daha sonra karot ucunu tekrar matkap

deligini yerlestirin ve maksimum derinligine kadar delme

yapin.

Asir yiik debriyaji

Karot ucu sikisir veya takilirsa mil boynunun tahriki kesilir.

Bu gibi durumlarda asinmayi ve isi olusumunu onlemek igin

elektrikli el aletini hemen kapatin.

Karot ucunu uygun bir catal anahtarla saga ve sola cevirerek

gevsetin. Bu esnada elektrikli el aletini dikkatli bir bicimde

matkap deliginden disari cekin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bigimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal
calismaya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini diisiriin.
Bastirma kuvveti diisiirilmezse elektrikli el aletin kapanir.
Daha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz,
ancak daha distik bastirma kuvveti ile calismaya devam
etmeniz gerekir.

Delik cekirdeginin ¢ikariimasi

Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik camurunun
disari atilmast icin delme isleminden sonra suyu bir siire

daha akitin.
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Delik cekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya
plastik parcasi ile karot ucuna hafifce vurarak delik
cekirdegini gevsetin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir
cubukla karot ucunun takma tarafindan disari ¢ikarin.
Uyar: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyon
tehlikesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Disli kolu (22) ve delme siitununun (21) kilavuz yiizeylerini

her zaman temiz tutun.

isiniz bittiginde mil boynunu (7) temizleyin. Zaman zaman

mil boynuna ve karot ucuna (6) pastan koruyucu sprey sikin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolayi bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Kilavuz makaralarin ayarlanmasi (bkz. resim G)

Kilavuz makaralar zamanla asinabilir ve kilavuz makaralarla
delme siitunu arasinda bosluklar olusabilir. Bu bosluklari
gidermek icin tespit freni (16) tarafindaki iki kilavuz
makarayi yeniden ayarlamaniz gerekir.

iki altigen somunu (36) bir okma anahtariyla (anahtar
genisligi 17 mm) gevsetin.

Daha sonra iki i¢ altigen vidayi (37) bosluk minimum diizeye
disiinceye kadar esit 6lctide sikin.

iki altigen somunu (36) tekrar sikin.

Nakliye

Karot sehpasi, elektrikli el aleti takiliyken durdurulabilir.
Elektrikli el aletini, karot sehpasinin devrilmesini dnlemek
icin cevirme turnikesi (15) ile miimkiin oldugu kadar taban
levhasi yoniinde dondiirin.

Giivenli bir sekilde tasimak icin elektrikli el aletini karot
sehpasindan ¢ikarin. Karot sehpasi diiz yiizeylerde elektrikli
el aleti ile taginabilir.

Aksesuar/Yedek parcalar

Ara plakasi 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Su tutma halkasi (GCR 350) 2608550620
Su tutma halkasi igin contali kapak (GCR 2 609 390 391
350)

Vakum seti 2608550623
Vakum seti icin kauguk conta 2608550626
(GCR 350)

Hizli germe siitunu 2608598111
Su basinci cihazi 2609 390 308
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Gigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr
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Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikd(izii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379
Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.
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Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, karot sehpasi, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu yeniden kazanim islemine
yollanmalidir.

X

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletlerin ayri
toplanmasi ve cevreye duyarli bir sekilde bertaraf edilmesi
gerekmektedir. Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.
Icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle yanlis bertaraf edilmesi
cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine
atmayin!

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapoznac sig ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenistwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytow. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktére moga spowodowac zapton py-
tow lub oparow.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwroci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywacé przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sig, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
czujnosé, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosic okulary ochronne. S$rodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wyfaczniku lub wtozenie do gniaz-
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da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszlo do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-

>

>
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kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertnicami diamentowymi

>

>

Podczas wykonywania wierceri wymagajacych chto-
dzenia woda, nalezy odprowadzac wode tak, aby znaj-
dowata sig poza miejscem pracy lub uzy¢ specjalnego
pojemnika do zhierania wody. Takie srodki ostroznosci
pomoga utrzymac miejsce pracy w suchosci i zapobiegac¢
porazeniom elektrycznym.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewod zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je wytacznie
zaizolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elek-
trycznym pod napigciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarze-
dzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Podczas pracy wiertnica diamentowa nalezy stosowaé
Srodki ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze staé sie
przyczyna utraty stuchu.

W przypadku zaklinowania sie narzedzia roboczego
nalezy przesta¢ wywierac na nie nacisk i wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbadac przyczyne zaklinowania
sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
narzedziem roboczym znajdujacym sie w materiale,
nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie robocze moze swo-
bodnie sie obracac. Zaklinowanie sie narzedzia robocze-
go w materiale moze uniemozliwi¢ uruchomienie elektro-
narzedzia, doprowadzic¢ do przeciazenia elektronarzedzia
lub wydostania sie elektronarzedzia z materiatu.

Podczas zabezpieczania stojaka wiertarskiego za po-
moca kotew i elementéw mocujacych nalezy upewnic¢
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sig, ze wykorzystywane elementy sa w stanie utrzy-
mac pracujaca maszyne w stabilnej pozyciji. Jesli mate-
riat, do ktorego elementy s3 mocowane, ma niewielkg wy-
trzymato$c lub jest porowaty, kotwy moga sie poluzowac,
powodujac destabilizacje stojaka wiertarskiego i wydo-
stanie sie elektronarzedzia z materiatu.

» Podczas zabezpieczania stojaka wiertarskiego za po-
moca ptyty prézniowej, nalezy pamietac o tym, aby in-
stalowac ja na gtadkiej, czystej i nieporowatej po-
wierzchni. Nie wolno mocowac ptyty do powierzchni
laminowanych, np. ptytek lub powtok kompozyto-
wych. Jezeli materiat nie jest gtadki, rowny lub trwale za-
mocowany do podtoza, ptyta prozniowa moze oddzieli¢
sie od podtoza.

» Nalezy zapewni¢ wystarczajace podcisnienie przed i w
trakcie wiercenia. W przypadku niedostatecznego pod-
cisnienia ptyta moze sie oddzieli¢ od podtoza.

» Z wyjatkiem wiercenia w pionie, nie wolno wykonywac¢
wiercen wiertnica zamocowana jedynie za pomoca
plyty prozniowej. W przypadku niedostatecznego podci-
$nienia ptyta moze oddzieli¢ sie od podtoza.

» Podczas wykonywania wiercen przelotowych w $cia-
nach lub sufitach nalezy zabezpieczy¢ odpowiednio
miejsce pracy i zapewni¢ bezpieczeristwo osobom
znajdujacym sie po drugiej stronie. W wyniku wiercenia
narzedzie robocze moze niespodziewanie pojawic sie po
drugiej stronie materiatu lub tez moze doj$¢ do wypadnie-
cia fragmentu materiatu.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac do wiercenia nad
glowa, jezeli wiercenie wymaga chtodzenia woda.
Przedostanie sie wody do wnetrza obudowy elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektorow w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposéb mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia bez wytacznika
ochronnego réznicowopradowego (PRCD), znajdujego
sie w wyposazeniu standardowym.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ pra-
widtowos¢ dziatania wytacznika ochronnego réznico-
wo-pradowego (PRCD). Uszkodzone wytaczniki
ochronne réznicowo-pradowe (PRCD) nalezy napra-
wic lub wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwiso-
wym firmy Bosch.

» Nalezy zwréci¢ uwage, aby zadna z oséb znajdujacych
sie w miejscu pracy ani tez samo elektronarzedzie nie
miato kontaktu z wyciekajaca woda.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim

sie ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Przed montazem wiertarki nalezy prawidtowo ustawic¢

stojak wiertarski. Prawidtowy montaz jest wazny dla za-
gwarantowania niezawodnego dziatania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki nalezy ja
dobrze zamocowac w stojaku wiertarskim. Przesunie-
cie sie wiertarki w stojaku wiertarskim moze spowodowac
utrate kontroli.

Zamocowac stojak wiertarski na mocnej, ptaskiej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stojak wiertarski przesuwa
sie lub chwieje, niemozliwe jest rownomierne i pewne
prowadzenie wiertarki.

Przewod przytaczeniowy wiertarki musi znajdowac sie
z daleka od obszaru pracy. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy przeciazac stojaka wiertarskiego, nie nale-
2y go tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu
lub rusztowania. Punkt ciezko$ci przecigzonego lub do-
datkowo obcigzonego stojaka (np. poprzez wejscie na
niego), moze sie przemiescic i spowodowac jego prze-
wracenie.

Nieuzywane stojaki wiertarskie nalezy przechowywaé
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaly niniejszych zalecen. Urzadzenia, uzywane
przez niedo$wiadczone osoby, s niebezpieczne.

Przed wszystkimi pracami wykonywanymi przy stoja-
ku wiertarskim lub wiertarce, podczas przerw w pracy
lub w czasie, gdy narzedzia nie s uzywane, zabezpie-
czy¢ stojak wiertarski przez dokrecenie hamulca po-
stojowego.

Elektronarzedzie sieciowe wolno podiaczac wytacznie
do sieci zasilajacej o odpowiednich parametrach i wy-
posazonej w przewod uziemiajacy.

Stojak wiertarski nalezy zawsze mocowac za pomoca
kotka, prézniowo (osprzet) lub za pomoca kolumny
rozporowej, aby unikna¢ niezamierzonego przewréce-
nia sie stojaka wiertarskiego wraz z zamocowang
wiertnica diamentowa i koronka wiertnicza.

Nalezy zwrdcic¢ uwage, aby weze prowadzace wode,
zfaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaly sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymienic przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia.
Przepuszczanie wody przez czedci elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.
Podtaczy¢ elektronarzedzie do prawidtowo uziemionej
sieci. Gniazdo sieciowe i przedtuzacz musza by¢ wyposa-
zone w dziatajacy przewod ochronny.
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna wiertnica diamentowa GDB 350 WE +

GCR 350

Wiertnica diamentowa

Elektronarzedzie przewidziane jest do wiercenia na mokro w
materiatach mineralnych, takich jak beton, beton zbrojony
lub mur, przy statym doptywie wody i przy uzyciu diamento-
wych koronek wiertniczych do wiercenia na mokro. Elektro-
narzedzie mozna stosowac¢ w potaczeniu z systemem odsy-
sania pytu (pierscien zbierajacy wode i odkurzacz na sucho/
na mokro).

Elektronarzedzie wolno stosowac wytacznie w potaczeniu ze
stojakiem wiertarskim do wiertnic diamentowych GCR 350.
Praca w pozycji wymagajacej trzymania elektronarzedzia
nad gtowa nie jest dozwolona.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych jest przeznaczo-
ny do mocowania wiertnicy diamentowej firmy Bosch

GDB 350 WE. Nie wolno na nim montowac zadnych innych
urzadzen.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towac na podtodze lub na Scianie za pomoca kotka.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towac prézniowo (osprzet) na posadzce lub, stosujac dodat-
kowe zabezpieczenie, na Scianie. Montaz na suficie jest nie-
dozwolony.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towad na podtodze za pomoca kolumny rozporowej. Montaz
na $cianie lub na suficie jest niedozwolony.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow elektronarzedzia i stojaka wiertarskiego, znajdu-
jacych sie na stronach graficznych.

Wiertnica diamentowa

(1) Wyiacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)
(2) Wiacznik/wytacznik

(3) Przefacznik biegow

(4) Ztaczka kranowa

(5) Kurek odcinajacy doptyw wody

(6) Koronka wiertnicza®

(7) Wrzeciono

(8) Element do tatwego demontazu
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(9) Uchwyt transportowy wiertnicy
(10) Sruby uchwytu transportowego wiertnicy
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych

(11) Uchwyt transportowy stojaka wiertarskiego
(12) Sruby uchwytu transportowego stojaka wiertarskie-
go
(13) Skala kata wiercenia
(14) Trzpien mimo$rodowy uchwytu urzadzenia
(15) Krzyzak obrotowy (powierzchnia izolowana)
(16) Hamulec postojowy
(17) Nakretka kotpakowa do regulacji kata wiercenia
(18) Sruba niwelacyjna
(19) Podstawa
(20) Pierscien zbierajacy wode
(21) Kolumna wiertnicza
(22) Kolumna zebatkowa
(23) Sruby do adaptera urzadzenia (M8x20)
(24) Wpusty pasowane adaptera urzadzenia
(25) Adapter urzadzenia
(26) Zebnik posuwu
(27) Uchwyt urzadzenia
(28) Libella ustawienia pionowego
(29) Piytka dystansowa®
(30) Sruby do ptytki dystansowej (M8x45) *
(31) Wpusty pasowane ptytki dystansowej
(32) Kotek do muru/betonu?
(33) Wrzeciono szybkomocujace ¥
(34) Nakretka motylkowa wrzeciona szybkomocujacego
(35) Sprezyna piercienia zbierajgcego wode ?
(36) Nakretka szesciokatna do rolki prowadzacej
(37) Sruba szesciokatna do rolki prowadzacej
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Przenosna wiertnica diamentowa GDB 350 WE +
GCR 350

Wiertnica diamentowa GDB 350 WE

Numer katalogowy 3601A899..
Moc nominalna W 3200
Moc wyjsciowa W 2300
Nominalna predko$¢ obrotowa n,

- 1.bieg min™* 420
- 2.bieg min™ 820
- 3. bieg min™* 1250

Srednica wiercenia
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Wiertnica diamentowa GDB 350 WE

- 1.bieg mm 165-350
- 2.bieg mm 80-160
- 3.bieg mm 55-105
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody w ujeciu bar 3
wody

Waga" kg 11,9
Klasa ochrony @/

Wymiary (tacznie ze zdejmo- mm 534 x 142 x 168
wanymi elementami urzadze-

nia)

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowigzujg dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
pypduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Stojak wiertarski do wiertnic dia-

mentowych

Numer katalogowy 3601A90201

Wymiary

- wysoko$¢ mm 955

- szeroko$¢ mm 323

- gtebokos¢ mm 388

Wymiary koronki wiertniczej, maks.

- $rednica mm 300

- $rednicaz ptytka mm 350
dystansowa (29)

- $rednica z pierscieniem mm 202
zbierajacym wode

- dtugosc mm 530

Maks. skok wiertta mm 580

Dtugos¢ robocza maks. mm 550

Waga kg 12,6

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacja o poziomie hatasu

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 96 dB(A); poziom mocy akustycznej 110 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac¢ uzyty do poréwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.

Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze rézni¢ sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz stojaka wiertarskiego

Uchwyt transportowy

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przykrecic¢ uchwyt
transportowy (11) stojaka wiertarskiego za pomocg

$rub (12) do kolumny wiertniczej. Pokrywke uchwytu trans-
portowego nalezy zatozy¢ w taki sposdb, aby znajdowata sie
na réwni z kolumna wiertnicza.

Krzyzak obrotowy

Przykreci¢ do oporu wszystkie trzy ramiona krzyzaka obroto-
wego (15) w jego Srodkowej piascie.

Krzyzak obrotowy (15) petni podczas wiercenia role korby
posuwowej; moze stuzy¢ takze do zwalniania lub dokrecania
$rub stojaka wiertarskiego.

Podczas wiercenia, w zalezno$ci od potrzeby krzyzak obro-
towy mozna przesuna¢ do oporu w lewo lub w prawo na zeb-
nik posuwu (26). Aby zdja¢ krzyzak obrotowy, nalezy go
mocno pociagnac.

Blokada posuwu z hamulcem postojowym

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynno$ci obstugo-
wych przy stojaku wiertarskim, podczas przerw w pracy, jak
réwniez po zakonczeniu pracy, posuw nalezy zablokowaé. W
tym celu nalezy dociagna¢ hamulec (16).

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec postojowy (16) na-
lezy zwolni¢ na tyle, aby mozna byto tatwo poruszy¢ krzyza-
kiem obrotowym (15). Nalezy przy tym mocno przytrzymac
krzyzak obrotowy, aby zapobiec niekontrolowanemu obsu-
nieciu sie elektronarzedzia.

Montaz uchwytu transportowego na
elektronarzedziu

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy przykrecic¢ uchwyt
transportowy (9) za pomoca $rub (10) do elektronarzedzia.

Zamocowanie elektronarzedzia (zob. rys. A-B)
Nalezy zwrécic¢ uwage, aby hamulec postojowy (16) byt do-
ciagniety.

Uchwyt urzadzenia (27) posiada po prawej stronie otwor.
Zaktadajac adapter urzadzenia (25) na wiertnice diamento-
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wa nalezy zwréci¢ uwage, aby nosek adaptera znajdowat sie
rowniez po prawej stronie, jak pokazano na rysunku B.
Zatozy¢ adapter urzadzenia (25) na elektronarzedzie w taki
sposob, aby wpusty pasowane (24) adaptera urzadzenia za-
skoczyty w odpowiednich otworach elektronarzedzia. Wto-
7y¢ cztery $ruby (23) adaptera urzadzenia i przykrecic je za
pomoca klucza szesciokatnego (rozmiar klucza 6 mm).
Odkreci¢ trzpien mimosrodowy (14) za pomoca krzyzaka
obrotowego (15) i wysunac go az do oporu z uchwytu
urzadzenia (27). Zawiesic elektronarzedzie wraz z adapte-
rem urzadzenia (25) w uchwycie urzadzenia w taki sposob,
aby dolny nosek adaptera urzadzenia znajdowat sie za dol-
nym trzpieniem uchwytu narzedzia @.
Przechyli¢ elektronarzedzie w kierunku uchwytu urzadzenia
@ i ponownie wtozy¢ trzpien mimosrodowy (14). Dokreci¢
trzpien mimosrodowy za pomoca krzyzaka
obrotowego (15).
Nasuna¢ krzyzak obrotowy (15) na czas wiercenia w prawg
lub lewa strone na zebnik posuwu (26).
» Sprawdzi¢, czy elektronarzedzie zostato dostatecznie
mocno zamocowana w uchwycie urzadzenia.
Aby wyja¢ elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego nalezy
powtdrzy¢ wszystkie wymienione powyzej czynnosci w od-
wrotnej kolejnosci.

Plytka dystansowa do $rednic wiercenia 300-350 mm
(zob. rys.C)

Do wiercenia otwordéw o $rednicy od 300 mm do maks.

350 mm nalezy dodatkowo zastosowac ptytke

dystansowa (29).

W tym celu nalezy zatozy¢ adapter urzadzenia (25) na ptytke
dystansowa (29) w taki sposob, aby wpusty pasowane (24)
adaptera urzadzenia zaskoczyty w odpowiednich rowkach
ptytki dystansowe;.

Nastepnie nalezy zatozy¢ ptytke dystansowa (29) wraz z ad-
apterem urzadzenia (25) na elektronarzedzie w taki sposdb,
aby wpusty pasowane (31) ptytki dystansowej zaskoczyty w
odpowiednich otworach elektronarzedzia. Wtozy¢ cztery
$ruby (30) ptytki dystansowej i przykrecic je za pomoca klu-
cza szesciokatnego (rozmiar klucza 6 mm).

W nastepnej kolejnosci nalezy zamocowac elektronarzedzie
w stojaku wiertarskim w sposdb opisany powyzej.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazowka: Zamocowac stojak wiertarski bez luzu. Zapo-
biegnie to zaklinowaniu sie koronki wiertniczej i oderwaniu
sie segmentu stojaka.

W zaleznosci od rodzaju i wkasciwosci podtoza stojak wier-
tarski mozna zamontowac za pomoca kotka, prézniowo lub
za pomoca kolumny rozporowej w poblizu planowanego
otworu.

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed zamocowaniem
Zaznaczy¢ na podtozu $rodek zaplanowanego otworu. Za-
znaczy¢ wymiary zewnetrzne koronki wiertniczej, ktora zo-
stanie uzyta do wiercenia, tak aby $rodek planowanego
otworu znajdowat sie doktadnie posrodku.
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Zamocowac stojak wiertarski (wraz zzamocowanym w nim
elektronarzedziem) za pomoca kotka, prézniowo lub za po-
moca kolumny rozporowej w taki sposéb, aby osadzona ko-
ronka wiertnicza doktadnie pokrywata sie z zaznaczonymi
wymiarami.

Montaz za pomoca kotka (zob. rys. D)

Do zamocowania stojaka wiertarskiego kotkami potrzebny
jest dostepny w handlu zestaw elementéw mocujacych do
betonu lub muru.

W odpowiedniej odlegtosci od zaplanowanego otworu nalezy
wywierci¢ osobny otwor mocujacy na kotek.

Odstep miedzy otworem na kotek i Srodkiem wiercone-
go otworu

Optymalny 285 mm
Mozliwy 275-375mm
Wymiary dla otworu na kotek:

Srednica Gtehokosé
Mur 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

W otwor na kotek nalezy wiozy¢ kotek rozporowy do $cian
betonowych lub kotek do $cian murowanych (32). Wkrecic¢
wrzeciono szybkomocujace (33) w kotek.

Przystawic stojak wiertarski wraz z podktadka i przykrecic za
pomoca nakretki motylkowej (34) z zestawu elementow mo-
cujacych. Po niwelacji nalezy ponownie mocno dokreci¢ na-
kretke motylkowa.

Montaz prézniowy (osprzet)

Do montazu prézniowego stojaka wiertarskiego konieczna

jest dostepna w handlu pompa prézniowa oraz zestaw proz-

niowy firmy Bosch (osprzet).

Pompa prézniowa musi spetnia¢ nastepujace warunki:

NateZenie przeptywu: 6m’/h

Proznia min.: 80% (-800 mbar)

Pompa prézniowa musi by¢ wyposazona w manometr wska-

zujacy aktualng wartos$¢ prozni w trybie ciagtym przez caty

czas trwania montazu.

Do montazu prézniowego konieczne jest gtadkie i rowne

podtoze. Montaz prézniowy na tynku lub murze jest niedo-

zwolony.

Po uzyskaniu potaczenia prézniowego, $ruby

niwelujace (18) nalezy lekko docisngé¢ do podtoza, aby sto-

jak wiertarski byt unieruchomiony, a uszczelka byta lekko po-

luzowana. W przeciwnym wypadku stojak wiertarski bedzie

miekko osadzony na uszczelce.

W przypadku zastosowania pompy prézniowej i zestawu

prozniowego firmy Bosch nalezy stosowac sie do zalecen za-

wartych w instrukcjach obstugi tych urzadzen.

» Nalezy bezwzglednie przestrzegac zasad bezpieczen-
stwa i higieny pracy dla pompy prézniowej i zestawu
prézniowego!

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



120 | Polski

Montaz za pomoca kolumny rozporowej (zob. rys. E)
Stojak wiertarski mozna zamontowac za pomoca kolumny

rozporowej firmy Bosch (osprzet) pomiedzy posadzka a sufi-

tem. Zakres mocowania lezy pomiedzy 1,7 ma 3 m.

Jeden koniec kolumny rozporowej nalezy umiescic¢ na pod-
stawie stojaka wiertarskiego. Miejsce na suficie, w ktorym
opierany jest drugi koniec kolumny rozporowej musi by¢ do-

statecznie stabilne i tak zabezpieczone, aby kolumna nie mo-

gla sie zeslizgnad.

Przed przystgpieniem do montazu kolumny rozporowej nale-
2y przeczytac jej instrukcje obstugi, a nastepnie zastosowac
sie do jej zalecen.

Niwelowanie (nie dotyczy montazu prézniowego)

Sruby niwelacyjne (18) nalezy pojedynczo dokrecaé,
wzglednie odkrecad tak dtugo, az libella (28) (w przypadku
montazu pionowego) bedzie doktadnie wypoziomowana.

Nastepnie przymocowac stojak wiertarski za pomoca kotka
lub kolumny rozporowe;j.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

» Przed wszystkimi pracami wykonywanymi przy stoja-
ku wiertarskim lub wiertarce, podczas przerw w pracy
lub w czasie, gdy narzedzia nie s uzywane, zabezpie-
czyc¢ stojak wiertarski przez dokrecenie hamulca po-
stojowego.

Mocowanie koronki wiertniczej

Nalezy uzywac wytacznie koronek wiertniczych do pracy na

mokro.

» Przed zamocowaniem nalezy sprawdzi¢ koronki wiert-
nicze. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace sie w
nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowane ko-
ronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertnicza oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Zatozy¢ koronke wiertniczg 1 1/4" UNC (6) na

wrzeciono (7).

» Sprawdzi¢ poprawnos¢ zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koron-
ki wiertnicze moga spasc¢ podczas pracy i spowodowac
zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac re-
kawic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie roz-
grzac podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Odkrecic¢ koronke wiertnicza (6) za pomoca klucza widetko-

wego (rozmiar klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymy-

wac drugim kluczem widetkowym (rozmiar klucza 32 mm)

zaczep wrzeciona (7).

Element do fatwego demontazu (8) utatwia wyjecie koronki

wiertniczej (6).

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Jezeli koronki wiertnicze do wiercenia na mokro nie sa pod-
czas pracy dostatecznie chtodzone, moze doj$¢ do uszko-
dzenia segmentow diamentowych lub do zablokowania ko-
ronki w otworze. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro
dbac o wystarczajacy doptyw wody.

Jezeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go sta-

rannie zastonic, aby zapewni¢ wystarczajace chtodzenie ko-

ronki wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposdb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody (5). Podtaczy¢ do-

ptyw wody do ztczki kranowej (4). Doprowadzenie wody

mozliwe jest z ruchomego cisnieniowego zbiornika wody

(osprzet) lub stacjonarnego przytacza wody.

Podczas wiercenia na mokro wode wyptywajaca z otworu

mozna wyfapac za pomoca pierscienia zbierajgcego wode

(osprzet) i odkurzacza do pracy na sucho i mokro (osprzet).

Montaz pierscienia zbierajacego wode w celu odsysania
wody (zob. rys. F)

Pierscien zbierajacy wode (zob. ,Osprzet/czesci zamienne®,
Strona 122) jest przeznaczony do stosowania wraz ze stoja-
kiem wiertarskim do wiertnic diamentowych GCR 350 oraz
wiertnica diamentowa GDB 350 WE.

Wycia¢ otwdr o $rednicy zaplanowanego wiercenia w pokry-
wie uszczelki.

Wsuna¢ do oporu sprezyne (35) w szczeling pomiedzy
podstawa (19) a kolumna wiertnicza (21). Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, aby odgieta cze$¢ sprezyny skierowana byta
do dotu.

Ustawic pier$cien zbierajacy wode we wtasciwej pozycji i
umiesci¢ sprezyne na punktach mocowania, umieszczonych
na pierscieniu. (Zadaniem skrzydetek umieszczonych na
konicach sprezyny jest dociagniecie sprezyny do gory.)
Dzieki sile naprezenia sprezyny pier$cien zbierajacy wode
wraz z uszczelka jest dociskany do podtoza i w potaczeniu z
odkurzaczem do pracy na sucho i mokro zapobiega wydosta-
waniu sie wody na zewnatrz.

Pierscien zbierajacy wode mozna obréci¢ wewnatrz pierscie-
nia mocujacego, aby méc ustawic kréciec odsysania w zada-
nej pozycji (np., aby zoptymalizowa¢ odptyw wody podczas
wiercen poziomych). W tym celu nalezy otworzy¢ zamek
pierscienia mocujacego przy pierscieniu zbierajgcym wode,
ustawic pierscien zbierajacy wode w zgdanej pozycji i po-
nownie zamkna¢ zamek.

Praca

Zmiana kata wiercenia

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Po kazdej regulacji stojaka wiertarskiego nalezy do-
krecic Sruby.
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Odkreci¢ nakretke kotpakowg (17) za pomoca krzyzaka

obrotowego (15).

Ustawic stojak wiertarski, uzywajac skali kata wiercenia (13)

pod zadanym katem. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na do-

ktadne ustawienie strzatki umieszczonej obok nakretki

kotpakowej (17).

Dokreci¢ nakretke kotpakowa (17) za pomoca krzyzaka

obrotowego (15).

» Stojak wiertarski wolno uzytkowac dopiero wéwczas,
gdy nakretka kotpakowa (17) do regulacji kata wier-
cenia zostata ponownie prawidtowo dokrecona.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowac
sie z osoba odpowiedzialna za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez $ciany lub pod-
toge nalezy obowiazkowo skontrolowac planowane
miejsca wiercei pod katem przeszkéd. Odgrodzi¢
miejsce pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy
pomocy szalunku przed wypadnieciem na zewnatrz.

Test dziatania wytacznika ochronnego

roznicowopradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ prawidto-

wosc¢ dziatania wytacznika réznicowopradowego

(PRCD) (1):

- Nacisnac¢ przycisk TEST wytacznika ochronnego réznico-
wopradowego (PRCD). Czerwona lampka kontrolna ga-
$nie.

- Nacisnac przycisk RESET. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczy¢.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie gasnie po nacisnieciu

przycisku TEST lub ponownie gasnie podczas wiaczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-
rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Wiaczanie

Nacisna¢ przycisk RESET wytacznika ochronnego réznico-
wopradowego (PRCD) (1).

Ustawic kurek odcinajacy doptyw wody (5) w potozeniu
przeptyw.

Aby wiaczyc elektronarzedzie, nalezy ustawic wtacznik/
wyfacznik (2) w pozycji 1.

Wytaczanie

Aby wytaczyc elektronarzedzie, nalezy ustawi¢ wigcznik/
wyfacznik (2) w pozycji 0.
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Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wody (5). Po zakonczeniu
pracy odtaczy¢ ztaczke kranowa (4) od doptywu wody.
Otworzyc¢ kurek odcinajacy doptyw wody (5) i spuscic pozo-
stata wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego

Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zahezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy nacisnaé
przycisk RESET wyfacznika ochronnego réznicowopradowe-
go (PRCD) (1). Nastepnie nalezy ustawi¢ wiacznik/
wyfacznik (2) w pozycji wytgczonej i ponownie wiaczyc elek-
tronarzedzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Za pomoca przetacznika biegdw (3) mozna wstepnie ustawic
trzy predkosci obrotowe.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:
- 1. bieg: 165-350 mm
- 2.bieg: 80-160 mm
- 3. bieg: 55-105mm

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec postojowy (16) na-
lezy zwolni¢ na tyle, aby mozna byto fatwo poruszy¢ krzyza-
kiem obrotowym (15). Nalezy przy tym mocno przytrzymac
krzyzak obrotowy, aby zapobiec niekontrolowanemu obsu-
nieciu sie elektronarzedzia.
Wiercenie nalezy rozpoczynac na 1. biegu i przy niskiej pred-
kosci obrotowej do momentu, az koronka wiertnicza zacznie
obraca¢ sie w obrabianym materiale bez wywotywania
drgan. Wtedy mozna w razie potrzeby przetaczy¢ na 2. lub
3. bieg.
Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-
nego materiatu. Wierci¢, wywierajac rownomierny nacisk.
0d czasu do czasu nalezy nieco wysuna¢ koronke z otworu
wiertniczego, aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanie-
czyszczenia z segmentéw diamentowych.
Za pomoca krzyzaka obrotowego (15) opuscic elektronarze-
dzie do zadanej gtebokosci wiercenia. Po skoriczeniu krecié
krzyzakiem z powrotem, az bedzie widoczna korona wiertni-
cza.
Aby osiagna¢ maksymalny czas pracy, konieczne jest usuwa-
nie rdzenia z koronki wiertniczej, natychmiast po tym, gdy
zapetni on catg koronke. Ponownie wsuna¢ koronke wiertni-
cza do wierconego otworu i wiercic¢ az do osiagniecia maksy-
malnej gtebokosci.

Sprzegto przeciazeniowe

W razie zablokowania lub haczenia koronki wiertniczej, na-
ped wrzeciona zostanie przerwany. W takim wypadku nalezy
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niezwtocznie wytaczyc¢ elektronarzedzie, aby uniknaé¢ zuzy-
cia elektronarzedzia oraz zbytniego wzrostu temperatury.
Koronke wiertnicza nalezy uwolni¢ obracajac ja w lewo i w
prawo za pomoca odpowiedniego klucza widetkowego. Row-
noczesnie nalezy ostroznie wyciagac elektronarzedzie z wier-
conego otworu.

Whytacznik przeciazeniowy

Jezeli prog przeciazenia zostanie przekroczony, elektrona-
rzedzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposob. Nalezy
wowczas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momen-
tu, az elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.
W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wéwczas ponownie wtaczyc¢, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego
Po zakonczeniu wiercenia nalezy zostawic jeszcze na krotki

czas odkrecong wode, aby wyptukac rozdrobnione zwierci-
ny, znajdujace sie pomiedzy koronka wiertniczg, a rdzeniem.

Regulacja rolek prowadzacych (zob. rys. G)

Z biegiem czasu rolki prowadzace moga ulec zuzyciu. Wow-
czas miedzy rolkami prowadzacymi a kolumna wiertnicza
moze pojawic sie luz. Aby usunac luz, konieczne jest wyregu-
lowanie obu rolek prowadzacych po stronie hamulca
postojowego (16).

Odkrecic¢ obie nakretki szesciokatne (36) za pomoca klucza
nasadowego (rozmiar klucza 17 mm).

Nastepnie réwnomiernie dokreci¢ obie $ruby

szesciokatne (37), aby zminimalizowac luz.

Ponownie dokreci¢ obie nakretki szesciokatne (36).

Transport

Po pracy stojak wiertarski mozna odstawi¢, pozostawiajac w
nim zamocowane elektronarzedzie. Obnizy¢ pozycje elektro-
narzedzia za pomoca krzyzaka obrotowego (15) tak, aby
znalazto sie mozliwie blisko podstawy, co ma na celu zmniej-
szenie ryzyka jego wywrocenia.

W celu zapewnienia bezpiecznego transportu nalezy wyja¢
elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego. Na réwnych po-
wierzchniach mozna transportowac stojak wiertarski takze z
zamocowanym elektronarzedziem.

Osprzet/czesci zamienne

Plytka dystansowa 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)
0. P n0ic0re e (JQ“ b eE % 0@ © Pierscien zbierajacy wode (GCR 350) 2608550620

NIy N 2 @ o

BN R ¥ w[bf&j; Uao O 9 Pokrywka uszczelniajaca pierscienia 2609390391
o o e 0 o0udnee oo X ‘f noo =Y zbierajacego wode (GCR 350)

SO " 5000 OuRlRl S N ee v f C Zestaw prézniowy 2608550623
Jezeli rdzern mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic Gumowa uszczelka do zestawu proznio- 2608 550 626
g0, uderzajac miekkim kawatkiem drewna lub tworzywa wego (GCR 350)
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunigciem rdze- Kolumna rozporowa 2608598111
nia, mozna wtozy¢ pret w otwdr od strony mocowania koro- Ciénieniowy zbiornik wody 2609 390 308

nki i lekkimi uderzeniami wybi¢ rdzen z koronki wiertniczej.

Wskazowka: Nie nalezy uderza¢ koronki wiertniczej twardy-
mi przedmiotami (niebezpieczenstwo deformacji)!

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa (22) oraz po-

wierzchnie slizgowe kolumny wiertniczej (21).

Po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢ wrzeciono (7). Wrze-

ciono i koronke wiertnicza (6) nalezy od czasu do czasu

spryskiwac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, stojak wiertarski, osprzet i opakowanie na-

lezy doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony $rodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
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Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony Srodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4 VYSTRAHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn(i mtize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.
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» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pii Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpe¢nostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
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elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
abezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického nafadi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a prisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (raz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez ur¢ené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecénost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni k diamantovym

vrtakiim

» Pfi praci, ktera vyzaduje pouziti vody, ved'te vodu
mimo oblast prace obsluhy nebo pouzivejte nadobu na
zachycovani kapalin. Takova opatieni udrzuji oblast
prace obsluhy v suchu a snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Provadite-li operaci, pri které se miize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
ved'te elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
azpisobit Uraz obsluhy.

» Pri vrtani s diamantovym vrtakem pouzivejte ochranu
sluchu. Vystaveni hluku miize zpGsobit ztratu sluchu.

» Pokud se vrtak zasekne, prestaiite tlacit na naradi
avypnéte jej. Zjistéte diivod zaseknuti vrtaku a pfijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pred opétovnym spusténim diamantového vrtaku
v obrobku zkontrolujte, zda se vrtak volné otaci. Je-li
vrtak zaseknuty, nemusi dojit k jeho spusténi, mize
zpisobit pretizeni naradi nebo uvolnéni diamantového
vrtaku z obrobku.

» Pri upeviovani vrtaci konzoly k obrobku kotevnimi
prvky nebo upinaky se ujistéte, Ze je pouzity
upeviovaci prvek schopen naradi pfi praci udrzet pod
kontrolou. Je-li obrobek mékky nebo porézni, miize
upeviovaci prvek povolit a uvolnit vrtaci konzolu
zobrobku.

» Pouzivate-li k upevnéni vrtaci konzoly k obrobku
prisavky, umistéte je na hladké, Cisté a neporézni
misto. Neupeviiujte na laminované povrchy, jako jsou
dlazdice nebo kompozitni materialy. Pokud neni
obrobek hladky, rovny a dobfe upevnény, mize se z néj
prisavka uvolnit.

» Pred vrtanim a béhem néj kontrolujte, zda je podtlak
stale dostatecny. Neni-li podtlak dostatecny, prisavka se
miiZe uvolnit z obrobku.

» Nikdy nevrtejte, pokud je naradi upevnéno pouze
pomoci prisavky. V tom pfipadé je povoleno pouze
vrtani smérem dolu. Ztrati-li se podtlak, prisavka se
uvolni z obrobku.

» PFi vrtani skrz sténu Ci strop zajistéte bezpecnost
osob a pracovniho prostredi na druhé strané. Vrtak
mize na druhé strané projit otvorem nebo vytlacit
vyvrtany material.

» Toto naradi nepouzivejte pro vrtani nad hlavou
s privodem vody. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekeni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim mzZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mliZe vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite poranéni,
ktera mohou vzniknout smeknutim se na hladkych
plochéch.

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez proudového
chranice, ktery je soucasti dodavky.

» Pred zacatkem prace zkontrolujte fadnou funkci
proudového chranice. Poskozené proudové chranice
nechte opravit nebo vyménit v servisu Bosch.

» Dbejte na to, aby osoby v pracovnim prostoru ¢i
samotné elektrické naradi nepfrisly do styku
s vytékajici vodou.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.
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Pred montazi vrtacky stojan pro vrtacku spravné
nainstalujte. Spravné sestaveni je dlezité, aby byla
zaruc¢ena bezvadna funkce.

Vrtacku bezpecné upevnéte na stojan pro vrtacku, nez
ji budete pouzivat. Sklouznuti vrtacky ve stojanu mize
vést ke ztraté kontroly.

Upevnéte stojan pro vrtacku na pevnou, rovnou
plochu. Pokud se mize stojan vysmeknout nebo viklat,
nelze vrtacku rovnomérné a spolehlivé vést.
PFipojovaci kabel vrtacky musi byt v dostate¢né
vzdalenosti od pracovni oblasti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvysuji riziko trazu elektrickym
proudem.

Stojan pro vrtacku nepretéZujte a nepouzivejte ho
jako Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
stojanu pro vrtacku mize vést k tomu, Ze se tézisté
stojanu presune nahoru a ten se prevrhne.
Nepouzivané stojany pro vrtacku uchovavejte mimo
dosah déti. Nedovolte, aby zafizeni pouzivaly osoby,
které s nim nejsou seznamené nebo necetly tyto
pokyny. Stroje jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku nebo
na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a kdyz ho
nepouzivate, zajistéte stojan pro vrtacku zatazenim
zajistovaci brzdy proti neiimysinému pohybu.
Sitové elektrické naiadi se smi napajet pouze

z dostatecné dimenzovanych elektrickych siti

s ochrannym vodicem.

Stojan pro vrtacku pri provozu vZdy upevnéte pomoci
kotvy, vakua (pFislusenstvi) nebo rychloupinaciho
sloupku, abyste zabranili nedmysInému prevrhnuti
stojanu s nasazenou diamantovou vrtackou a vrtaci
korunkou.

Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfislusenstvi) v bezvadném
stavu. Poskozené neho opotiebované dily pred
prristim pouzitim vyméite. Vytékajici voda z Casti
elektronaradi zvysuije riziko trazu elektrickym proudem.
Elektrické naradi zapojujte do Fadné uzemnéné
elektrickeé sité. Sitova zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkéni ochranny vodic.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.
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Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Pfenosna diamantova vrtacka GDB 350 WE + GCR 350
Diamantova vrtacka

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro
vrtani za mokra a pfivodem vody urcené k vrtani do
mineralnich latek, jako betonu, Zelezobetonu nebo zdiva, za
mokra. ElektronaradiIze kombinovat s odsavacim zafizenim
(jimacim krouzkem a vysavac¢em pro mokré/suché sani).

Elektronaradi se smi pouzivat pouze ve spojeni se stojanem
pro diamantovou vrtacku GCR 350. Prace nad hlavou neni
dovolena.

Stojan pro diamantovou vrtacku

Stojan pro diamantovou vrtacku je uréeny pro upevnéni
diamantové vrtacky Bosch GDB 350 WE. Jiné naradi se
nesmi pouzivat.

Stojan pro diamantovou vrtacku |ze pomoci kotvy upevnit
k zemi nebo na zed.

Stojan pro diamantovou vrtacku Ize upevnit pomoci vakua
(prislusenstvi) k zemi nebo (s dalsim zajisténim) na zed.
Upevnéni v obracené poloze neni pripustné.

Stojan pro diamantovou vrtacku Ize pomoci rychloupinaciho
sloupku upevnit k zemi. Upevnéni na zed nebo v obracené
poloze neni pfipustné.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych souasti se vztahuje k vyobrazeni
elektronaradi a stojanu pro vrtacku na strankach s obrazky.

Diamantova vrtacka

(1) Proudovy chranic (PRCD)
(2) Vypinac
(3) Voli¢ stupnd
(4) Pripojka kohoutu
(5) Uzaviraci kohout vody
(6) Vrtaci korunka®
(7) Vreteno vrtacky
(8) Uvolnovaci prvek
(9) Drzadlo vrtacky
(10) Srouby drzadla vrtacky
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Stojan pro diamantovou vrtacku

(11) Drzadlo stojanu pro vrtacku

(12) Srouby drzadla pro stojan pro vrtacku

(13) Stupnice Ghlu vrtani

(14) Vystrednikovy ¢ep upnuti naradi

(15) Otocny kfiz (izolovana plocha pro uchopent)
(16) Zajistovaci brzda

(17) Uzaviena matice nastaveni thlu vrtani

(18) Nivelacni Sroub

(19) Spodni deska

(20) Jimaci krouzek ¥
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(21) Vrtacisloup
(22) Ozubeny hieben
(23) Srouby pro adaptér nafadi (M8x20)
(24) Licovana pera adaptéru naradi
(25) Adapteér naradi
(26) Hnaci pastorek
(27) Upnuti naradi
(28) Libela pro svislé vyrovnani
(29) Distanc¢ni deska®
(30) Srouby pro distan¢ni desku (M8x45) ?
(31) Licovana pera distanéni desky
(32) Kotva do zdiva / kotva do betonu
(33) Rychloupinaci vieteno ™
(34) Kridlova matice pro rychloupinaci vieteno
(35) Upinaci pruzina jimaciho krouzku ®
(36) Sestihranna matice vodiciho kole¢ka
(37) Sestihranny $roub vodiciho kolecka
a) Toto prisluSenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Prenosna diamantova vrtacka GDB 350 WE + GCR 350
Diamantova vrtacka GDB 350 WE
Cislo zbozi 3601A899..
Jmenovity prikon W 3200
Vystupni vykon 1 2300
Jmenovité otacky n,

- 1.stupen ot/min 420
- 2.stupen ot/min 820
- 3.stupen ot/min 1250
Prdmér vrtani

- 1.stupen mm 165-350
- 2.stupen mm 80-160
- 3.stupen mm 55-105
Upinani nastroje 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost" kg 11,9
Trida ochrany D/

Rozméry (véetné mm 534 x 142 x 168
odnimatelnych prvkd naradi)

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
lisit.

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostfedi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 350

Cislo zbozi 3601A90201

Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 350

Rozméry

- Vyska mm 955

- Sitka mm 323

- Hloubka mm 388

Rozméry vrtaci korunky max.

- Prlimér mm 300

- Priimér distancni mm 350
desky (29)

- Prdmér s krouzkem pro mm 202
zachyceni vody

- Délka mm 530

Vrtaci zdvih max. mm 580

Pracovni délka max. mm 550

Hmotnost kg 12,6

Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky
pouZiti a prostredi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-6.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouZiti vahového
filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku 96 dB(A);
hladina akustického vykonu 110 dB(A). Nejistota K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zméfena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni hlukem.

Uvedena hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovéem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tidrzbou, muize se troven hluénosti lisit. To mize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz stojanu pro vrtacku

Drzadlo

Pred prvnim uvedenim do provozu prisroubujte drzadlo (11)
stojanu pro vrtatku pomoci $roubi (12) k vrtacimu sloupu.
Krytku drzadla nasadte tak, aby byla zarovnana s vrtacim
sloupem.

Otocny kfiz

Nasroubuijte tfi drzadla otocného kfize (15) az nadoraz na
prostiedni naboj oto¢ného krize.
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Otocny kfiz (15) slouzi jako klika posuvu pfi vrtani a také pro
povolovani, resp. utahovani $roubii na stojanu pro vrtacku.
Pro vrtani nasadte oto¢ny kfiZ podle potieby doleva nebo
doprava az nadoraz na hnaci pastorek (26). Pro sejmuti
otocny kriz silou stahnéte.

Aretace posuvu zajistovaci brzdou

Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku, pfi
pracovnich prestavkach, a pokud stojan nepouzivate,
zaaretujte posuv. Za timto t¢elem utdhnéte zajistovaci
brzdu (16).

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (16) natolik, aby
bylo mozné oto¢nym krizem (15) volné otacet. Otocny kriz
pfitom pevné pridrZujte, abyste zabranili nekontrolovanému
sklouznuti elektronaradi.

Montaz drzadla na elektronaradi

Pred prvnim uvedenim do provozu prisroubujte drzadlo (9)
pomoci $roubl (10) na elektronaradi.

Nasazeni elektronaradi (viz obrazky A-B)

Dbejte na to, aby byla zajistovaci brzda (16) utazena.

Upnuti naradi (27) ma na pravé strané vybrani. Pri

nasazovani adaptéru naradi (25) na elektronaradi dbejte na

to, aby byl vystupek na adaptéru nafadi rovnéz vpravo, jak je

znazornéno na obrazku B.

Nasad'te adaptér naradi (25) na elektronaradi tak, aby

licovana pera (24) adaptéru naradi zaskocila do prislusnych

vybrani v elektronaradi. Nasad'te Ctyfi Srouby (23) adaptéru

naradi a utdhnéte je Sroubem na vnitini Sestihran (otvor klice

6 mm).

Otocnym kiizem (15) povolte vystrednikovy ¢ep (14)

avytahnéte ho az na doraz z upnuti naradi (27). Zavéste

elektronaradi s adaptérem naradi (25) do upnuti naradi tak,

aby byl doIni vyénélek adaptéru naradi za dolnim cepem

upnuti naradi @.

Priklopte elektronaradi k upnuti naradi @ a nasad'te zpét

vystrednikovy Cep (14). Utahnéte vystrednikovy ¢ep

otocnym kfizem (15).

Pro vrtani nasad'te otocny kfiz (15) vpravo nebo vlevo na

hnaci pastorek (26).

» Zkontrolujte pevné usazeni elektronaradi v upnuti
naradi.

Pri snimani elektronaradi ze stojanu postupujte v opacném

poradi.

Distanéni deska pro priimér vrtani 300-350 mm

(viz obrazek C)

Pro otvory o priiméru 300 mm az maximalné 350 mm je

nutné navic pouzit distancni desku (29).

Za timto Ucelem nasadte adaptér naradi (25) na distancni

desku (29) tak, aby licovana pera (24) adaptéru naradi

zaskocila do prislusnych drazek v distancni desce.

Poté nasadte distancni desku (29) véetné adaptéru

naradi (25) na elektronaradi tak, aby licovana pera (31)

distan¢ni desky zaskocila do pfislusnych vybrani
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v elektronaradi. Nasad'te ¢tyri Srouby (30) distancni desky
a utahnéte je klicem na vnitrni Sestihran (otvor klice 6 mm).
Pak upevnéte elektronaradi na stojan pro vrtacku podle vyse
uvedeného popisu.

Upevnéni stojanu pro vrtacku

Upozornéni: Stojan pro vrtacku upevnéte bez vile.
Zabranite tak zaseknuti vrtaci korunky a tim ulomeni
segmentd.

V zavislosti na druhu a vlastnostech podkladu upevnéte
stojan pro vrtacku pomoci kotvy, vakua nebo
rychloupinaciho sloupku na planovany vrtany otvor.

Umisténi stojanu pro vrtacku pred upevnénim

Vyznacte si na podklad pozadovany sti'ed vrtaného otvoru.
Oznacte vnéjsi rozmeéry vrtaci korunky, se kterou chcete
vrtat, se stfedem vrtaného otvoru uprostred.

Upevnéte stojan pro vrtacku (s nasazenym elektronaradim)
pomoci kotvy, vakua nebo rychloupinaciho sloupku tak, aby
se namontovana vrtaci korunka kryla s vyzna¢enymi
rozméry.

Upevnéni pomoci kotvy (viz obrazek D)

Pro upevnéni stojanu pro vrtacku pomoci kotvy potiebujete
béZné prodavanou upeviovaci sadu do betonu, resp. zdiva.
Vyvrtejte v odpovidajici vzdalenosti od planovaného
vrtaného otvoru samostatny upeviiovaci otvor pro kotvu.
Vzdalenost mezi otvorem pro kotvu a stfredem
planovaného vrtaného otvoru

optimalni 285 mm

mozna 275-375mm

Pro otvor pro kotvu plati nasledujici rozméry:
Priimér Hloubka

Zdivo 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Vsadte kotvu do betonu s rozpérnym klinem, resp. kotvu do
zdiva (32) do otvoru pro kotvu. Do kotvy zasroubuijte
rychloupinaci vieteno (33).

Nasad'te stojan pro vrtacku a podlozku a pfisroubujte
pomoci kridlové matice (34) z upeviovaci sady. Po
vyrovnani kiidlovou matici dotahnéte.

Upevnéni pomoci vakua (pFislusenstvi)
Pro upevnéni stojanu pro vrtacku pomoci vakua potfebujete

bézné prodavanou vakuovou pumpu a vakuovou soupravu
Bosch (prislusenstvi).

Vakuova pumpa musi spliovat nasledujici minimalni
poZadavky:

Objemové proudéni: 6 m°/h

Vakuum minimalné: 80 % (-800 mbar)

Vakuova pumpa musi mit manometr, ktery béhem
upevnovani neustale zobrazuje aktualni hodnotu vakua.

Pro upevnéni pomoci vakua musi byt podklad hladky
arovny. PouZiti na omitku nebo zdivo neni dovolené.
Po spojeni pomoci vakua zlehka nasadte na podklad
nivelacni Srouby (18), aby stojan pro vrtacku sedél pevné,
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atésnici krouzek nebyl tak zatizeny. Jinak je stojan pro

vrtacku na tésnicim krouzku usazeny prilis mékce.

Ohledné pripojeni vakuové pumpy a vakuové soupravy

Bosch si prectéte navody k jejich pouziti a postupujte podle

nich.

» Prisné dodrzujte bezpecnostni a pracovni upozornéni
pro vakuovou pumpu a vakuovou soupravu!

Upevnéni pomoci rychloupinaciho sloupku

(viz obrazek E)

Stojan pro vrtacku miizete upevnit pomoci rychloupinaciho
sloupku Bosch (pfislusenstvi) mezi podlahu a strop. Upinaci
rozsah ¢ini 1,7 maz 3 m.

Nasadte konec rychloupinaciho sloupku na spodni desku
stojanu pro vrtacku. Dosedaci plocha druhého konce
rychloupinaciho sloupku na stropé musi byt dostatecné
stabilni a bezpe¢na bez nebezpedi sklouznuti.

Pro upevnéni rychloupinaciho sloupku si pre¢téte navod

k obsluze a fidte se jim.

Vyrovnani (nikoli pfi upevnéni pomoci vakua)
Zasroubuijte, resp. vySroubujte jednotlivé nivelaéni

Srouby (18) natolik, aby byla libela (28) (pfi svislé montazi)
presné vyrovnana.

Nyni pevné upevnéte stojan pro vrtacku pomoci kotvy nebo
rychloupinaciho sloupku.

Nasazeni/vyména vrtaci korunky

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku nebo
na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a kdyz ho
nepouzivate, zajistéte stojan pro vrtacku zatazenim
zajistovaci brzdy proti netimysinému pohybu.

Nasazeni vrtaci korunky

Pouzivejte pouze korunky pro vrtani zamokra.

» Vrtaci korunky pied nasazenim zkontrolujte.
Pouzivejte pouze bezvadné vrtaci korunky. Poskozené
nebo deformované vrtaci korunky mohou vést
k nebezpecnym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte antikorozni ochranou.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku (6) na vieteno

vrtacky (7).

» Zkontrolujte, zda je vrtaci korunka fadné upevnéna.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se
mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Sejmuti vrtaci korunky

» Piivyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka miize byt pfi dlouhém provozu
elektronaradi horka.

Povolte vrtaci korunku (6) stranovym klicem (otvor klice

41 mm). Druhym stranovym klicem (otvor klice 32 mm)

pfitom pridrzujte dvojhran vietena vrtacky (7).

Uvolnovaci prvek (8) usnadnuje povoleni vrtaci korunky (6).

Piipojeni vodniho chlazeni

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra pfi vrtani

dostatecné chlazeny, mohou se diamantové segmenty

poskodit nebo se miize vrtaci korunka v otvoru zablokovat.

Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostatecny privod vody.

Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé

uzavren, aby se umoznilo dostate¢né chlazeni vrtaci

korunky.

» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo prislusenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

Zavrete uzaviraci kohout vody (5). Pfipojte pfivod vody

k pripojce kohoutu (4). Privod vody je mozny z mobilniho

zafizeni na tlakovou vodu (prislusenstvi) nebo ze stacionarni

vodovodni pfipojky.

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za

mokra potiebujete jimaci krouzek a vysavac pro mokré/

suché sani (oboje prislusenstvi).

Montaz jimaciho krouzku pro odsavani vody

(viz obrazek F)

Jimaci krouzek (viz ,Prislusenstvi/ nahradni dily”,

Stranka 130) je urCeny pro pouZiti se stojanem pro
diamantovou vrtacku GCR 350 a diamantovou vrtackou
GDB 350 WE.

Do tésniciho krytu vyriznéte otvor o priiméru pozadovaného
vrtaného otvoru.

Zasunte upinaci pruzinu (35) az nadoraz do mezery mezi
dolni deskou (19) a vrtacim sloupem (21). Dbejte na to, aby
zahnuta ¢ast upinaci pruziny smérovala dol.

Nasad'te jimaci krouzek do prislusné polohy a polozte
upinaci pruzinu na dosedaci body na jimacim krouzku. (Oka
na koncich upinaci pruziny slouzi k vytazeni upinaci pruziny
nahoru.)

Jimaci krouzek s tésnénim je upinaci silou pruziny
pfitlacovan k podkladu a zabranuje spole¢né s podtlakem
vysavace pro mokré/suché sani vytékani vody.

Jimaci krouzek se da v upinacim krouzku otacet, aby se
odsavaci hrdlo nastavilo do pozadované polohy (napf. pro
optimalizaci odtoku vody pfi vrtani vodorovnych otvori). Za
timto Ucelem oteviete uzavér upinaciho krouzku na jimacim
krouzku, otoCte jimaci krouZek do poZzadované polohy
auzaver zavrete.

Provoz

Zména thlu vrtani

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Po kazdém nastavovani stojanu pro vrtacku znovu
pevné utahnéte vSechny Srouby.

Otocnym kfizem (15) povolte uzavienou matici (17).

Nastavte stojan pro vrtatku pomoci stupnice dhlu

vrtani (13) do pozadovaného thlu vrtani. Dbejte na presné

nastaveni $ipky vedle uzaviené matice (17).

Otocnym kfizem (15) rucné utdhnéte uzavienou

matici (17).
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» Stojan pro vrtacku se smi pouzivat teprve tehdy, kdyz
je uzaviena matice (17) nastaveni thlu znovu pevné
utaZena.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s daji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu ohledné
planovanych otvorii odpovédného statika, architekta
nebo prislusného stavbyvedouciho. Armovani
preruste jen se souhlasem stavebniho statika.

» V pripadé otvorti, pfi kterych se provrtaji zdi nebo
podlaha, bezpodminecné zkontrolujte, zda se
v prislusnych prostorech nenachazeji prekazky.
Uzavrete pristup na stavbu a pomoci bednéni zajistéte
vyvrtané jadro proti vypadnuti.

Funkeni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte, zda proudovy

chrani¢ (PRCD) (1) radné funguje:

- Stisknéte tlacitko TEST na proudovém chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stisknéte tlacitko RESET. Nyni musi byt mozné
elektronaradi zapnout.

Pokud ¢ervena kontrolka po stisknuti tlacitka TEST

nezhasne, nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti

elektronaradi, musite nechat elektronaradi zkontrolovat

v autorizovaném servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se
elektronaradi pouzivat.

Zapnuti

Stisknéte tla¢itko RESET na proudovém chranici

(PRCD) (1).

Nastavte uzaviraci kohout vody (5) na pritok.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2) do polohy 1.

Vypnuti

Pro vypnuti elektronaradi stisknéte vypinac¢ (2) do polohy 0.
Zavrete uzaviraci kohout vody (5). Po skonceni prace
odpojte pripojku kohoutu (4) od pfivodu vody. Oteviete
uzaviraci kohout vody (5) a vypustte zbyvajici vodu.
Omezeni nabéhového proudu

Elektronika elektronaradi zaji$tuje pozvolny rozbéh motoru
a zabranuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje
nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni
privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi stisknéte tlacitko RESET na
proudovém chranici (PRCD) (1). Poté nastavte vypinac (2)
do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba otacek
Pomoci volice stupnti (3) mizete zvolit troje otacky.
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Stupné jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:
- 1.stupen: 165-350 mm

- 2.stupen: 80-160 mm

- 3.stupen: 55-105 mm

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (16) natolik, aby

bylo mozné oto¢nym krizem (15) volné otacet. Otocny kfiz

pfi tom pevné pridrZujte, abyste zabranili nekontrolovanému

sklouznuti elektronaradi.

Na 1. stupen s nizkymi otackami provedte navrtavani, dokud

se nebude vrtaci korunka v materidlu tocit bez vibraci. Poté

v pfipadé potreby prepnéte na 2. nebo 3. stupen.

Prizplisobte pri vrtani pfitlacovaci tlak vrtanému materialu.

Vrtejte s rovnomérnym tlakem. Prilezitostné lehce vytahnéte

vrtaci korunku zpét z otvoru, tim se odstrani vyvrtany kal

z diamantovych segmentd.

Otacenim krize (15) spustte elektronaradi do pozadované

hloubky vrtani. Potom otacejte zpét, az je vrtaci korunka

opét zcela viditelna.

Abyste dosahli maximalni mozné pracovni délky, musite

odstranit vyvrtané jadro, jakmile zaplni celou vrtaci korunku.

Potom znovu zavedte vrtaci korunku do vrtaného otvoru

a vrtejte az do maximalni hloubky.

Bezpecnostni spojka

Pokud vrtaci korunka uvizne nebo se zasekne, pohon vietena
vrtacky se prerusi. V tom pfipadé okamzité elektronaradi
vypnéte, abyste zabranili opotfebeni a zahfivani.

Uvolnéte vrtaci korunku ota¢enim vhodnym stranovym
klicem doprava a doleva. Elektronaradi pfitom opatrné
vytahnéte z vrtaného otvoru.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, zacne
elektronaradi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud
nebude elektronaradi pracovat opét normalné.

Pokud pfitlak nezmensite, elektronaradi se vypne.
Elektronaradi pak mtzete hned znovu zapnout, méli byste
ale pracovat s mensim pritlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra

Po vrtani nechte vodu kratce téct dal, aby se vyplavil vrtny
kal mezi vrtaci korunkou a vyvrtanym jadrem.
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Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, udefte
mékkym drevem nebo kusem plastu na vrtaci korunku
avyvrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlacte
vyvrtané jadro ty¢kou skrz nastrény konec vrtaci korunky
ven.

Upozornéni: Chrante vrtaci korunku pred narazy tvrdych
predméti (nebezpeci deformace)!

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Ozubeny hreben (22) a vodici plochy vrtaciho sloupu (21)

udrZujte neustale Cisté.

Po skonceni prace vycistéte vieteno vrtacky (7). Vieteno

vrtacky a vrtaci korunku (6) obcas nastfikejte antikoroznim

prostredkem.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Sefizeni vodicich koleéek (viz obrazek G)

Vodici kolecka se mohou ¢asem opotfebovat a mezi vodicimi
kolecky a vrtacim sloupem je viile. Pro odstranéni této viile
musite obé vodici kolecka na strané zajistovaci brzdy (16)
sefidit.

Povolte obé $estihranné matice (36) nastrénym klicem
(otvor klice 17 mm).

Poté stejnomérné utahnéte oba Srouby s vnitinim
Sestihranem (37) tak, aby byla viile minimalizovana.

Znovu utahnéte obé Sestihranné matice (36).

Preprava

Stojan pro vrtacku mlZete odstavit s nasazenym
elektronaradim. Za timto Gi¢elem spustte elektronaradi
otocnym kiizem (15) co mozna nejvice smérem k dolni
desce, aby se zabranilo prevrhnuti stojanu pro vrtacku.
Pro bezpec¢nou prepravu elektronaradi ze stojanu pro
vrtacku sejméte. Na rovné plose mizZete stojan pro vrtacku
prepravovat také s nasazenym elektronaradim.

Pfislusenstvi/ nahradni dily

Distancni deska 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Jimaci krouzek (GCR 350) 2608550620
Tésnici kryt pro jimaci krouzek (GCR 2609390391
350)

Vakuova souprava 2608550623
Gumové tésnéni pro vakuovou soupravu 2 608 550 626
(GCR 350)

Rychloupinaci sloupek 2608598111

Zafizeni na tlakovou vodu 2609 390308

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, stojan pro vrtacku, pfislusenstvi a obaly
odevzdejte k ekologickeé recyklaci.

E Elektronaradi nevyhazujte do domovniho

odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uz nejsou dale
pouzitelna, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace mtize byt kviili pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostredi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] V?STRAH A Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.
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» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ru¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnii $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
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pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujucej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sob.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situdciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste volné
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpe¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

>

>

Nikdy nepretaZuijte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odloZite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky afalebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie sii doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
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maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZznuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny - diamantova vitacka

» Pri vitani, ktoré vyZaduje pouzitie vody, ved'te vodu
smerom od pracoviska alebo pouzite odsavacie za-
riadenie. Tieto preventivne opatrenia udrzuju pracovisko
suché a znizuju riziko razu elektrickym prddom.

» Ak vykonavate pracu, kde sa méze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pri vitani diamantovou vitackou pouzivajte ochranu
sluchu. Vystavenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

» Ak naradie uviazne, prestaiite nai tlaéit a vypnite ho.
Zistite priciny zaseknutia naradia a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pred opdtovnym spustenim vitania diamantovou vi-
tackou skontrolujte, i sa vrtak otaca vol'ne. Ak sa vr-
tak zasekne, nemusi sa spustit, moze pretazit naradie
alebo moze sposobit uvolnenie diamantovej vitacky od
obrobku.

» Pri upeviovani stojana vitacky k obrobku pomocou
kotvenia alebo svoriek skontrolujte, ¢i sti schopné
bezpeéne udrzat naradie po¢as pouzivania. Ak je ob-
robok slaby alebo porézny, kotvenie sa moze vytrhnut
a sposobit uvolnenie stojana vitacky z obrobku.

» Ak na upevnenie stojana vrtacky pouzivate vakuovi
prisavku, nasad’te ju na hladky, Cisty, neporézny po-
vrch. Neupeviujte naradie na laminované povrchy,
napr. obklad a kompozitny nater. Ak nie je obrobok
hladky, plochy alebo dobre upevneny, prisavka sa moze
odlepit od jeho povrchu.

» Pred vitanim a pocas neho zaistite dostatocne silny
podtlak. Ak je podtlak nedostatocny, prisavka sa moze
uvolnit z obrobku.

» Nikdy nevrtajte s naradim, ktoré je upevnené iba va-
kuovou prisavkou, s vynimkou vitania smerom nadol.

>

Ak dojde k strate podtlaku, prisavka sa moZe uvolnit z ob-
robku.

Pri vitani cez steny alebo stropy dbajte na ochranu
0s6b a pracoviska na druhej strane. Vrtak moze prejst
na druhd stranu, pripadne na fiu méze vypadnut jadro

Z vitania.

Nepouzivajte toto naradie na vitanie smerom dohora
sticasne s vodnym chladenim. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuje riziko drazu elektrickym pru-
dom.

Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.
Noste protiSmykovii obuv. Tym sa vyhnete pripadnym
zraneniam, ktoré by mohli vzniknit poSmyknutim sa na
hladkej podlahovej ploche.

Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez pridového
chréniéa, ktory je suéastou dodavky.

Pred zacatim prace prekontrolujte riadne fungovanie
pruadového chranié¢a (PRCD). Poskodené priidové
chréniée (PRCD) nechajte opravit alebo vymenit

v servisnom stredisku Bosch.

Davajte pozor, aby ani osoby v pracovnom priestore,
ani samotné elektrické naradie neboli v kontakte

s vodou, ktora vyteka.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-

stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0s6b.

» Pred montazou vitacky spravne nainstalujte vrtaci

stojan. Spravne poskladanie je délezité na to, aby bolo
zabezpecené spravne fungovanie produktu.

» Nez budete vitaéku pouzivat, bezpeéne ju upevnite na

vrtaci stojan. ZoSmyknutie vrtacky vo vitacom stojane
moze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

Upevnite stojan vitacky na pevnu, rovnu plochu. Ak sa
vitaci stojan zoSmykava alebo kyva, nebude sa daf vitac-
ka rovnomerne a spolahlivo viest.

Pripojovaci kabel vitacky musi byt v dostatoénej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Poskodené alebo
zauzlené kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Stojan vitacky nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik alebo podstavec. Pretazenie vitacieho stojana
alebo postavenie sa nai moze spdsobit to, Ze sa taZisko
vitacieho stojana presunie smerom hore a stojan sa pre-
vrati.

Nepouzivané vrtacie stojany uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Nedovol'te, aby zariadenie pouzivali osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo ktoré si nepre-
¢itali tieto pokyny. Naradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl neskisené osoby.
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» Pred vSetkymi pracami na vitacom stojane alebo na
vrtacke, pri pracovnych prestavkach a ked’ ho ne-
pouzivate, zaistite vitaci stojan zatiahnutim zaistova-
cej brzdy proti netimyselnému pohybu.

» Sietové elektrické naradie sa smie napajat len z do-
statocne dimenzovanych elektrickych sieti s ochran-
nym vodicom.

» Vrtaciu konzolu pocas prevadzky vzdy upevnite pomo-
cou rozperky, vakua (prislusenstvo) alebo rychloupi-
nacieho stipika, aby ste zabranili neiimyselnému pre-
vrateniu vrtacej konzoly s nasadenou diamantovou vr-
tackou a vitacou korunkou.

» Dbajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj kriZzok na zachytavanie vody (prislusenstvo)
boli v bezchybnom stave. Poskodené alebo opot-
rebované suciastky pred d’als$im pouzitim vymeiite.
Vytekanie vody zo stciastok elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Elektrické naradie pripojte k riadne uzemnenej
elektrickej sieti. Zasuvka a predlZovaci kabel musia mat
funkény ochranny vodic.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Prenosna diamantova vitacka GDB 350 WE + GCR 350
Diamantova vitacka

Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie namokro a privodom vody ur¢ené na mokré vrtanie
do mineralnych latok, ako betdn, Zelezobeton alebo murivo.
Elektrické naradie je mozné kombinovat s odsavacim za-
riadenim (krizkom na zachytavanie vody a vysavacom na vy-
savanie namokro/nasucho).

Elektrické naradie sa smie pouzivat len v spojeni s konzolou
na vrtanie diamantom GCR 350. Praca nad hlavou nie je
dovolena.

Konzola na vitanie diamantom

Konzola na vrtanie diamantom je urena na upevnenie
diamantovej vitacky Bosch GDB 350 WE. Iné naradie sa ne-
smie pouzivat.

Konzolu na vitanie diamantom je mozné pomocou kotvy
upevnit k zemi alebo na stenu.

Konzolu na vitanie diamntom je mozné upevnit pomocou vé-
kua (prislusenstvo) k zemi alebo (s dal$im zaistenim) na ste-
nu. Upevnenie v polohe nad hlavou nie je dovolené.

Konzolu na vrtanie diamantom je mozné upevnit k zemi po-
mocou rychloupinacieho stlpika. Upevnenie na stene alebo
v polohe nad hlavou nie je dovolené.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia elektrického naradia a vrtacej konzoly na grafickych
stranach.

Diamantova vitacka

(1) Prudovy chrani¢ (PRCD)
(2) Vypinac¢
(3) Prepinac rychlostnych stupriov
(4) Hadicovy clanok vodovodného kohutika
(5) Uzatvaraci kohdt vody
(6) Vrtacia korunka?
(7) Vitacie vreteno
(8) Pomacka nalahké uvolnenie
(9) Rukovat na prenasanie vitacky
(10) Skrutky rukovati na prenasanie vrtacky
a) {;to prisluSenstvo nepatri do Standardného rozsahu dodav-

Konzola na vitanie diamantom

(11) Racka na prenasanie vitacej konzoly

(12) Skrutky rukovati na prenasanie vrtacej konzoly
(13) Stupnica na urcenie uhla vrtania

(14) Excentricky ¢ap upinania naradia

(15) Vratidlo (izolovana tchopova plocha)

(16) Aretacna brzda

(17) Klobucikova matica nastavenia uhla vitania
(18) Nivelacna skrutka

(19) Zakladna doska

(20) Kruzok na zachytavanie vody *

(21) Stip vitacky

(22) Ozubenatyc

(23) Skrutky pre adaptér na naradie (M8x20)

(24) Zalicované pruziny adaptéra na naradie

(25) Adaptér na naradie

(26) Pastorok posuvu

(27) Upinanie naradia

(28) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy

(29) Distanén podlozka

(30) Skrutky pre distanénd podlozku (M8x45)
(31) Zalicované pruziny distanénej podlozky

(32) Rozperky do muriva/rozperky do beténu
(33) Rychloupinacie vreteno

(34) Kridlova matica rychloupinacieho vretena
(35) Napinacia pruzina krizku na zachytavanie vody
(36) Sesthranna matica vodiaceho valéeka

(37) Matica vodiaceho val¢eka s vnitornym Sesthranom

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.
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Technické udaje
Prenosna diamantova vitacka GDB 350 WE + GCR 350

Diamantova vitacka GDB 350 WE

Cislo polozky 3601A899..
Menovity prikon W 3200
Vykon W 2300
Menovité otacky no

- 1.stuped min™* 420
- 2.stuped min™* 820
- 3.stuped min™* 1250
Vrtaci priemer

- 1.stupen mm 165-350
- 2.stupen mm 80-160
- 3.stupen mm 55-105
Upinanie nastroja 11/4"UNC
Max. tlak vody vodovodnej bar 3
pripojky

Hmotnost” kg 11,9
Trieda ochrany D/

Rozmery (vratane odoberatel- mm 534 x 142 x 168

nych prvkov naradia)

A) Bezsietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Stojan na vrtanie diamantom GCR 350

Cislo polozky 3601 A90 201

Rozmery

- vyska mm 955

- Sirka mm 323

- hibka mm 388

Rozmery vrtacej korunky max.

- priemer mm 300

- priemer s diStan¢nou do- mm 350
skou (29)

- priemer s krdzkom na za- mm 202
chytavanie vody

- dizka mm 530

Max. vftaci zdvih mm 580

Pracovna dizka max. mm 550

Hmotnost kg 12,6

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacie o hlu¢nosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-6.

Urover hluku elektrického naradia pri poufiti vahového filtra
Aje typicky: hladina akustického tlaku 96 dB(A); hladina
akustického vykonu 110 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzdjomné porovnavanie roznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie pouzije na iné
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odliSovat. To moZze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zatazenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného casu.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Montaz vitacej konzoly

Drziak

Pred prvym uvedenim do prevadzky priskrutkujte rukovét
(11) vrtacej konzoly skrutkami (12) na vrtaci stlpik. Nasadte

krytku koniec rukovti na prendsanie tak, aby sa vitaci stipik
zatvoril.

Vratidlo

Zaskrutkuijte tri rukovati vratidla (15) az na doraz do naboja
vratidla.

Vratidlo (15) slizi ako posuvna kl'uka pri vitani, ako aj na po-
volenie, prip. utiahnutie skrutiek na vitacej konzole.

Pred vitanim nasunte vratidlo podla potreby vlavo alebo
vpravo az na doraz na pastorok posuvu (26). Vratidlo date
dolu silnym stiahnutim.

Aretacia posuvu aretacnou brzdou

Zaaretujte posuv pred zacatim akychkolvek prac na vrtacej
konzole, pri pracovnych prestavkach a pokial vitaciu konzo-
lu nepouzivate. Na tento tcel pritiahnite areta¢nt brzdu
(16).

Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu (16) tak, aby sa vratid-
lo (15) dalo l'ahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte,
aby ste zabranili nekontrolovanému skiznutiu elektrického
naradia.

Montaz rukoviti na elektrické naradie

Pred prvym uvedenim do prevadzky priskrutkujte rukovat
(9) na elektrické naradie skrutkami s vnatornym Sesthranom
(10).
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VlozZenie elektrického naradia
(pozri obrazky A-B)
Dbajte na to, aby aretacna brzda (16) bola zatiahnuta.
Upinanie naradia (27) ma na pravej strane vyrez. Pri nasa-
dzovani adaptéra (25) na elektrické naradie dbajte na to,
aby vystupok na adaptéri bol tieZ vpravo, ako je zobrazené
na obrazku B.
Nasad'te adaptér (25) na elektrické naradie tak, aby zalico-
vané pruziny (24) adaptéra zaskocili do prislusnych vyrezov
elektrického naradia. Vlozte $tyri skrutky (23) adaptéra a za-
skrutkujte ich kl'icom s vnitornym Sesthranom (velkost
klica 6 mm).
Uvolnite excentricky cap (14) vratidlom (15) a vytiahnite ho
von az na doraz z upinania naradia (27). Zaveste elektrické
naradie s adaptérom (25) do upinania naradia tak, aby dolny
vystupok adaptéra leZal za dolnym ¢apom upinania naradia
0.
Zalozte elektrické naradie na upinanie naradia @ a excentric-
ky ¢ap (14) znova zasurite. Utiahnite excentricky Cap vratid-
lom (15).
Pred vrtanim nasunite vratidlo (15) vpravo alebo vlavo na
pastorok posuvu (26).
» Skontrolujte, ¢i je elektrické naradie pevne vsadené

v upinani naradia.
Pri vyberani elektrického naradia z vitacej konzoly postupuj-
te v opacnom poradi.

DiStan¢na podlozka pre priemer vitaného otvoru
300-350 mm (pozri obrazok C)

Pri vitani s priemerom od 300 mm do maximalne 350 mm je
potrebné navyse pouzit distanénd dosku (29).

Nasad'te adaptér (25) na distancnt podlozku (29) tak, aby
zalicované pruziny (24) adaptéra zapadli do prislusnych dra-
Zok na distancnej podlozke.

Potom nasadte distan¢nu podlozku (29) vratane adaptéra
(25) na elektrické naradie tak, aby zalicované pruziny (31)
distancnej podlozky zapadli do prislusnych drazok na dis-
tancnej podlozke. Vlozte Styri skrutky (30) distancnej pod-
lozky a zaskrutkujte ich kli¢om s vnitornym $esthranom
(velkost klica 6 mm).

Podla vyssie uvedeného opisu potom upevnite elektrické
naradie na vrtaciu konzolu.

Upevnenie vitacej konzoly

Upozornenie: Vrtaciu konzolu upevnite bez vole. Takto sa
vyhnete zablokovaniu vrtacej korunky a tym aj vytrhnutiu jej
segmentu.

V zavislosti od druhu a vlastnosti podkladu upevnite vitaciu
konzolu rozperkami alebo pomocou rychloupinacieho stipika
na planovany otvor.

Nastavenie polohy vitacej konzoly pred upevnenim

Na podklade si naznacte pozadovany stred vitaného otvoru.
Oznacte si vonkajSie rozmery vrtacej korunky, ktorou chcete
vitat, so stredom otvoru ako centrom.

Vrtaciu konzolu (s vloZzenym elektrickym naradim) upevnite
rozperkami, vakuom alebo pomocou rychloupinacieho stlpi-
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ka tak, aby sa namontovana vrtacia korunka zhodovala s naz-
nacenymi rozmermi.

Upevnenie rozperkou (pozri obrazok D)

Pre upevnenie vrtacej konzoly pomocou rozperky potrebu-
jete beznu upeviovaciu stpravu pre beton alebo murivo.
Navrtajte vo vhodnej vzdialenosti od planovaného vitaného
otvoru samostatny upevnovaci otvor pre rozperku.
Vzdialenost otvor rozperky - stred planovaného vitané-
ho otvoru

optimalna 285 mm

podla moznosti 275-375mm

Pre otvor rozperky platia nasledovné rozmery:

Priemer Hibka
Murivo 20 mm 85 mm
Betdn 16 mm 50 mm

Do otvoru rozperky vloZte rozperku do beténu s rozpinacim
klinom alebo rozperku do muriva (32). Do rozperky za-
skrutkujte rychloupinacie vreteno (33).

Nasad'te vrtaci stojan a podlozku a priskrutkujte kridlovu
maticu (34) upeviiovacej stpravy. Po nivelacii kridlovi mati-
cu utiahnite.

Upevnenie pomocou vakua (prislusenstvo)

Na upevnenie vitacej konzoly pomocou vakua potrebujete

bezné vakuové ¢erpadlo a vakuovu stipravu Bosch (pri-

slusenstvo).

Vakuové erpadlo musi spifiat nasledovné minimalne

poziadavky:

Objemovy prietok: 6 m°/h

Vakuum minimélne: 80 % (-800 mbar)

Vakuova pumpa musi byt vybavena manometrom, ktory zo-

brazuje aktualnu hodnotu vakua v kazdom okamihu fixacné-

ho procesu.

Na upevnenie vakuom musi byt podklad hladky a rovny. Nie

je dovolené pouzitie na omietku alebo murivo.

Po vytvoreni vakuového spojenia polozte nivela¢né

skrutky (18) zlahka na podklad, aby vrtacia konzola stala

nehybne a aby bol tesniaci kriizok mierne uvolneny. Inac bu-

de vrtacia konzola sediet na tesniacom krtizku velmi makko.

Pred pripojenim vakuového ¢erpadla a vakuovej

stpravy Bosch si precitajte ich navody na pouZzivanie a dodr-

Ziavajte ich.

» Bezpodmienecne dodrZiavajte bezpecnostné pokyny
a pracovné pokyny pre vakuové cerpadlo a pre vaku-
ovii stipravu!

Upevnenie pomocou rychloupinacieho stipika

(pozri obrazok E)

Vitaciu konzolu méZete upevnit rychloupinacim stipikom
Bosch (prislusenstvo) medzi podlahu a strop. Upinaci roz-
sahje1,7maz3m.

Nasad'te koniec rychloupinacieho stipika na podlahovt do-
sku vrtacej konzoly. Plocha na nasadenie na strop pre druhy
koniec rychlo upinacieho stlpika musi byt dostatocne stabil-
na a bezpecna proti sklznutiu.
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Pred upevnenim rychloupinacieho stipika si pre¢itajte pri-
slusny navod na pouzivanie a dodrziavajte ho.

Vyrovnanie (nie pri upevneni pomocou vakua)
Jednotlivé nivelacné skrutky (18) zaskrutkujte, prip. vy-
skrutkujte tak, aby vodovaha (28) (pri zvislej montazi) bola
presne vyvazena.

Teraz zafixujte vrtaciu konzolu pomocou upevnenia rozper-
kou alebo rychloupinacim stipikom.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Pred vSetkymi pracami na vitacom stojane alebo na
vrtacke, pri pracovnych prestavkach a ked’ ho ne-
pouzivate, zaistite vitaci stojan zatiahnutim zaistova-
cej brzdy proti netimyselnému pohybu.

Montaz vitacej korunky

Nasadzujte iba korunky na mokré vrtanie.

» Pred vloZenim vrtacie korunky skontrolujte. Vlozte len
bezchybné vrtacie korunky. Poskodené alebo deformo-
vané vrtacie korunky mozu viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nan nastriekajte pripravok

proti kordzii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku (6) na vitacie vre-

teno (7).

» Skontrolujte, i je vitacia korunky pevne vloZena. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie
korunky sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Privymene vitacej korunky pouzivajte ochranné ruka-
vice. Pri dlhej prevadzke ndradia sa moZe vtacia korun-
ka velmi zahriat.

Povolte vrtaciu korunku (6) vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 41 mm). Druhym vidlicovym klti¢om (velkost klica

32 mm) pritom pridrZiavajte dvojhran vitacieho vretena (7).

Pomacka na lahké uvolnenie (8) ulahcuje uvolhovanie vita-

cej korunky (6).

Pripojenie chladenia vodou

Ak by neboli vrtacie korunky na vrtanie namokro pri vitani
dostatocne chladené, mohli by sa diamantové segmenty
korunky poskodit alebo by sa mohla vitacia korunka vo vrta-
nom otvore zablokovat. Pri vitani namokro preto pamatajte
na dostatocny privod vody.
V pripade zvac¢Sovania existujliceho otvoru treba tento otvor
starostlivo uzavriet, aby sa zabezpecilo dostatocné
chladenie vrtacej korunky.
» Pripojené hadice, uzavieracie ventily alebo prislusen-
stvo nesmii proces vitania obmedzovat.
Uzatvaraci kohut vody (5) zatvorte. Pripojte privod vody na
hadicovy clanok vodovodného kohdtika (4). Privod vody je
mozné realizovat z mobilného tlakového zariadenia na vodu
(prislusenstvo) alebo zo stacionarnej vodovodnej pripojky.

Na zachytavanie vody vytekajlicej z vitaného otvoru pri vrta-
ni namokro potrebujete krizok na zachytavanie vody a vysa-
vac na vysavanie namokro/nasucho (obidvoje prislusen-
stvo).

Montaz kriizka na zachytavanie vody k odsavaniu vody
(pozri obrazok F)

Krtizok na zachytavanie vody (pozri ,Prislusenstvo/nahradné
stciastky"“, Stranka 138) je urceny na pouzivanie s konzolou
na vitanie diamantom GCR 350 a s diamantovou vitackou
GDB 350 WE.

Do tesniaceho veka vyreZte otvor so Zelanym priemerom vr-
taného otvoru.

Vsunte napinaciu pruzinu (35) az na doraz do $trbiny medzi
zakladnou doskou (19) a stipom vrtacky (21). Dbaite nato,
aby zahnuta Cast napinacej pruziny smerovala nadol.

Krizok na zachytavanie vody dajte do polohy a napinaciu
pruZinu zalozZte na podperné body na krizku na zachytavanie
vody. (Prilozky na koncoch napinacej pruziny slizia na taha-
nie napinacej pruziny nahor.)

Napinacou silou pruziny sa pritlaéi kriZok na zachytavanie
vody so svojim tesnenim na podklad a spolu s vakuom vysa-
vaca na vysavanie namokro/nasucho brani vytekaniu vody.
Krtizok na zachytavanie sa moze vo vnltri upinacieho krizku
otoCit, aby sa odsavaci natrubok nastavil do pozadovanej
polohy (napr. na optimalizaciu odtoku vody pri vitani vodo-
rovnych otvorov). Na tento tcel otvorte uzaver upinacieho
krizku na krazku na zachytavanie vody, otocte krizok na za-
chytavanie vody do pozadovanej polohy a uzaver znova za-
tvorte.

Prevadzka

Zmena uhla vrtu

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Po kazdom nastavovani vitacej konzoly znova pevne
utiahnite vSetky skrutky.

Povolte klobucikovi maticu (17) vratidlom (15).

Nastavte vrtaciu konzolu na zaklade stupnice na urcenie uhla

vitania (13) na pozadovany uhol vitania. Aby bolo nastave-

nie presné, re$pektujte Sipku vedla klobucikovej matice

(17).

Utiahnite ru¢ne klobacikovi maticu (17) vratidiom (15).

» Vitacia konzola sa smie nasadit aZ vtedy, ked’ je klo-
bicikova matica (17) nastavenia uhla znova utia-
hnuta.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych vrtoch porad-
te so zodpovednym statikom, architektom alebo
s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby. Poru-
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$enie armovania (prerezanie) je mozné iba po odsi-
hlaseni statika.

» Pred previtanim stien alebo podlah bezpodmienecne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby
avrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhod-
ného debnenia.

Kontrola funkcie prudového chranica (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte spravnost funkcie

pridového chrani¢a (PRCD) (1):

- Stlacte tlacidlo TEST na pradovom chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak cervena kontrolka nezhasne, ked' stlacite tlacidlo TEST

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskusanie nie-
ktorému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je pridovy chranic (PRCD) chybny, nesmie sa
elektrické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlaCidlo RESET na priidovom chranici (PRCD) (1).

Uzatvéraci kohtt vody (5) nastavte na prietok.

Na zapnutie elektrického naradia preklopte vypinac (2) do

polohy 1.

Vypnutie

Na vypnutie elektrického naradia preklopte vypinac (2) do
polohy 0.

Uzatvaraci koht vody (5) zatvorte. Po skonceni prace od-
pojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohtitika (4) od privodu
vody. Otvorte uzatvaraci kohut vody (5) a vypustite zvys-
kovt vodu.

Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pradu.
Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabranuje nekontrolo-

vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Pre opatovné uvedenie do prevadzky stlacte tlaCidlo RESET
na prddovom chranici (PRCD) (1). Vypinac (2) dajte do vy-
pnutej polohy a elektrické naradie znova zapnite.
Predvol'ba otacok

Prepinacom rychlostnych stupriov (3) mozete predvolit tri
stupne otacok.

Rychlostné stupne sa odporicaju pre nasledovné priemery
vrtanych otvorov:

- 1.stupen: 165-350 mm

- 2.stupen: 80-160 mm
- 3.stupen: 55-105 mm
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Upozornenia tykajtice sa prac

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Pred vrtanim uvolnite aretacnti brzdu (16) tak, aby sa vratid-

lo (15) dalo l'ahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte,

aby ste zabranili nekontrolovanému skiznutiu elektrického

naradia.

Vrtajte na 1. stupni s nizkymi otackami, kym sa vrtacia

korunka nebude otacat bez vibracii. Potom prepnite podla

potreby na 2. alebo 3. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materialu. Vitajte

rovnomernym tlakom. Vrtaciu korunku obcas trochu vytiah-

nite z vitaného otvoru, aby sa z diamantovych segmentov

korunky odstranil kal vznikajtci pri vftani.

V[atidlom (15) otacajte elektrické naradie dolu az po zeland

hlbku vitania. Potom ju otacajte spat dovtedy, kym sa ukaze

celd vrtacia korunka.

Aby sa dosiahla podla moznosti maximalna pracovna dizka,

vrtné jadro musite odstranit hned vtedy, ked'sa vrtacia

korunka celkom zaplni. Vftaciu korunku znova zavedte do vr-

taného otvoru a vrtajte az do maximalnej hlbky.

Ochranna spojka proti pretazeniu

Ak sa vrtacia korunka zasekne alebo uviazne, pohon vrta-
cieho vretena sa zastavi. V takom pripade okamzZite vypnite
elektrické naradie, aby ste zabranili opotrebovaniu a za-
hrievaniu.

Uvolnite vitaciu korunku otd¢anim vhodnym vidlicovym
kli¢om doprava a dolava. Elektrické naradie opatrne vytiah-
nite z vitaného otvoru.

Ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni prahu pretaZzenia zacne elektrické naradie vy-
razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické nara-
die normalne pracovat.

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned' po-
tom moZete elektrické naradie znova zapnit, mali by ste
vsak pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

Po vitani nechajte chvilu tiect vodu d'alej, aby ste vyplachli
kal z vtania usadeny medzi vitacou korunkou a vrtnym jad-
rom.

Ked je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiiska makkého dreva alebo plastu, ktorym udriete
na vtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pripade
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potreby vytlacte vrtné jadro z vitacej korunky cez upeviova-
ciu stranu pomocou palice.

Upozornenie: Neudierajte na vrtaciu korunky tvrdymi pred-
metmi (nebezpecenstvo deformacie)!

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strhiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Ozubend ty¢ (22) a vodiace plochy stipa vitacky (21) udr-

Ziavajte vzdy Cisté.

Vydistite vitacie vreteno (7) po skonceni prace. Na vitacie

vreteno a vitaciu korunku (6) prilezitostne nastriekajte

antikorézny ochranny prostriedok.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

Nastavenie vodiacich valéekov (pozri obrazok G)
Postupom ¢asu sa mozu vodiace valceky opotrebovat

a medzi vodiacimi valéekmi a stipom vitacky vznikne vola.
Tuto volu odstranite nastavenim obidvoch vodiacich val-
¢ekov na strane aretacnej brzdy (16).

Povolte obidve $esthranné skrutky (36) vidlicovym klticom
(velkost klu¢a 17 mm).

Potom obidve skrutky s vnatornym Sesthranom (37) rov-
nomerne pritiahnite tak, aby bola vola minimalizovana.
Obidve $esthranné skrutky (36) znova utiahnite.

Preprava

Vrtaciu konzolu s vioZzenym elektrickym naradim mozete od-
stavit. Vratidlom (15) otacajte elektrické naradie v smere
podlahovej dosky, aby sa zabranilo prevratenia vitacej kon-
zoly.

Pre bezpecnu prepravu vyberte elektrické naradie z vrtacej
konzoly. Po rovnych plochach mozete prepravovat aj vrtaciu
konzolu s vlozenym elektrickym naradim.

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Distancna doska 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Kruzok na zachytavanie vody 2608550620
(GCR 350)

Tesniaci kryt pre kriiZok na zachytava- 2609390391
nie vody (GCR 350)

Vékuova stprava 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovd stipravu 2608550626
(GCR 350)

Rychloupinaci stipik 2608598111
Tlakova vodna nadoba 2609 390308

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia

Tel.: +4212 48703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaruéné podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom $titku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, vrtaciu konzolu, prislusenstvo a obaly
treba odovzdat na ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-
né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre Zivotné prostredie a zdravie.
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Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, elbirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa dramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.
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» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbité hasznélata csokkenti az dramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznilja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

>

>
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Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtdl), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
cslszos fogantylk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések gyémantfiirokhoz

» Ha olyan firasi munkat végez, amelyhez vizre van
sziikség, vezesse el a vizet a kezelo munkateriiletétol
vagy hasznaljon egy folyadékgyiijto berendezést. Az
ilyen elévigyazatossagi intézkedések gondoskodnak arrdl,
hogy a kezelé munkateriilete szaraz maradjon és csokken-
tik az dramiités kockazatat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva kezelje, foleg ha olyan miiveletet
hajt végre, melynek soran a vago tartozék rejtett ve-
zetékekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat
tapvezetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség
alatt allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Gyémantfiiré hasznalatahoz viseljen fiilvédot. A zaj ha-
tasa halldskarosodashoz vezethet.

» Ha a fiiréfej beszorult, na gyakoroljon ra lefelé iranyu-
16 nyomast és kapcsolja ki a kéziszerszamot. Allapitsa
meg és sziintesse meg a furofej beszorulasanak okat.

» Ha a gyémantfirét a munkadarabban tjrainditja, az in-
ditas elott ellendrizze, hogy szabadon forog-e a fiiro-
fej. Ha a furofej beszorul, az lehet hogy nem indul el, vagy
tllterheli a kéziszerszamot, vagy a furofej kiugorhat a
munkadarabbol.

» Ha a fiiréallvanyt horgonyokkal és mas rogzitoelemek-
kel hozzaerdsiti a munkadarabhoz, gondoskodjon ar-
rol, hogy azok képesek legyenek a hasznalat sorana
gép megtartasara és visszatartasara. Ha a munkadarab
gyenge vagy porozus, a horgony kiugorhat a munkadarab-
bol és a furdallvany elvalhat a munkadarabtdl.

» Haa fiiréallvanyt egy vakuumtanyérral rogziti a mun-
kadarabhoz, akkor a vakuumtanyért egy sima, tiszta
és nem porozus feliiletre allitsa. Ne régzitse a beren-

dezést laminalt feliiletekre, példaul csempékre vagy
osszetett bevonatokra. Ha a munkadarab feliilete nem
sima, nem sik vagy az nincs jol rogzitve, a vakuumtanyér
levalhat a munkadarabrol.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a furas el6tt és a fiiras koz-
ben elegendé vakuum alljon rendelkezésre. Ha nem all
rendelkezésre elegendd vakuum, a vakuumtanyér levalhat
amunkadarabrol.

» Soha ne hajtson végre fiirasi miiveleteket, ha a beren-
dezés csak vakuumtanyérral van rogzitve, kivéve ha
csak lefelé fur. Ha a vakuum megszinik, a vakuumtanyér
levalhat a munkadarabrol.

» Ha falakon vagy mennyezeteken keresztiil fur, gon-
doskodjon a tiilso oldalan talalhaté munkateriilet és az
ott tartozkodo személyek védelméral. A firdfej a masik
oldalon kinyulhat a falbdl, vagy a kiftrt darab a masik ol-
dalon is leeshet.

» Ne hasznilja ezt a kéziszerszamot vizhozzavezetés
mellett a feje felett végzett munkakhoz. Ha viz jut be
egy elektromos kéziszerszamba, az megndveli az dram-
(ités veszélyét.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

» Viseljen cstiszashiztos cipét. igy elkeriilheti a sima felii-
leteken vald kicsuszas soran fellépd sériiléseket.

» Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot az
azzal egyiitt szallitott hibaaram-véddkapcsolé (PRCD)
nélkiil.

» Minden munkakezdés elétt ellendrizze a hibaaram vé-
dékapcsolo (PRCD) eldirasszerii miikodését. A meg-
rongalodott hibaaram védékapcsolokat (PRCD) egy
Bosch vevészolgalattal javittassa meg vagy cseréltes-
se ki.

» Ugyeljen arra, hogy se a munkateriileten tartozkodo
személyek, se maga az elektromos kéziszerszam ne
juthassanak érintkezésbe a kilépé vizzel.

» Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

» Afurégép felszerelése elétt allitsa fel megfelelé mo-
don a firoéallvanyt. A helyes dsszeszerelés a helyes mi-
kodés biztositasara igen fontos.

» Rogzitse biztonsagosan a flrégépet a furéallvanyra,
miel6tt hasznalja. Ha a furogép a furoallvanyban elcsu-
szik, a kezel6 elvesztheti az uralmét a késziilék felett.

» Rogzitse a furéallvanyt egy szilard egyenletes alapfe-
liiletre. Ha a furoallvany elcstszhat vagy billeghet, a firé-
gépet nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.

» Tartsa tavol a munkateriilettdl a firogép csatlakozo
kabelét. Egy megrongalodott vagy csomdkkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Ne terhelje tul a furéallvanyt és ne hasznalja létraként
vagy allvanykeént. A fardallvany tilterhelése vagy egy
személy altali megterhelése (ha raallnak) ahhoz vezethet,
hogy a furoallvany sulypontja magasabbra keriil és az fel-
billen.

» A hasznalaton kiviili furéallvanyt olyan helyen tarolja,
ahol ahhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne en-
gedje meg, hogy a késziiléket olyan személyek hasz-
naljak, akik nem értenek hozza vagy nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. A késziilékek veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak azokat.

» Ha munkakat akar végezni a firéallvanyon vagy a fu-
rogépen, a munka sziineteiben, valamint hasznalaton
kiviil rogzitse a flréallvanyt a kézifék becsavarasaval
az akaratlan elmozgatas ellen.

» A halozatrol iizemeltetett elektromos kéziszerszamot
csak védovezetékkel ellatott, megfeleloen méretezett
villamos halézatokrél szabad iizemeltetni.

» Mindig rogzitse az iizemeltetés soran a furéallvanyt
csapokkal, vakuummal (kiilon tartozék) vagy gyorshe-
fogo oszloppal, hogy megakadalyozza a fiiréallvany
akaratlan felbillenését, amikor arra fel van szerelve a
gyémanthetétes furogép és a furofej.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezeté tomlok, dsszekoto
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapothan legyenek. A megrongalo-
dott vagy elkopott alkatrészeket a kovetkezo haszna-
lat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam al-
katrészeibdl viz folyik ki, az megnéveli az aramiités veszé-
lyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszerii-

en foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoldaljzat-

nak és a hosszabbitonak egy mikoddéképes védbvezeték-
kel kell rendelkeznie.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitds els@ részében
talalhaté brékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

GDB 350 WE + GCR 350 szallithato gyémantfuro
berendezés

Gyémantfuré berendezés

Az elektromos kéziszerszam nedvesfird gyémantbetétes
gylrds fardval és vizcsatlakozassal felszerelve dsvanyi anya-
gokban, betonban, vasbetonban vagy téglafalban végzett
nedves flrasra szolgal. Az elektromos kéziszerszamot egy el-
szivo szerkezettel (vizgyujt gylir(i és nedves-/szaraz elszivo
berendezés) lehet kombinalni.
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Az elektromos kéziszerszamot csak egy GCR 350 gyémant-
furoallvannyal egyiitt szabad hasznalni. A fej felett tilos dol-
gozni.

Gyémantfuaroéallvany

A gyémantfuroallvany a Bosch gyartmanyu

GDB 350 WE gyémantfuro berendezés befogasara szolgal.
Mas berendezéseket a furdallvanyra nem szabad régziteni.
A gyémantfuroallvanyt egy diibel segitségével a padlohoz
vagy egy falhoz is lehet rogziteni.

A gyémantfuroallvanyt vakuum (kiilon tartozék) segitségével
apadldra, vagy (egy tovabbi biztosito alkalmazasaval) a falra
is fel lehet erésiteni. Fej feletti helyzetben a berendezést ti-
los rogziteni.

A gyémantfuroallvanyt a gyorsbefogo oszlop segitségével a
padlérais lehet helyezni. A falon vagy fej feletti helyzetben a
berendezést tilos rogziteni.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

Az dbrézolt alkatrészek szamozasa az elektromos kéziszer-
szamnak és a furoallvanynak az abrakat tartalmazo oldalon
talalhat6 abrdira vonatkozik.

Gyémantfiro berendezés

(1) Hibaaram-védékapcsold (PRCD)
(2) Be-/kikapcsold
(3) Fokozat atkapcsolo
(4) Csapcsatlakozoidom
(5) Vizelzaré csap
(6) Magfire?
(7) Farotengely
(8) Kioldas konnyitd elem
(9) Fuarogép tartofogantyu
(10) Afarégép tartéfogantyt csavarjai
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.
Gyémantfaréallvany
(11) Fardallvany tartéfogantyt
(12) Afardallvany tartéfogantyt csavarjai
(13) Furasi szog skala
(14) Akésziilékbefogo egység excentercsapja
(15) Forgokereszt (szigetelt fogantyufeliilet)
(16) Rogzit6fék
(17) Afurasi szog beallitd egység kalaposanyaja
(18) Szintez6 csavar
(19) Alaplap
(20) Vizgyiijté gydrd ®
(21) Furdoszlop
(22) Fogasléc
(23) Aberendezés-adapter csavarjai (M8x20)
(24) Aberendezés-adapter sikloreteszei
(25) Berendezés-adapter
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(26) ElGtold fogaskerék

(27) Késziilékbefogo egység

(28) Libella a fiiggdleges beallitashoz

(29) Tavtarté lap?

(30) A tavtartd lap csavarjai (M8x45)

(31) Atévtartd lap sikléreteszei

(32) Faldiibel/betondiibel

(33) Gyorsbefogé orsé?

(34) Agyorsbefogé orsé szarnyasanyaja

(35) Avizgy(ijté gy(rt feszitérugoja

(36) Avezet6 gorgé hatlapti anydja

(37) Avezetdgorgd belsé hatlapos csavarja
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

GDB 350 WE + GCR 350 szallithaté gyémantfuré
berendezés

Gyémantfiiré berendezés GDB 350 WE

Rendelési szam 3601A899..
Névleges felvett teljesitmény W 3200
Leadott teljesitmény W 2300
Névleges fordulatszam n,

- 1.fokozat perc™t 420
- 2.fokozat perc™ 820
- 3. fokozat perc™ 1250
Furéatméré

- 1. fokozat mm 165-350
- 2.fokozat mm 80-160
- 3. fokozat mm 55-105
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomdsa bar 3
Suly” kg 11,9
Erintésvédelmi osztaly O/l

Méretek (a leszerelhetd készii- mm 534 x142 %168

|ékalkatrészekkel egyiitt)

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Gyémantfiroéallvany GCR 350

Rendelési szam 3601 A90 201
Méret

- Magassag mm 955
- Szélesség mm 323
- Mélység mm 388

Magfliré max. méretei.

Gyémantfareallvany GCR 350

- Atméro mm 300
- Atméré a tavtart6 mm 350
lappal (29)
- Atmérd a vizgy(ijto gytriivel mm 202
- Hossz mm 530
Max. furoloket mm 580
Max. munkahossz. mm 550
Suly kg 12,6

Az értékek termékenként valtozhatnak és fliggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen taldlhatok.

Zaj adatok

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-6 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 96 dB(A); hangteljesitmény-
szint 110 dB(A). Szdras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédét!

Az ezen elGirasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltéré betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektél eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
ker(il ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.

A furéallvany felszerelése

Fogantyu

Az els6 izembe helyezés el6tt csavarja hozza szilardan a fu-
roallvany (11) tartéfogantyujat a (12) csavarokkal a firéosz-
lophoz. Tegye fel a tartéfogantyt feddsapkajat dgy, hogy az
egy sikban alljon a firéoszloppal.

Forgokereszt

Csavarja be a (15) forgdkereszt harom fogantyujat iitkozésig
aforgokereszt-agyba.
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A (15) forgokereszt a furas soran el6told forgattydként szol-
gal, és a furdallvany csavarjainak megszoritasara és kilazita-
sara is hasznalhato.

Aflrashoz tolja ra a forgdkeresztet a sziikségnek megfelel6-

en a bal vagy a jobb oldalon itkdzésig a (26) eldtolo fogaske-
rékre. A forgokereszt leszereléséhez hiizza azt erdteljesen le.

El6tolas reteszeld csap rogzitofékkel

Afurédllvanyon végzendd barmely munka megkezdése el6tt,
amunka sziineteiben, valamint hasznélaton kiviil mindig re-
teszelje az el6tolast. Ehhez forgassa el a megfeleld helyzetbe
a(16) rogzitoféket.

Lazitsa ki a firashoz a (16) rogzitéféket annyira, hogy a
(15) forgokeresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekdzben
tartsa szorosan fogva a forgokeresztet, hogy megakadalyoz-
za az elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.

A tartéfogantyii felszerelése az elektromos
kéziszerszamra
Az els6 izembe helyezés el6tt szorosan csavarozzard a

(9) tartofogantyut a (10) csavarokkal az elektromos kézi-
szerszamra.

Az elektromos kéziszerszam beszerelése
(lasd a A-B abrat)
Ugyeljen arra, hogy a (16) rogzit6fék meg legyen huzva.

A (27) késziilékbefogo egység jobb oldalan van egy mélye-
dés. A (25) berendezés-adapternek a gyémantflré berende-

zésre vald felhelyezésekor ligyeljen arra, hogy az orr a beren-

dezés-adapteren a B dbran lathaté médon szintén a jobb ol-
dalon legyen.

Tegye fel igy a (25) berendezés-adaptert az elektromos ké-
ziszerszamra, hogy a berendezés-adapter (24) sikloreteszei
bepattanjanak az elektromos kéziszerszam megfeleld bemé-
lyedéseibe. Tegye be a berendezés adapter négy darab
(23) csavarjat és egy belsd hatlapos kulccsal (kulcsméret

6 mm) hiizza meg szorosra azokat.

Lazitsa ki a (14) excentercsapot a (15) forgokereszttel,
majd huizza ki azt itkozésig a (27) késziilékbefogo egység-
bdl. Akassza gy be az elektromos kéziszerszamot a

(25) berendezés-adapterrel a késziilékbefogd egységbe,
hogy a berendezés-adapter also orra a késziilékbefogo egy-
ség also csapja mogott helyezkedjen el @.

Hajtsa ra a firogépet a késziilékbefogo egységre @ és dugja
ismét be a (14) excentercsapot. Hlizza meg szorosra az ex-
centercsapot a (15) forgokereszttel.

Toljara a (15) forgokeresztet a flrashoz a bal vagy a jobb ol-
dalon a (26) el6tolo fogaskerékre.

» Ellendrizze az elektromos kéziszerszam szoros helyze-

tét a késziilékbefogo egységhen.
Az elektromos kéziszerszamnak a frdéallvanybol valo kivéte-
|éhez forditott sorrendben kell eljarni.
Tavtarté lap 300-350 mm furatatméréhoz
(lasd a C abrat)
300 mm-tdl maximum 350 mm atmérojl furatokhoz a tav-
tartd lapot (29) is be kell helyezni.
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Tegye ehhez fel tigy a (25) berendezés-adaptert a

(29) tavtarto lapra, hogy a berendezés-adapter

(24) sikloreteszei bepattanjanak a tavtarto lap megfelel6
hornyaiba.

Ezutén tegye (gy fel az elektromos kéziszerszdmra a

(29) tavtarto lapot, beleértve a (25) berendezés-adaptert,
hogy a tavtarto lap (31) sikloreteszei bepattanjanak az elekt-
romos kéziszerszam megfelelé mélyedéseibe. Tegye be a
tavtarto lap négy (30) csavarjat, majd egy belsd hatlapos
kulccsal (kulcsméret 6 mm) hiizza meg szorosra azokat.
Ezutan rogzitse az elektromos kéziszerszamot a fentiekben
leirtak szerint a furéallvanyra.

A furéallvany rogzitése

Megjegyzés: A furoallvanyt holtjatékmentesen kell rogzite-
ni. igy meg lehet el6zni a magfird beékelddését és a szeg-
mensek letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének megfeleléen diibellel,
vakuummal vagy a gyorsbefogo oszloppal rogzitse a terve-
zett furatnak megfelel6 helyzetben a furdallvanyt.

A furéallvany pontos elhelyezése a rogzités elétt

Jelolje ki az alapon a kivant furat kozéppontjat. Jeldlje ki a
munkahoz alkalmazasra keriilé magfuré kiilsé méreteit dgy,
hogy a furat el6zdleg kijeldlt kozéppontja ennek a kdrnek a
kézepén legyen.

Rogzitse a furdallvanyt (az abba beszerelt elektromos kézi-
szerszammal) diibellel, vakuummal vagy a gyorsbefogo osz-
loppal olyan helyzetben, hogy a felszerelt magflrd pontosan
egybeessen a felrajzolt méretekkel.

Rogzités diibellel (lasd D abra)

Afuroallvany diibellel torténd rogzitéséhez egy betonhoz
vagy falazathoz valo, kereskedelmi forgalomban kaphatd
rogzitékészlet sziikséges.

Furjon kiilon régzitéfuratot a diibel szamara a tervezett furat-
tol megfeleld tavolsagra.

A diibelhez szolgalo furat és a tervezett furat kozép-

pontja kozotti tavolsag
optimalis 285 mm
lehetséges 275-375mm
Adiibelhez szolgdld furat méretei:

Atméré Mélység
Falazat 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
Helyezzen be egy feszitdékes betondiibelt, illetve egy
faldiibelt (32) a diibelfuratba. Csavarja be a diibelbe a
gyorsbefogo tengelyt (33).
Helyezze fel a furoallvanyt, valamint egy alatétet, és csava-
rozza be a rogzit6készletben talalhato szarnyas anyat (34).
Szintezés utan hlizza meg a szarnyas anyat.

Rogzités vakuummal (kiilon tartozék)

Afuroallvany vakuummal valé rogzitéséhez egy Bosch-vaku-
umkeészletre és egy a kereskedelemben kaphaté vakuumszi-
vattyura (mindkett6 kiilon tartozék) van sziikség.
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A vakuumszivattydinak a kdvetkez6 minimalis kovetelménye-

ket kell kielégitenie:

Térfogataram: 6 m*/6

Vakuum legalabb: 80 % (-800 mbar)

A véakuumszivattylnak rendelkeznie kell nyomasmérével,

ami a rogzitési folyamat minden szakaszaban jelzi az aktualis

vakuumértéket.

A vakuumos rogzitéshez az alapnak sima sik felliletnek kell

lennie. A berendezést vakolat, vagy téglafal esetén nem sza-

bad alkalmazni.

Miutan a vakuumvezetéket csatlakoztatta, helyezze fel

a(18) szintezd csavarokat kissé az alapra, hogy a furoall-

vany mereven alljon és tomitdgy(ir(i ne legyen tllsagosan

megfesziilve. Ellenkezé esetben a furdallvany nagyon puhan

tamaszkodik csak a tomitdgydrtre.

A Bosch-vakuumkészlet és a vakuumszivattyU csatlakoztata-

sahoz olvassa el és tartsa be azok Kezelési Utasitasat.

» Az alkalmazasra keriilé vakuumszivattyura és vaku-
umkeészletre vonatkozo biztonsagi eldirasokat és mun-
kavégzési utasitasokat szigoriian be kell tartani!

Rogzités egy gyorshefogo oszloppal (lasd a E abrat)
Afuréallvanyt egy Bosch gyartmanyu gyorsbefogd oszlop
(kiilon tartozék) segitségével a padlo és a mennyezet kozott
is fel lehet erdsiteni. A fesztavolsag 1,7 m-3 m.

Tegye fel a gyorshefogo oszlop egyik végét a furdallvany fe-
néklemezére. A gyorsbefogd oszlop masik vége felfekvési fe-
liletének a mennyezeten stabilnak és cstiszasmentesnek kell
lennie.

A gyorshefog6 oszlop rogzitését illetéen olvassa el és tartsa
be annak Kezelési Utasitasat.

Szintezés (a vakuummal valo rogzitésre nem vonatkozik)
Forgassa egyenként annyira be, illetve annyira ki a

(18) szintezG csavarokat, hogy a (28) libella (fiiggéleges fel-
szerelés esetén) pontosan be legyen allitva.

Most szorosan rogzitse diibellel vagy a gyorsbefogd oszlop-
pal a faréallvanyt.

A magfuré behelyezése/kicserélése

» Ha munkakat akar végezni a fiiréallvanyon vagy a fu-
rogépen, a munka sziineteiben, valamint hasznalaton
kiviil rogzitse a furéallvanyt a kézifék becsavarasaval
az akaratlan elmozgatas ellen.

A magfiiro behelyezése

Csak nedves furokoronakat hasznaljon.

» Abehelyezés eldtt ellenérizze a magfiirokat. Csak ki-
fogastalan allapotu megfurdkat tegyen be. Megronga-
l6dott vagy deformalt magfurok veszélyes helyzetekhez
vezethetnek.

Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a magflrot. Kissé zsirozza be

amagflrd menetét, vagy permetezze be rozsdavédészerrel.

Csavarjon ra egy (6) 1 1/4"-UNC-magfurot a (7) furdorsora.

» Ellendrizze a magfiiré szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magflrok iizem kozben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfuro kivétele

» A magfuro kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A
magfuro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tartd
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a (6) magfurot egy villaskulccsal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a (7) fardorso kétlapt részén

egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.

A (8) kioldd elem megkonnyiti a (6) magfuro levalasztasat.

A vizhiités csatlakoztatasa

Ha a nedves magftrok hiitése a furas soran nem kielégitd, a
gyémantszegmensek megrongalodhatnak, vagy a magfiré a
furatban leblokkolhat. Ezért a nedves furasnal iigyeljen a ki-
elégité mennyiségli viz hozzavezetésére.
Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondo-
san el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfurd kielégi-
t6 hiitését.
» A csatlakoztatott tomldk, elzaro szelepek vagy mas
tartozékok nem akadalyozhatjak a furasi folyamatot.
Zarja el a (5) vizelzaro csapot. Csatlakoztasson egy viz-tap-
vezetéket a (4) csapcsatlakozdidomhoz. A vizet egy hordoz-
hatd, viznyomasos késziilékbdl (tartozék) vagy egy szokasos
vizcsatlakozastol lehet a fliréhoz vezetni.
Nedves flras esetén a furathdl kifolyo viz felfogasahoz egy
vizgylijto gydrlire és egy nedves/szaraz elszivd berendezésre
(mind a kett6 kiilon tartozék) van sziikség.

A vizelszivashoz sziikséges vizgyiijto gyiirii felszerelése
(lasd a F abrat)

Avizgylijto gylrd (lasd ,Tartozékok/potalkatrészek”, Ol-

dal 146) a GCR 350 gyémantfiroallvannyal és a

GDB 350 WE gyémantfuré berendezéssel val6 alkalmazasra
van elGiranyozva.

Vagjon egy a kivant furoatmérének megfeleld furatot a tomi-
t6 fedélbe.

Tolja be litkozésig a (35) feszitérugot a (19) fenéklemez és a
(21) furéoszlop kozotti résbe. Ugyeljen arra, hogy a feszits-
rugd meghajlitott része lefelé mutasson.

Hozza a megfeleld helyzetbe a vizgyijto gy(rit és tegye rda
feszit6rugot a vizgy(jto gydrdn taldlhato felfekvési pontokra.
(A feszit6rugo végein talalhato fiilek a feszitorugdnak a felfe-
€ valo htizasara szolgalnak.)

Arugd feszitGereje a vizgyUjtc gy(ir(t a tomitésével ranyomja
az alapra és igy a nedves/szaraz elszivo berendezés vakuu-
maval egyiitt meggatolja, hogy a viz kiléphessen.

Avizfelfogd gytrtit a befogogytrtijén beliil el lehet forditani,
hogy az elszivo csécsonkot a megfeleld kivant helyzetbe le-
hessen hozni (példaul, vizszintes furatok esetén a vizlefolyas
optimalizasara). Nyissa ehhez ki befogdgytir(i zarészerkeze-
tét a vizgy(ijto gy(rinél, forgassa a vizgyljté gy(ir(t a kivant
helyzetbe, majd zarja le ismét a zarészerkezetet.
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Uzemeltetés

A flir6szo6g megvaltoztatasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» A firéallvany minden beallitasa utan hizza meg ismét
szorosra valamennyi csavart.

Lazitsakia (17) kalaposanyata (15) forgdkereszttel.

Allitsa be a faréallvanyt a (13) furasi szog skala segitségével

akivant furasi szogre. A pontos beallitashoz ligyeljen a

(17) kalaposanya melletti nyilra.

Huzza meg a (17) kalaposanyat a (15) forgdkereszttel, kéz-

zel szorosra.

» A fiiréallvanyt csak akkor szabad hasznalni, ha a szog-
beallité egység (17) kalaposanyaja ismét szorosan
meg van hiizva.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» A munka megkezdése el6tt kérje ki a felelds statikus,
épitész vagy azilletékes épitésvezetdség véleményét
a tervezett furatokrol. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padlén, okvetleniil ellen-
Orizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen
akadaly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet
és biztositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.

A hibaaram-véddkapcsolés (PRCD) miikodésének

ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a (1) hibaaram-védé-

kapcsold (PRCD) eldirasszerd miikodését.

- Nyomja meg a hibaaram-védékapcsolon (PRCD) a TEST-
gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a RESET-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a piros jelz6lampa a TEST-gomb megnyomakvasakor nem

alszik ki, vagy pedig az elektromos kéziszerszam bekapcsold-

sakor ismételten kialszik, akkor az elektromos kéziszersza-

mot egy erre feljogositott Bosch Vevészolgalattal ellendriz-

tetnikell.

» Ha a hibaaram-védékapcsolo (PRCD) meghibasodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a (1) hibaaram-védékapcsolon (PRCD) a
RESET-gombot.

Allitsa be a (5) vizelzard csapot az atfolyasi helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz billentse el a
(2) be-/kikapcsoldt az 1 helyzetbe.
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Kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz billentse el a
(2) be-/kikapcsolot a 0 helyzetbe.

Zarja el a (5) vizelzard csapot. A munka befejezése utan va-
lassza le a (4) csapcsatlakozdidomot a viz-tapvezetéktdl.
Nyissa ki a (5) vizelzard csapot és engedije le a maradék vi-
zet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikaja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tdl magas inditdaram létrejottét.
Ujraindulas elleni védelem

Az Gjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyreallitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Azismételt izembe helyezéshez nyomja mega (1) hiba-
aram-védGékapcsolon (PRCD) a RESET-gombot. Ezutan hoz-
za a (2) be-/kikapcsolot kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja is-
mét be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam el6valasztasa

A (3) fokozatvalasztd kapcsoldval harom kiilonb6z6 fordulat-
szamot lehet elére bedllitani.

Afokozatokat a kovetkez6 furatatmérékhoz célszerd alkal-
mazni:

- 1. fokozat: 165-350 mm

- 2.fokozat: 80-160 mm

- 3. fokozat: 55-105 mm

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathél.

Lazitsa ki a firashoz a (16) rogzitéféket annyira, hogy a

(15) forgdkeresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekozben

tartsa szorosan fogva a forgokeresztet, hogy megakadalyoz-

za az elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulat-

szammal, amig a magflro rezgésmentesen nem forog a meg-

munkalasra keriil6 anyagban. Ezutan sziikség esetén kap-
csoljon ata 2. vagy 3. fokozatra.

A berendezésre gyakorolt nyomast a furas kdzben a kifran-

do anyag tulajdonsagainak megfeleléen kell megvalasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a flras soran keletkezd iszap leke-

riiljon a gyémantszegmensekrdl.

A (15) forgokereszttel hajtsa le az elektromos kéziszersza-

mot a kivant furatmélységig. Ezutan forgassa azt vissza, amig

amagfuro teljesen lathatéva valik.

A maximalis lehetséges munkahosszisag eléréséhez a faro-

magot el kell tavolitani, mihelyt az kitolti a magfirdt. Ezutan

ismét vezesse be a furatba a magfurot és folytassa a farast a

maximalis mélység elérésééig.

Biztonsagi kapcsolé

Ha a magfuro beakad, vagy beékelddik, a furéorsé meghaijta-

sa kikapcsolddik. Ebben az esetben azonnal kapcsolja ki az
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elektromos kéziszerszamot, hogy megel6zze a kopast és a
héfejlédést.

Egy hozzaillg villaskulccsal jobbra és balra forgatva lazitsa ki
amagfuroét. Ekozben 6vatosan hizza ki az elektromos kézi-
szerszamot a furatbol.

Tulterhelés elleni védelem

Ha tullépi a talterhelési kiiszobot, az elektromos kéziszer-
szam jol érezhetden pulzalni kezd. Csokkentse a berende-
zésre gyakorolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam
ismét normalisan kezd m(ikodni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnal ismét be lehet kapcsolni, de dolgoz-
zon ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furomag eltavolitasa

Avizet a furas befejezése utan rovid ideig még hagyja be-
kapcsolva, hogy a magfré és a mag kozotti iszap kimosod-
jon.

°0 N
o1 o0 (o

Ha a mag beszorult a magfuroba, akkor azt egy puha fa- vagy
mianyagdarabbal a magfuréra mért enyhe iitésekkel ki lehet
razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-
ge fel6l bedugott fardddal is ki lehet tolni.

Figyelem: Ne iisse meg kemény targyakkal a magfurot (el-
lenkezd esetben a magfurd deformalodhat)!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Mindig tartsa tisztan a (22) fogaslécet és a (21) firdoszlop

vezetd fellleteit.

A(7) furdorsot a munka befejezése utan tisztitsa meg. A fu-

roorsot, valamint a (6) magfurét idénként permetezze be

rozsdavédoészerrel.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio Iépjen fel.

A vezetogorgok utanallitasa (lasd a G abrat)
Avezetdgorg6k idovel elkopnak és a vezetdgorgdk és a furo-
oszlop kozott hézag keletkezik. Ennek a hézagnak a meg-
szlintetéséhez a vezetdgorgoket a (16) rogzitofék mindkét
oldalan utana kell llitani.

Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm) mindkét
(36) hatlapu anyat.

Ezutan hizza meg egyenletesen a két (37) belsd hatlapos
csavart, amig a hézag minimalisra csékken.

Huzza meg ismét szorosra mind a két (36) hatlapd anyat.
Szallitas

Afuréallvanyt az abba behelyezett elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt le lehet tenni. Forgassa ehhez az elektromos kézi-
szerszam a (15) forgokereszttel amennyire csak lehetséges
az alaplemez felé, hogy megakadalyozza a furdallvany felbil-
lenését.

A biztonsagos szallitashoz vegye ki az elektromos kéziszer-
szamot a furéallvanybol. A faréallvanyt sik feliileteken az ab-
ba behelyezett elektromos kéziszerszammal egyiitt is lehet
szallitani.

Tartozékok/potalkatrészek

Tavtarto lap, 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Vizgyijto gytirti (GCR 350) 2608550620
A vizgyijto gyr(i tomitéfedele (GCR 2609390391
350)

Vékuumkészlet 2608550623
Tomitégumi a vakuumkészlethez 2608550626
(GCR 350)

Gyorsbefogo oszlop 2608598111
Viznyomasos késziilék 2609 390 308

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 18798502

A szervizcimekre és a garancidlis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon talalja.

Ha kérdései vannak vagy pétalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, froallvanyokat, tartozéko-

kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-

keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell artal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgdld gydjtérendszereket. A
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helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az

egészségre a benne |évo veszélyes anyagok miatt.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a

(TamoxxeHHoro coro3a)

B cocraB akcrnnyaralunMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeLyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBUTENEM ANIA TPOAYKLIMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBOZICTBO M0 IKCM/yaTaLlMu, a TAKKE NPUNOXKEHHS.

NHdopMaLma o NoATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MNHdopMaLma o CTpaHe NPOUCXOXKAEHHUA YKadaHa Ha Kopry-

Ce U30eNnaA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHei cTpaHuLe 0b-

nox«ku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHas MH(opMaLma OTHOCHTENBHO MMMOPTEPa COAep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua cocraBnaet 7 net. He pekomeHayert-

CA K 3KCMNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHeHHs ¢ Aatbl

U3rotoBneH1a 6ea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHWA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIi CPOK CNyObl 1eUCTBUTENEH NPH CODNIOAEHNH

notpebutenem TpeboBaHI HACTOALLEro PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMnonb30BaTh NPU CUNBHOM UCKPEHHH

- He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLmMu

— HE MCMonb30BaTh C NEePedUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
uecKkuM Kabenem

— He UCNonb3oBaThb NPy NOABNEHWM AbIMa HEMOCPECTBEH-
HO M3 KOpMyca U3fenus

Bo3MoxHble owKHbouUHbIe AieiCTBUA NepcoHana
He UCNonb3oBaTtb C I'IOBpe)KJ:LeHHOVI pyKOﬂTKOM wnu no-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/YaTh NpK nonagaHuu Bofbl B KOPMyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI

~ NepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHUI Kabenb

~ NOBPeXAeH Kopnyc usaenua

Tvn 1 nepuoAMYHOCTb TEXHUUECKOrO 06CNyXMBaHUA

- PekomeHayeTCA OUMCTUTL MHCTPYMEHT OT MbINK nocne
KaXQoro UCnonb3oBaHuA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeO6X0,l1I/IMO XPaHWUTb BAan OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMNEPATYp 1 BO3LEACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein
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— NpY XpaHeHun Heobxoanmo usberatb peskoro nepenana
Temneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He JoMyCKaeTcs

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNaKoBKe NpeanpuaATUA — U3roTOBUTENA B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX MY TeMMepaType oKpyXKatoLuen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[lyXa He Jo/mkHa npeBbiwatb 80 %.

Tpaucnopmposka
— KaTeropuuecku He AonycKaeTcs naaeHue v niobblie Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NPy pasrpy3ke/norpyske He A0MyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt Mo NpUHLKNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMNepaType OKpyKatoLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomxHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHua no TexHuke besonacHocTu

06wme yKasaHna No TeXHUKe besonacHocTh gnA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂy"PE- MpouuTaiite Bce ykasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30NacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLUK U cnieyuduKaLuK,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-

MeHToM. Hecobntoperue Kakux-nnbo 13 ykasaHHbIX HUxe

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHUsA INeKTprUye-

CKWUM TOKOM, MOXapa W/WUnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH UHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX M YKA3aHUAX

NOHATHE «ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbIM aNEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHypa).

Be3onacHocTb pabouero mecta

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becrnopsaoK UMK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKH pa-
60uero MecTa MOryT IPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atMocdepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
JKUAKOCTH, BOCTINIaMEHAIOLUMECS rasbl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHUIO MbIK UMK NApPOB.

» Bo Bpems paboTbi c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM He fonyc-
KaiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMX nuL. OTBNEKLLIMCD, Bbl MOXETE NOTEPATL
KOHTPOMb HaJ, 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 0b6opynoBaH1e npeaHasHaueHo Ana paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKKX 30HaX M 0DLLECTBEHHbIX Me-
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CTax, IPOM3BOLCTBEHHbIX 30HaX C MalblM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUSA BPEAHbBIX U OMACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [1N19 3KCMNyaTaLyun 6e3 NOCTOAHHOTO NpUCyT-
CTBMA 0BCYKMBAIOLLIErO NEPCOHaNa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WTencenbHylo BUNKy. He
npUMeHsaiiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heuns-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS K-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
OTONNEHHA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
KEHHUS 3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwanTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LUIAET PUCK NMOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKoOrAa He MCONb3yHTE WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANA
M3BNeUeHHsA BUNKH U3 LITENCeNnbHON Po3eTKH. 3alu-
LWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMNepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. M0BPEXAEHHBIM UMK CMYTaHHbIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie And 3Toro kabenu-
yANUHUTENH. [TpUMeHeHWe NPUTofIHOro AN paboTbl nof
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yanuHUTENsA CHUXAET PUCK Mo-
paXXeHHs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO H3bexaTb NPUMEHEHHA 3NneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeHre yCTPONCTBA 3aLLUMTHOTO OTKNHO-
UEHUA CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

BesonacHocTb niopei

» byabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauKHaiiTe paboTy ¢ aNEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAHHH UNH NOA BO3[1eHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UN1 NeKapcTBeHHbIX cpepcTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe € INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TDAaBMaM.

» lpumeHsiiTe cpecTBa HHAUBHAYANbHOM 3aLMUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aluTHbIE OUKH. Micnonb3oBaH1e
CPEACTB MHAMBUAYANbHOM 3aLUMTHI, KaK TO: 3aLUTHOM
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOOLLBE, 3aLMTHOrO
LunemMa Unu CPefCTB 3allMThbl OPraHoB CryXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PMCK NMONYYEHWs TPABM.

>

>

>

>

>

>

>

>

MpepoTepaLyaiite HenpegHaMepeHHoe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/UNK K aKKyMyNATOpY,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUAsAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNU raeyHble
KNIOUYM A0 BKNIOYEHHSA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT MNK KoY, HAXOAALLMIACA BO BPaLLAIOLLENCA uacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

He npuHumaliTe HeecTecTBeHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiite paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyyllle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto opgexpay. He Hocure
LUMPOKYIO OAIEXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONOCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEHHsA N ANIMHHBIE BONMOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCH YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbiNeoTcachbl-
BaIOLYMX U NbiNecOOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoeaUHeHHe U NpaBHUNbHOE HCoNb3oBaHue. [pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY!0 NbIMbto.

Xopouuee 3HaHHe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro HX MCNonb30BaHKSA, He JOMKHO
NPUBOAUTL K CaMOYyBEePEeHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpeXxxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHUMAHME! B cnyuae BO3HUKHOBEHMA Nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieHus 3HeprocHabxeHus unu noBpe-
)KAEHMA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHnem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NON0XeHWe Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMynATop. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuhuLMpoBaHHbIi NepCoHan B COOTBETCTBMM C HACTO-
ALMM PYKOBOLCTBOM NOAPA3yMeBaeT nL, KoTopble 3Ha-
KOMbI C PEryNMpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMt0 0OCNYKMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTpOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA NHULA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO MO 3KCMNyaTaLun 1 npasuna be3onacHocTy.
M3nenue He npeaHasHaueHo s UCNONb30BaHUA NULAMK
(BKNtouan fieTer) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM UMK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BAHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.
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MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM

» He neperpyxaiite 3neKTpouHCcTpyMeHT. Ucnonbayiite
ANnA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI ClieLanbHbii NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyule v HaiexHee B yKa3aHHOM Manaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiiTe c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
npaBHOM BbIKNIoUaTene. INeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbI
HE NOMAAETCA BKMOUEHUIO UMK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
TIOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

lMepep TeM Kak HaCTPaMBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK yOUpaTh anek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUHTE LUTeNcenb-
HYI0 BUIKY OT PO3ETKH CETH U/UNH BbIHbTE, ECNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpeaoCcTopoXHO-
CTM NpeaoTBpaLLiaeT HenpegHaMepeHHoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA

neteit mecte. He paspeluaiite nonb3oBarbcsA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM MNH He YMTaNH HACTOALLMX MHCTPYKLMIA. Inek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX ML,
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctaMu. Mposepsiite 6eaynpeunyio
(hyHKUMIO ¥ XOf ABHKYLLUXCA YACTEH INEKTPOHUHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WU NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTenbHO BNUAIOLLMX Ha (PYHKLMIO INEKTPOUHCTPY-
meHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH JONMKHDI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe obcnyx1BaHWe 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

[lepXxute pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE peXyLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLIMMU KPOMKaMK peXe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BECTH.

MpuMeHaAiTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHHU C HACTO-
ALMMHU MHCTPYKLMAMH. YUHTbIBalTe Npy 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
9NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeayCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaLUAM.

[lepXute pyuku ¥ NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXUMH U UH-
CTbIMH, CNefiuTe 4Tobbl Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Ku. CKONb3Kue pyu-
K1 ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NPenATCTBYIOT be3onacHomy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U HE AAt0T HaeXHO
KOHTPONWPOBATb €r0 B HENPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

CepBuc
» PeMOHT 3NeKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaﬂHd)HI.IMpOBaHHbIM NepcoHanoM U ToNbKo C
npMMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aMaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneunBaetcs besonacHocTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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Yka3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH ans Apeneﬁ
almMa3Horo ceepneHua

>

>

>

B cnyuae MoKporo cBepneHus oTBoAuTe BoAy oT pabo-
yel 30HbI ONepaTopa UNu UCNONb3yHTe YCTPOHCTBO
Aana cbopa xuaKocTh. Takas Mepa NpeaoCTOPOXKHOCTH
obecneunBaet cyxocTb B pabouei 30He oneparopa v CHu-
XaeT PUCK NMOpaXeH!s 3NEeKTPOTOKOM.

TMpu BbINONHeHUH pabor, npu koTopbIX pabouni
MHCTPYMEHT MOXKET 3a[1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY UK CBOI COOCTBEHHDIN LWHYP NUTaHKA, AepXKuTe
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KoH-
TaKT C HaxofALLeNcaA no HanpsXXeHWeM NPOBOAKOK Mo-
KeT 3apAANUTb METANNMUECKIUe UacTh ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K yapy dNEKTPUUECKUM TOKOM.

Bo Bpemsa anma3Horo cBeprneHus nonb3yirechb cpea-
CTBaMH 3aLUTbI OPraHoB cnyxa. LLym MoxeT npuBecT1
K noTepe cnyxa.

Ecnu KOpPOHKY 3aKNMHWNO, NPEKPATHTE NPHUKHUM U Bbl-
KNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT. YCTaHOBHTE U yCTPaHHTE
MPUYMHY 3aKNUHUBAHUA KOPOHKH.

lMepepn NOBTOPHbLIM BKNOUEHHEM APENH aNMa3HOro
CBepneHus, BCTaBNEHHOI B 3aroToBKy, ybeautech,
4T0 KOPOHKA cnocobHa cBoboAHO BpawaTbesa. Ecnv ko-
POHKY 3aKNUHWNO, iPeNb MOXET HE BKMIOUMUTHLCA, INeK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET ObITb MeperpyeH Unu apenb an-
Ma3HOro CBEPNEHUA MOXET OTCOEUHMTLCA OT 3arOTOBKH.
Mpukpennas cBepAUNbHYIO CTaHUHY Arobenamu u
KpenneHWAMH K 3arotoBke, ybeautecb, uto kpenne-
HUe cnocobHO yAepKUBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT U He
[aBaTbh eMy nepeABHratbCA BO BpeMaA 3KCNNyaTaLuu.
Ecnu 3arotoBka cnabas unu nopuctas, Abenb Moxet
BbIPBATbCA M CBEPNUNbHAA CTaHUHA OTKPENUTCA OT 3aro-
TOBKH.

Mpukpennas cBepnMNbHYIO CTAaHWHY NPH NOMOLLY Ba-
KYYMHOW NNHUTbI K 3aroTOBKe, yCTaHaBNHUBaWTe NAUTY
Ha FMagKylo, YUHCTYI0, HEMOPHUCTYIO NOBepPXHOCTb. He
3aKpennsiiTe CBePNUAbHYI CTAHHHY HAa NAMHHHPO-
BaHHbIX OBEPXHOCTAX, HaNp., Ha NNUTKE U NOKPbITH-
AX U3 KOMMO3ULMOHHBIX MaTepHanoB. Ecnv nosepx-
HOCTb 3arOTOBKM HernagKas, HepPoBHaA UMK HEOCTaToY-
HO 3aKpenneHHas, BaKyyMHas NauTa MOXET OTAENUTbCA
0T 3aroTOBKH.

Mepep cBepnennem U Bo Bpema cBepneHus ybeau-
Tecb, UTO BaKyyMa JOCTaTOUHO. EC/iv Bakyym HefocTa-
TOUHbI, BaKyyMHas NUTa MOXET OTAENUTbCA OT 3aroToB-
KH.

Ecnu aneKTpOMHCTPYMEHT 3aKpenneH TONbKO NMpH no-
MOLLY BaKYYMHOW NAUTbI, CB@PNUTb pa3pelaeTcs
TONbKO B HanpaBneHuH KHU3y. [1py notepe Bakyyma Ba-
KyYMHaA nnuta oTAenAaeTca o1 3aroToBKU.

Tpu cBepneHun CKBO3b CTEHbI MK NOTONOK cCneauTe
3aTeM, uTobbl NloaK U pabouan 30Ha C NPOTUBONONOX-
HOW CTOPOHbI 6bINK 3awuieHbl. CBEPNNIbHAA KOPOHKA
MOXET BbIHTH U3 BbICBEPNIEHHOTO OTBEPCTHA UNU BbICBEP-
NEHHDbIM KEPH MOXET BbINACTb C MPOTMBOMONOXHOM CTO-
POHbI.
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» He ucnonb3yiiTe HaCTOALLYMI INEKTPOUHCTPYMEHT Ana
MOKPOTro CBeprieHHs Hag, ronoBoM. [IpOHUKHOBEHHE BO-
bl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» WUcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLLME METANNOUCKATENH
[ANA HAX0XKJAEHHUA CNPATAHHBIX B CTeHe Tpyb unu npo-
BOAKHM MNK obpawyaiiTech 3a CNPaBKoOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBOA-
KOW MOXET MPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKeHUI0 INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET NMPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXAEHUe BOAONPOBOAA BEET K HaHece-
HWI0 MaTepHUanbHOro yliepba unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
)XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Opesaiite 06yBb Ha HECKONb3CKOI NoAoLWwBe. Tak Bbl
CMO)XXeTe U3bexarb TPaBM, KOTOPbIE MOXXHO MOMYUHTb,
NOCKONb3HYBLLUMCh HA MafKWX NOBEPXHOCTAX.

» Hukoraa He paboraiite ¢ aneKTPOMHCTPYMeHTOM be3
npunaraloLeroca aBToMara 3aLuTHOro OTKNIOUEHHA
(PRCD).

» Kaxpplit pa3 nepeg Hauanom paboTbi npoBepsiTe Uc-
NpPaBHOCTb YCTPOHCTBA 3aLUUTHOTO OTKMIOUEHHUA
(¥30). MoepexneHHoe YCTPOHCTBO 3aLNUTHOTO OTKIO-
yeHusa (Y30) Hy)KHO OTPEMOHTUPOBATb MU 3aMEHUTb
B MacTepckoi Bosch.

» Cnepute 3a TeMm, uToGbl HU NIOAY, paboTalowye B pa-
boueii 30He, HH CaM HHCTPYMEHT He NOABEpranuch
KOHTaKTY C BbIXOAALLEH BOJOH.

» Hukoraa He OTXOfHUTe OT INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 ero
NONHOI 0CTAHOBKM. Pabounil MHCTPYMEHT Ha Bbibere Mo-
XET CTaTb MPUUNHOM TPABM.

» Mepepn MoHTaX<oM Apenu npaBUNbHO cobepuTe cBep-
NUNBHYIO CTaHKHY. [paBunbHan cbopka BaxHa Ans
obecneuenus beaynpeuHor paboTbl.

» HapexHo 3akpenuTe apenb Ha CBEPNHUNbHON CTaHHHe
nepep Hayanom pabotbl. CMelLeHue ipeni B CBEPHb-
HOW CTaHUHE MOXXET NPUBECTH K NOTEPe KOHTPONS.

» MoHTHpYiiTe CBePNHNbHYIO CTAaHHHY Ha TBEPAOH POB-
HOW NOBEPXHOCTH. CMELLIEHWUE UMK KauaHWe CBEPNUNb-
HOW CTaHWHbI NPENATCTBYET PaBHOMEPHOMY W 6e3onacHo-
My BEZIEHUIO IPeNH.

» Cnepute 3a TeM, uT0ObI LWUHYP NUTAaHUA HAXOAHUNCA BHE
30HbI ieHCTBUA CBEPNUNBHON CTaHUHbI. [10BPEXeH-
HbIH UMK CYTaHHbIM LWHYP NOBBILIAET PUCK NOPAKEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» He neperpyxaiite CBepNUNbHYIO CTAHUHY H He HC-
nonb3yiiTe ee B KauecTse NeCTHULbI UK NOMOCTa.
leperpyska Un1 UCNonb3oBaHKWe CBEPAUNbHOM CTaHWHbI
B KQUeCTBe NIECTHULbI MOXET MPHUBECTH K CMELLIEHHIO LieH-
Tpa TAXKECTU CTAaHWUHBI BBEPX U ONPOKUABIBAHUIO.

» XpaHuTe CBePNUNbHYIO0 CTaHUHY B HELOCTYNHOM ANf
neTeil mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UMK He YNTaNH HaCTOALMX HHCTPYKLMA. MHCTpY-
MEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX NUL.

» lepep no6biMu paboTamMu Ha CBEPNUNbHOI CTaHUHE
WNH 3NeKTPoApeny, Npu naysax B pabote, a Takxe

ecnu Bbl He nonb3yeTtecb CBePNHNbHON CTAHUHOI, 33~
JKMHTE TOPMO3 B LieNnsX npefoTBpalleHus ClyyaiHbixX
nepemeLLeHun.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT, paboTalowuii oT ceT, paspeLua-
€TcA NOAKNIoUaTh TONbKO K 3NEKTPUUECKUM CETAM C
3aLLUTHLIM NPOBOAOM M JOCTAaTOUHBIMH XapaKTepH-
CTHKaMH.

» 3akpennsiiTe CBePNUNbHYIO CTaHHHY C NOMOLLbIO 10~
6ens, Bakyyma (NpuHagneXxHoCTb) unu bbicTposa-
JKUMHOW CTOHKH BO U36e)KaHHe HenpeaHaMepeHHOro
nepeBopauMBaHUA CBEPNUNbLHON CTAHUHDI C YCTaHOB-
NeHHOW B Hee Apenblo anMa3HOro CBepNeH|s 1 ceep-
NUNbHOH KOPOHKOM.

» Cnepute 3a TeM, UT0GbI LINAHTU ANA BOAbI, COEAUHH-
TenbHble AieTanu U Bof0ynaBnu1Baioliee Konbuo (npu-
HagnexHocTb) bbinu B 6eaynpeunom coctoaHun. Me-
HAWTE NOBPEXAEHHbIEe UMK H3HOLIEHHbIE AeTaNnk
nepea cnepyiowWyUM NpUMeHeHHeM. BoicTynaHue Bofbl
13 ieTanen aneKTPOMHCTPYMEHTA NOBbILLIAET PUCK NOpa-
KEHWA 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» Bkniouaiite aNeKTPOHHCTPYMEHT B 3a3eMNEHHYI0 Haf:-
nexawum obpa3om ceTb. B poseTke v yanuH1Tene gon-
)XeH DbITb MCMPaABHbBIN 3aLMUTHBIM MPOBOA.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTte BCe yKa3aHUA U MHCTPYKLUK NO
TexHuke besonacHocTu. Hecobniogenue
yKa3aHui no TexHuke besonacHocTH 1
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY WU/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaiTe UNNOCTPALWK B Hauane pyKo-

BOJICTBA M0 KCM/yaTalmu.

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

MepeHocHasA Apenb anMa3HOro CBepneHus

GDB 350 WE + GCR 350

[ipenb anma3Horo cBepneHus

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefiHa3HauUeH ANA UCMONb30BaHNA
BMECTE C OXNaXAAeMbIMMU aNIMa3HbIMK CBEPUIbHBIMM KO-
POHKaMM W CUCTEMOM NOAAUM BOAbI ANA MOKPOTO CBEPNEHUA
MUHepanbHbIX MaTepUanoB, kak Hanp., beToHa, xene3obe-
TOHA M KUPNUUHOW KNAAKK. INEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO
KOMOWHMPOBATb C YCTPOHCTBOM fiNA 0TCOCa (KOMbLOM ANs
YNaBNMUBaHKA BOAbI U BNArooTCOCOM/MbIIECOCOM).
INEKTPOMHCTPYMEHT Pa3pPeLLAETCA UCMONb30BaTh TONbKO B
KOMOMHaLWMK C anMasHoW CBepUNbHOI cTaHnHoN GCR 350.
Paboratb Hap, ronoBoii He paspeLuaeTcs.

AnmasHas cBepnunbHanA CTaHUHa

AnmasHas CBEPNMbHAA CTaHWHA NpefHa3HaueHa Ansa ycra-
HOBKM B Hee [1penu anMasHoro CBepieHnA NpoM3BOACTBA
Bosch GDB 350 WE. /icnonb3oBath ipyrue UHCTPYMeHTbI
He paspeLuaetca.

ANMasHyto CBEPNUIbHYIO CTaHUHY MOXHO 3aKPENUTb C Mo-
MOLLIbtO DbICTPO3AXKMMHO CTOWKM HA MOMY MNK Ha CTEHE.
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AnMasHyto CBEPNIMbHYIO CTAHUHY MOXXHO 3aKPEMHTB C NO-
MOLLIbto BaKyyMa (MPHUHAANEXHOCTb) Ha Mofy U (C noMoLLblo
[LOMONHUTENBHOO KPEN/EHUs ) Ha cTeHe. KpenneHue Hag ro-
NOBOW He paspelLlaeTcs.

AnmasHyto CBEPUMbHYI0 CTAHUHY MOXHO 3aKPemnuTb C no-
MOLLIbtO DbICTPO3AXMMHO CTOMKK Ha nony. Kpennexue Ha
CTEHE UK Haf, TONOBOW He paspeLLaeTca.

M306pa)|(eHHble COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepalua n306paxeHHbIX KOMMOHEHTOB BbINOMHEHA M0
PHUCYHKaM 31EKTPOMHCTPYMEHTA U CBEPUIbHOM CTaHMHbI Ha
CTPaHH1LAx ¢ U30bpaxeHHeM.

[Openb anMa3Horo ceepnexus

(1) AsTomar 3auutHoro otknouerus (PRCD)
(2) Bbikniouatenb
(3) Nepekniouatens nepenay
(4) OUTUHT ANA NOAKMIOUEHNS K KpaHy
(5) 3anopHblit kpaH Ans Bofbl
(6) CsepnunbHan KOpoHKa *
(7) CeepnunbHbIi WNUHAEND
(8) BbiCTpO OTNYCKAEMbIN 3NEMEHT
(9) Pyuka insa nepeHoCKH 3neKTpoapent
(10) BuHTbI pyuku s NEPEHOCKH 3NEKTPOAPENH

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIH KOMNNEKT
NoCTaBKH.

Anma3sHaA cBepnunbHan CTaHUHa

(11) Pyuka ans nepeHoCcKn CBEPNUNbHOM CTaHWUHbI
(12) BuHTbI pyuKu inA NepeHOCKN CBEPNUNBbHON CTaHUHbI
(13) Llkanayrna ceepnexus

(14) SKkcLeHTPUKOBbIM HONT NPUEMHOrO OTBEPCTHA Nof
MHCTPYMEHT

(15) ManbTuitckoe Koneco (C M30NMpOBaHHOM MOBEPXHO-
CTbi0)

(16) CronopHbii TopmMo3

(17) KonnaukoBas rarka ans perynupoBaHus yrna ceep-
NeHua

(18) HuBenupHbIN BUHT

(19) HuKHWI WTOK

(20) BogoynasnuBatoliee KonbLo *

(21) CsepnunbHas KONOHHa

(22) 3ybuaran peitka

(23) BuHTbl ananTepa ana MauuHbl (M8x20)
(24) Mpuamatnueckue WNOHKK afianTepa [ MalluHbl
(25) ApanTep Ana MatlnHbl

(26) LllectepHa nogauu

(27) MocanouHoe 0TBEPCTHE MHCTPYMEHTA
(28) Bartepnac ins BbIBEPKW N0 BEPTUKANM
(29) PacnopHas nnuTa?

(30) BuHTbI pacniopHoit nauthl (M8x45)
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(31) Mpuamatnueckue LWNOHKM PaCnOPHOM NANTHI ¥

(32) [robenb ans kKameHHoM knagkw/beToHa

(33) BbiCTPO3aXMMHOI WNMHAEND ¥

(34) BapalukoBas raitka b6bICTPO3aXUMHOTO WNKHAENA
(35) MpyxvHa BofOyNaBNMBaloLLEro KonbLa

(36) LllectrpaHHas raika HanpaBnALLETO PONMKa

(37) BMHT C BHYTPEHHWM LIECTUIPAHHWUKOM Hanpasnsio-
LL|ero ponuka

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMMNEKT
NoCTaBKH.

TexHHuecKue faHHble

MepeHocHan Apenb anMa3HOro CBepNneHns
GDB 350 WE + GCR 350

[Lipenb anmasHoro cBepneHus GDB 350 WE
ToBapHbIA HOMEP 3601A899..
Howm. notpebnaeman mowy- Br 3200
HOCTb

BbixogHaA MOWHOCTb Br 2300
HomwuHanbHoe uncno 0bopoToB N,

- 1-ACKOpOCTb 06/MuH 420
- 2-1CKOpOCTb 06/mMuH 820
- 3-Anepefava 00/MH1H 1250
[lnametp cepnenus

- 1-A.ckopocTb MM 165-350
— 2-A CKOPOCTb MM 80-160
- 3-Anepegava MM 55-105
MatpoH 11/4"UNC
[aBneHue nogauu Bofbl, bap 3
MaKc.

Bec" Kr 11,9
Knacc 3awmtbl Sl

Pasmepbl (BKkNtouas CbeMHble MM 534 x 142 x 168

[eTanu ANeKTPOUHCTPYMEHTa)

A) bBes kabens ans nogknioueHns K cetn

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHoro Hanpsxenus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HAMPSXKEHNS, a TaKXKe B CrieLudrUueckom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbI.

3HaueHMs MOryT BAPbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCTIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-
[ApobHas MH(OPMaLKA NPeCTaBNeHa Ha caitte
www.bosch-professional.com/wac.

Anma3sHas cBepnunbHas CTaHUHa GCR 350

ToBapHbIA HOMEp 3601A90201
Pasmepbl

- BbicoTa MM 955
- LUnpuHa MM 323
- [nybuHa MM 388
Pasmepbl CBEPAIMNBbHOM KOPOHKM, MAKC.

- [nametp MM 300
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AnmasHan cBepnunbHanA CTaHMHA GCR 350

~ [l1ameTp ¢ pacnopHou MM 350
nnutoi (29)

- [ameTtp c Bofoynasnusa- MM 202
IOLLYMM KOMbLOM

- [nuHa MM 530

BblcoTa nogbema, Makc. MM 580

Pabouas fiHa, Makc. MM 550

Bec Kr 12,6

3HaueHus MOryT BapbUPOBATbCA B 3aBUCHMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMeHEHHs 1 YCNIOBHIA OKpYXatoLLer cpefibl. bonee no-
ApobHas MHopMaLKs NpeacTaBneHa Ha caiTe
www.bosch-professional.com/wac.

[laHHble 0 wyme

LLlymoBasn amuccua onpeneneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-3-6.

A-B3BELUEHHbINA YPOBEHD LLUYMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
cTaBnseT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO aBneH!a 96 ab(A);
ypOBeHb 3BYk0BO# MolwHocTH 110 AB(A). MorpeluHocTb
K=3 gb.

WUcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aL4uTbl OPraHoOB cnyxa!
YKa3aHHOE B HaCTOALYMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLIYMOBOWH
3MUCCHU U3MEPEHO NO CTaHAAPTHON METOANKE U3MEPEHHA U
MOXET ObITb UCMONB30BAHO 1A CPABHEHHUS 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOB. OHO TaKxe NPUroAHO ANA NPEABAPUTENbHOM OLEH-
KM LLIYMOBOW 3MUCCHK.

3HaueHue LWyMOBOW 3MUCCHM YKa3aHO A1 OCHOBHbIX BULLOB
paboTbl ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfHAKO eCNu anek-
TPOWHCTPYMEHT byeT UCTONb30BaH ANA BbIMONHEHNA ApY-
rux pabot ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
Tenem pabounx MHCTPYMEHTOB UMK TEXHUUECKOE 0BCTYXKH-
BaHue He byaeT oTBeuaTb NPeanUCaHnAM, TO 3HaueHHe LLy-
MOBO# 3MUCCHN MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET 3HAUMTENBHO
MOBbICHTb 0DLLYIO LLYMOBYI0 MUCCHIO B TEUEHKE BCEH NPO-
LOMKMTENBHOCTH PaboTbl.

[1nf TOUHOW OLIEHKM LLIYMOBOM IMUCCHM B TEUEHHWE ONpeae-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBANA HYXXHO YUMTBHIBATb TAKXKeE U
BPEM#, KOT1a UHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UMK, XOTA U BKNIOUEH,
HO He HaxofuTCA B paboTe. ITO MOXKET 3HAUNTENBHO COKPa-
TUTb LIYMOBY0 3MUCCHIO B EPECUETE Ha NonHoe pabouee
BpeMs.

Cbopka

» lepen n06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.

C6opka cBepnUNbHOH CTAHUHbI

Pyuka ans nepeHockn

lNepen nepebiM BBOAOM B 3KCMAyaTaLMio TYro NPUKPYTUTE
pyuKy Ans nepeHocku (11) cBepnMnbHON CTaHWHbI

BUHTOM (12) K cBEpNMNbHOM KONMoHHe. Ipy 3TOM HafieHbTe
KONMAYoK pyukK ANs NePeHoCKM Tak, utobbl OH bbin 3anoa-
TIULIO CO CBEPNMNBHOM KONOHHON.

ManbTuiickoe koneco

3aKpyTHTe TPM CNMLbI ManbThiickoro koneca (15) fo ynopa
B CTYMULY Koneca.

ManbTuiickoe koneco (15) BbINONHAET YHKLMIO pbluara no-
[lauu NP1 CBEPTIEHNH, a TAKXKe CMYXKHUT INA OTNyCKaHKA/3aTa-
TMBaHWA BUHTOB HA CBEPNIMNBbHON CTaHUHE.

[inA cBepneH1s HaieHbTe ManbTUIHCKOE KONECo B 3aBUCHMO-
CTH OT HeobXOAMMOCTH CNeBa UK CpaBa A0 yopa Ha Le-
cTepHIo nogauv (26). Utobbl CHATL ManbTUHCKOE KONeco, ¢
CUMOW MOTAHWTE €ero.

dukcauua nofaum ¢ NOMoLYbio CTONOPHON0 TOPMO3a

Mpw ntobbIX MaHUNYNALMAX CO CBEPNUNBHON CTAHMHOM, Nay-
3ax B pabote unu ecnu Bbl He nofb3yeTech CBEPNNIbHON
CTaHUHOM, 3aCTONOPHUTE ee OT NepemelLeHus. [ing 3Toro 3a-
KpyTHTE CTOMOPHbIN TopMO3 (16).

[inA cBepnexua oTnycTuTe CTONOPHbI TopmMo3 (16) Ha-
cTonbKo, utobbl ManbTHiickoe koneco (15) nerko furanoch
Ipu 3TOM KPenKo iepXuTe ManbTUICKoe Koneco Bo U3bexa-
HWEe HEKOHTPONMPOBAHHOIO CMION3aHUA 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

MoHTax pyuku fns nepeHocKH
3NEKTPOMHCTPYMEHTa

Mepen nepsbiM BBOAOM B IKCTINYATaLMIO TYTro NPUKPYTUTE K
3NEKTPOMHCTPYMEHTY PYUKy Ans nepeHocky (9)
BuHTamu (10).

YcTaHOBKa 3NeKTPOMHCTPYMeHTa
(cm. puc. A-B)

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl CTOMOPHBIM TopMO3 (16) bbin 3a-
TAHYT.

MpuemHoe otBepcTHe (27) MMeeT cnpaBa BbITOUKy. Mpu
YCTaHOBKe afanTepa A MallnHbl (25) Ha aNeKTPOUHCTPY-
MEHT ClieauTe 3a TeM, UTobbl HOCHK afianTepa s MallnHbI
HaXOAMNCA CNPaBa, Kak NokasaHo Ha pUcyHke B.
YcTaHoBMTe ananTep Ans MalnHbl (25) Takum 0bpasom Ha
3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTODbI NPU3MaTHUECKHe WNoHKK (24)
ananTepa inA MallMHbl BOLNH B 3aLieNNeHUe B COOTBETCTBY-
IOLLIMX BbITOUKAX B INEKTPOUHCTPYMeHTe. BeTaBbTe 4
BWHTa (23) amanTepa AnA MaLlnHbl U TyT0 3aTAHUTE UX KTH0-
YOM-LLIECTUIPAHHUKOM (pasmMepom 6 MM).

OTnyCcTUTE 3KCLEHTPUKOBBIM DONT (14) ManbTUHCKUM
konecom (15) 1 BbITAHKUTE €ro 10 Yropa U3 MPUEMHOTO OT-
BEPCTUA Mo UHCTPYMeHT (27). BcTaBbTe 3NeKTPOUHCTPY-
MEHT C afanTepom Ana MalluHbl (25) B npuemMHoe oTBep-
CTHE NOZ MHCTPYMEHT TakUM 06pa3om, utobbl HOCHK afan-
Tepa [i1A MallMHbl HAXOAMNCA 3@ HUXHUM NanbLem npuem-
HOrO OTBEPCTUA NOA MHCTPYMEHT @.

oBEpHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT K NPUEMHOMY OTBEPCTHIO
1of, UHCTPYMEHT @ 1 ONATb BCTABbTE IKCLLEHTPUKOBDIN
60onT (14). 3aTAHWTE 3KCLIEHTPUKOBbIN HONT MANbTUACKUM
konecom (15).

[ins cBepneHus yCTaHoBUTE ManbTHiickoe koneco (15)
CnpaBa Mnv CneBa Ha LecTepHio nofau (26).

» lpoBepbTe NPOYHOCTb NOCAAKHM NEKTPOHHCTPYMEHTA
B MOCaZ;04uHOM OTBEPCTHH.
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UTobbl U3BNEUb NEKTPOUHCTPYMEHT U3 CBEPNIMMBHON CTaHU-
Hbl, leMCTBY#TE B 06paTHOM OYEPENHOCTH.

PacnopHas nnuta AnsA guameTpa BbiCBEPAMBaeMoro
otBepcrua 300-350 mm (cm. puc. C)

[ns cBepnenna otBepcTuit anameTpom ot 300 MM 10 Makc.
350 MM HY>XHO [JONONHWTENBHO BCTaBUTb PACMOPHYI0
nnuty (29).

[ins aToro yctaHoBKTE afantep 41A MawuHbl (25) Ha pac-
nopHyto nauty (29) Takum 0bpasom, uTobbl NpuUsmMaTuue-
CKue WNoHKM (24) anantepa ANa MalliMHbI BOLLNW B 3aLen-
NeHWe B COOTBETCTBYIOLLMX Na3ax PAaCMOPHON NAMTLI.
lMocne atoro ycTaHoBMTe pacnopHyio nnuty (29) ¢ anante-
POM ANist MaLMHbI (25) Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHT TakuM 0b-
pasom, uTobbl npuamatuueckue wnoHku (31) pacnopHoi
NAWTbI BOLU/M B 3aLienneHue B COOTBETCTBYIOLLMX Nasax
3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. BetaBbTe 4 BuHTa (30) pacnopHoi
MNUTBI X TYFO 3aTAHUTE UX KNIOUOM-LUECTUIPaHHUKOM (pa3-
Mepom 6 MM).

3aKpenuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, Kak OMUCAHO Bbille, B
CBEP/UNbHOM CTaHUHE.

3aernneHue cBepnuanoﬁ CTaHUHbI

YkasaHue: 3akpennainTe CBePAUbHYIO CTaHKUHY be3 3a3opa.
3TM Bbl NpefoTBpaLyaeTe 3aKNMHUBaHUE CBEPNUIBHON KO-
POHKM W BblaMblBaH1e CErMeHTa.

3aKpenuTe CBEPNUNbHYIO CTaHUHY B 3aBUCHMOCTH OT 0CO-
BeHHOCTel 0CHOBaHHs ¢ MoMoLLbto Arbens, Bakyyma Unu
DbICTPO3AKMUMHOM CTOMKM Haf 3anNaHUPOBaHHbIM BbICBED-
NMBAEMbIM OTBEPCTHEM.

Mo3nuMOHHPOBaHKE CBEPNUNbLHON CTaHUHbI Nepes,
3aKpenneHuem

OTMeTbTE Ha OCHOBAHHM LIEHTP NPOCBEPNIMBAEMOTO OTBEP-
cTua. OTMeTbTe BHeLLHWe rabapuTbl CBEPNMNBHOM KOPOHKH,
C koTopo¥ Bbl cobupaeTech paboTatb, LEHTPOM CRYXHT
LIEHTP BbICBEP/IMBAEMOrO OTBEPCTHA.

3aKpenuTe CBEPNUNbHYIO0 CTaHUHY (CO BCTABNEHHbIM 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTOM) C OMOLLbIO f1t0Bens, Bakyyma unu bbi-
CTPO3XUMHOW CTOMKHM TakUM 00pa3oM, UTobbl MOHTUPOBAH-
Hasl CBEpP/MIbHasA KOPOHKA COBMNaaa/a C HapUCOBAHHbIMM
HapYXHbIMK rabapuTamu.

Kpennenue ¢ nomowbio grobens (cm. puc. D)
[InA KpenneHus CBEPNMNLHON CTaHWHbI C NOMOLLbIO Aobens

BaM NoHanobutcA 0bbluHbIN KpenexHbli Habop Ans beToHa
WNY KAMEHHOM KNaaKu.

MpocBepnuTe OTAENbHOE KPenexHoe oTBepcTHe AA aobe-
1A Ha NOJIXOAALLEM PACCTOSAHWM OT 3anNaHMPOBaHHOTO OT-
BEPCTHA.

HOW NNaHWPYEeMOro BbICBEPIMBA@MOr0 OTBEPCTHA
ONTUManbHoe 285 vm

BO3MOXHOE 275-375 MM

Pasmepbl oTBepCTUA Ans Arobens:

Lametp Tnybuna

KupnuuHaa knagka 20 Mm 85 MM
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Duametp Tny6uHa

beToH 16 Mm 50 Mm

BcraBbte atobenb ans 6eToHa ¢ pacnopHbIM KNTMHOM WK Ato-
6enb na kameHHoi knaaku (32) B otBepcTve Ana aobens.
3aKpyTuTe bbICTPO3aXMMHOM WnuHAens (33) B alobens.
MpucTaBbTe CBEPNIMMbBHYIO CTAHUHY CO NOAKNAAHOM Wanbo
W HaKpyT1Te bapallKoByio raiky (34) KpenexHoro Komnnek-
Ta. Mocne HUBENMPOBaHWA 3aTAHUTE bapalLKoBYIO raky.

KpenneHnue ¢ nomoLbio BaKyyMHOr0 Hacoca
(npuHagnexHocTb)

[ins 3akpenneHus CTOMKM CBEPIUIBHON CTaHUHbI C IOMO-
Lblo BaKyyma BaM noTpebyeTcs 0bbluHbIN BaKyyMHBbI HACOC
UnK BakyyMHbI Habop Bosch (MpuHagiexHocTb).
BaKyyMHbIl HacoC JOMKEH YA0BNETBOPATb CNEAYIOLLMM MU-
HUManbHbIM TpeboBaHUAM:

06beMHbIH NOTOK: 6 Mm%y

Bakyym, MUHUMYM: 80 % (-800 mbap)

BakyyMHbIl Hacoc JomkeH bbITb OCHaLLLEH MaHOMETPOM, KO-

TOPbIV NOKa3bIBAET TEKYLLEE 3HAUEHWE BaKyyMa B 06O

MOMEHT npoLecca huKcaLmuu.

[ins 3akpennexus ¢ NoOMOLLbto BakyyMa OCHOBaHHE JOMKHO

ObITb rNAAKUM W POBHBIM. CNONb30BaHKE Ha LUTYKATypKe

NV KaMEHHOM KNajike He paspeLuaeTcs.

Mocne Toro, kak byaeT NoaKNUEH BakyyM, Cnerka npu-

CTaBbTe K OCHOBaHMI0 HUBENMPOBOUHbIE BUHTbI (18), uTobb

cTonKa CBepI'IVII'IbHOl;I CTaHWHbI CUAENA XEeCTKO U YNNOTHU-

TeNbHOE KONbLio cnierka ocnabno. B npotuBHOM cnyuae

CBepNunbHaA CTaHWHa 6yﬂ9T CUAETb HAa YNNOTHUTENBHOM

KOMbLIE CULIKOM MATKO.

MNepen noaknUeHUEM BakyyMHOTO Hacoca UK BakyyMHOTO

Habopa Bosch npouuTaiiTe 1 cneayiTte npean1caHuam

MHCTPYKLMK NO WX 3KCNNyaTaLuu.

» HeykocHutenbHo cobniopaiite ykasaHua no 6esonac-
HOCTH Y 3KCNNyaTauuu AN BaKYYMHOI0 Hacoca U Ba-
KyyMHOro Habopa!

KpenneHnue ¢ nomoLbio 6bICTPO3XKUMHOI CTOIHKH

(cm. puc.E)

CBEPNUNbHYI0 CTaHUHY MOXHO 3aKPEMUTb C MOMOLLbHO Bbl-
CTPO3AKMMHOM CTOMKK Bosch (npuHaanexHocTb) Mexay
MonoM 1 NOTONKOM. [lMana3oH 3aKMMa HaxoauTCA B Npefe-
naxotr1,7mMpo3m.

YcTaHOBKTE OAWH KOHEL| BbICTPO3aXXUMHOM CTONKM Ha HUX-
HWI LUUTOK CBEPMUMBHOM CTaHWHbI. [TOBEPXHOCTb Ha No-
TONKe, K KOTopO¥ byeT npucTaBneH apyrom Koxel, bbicTpo-
3KUMHOM CTOWKM, I0MKHA BbITb JOCTATOUHO CTAabUNBHOM U
HE CKONb3ALLEN.

[lns 3akpennexus bbICTPO3aXXUMHOM CTOHKM NPOUTUTE PYKO-
BOZICTBO M0 3KCNNyaTaLuu 1 CneaynTe Coaepxallumea Tam
yKazaHuaM.

Husenuposauue (He ANA KPeNneHHs ¢ NOMOLLbIO
BaKyyMHOr0 Hacoca)

o ouepeau 3aKkpyuMBaiTe UK BbIKPYUUBANTE HUBENHUPHDbIE
BUHTbI (18) HacTonbko, uTobbl Batepnac (28) (npu BepTH-
KanbHOM MOHTae) bbl/i TOUHO BbIBEPEH.
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3atMKCUpyITE CBEPNUMbHYIO CTaHWHY C MOMOLLbIO Al0bens
UNK ObICTPO3AXKMMHON CTOMKM.

YcTaHoBKa/cMeHa CBepNUnbHO#H KOPOHKH

» Mepep nobbiMK paboTamMu Ha CBEPNUNBHOM CTaHHHE
MNYW 3NEKTPOAPENH, NPH Nay3ax B pabore, a Takxe
ecnu Bbl He nonb3yeTech CBePNUNbHON CTaHHHOM, 3a-
JKMHTE TOPMO3 B LieNAX NPeA0TBPaLLEeHUs ClyYalHbIX
nepemMeLleHuN.

YcTaHOBKa CBepPNUNbHOI KOPOHKH

McnonbayitTe TONbKO KOPOHKM AN MOKPOTO CBEPIEHHS.

» Mepep ycTraHoBKOW NpoBepAiiTe CBEPNHNbHbIE KOPOH-
KH. YCTaHaBnuBaiiTe ToNbKo He3yKopusHeHHble cBep-
NUNbHbIE KOPOHKH. [10BpeXeHHbIe N1 AedOPMUPO-
BaHHble CBEPNUNbHbIE KOPOHKK MOTYT NPUBECTH K onac-
HbIM CUTYyaLMAM.

lNepen yCTaHOBKOM OUHLLANTe CBEPNUbHBIE KOPOHKHU. Cner-

Ka cMa3blBaiTe pe3bby CBEPNMNbHOM KOPOHKHM UMM HAHOCH-

Te aHTUKOPPO3UMHBIN Cnpen.

3aKpyTuTe CBepnUnbHyto kopoHky 1 1/4" UNC (6) Ha ceep-

NUNbHbIK WnuHaens (7).

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKH CBEPNHMBHON KOPOH-
KH. HenpaBunbHO UMW HEHAZIEKHO 3aKPENNeHHbIE CBEP-
NUNbHbIE KOPOHKK MOTYT BO BPEMA PaboTbl COCKOUNTL CO
LINMHAENA ¥ NoABepPrHyTb Bac onacHocTy.

CHATHE CBEPNUNbHOH KOPOHKH

» [pu cmeHe cBepNMNbHON KOPOHKH NONb3yHTECh 3a-
LMTHBIMK NepuaTKamu. [py NpofoMKKUTENbHON paboTe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA CBEPIUNbHAA KOPOHKA MOXET
CHNbHO HArpeTbes.

OTnycTUTE CBEPNMNBHYIO KOPOHKY (6) C NOMOLLb0 BUNOUHO-

ro raeuHoro Knioua (paamep 41 Mm). lNpy 3TOM NpUaEPIKU-

BaWTe BTOPbIM BUIIOUHbIM FaeUHbIM KMOUOM (pasmep

32 MM) ABYXrpaHHbI XBOCTOBHK CBEPNUIBHOMO

wnuHpena (7).

BbICTpO 0TNycKaeMbli anemeHT (8) obneruaet otnyckaHue

CBEePMNbHOM KOPOHKH (6).

MoaknioueHne BOAAHOIO OXNAXKAEHNA

[pK1 HEQOCTAaTOUHOM OXNAXAEHUN KOPOHOK MOKPOTO CBep-
NeHuA npu pabote, BO3MOXHO NOBPEXAEHWE aMa3HbIX Cer-
MEHTOB WK 3aKNUHUBAHWE CBEPUNbHOM KOPOHKH B OTBEP-
cTuu. Noatomy cneguTe NpU MOKPOM CBEPEHUM 3a B0CTa-
TOYHOW nopauen Bofbl.

lpu yBENMUeHUN fUameTpa MMEIOLLErocs 0TBEPCTHA No-

cnegHee JOMKHO BbITb TLATeNbHO 33AenaHo, utobbl obecne-

UNTb JOCTATOYHOE OXNAXKAEHNUE CBEPUMIbHOM KOPOHKK.

» lpucoeanHeHHbIe WNAHTH, 3aNOPHbIE BEHTHNH UK
NPUHAANEXKHOCTH He AOMKHbI MeLLaThb npoueccy ceep-
neHusA.

3akpoiiTe 3anopHbii kKpaH Boabl (5). MpucoeanHuTe nogauy

BOfb! K KpaHy (4). Moaaua Bogbl BO3MOXHA U3 NEPEABHKHO-

r0 HaNoOpHOTO pe3epByapa (MPUHALNEXHOCTb) UK OT CTaLM-

OHapHOro BOLONPOBOAA.

[ina cobupaHma BbICTYNaloLLEN NPX CBEPNEHNH BOAbI Bam
notpebyeTca BOAOYNABNMBAIOLLEE KOMbLO M BMAro0TCOC/ Mbl-
necoc (M 1o, ¥ ApYroe NPUHaNEXHOCTH).

MoHTaX Bof,0yNnaBNUBaIoOLLEro KONbLa Ha BNarooTcoc
(cm. puc. F)

BomoynaenuBatoliee KonbLio (cM. ,[TpuHaanexHocTH/3anua-
ctu”, CTpanuua 156) npeaHasHaueHo N UCMONb30BaHHs
BMeCTe C anMa3HoM CBePNUIbHOM cTaHHOM GCR 350 1
npenbto anmasHoro ceepnenua GDB 350 WE.

lpopexbTe 0TBEPCTHE ANA HYXHOO AUamMeTpa NpocBepu-
BAaEMOr0 OTBEPCTUA B YMNOTHUTENBHYIO KPBILLKY.

BcrasbTe npyxuHy (35) 10 yrnopa B Lienb Mexmy HKHUM
wutkom (19) 1 cBepnunbHoil konoHHo (21). Cneaute 3a
TeM, UTobbl U30rHyTas YacTb NPYXMHbI CMOTPENA BHUS.
YcTaHOBWTE BOAOYNABNMBALOLLEE KOMbLO B HYXKHOE NONOXe-
HWe ¥ NONOXHTE NPYXMHY Ha ONOPHbIE TOUKKM HA BOAOYNaB-
NMBaloLLIEM KOMbLE. (F3bIUKK Ha KOHLIAX MPYXKUHbI CyXaT
1A BbITATUBAHHSA MPYXXWHbI BBEPX.)

lNop AefCcTBUEM NPYXXMHBI BOJOYNABNMBAIOLLEE KOMbLO NPH-
XMUMAETCA C YNNOTHEHMEM K OCHOBAHMIO M NPeoTBpaLLaeT B
KOMOWHaLWK C BaKyyMOM, CO3laBaéMbIM Baro0TCOCOM,/Mbl-
NEecoCoM, BbICTYNaHWe BOAbI.

BopoynaenusaioLyee KonbLo MOXHO NOBOPaUMBaTh B npe-
[nienax ero 3aXMMHOro KonbLa Ans noBopoTa natpybka oTco-
€a B HyXXHOe nonoxeHue (Hanp., AnA ONTUMM3aLMK CTOKA BO-
bl NP FOPHU30HTANbHBIX 0TBEPCTHAX). OTKPOWTE ANA 3TOM0
3aMOK 3KMMHOT0 KONbLia Ha BOLL0YNABNMBAIOLLEM KOMbLIE,
NoBEPHUTE BOAOYNABNMUAIOLLEE KOMbLIO B HYXXHOE NONOXe-
HWe 1 ONATb 3aKPOKTE 3aMOK.

Pabora c HHCTpymeHTOM

W3meHeHue yrna cBepneHus

» Mepep NoObIMU MAHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mocne Kaxoi nepeHacTPOHKH CBEPNUNbHOI CTaHH-
Hbl ONATb TYFO 3aTATMBAiiTe BCE BUHTDI.

OTnycT1Te KONNaukoByio raiky (17) ManbTUiCKUM

konecom (15).

YCcTaHOBMTE CBEPNUNbHYIO CTAaHWHY MO LUKane yrna

ceepnenus (13) Ha HyxHbli yron ceepieHus. [18 TouHoM

HaCTPOWKK CneauTe 3a CTPENKOW PALAOM C KONNauKoBOM

rankon (17).

BpyuHyto 3aTAHKTE KonnaukoByto raiky (17) ManbTUicKum

konecom (15).

» HUcnonb3oBatb CBepNUNbHYIO CTAHWUHY pa3pelaeTca
NKLWb Nocne Toro, Kak Konnaukosas raika (17) ana
perynupoBaHusa yrna byaeT onAtb TYro 3aTAHyTa.

BknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe HanpsAxeHue B ceTh! HanpsaxeHue Uctou-
HWKa NMUTaHWUA JOMKHO COOTBETCTBOBATL AAHHBIM Ha 3a-
BOZICKOM TabiuuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNLTHPYHTE OTBETCTBEH-
HOro CeLUanucra no CTaTuke, apXUTeKTopa unu ot-
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BeTCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOUTENbCTBOM. Pa3-
pe3aiiTe apMaTypy TONbKO C paspeLieHHs CTaTHKa C0-
pYyXXeHud.

» [pu npocBepNUBaHUK CTEH UMK NEPEKPDITHI 0643a-
TenbHO NPOBePANTE COOTBETCTBYIOLHE NOMELLeHHA
Ha HanuuKe npenAaTcTeuA. OrpaguTe CTPOUTENbHbINA
YUacToK M NpefoXpaHuTe BbICBEPNEeHHbIH KepH Npo-
THB BbINaZaHKA C NOMOLLbIO ONanyoKH.

MpoBepka MCNPABHOCTH YCTPONCTBA 3aLLUTHOIO
otknouenus (PRCD)

Kaxnabl# pa3 nepen Hauanom paboTbl NpoBepsiTe Ucnpas-

HOCTb YCTPOWCTBA 3alLMTHOrO oTKMoueHka (PRCD) (1):

- Haxmure Ha kHonky TEST Ha yCTPOMCTBE 3aLMTHOrO OT-
kntouenua (PRCD). KpacHbli KOHTPO/bHbBIM MHAMKATOP
racHer.

- Haxmute Ha kHonKy RESET. IneKTpoMHCTPYMEHT fon-
XEH Tenepb BKMOUMTLCA.

Ecnu KpacHbI KOHTPONbHbIA MHAKKATOP HE racHeT, ecni Bbl

HaxkumaeTe Ha kHonky TEST, unu ecnu oH ONATb racHeT nNpu

BKNIOUEHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA, NEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPUTbL B aBTOPU3UPOBAHHON CEPBUCHON MacTep-

ckoit Bosch.

» [p1 HeMCNPaBHOCTH YCTPOHCTBA 3aLLUTHOTO OTKMIOUe-
uua (PRCD) paboTaTb ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He
paspeluaercs.

BknioueHne

Haxxmute Ha kHonky RESET Ha yCcTpoWcTBe 3aLMTHOrO OT-
kniouenus (PRCD) (1).

loBepHHTe KpaH Bofbl B NPOTOUHOE nonoxexue (5).
UT0ObI BKMIOUUTL IMEKTPOUHCTPYMEHT, NepeaBUHbTE
Bbikntouatenb (2) B nonoxenue 1.

BbiknioueHue

UTobbl BbIKNIOUKTD 3MEKTPOUHCTPYMEHT, NepeaBUHbTE
Bbikntouatensb (2) B nonoxenue 0.

3aKpoiiTe 3anopHbIi KpaH Bofbl (5). OTcoeauHuTe kpaH (4)
ot nogauu Bofbl. OTKPONTE 3anopHbIi kpaH (5) v cneiite
OCTaTKH BOfbl.

OrpaH1ueHHe MycKOBOro Toka
INEKTPOHMKA NEKTPOUHCTPYMEHTA MAKO 3anyckaeT MOTop
1 NPefoTBPaLLAET CIMLLIKOM BONbLLOW NYCKOBOM TOK.

3awura oT HenpegHaMepPeHHOro nycka

3alyuTa oT HenpeaHaMepPeHHO o 3anycka npefoTBpaLLaeT
HEKOHTPONMPYEMbIH 3aMyCK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Nocne
nepeboeB ¢ 3NeKTpoCcHabKeHNEM.

[lnA NnoBTOPHOTO BKAOUEHHUA HXMHUTE Ha kHonKy RESET Ha
YCTPOWCTBE 3alKUTHOrO OTKNtoueHns (PRCD) (1). YcTaHoBu-
Te BbIKMtouatenb (2) B NON0OXeHUe BbIK/. U CHOBA BKMIOUNTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uncna o6opotos

C nomolLibto nepexnioyatens nepeaay (3) MoxHo BbibupaTh
TPW CKOPOCTH BpaLLEHN.
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lMNepenaun pekoMeHaytoTCA NA CneayioLLMX [MaMeTpoB
NPOCBEPNIMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

- 1-anepegauva: 165-350 mm

- 2-anepenayva: 80-160 Mm

- 3-Anepegauva: 55-105 Mm

YKasaHuA no NnpUMeHeHUIo

» Mepep No6bIMU MAaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTE WTeNncenb U3 PO3eTKH.
[inA cBepneH1a oTNyCTUTE CTONOPHbINA Topmo3 (16) Ha-
cTonbKo, utobbl ManbTHiickoe koneco (15) nerko uranoch
lpw 3TOM KpPENnKo AepuTe ManbTUIHCKOe Koneco Bo u3bexa-
HWe HEKOHTPONMPOBAHHOIO CMON3aHNA 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
HauuHaiTe cBepnuTb Ha 1-1 nepefaue ¢ ManbiM UUCIIOM
0b60poTOB, NOKa CBEPNMNLHAA KOPOHKA HE HAUHET BpaLLATh-
cf B Matepuane b6es Bubpauui. Mocne atoro npu Heobxoau-
MOCTH NePeKIoUMTECh Ha 2-10 UnK 3-10 nepegauy.
[laBneHue npuxarnsa 3aBUCHT OT NPOCBEPIMBAEMOTO MaTe-
puana. CBepnuTe C paBHOMEPHbLIM ycunreM. Bpems ot Bpe-
MeHM Cnerka BbITArMBanTe CBEPUIbHYI0 KOPOHKY U3 OTBEp-
CTWA ANA yAANEeHMA LWnama 13 aiMasHblX CErMEHTOB.
OnycTuTe ManbTUCKUM konecoM (15) aneKTpoMHCTpYyMeHT
Ha HYXHYI0 rnybuHy cBepneHus. Mocne aToro Bpallante py-
KOATKY Nofaun B 0bpaTHOM HanpasneHuu, utobbl CBEpNb-
HaA KOPOHKa CTana MoNHOCTbIO BULHA.
B Lenax oCTUKEeHUA MaKCMManbHO BO3MOXHON paboueit
LNMHbI U3 CBEPIUNBHOM KOPOHKM HYXHO U3BNEUb BbICBEP-
NEeHHYI0 CepaLEeBHHY, Kak TONbKO KOPOHKA MONHOCTbIO 3a-
nonHutcA. [locne 3T0ro onNATb BCTaBbTe CBEPUMbHYIO KO-
POHKY B BbICBEP/IMBAEMOE OTBEPCTHUE 1 CBEPNUTE 1O MAKCH-
ManbHOM rny6uHbl.

MpegoxpaHuTtenbHaa mydra

Ecnu cBepnunbHas KOPOHKa 3aefaeT UNu Iepraetca, npu-
BO/] CBEP/MNBHOTO LWNUHAENA pasbeauHseTca. B takom cny-
Uae HeMe[/IEHHO BbIKIIOUMTE 3MEKTPOMHCTPYMEHT BO 3be-
XaH1e M3HOCa M Harpesa.

OTnyCTUTE CBEPNMbHYIO KOPOHKY NOBOPOTOM MOAXOAALMM
BMMOUHBIM Fa@UHbIM KNKOUOM BMPaBo NK BNeso. Mpu aTom
OCTOPOXHO U3BNEKHUTE INEKTPOUHCTPYMEHT U3 OTBEPCTHA.

3awmTa ot neperpy3ku

Mpu BbIXOAE 3a NPefenbl Nopora neperpy3Kku anek-
TPOMHCTPYMEHT HauMHAET OLLYTMMO AepraTbea. YMeHbLHTe
CHNY NPUXKMA, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONATb He 3apabo-
TaeT HOPMANbHO.

Ecnu cuna npwxuma He byfeT yMeHbLUEHa, 3NEKTPOUHCTPY-
MeHT oTKntouaeTcA. Mocne atoro Bbl MoxeTe cpasy xe onAtb
BKNIOUMTb INEKTPOMHCTPYMEHT, Of1HAKO Bbl J0MXKHbI pabo-
TaTb C MEHbLUWUM NPUXUMOM.

YpaneHue BbICBEPNEHHOr0 KepHa
[o OKOHUaHUM CBEPNEHUA OCTaBbTE NOfAUY BOAbI Ha KO-

POTKOE BPEeMA BKMIOUEHHOM, UTOBbI BbIMbITD WNAM MEXAY
KOPOHKO# M KEPHOM.
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ECnu BbICBEPNEHHDIM KEPH HE BbIXOAWT U3 CBEPNMNBHOM KO-
POHKH, TO yiapamMu1 MArKOW JpeBECHHbI UMW NNacTMACcCOBOM
[IETaNy 1o KOPOHKE OT/IENHTE KEPH OT KOPOHKK. Mpu Hamob-
HOCTM BblIJaBUTb KEPH Yepe3 BCTaBAEMbIH KOHEL| KOPOHKH.
Yka3zaHue: He yapaitte TBep/biMi NpefMeTamu no CBep-
NUNbHOM KOPOHKe (OnacHoCTb aedopmatmn)!

Texob6cny)XXuBaHHe U CEPBHC

Texchnymu BaHHe U OYUCTKa

» Mepep NoObIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3H B UKCTOTE.

Bcerna aepxure B unctoTe 3ybuaryto peiky (22) 1 Hanpas-

NAKLLME NOBEPXHOCTH CBEPUMbHOM KONOHHBI (21).

Quwwaiite cBepAMNbHbIN WNUHAENb (7) nocne paboTbl.

Bpems ot BpeMeHu HaHOCHTe aHTMKOPPO3WIHDBIN CNpen Ha

CBEePNMNbHbIN WNKUHAEMb U KOPOHKY (6).

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYIO MAacTePCKYI0 ANsl aNeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK paspeLLaeTca NPpoM3BOAUTb B Mara-

3uHax, otaenax (cekuusx), naBunboHax U KMocKax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-

[laHWe Ha Heé aTMOCHePHbIX 0CafIKOB M BO3AEHUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPefoCTaBUTL NOKynaTe-

N0 HeobXoaAMMYH0 U A0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUbHOTO Bbl-

bopa. MHdopmaums o npoaykLmMm B 0bA3aTensHOM Nopaake

TIOMMKHa CofiepXKaTb CBEfIEHMA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3akoHopatenbcTBoM Poccuiickor Gefepaumu.

Ecnv npuobpetaemas noTpedbutenem npoaykums bbina B

ynoTpebneHuu Unu B Hel YCTpaHANCA He[OCTaToK (HegocTaT-

Ku), noTpebutento aomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-

LuA 06 aToM.

B npoljecce peanusauum NPOAyKLMUHM [OMKHBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpebosaHus besonacHoCTH:

- lpopnasel 06s3aH J0BECTH [10 CBELIEHNS NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHWE CBOEN OpraHn3aLmuu, MecTo
€€ HaxoxeHu1a (anpec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauua NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

KOcTupoBaHHe HanpaBnAOLMX CKoNbxeHud (cM. puc. G)
Co BpeMeHeM HanpaBnAtoLLMe CKONbXEHNUA MOTYT U3HALLK-
BaTbCA M MOXET NOABNATLCA 3a30p MEXAY HanpaBNAOLLUMU
CKOMbXXEHUA 1 CBEPNMNBbHON KONOHHOM. UTobbl yCTpaHUTh
3T0T 3a30p, 0be HanpaBNALYME CKONLKEHUA HYXHO MO0~
CTMPOBATb CO CTOPOHbI CTONOPHOTO TopMo3a (16).
OTnycTuTe 0be WecTUrpaHHble raiku (36) ¢ nomoLLbio BuU-
NOYHOTO FAeUHOTO KMioua (pasMepom 17 Mm).

Mocne 3T0ro paBHOMEPHO NOATAHUTE 0ba BUHTA C BHYTPEH-
HUM LWecTUrpaHH1KoM (37) HacTonbKo, uTobbl 3330p YMeHb-
LUKMACA A0 MUHUMYMA.

OnATb Tyro 3atAHKUTe 0be WecTUrpaHHble raiku (36).

TpaHcnopTHpoBKa

CBEpN/bHYIO CTaHWHY CO BCTABNEHHbIM 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXHO NepecTaBnATh. [lnA 3T0ro onycTuTe anek-
TPOMHCTPYMEHT MPH MOMOLLM ManbTUICKOTO Koneca (15)
KaK MOXHO HUXe K HUXKHEMY LLMTKY ANA NnpeaoTBpalleHns
OMPOKMbIBAHNA CBEP/MIBHOM CTAHMHbI.

[ns bonee be3onacHol TPaHCNOPTUPOBKM U3BNEKANTE NEK-
TPOMHCTPYMEHT U3 CBEP/MMbHOM CTaHMHbI. Ha MNockux no-
BEPXHOCTAX CBEPMU/bHYIO CTaHWHY TaKKe MOXHO TPaHCNOop-
TMPOBATb CO BCTABMEHHbIM 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpuHapneXxxHocTH/3anuactu

PacnopHas nnuta 350 Mm 2608550628
(GDB 350 WE)

BopoynaenusatoLLee KonbLo 2608550620
(GCR 350)

YnnoTHUTENbHAA KpbiLLKa AN1A BOLO- 2609390391
ynasnusaoLero konbua (GCR 350)

BakyymHbli Habop 2608550623
YnnoTHUTENbHAA pe3nHKa 1A BaKyyM- 2608550626
Horo Habopa (GCR 350)

BbICTpo3aXMMHas cToika 2608598111
BofoHanopHoe ycTponcTBo 2609 390 308
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CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE NO BONpocam
NpUMeHeHuAa

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTHPOBaHKA NoTpebUTenel u npuema npe-
TEH3Ui:

TOO «PobepT bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

yn. Myparbaesa, a. 180

BLl «[epmec», 71 3Tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Ccbinky Ha aipeca HalnMX CepPBUCHBIX LLEHTPOB U YCNIOBMA
rapaHTUM MOXHO HaMTW Ha MOCNEeSHEN CTpaHuLe.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke usgenus.

B cnyuae Bbixofia 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUMHOro CPOKa IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

BNajieneL UMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NpY CObNIoEHUM CeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXaHUUECKUX MOBPEXAEHUH;

- OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapYyLLeHWUA TpeboBaHui pyko-
BO/CTBA N0 3KCMAyaTaLuu

- HanuuWe B pyKOBO/CTBE N0 IKCMNyaTaliuk OTMETKM NPo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANMUCH NOKyNaTens;

- COOTBETCTBHE CEPUIHHOTO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUHHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

- OTCYTCTBME CNef0B HeKBANMBULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE ¢ HOPC-MaXopHbIMU 0bCTO-
ATeNbCTBaMM;

~ HOPManbHbIA U3HOC: INEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK e, KaK U
BCE 3MEKTPUUECKHME.

[apaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-
LIAKOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKUX YaCTeN HHCTPYMEHTa, Kak
MPUCOEAMHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbI U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 00bopYy/10BaHKe W €ro UacTu, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHOW MOIUDUKALMKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HWA, HaYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEeWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3ynbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM NpU3Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHHE LiBETa nobe-
Xanoctu, fecopmaliys Wnv onnasneHue aetanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uik 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOLBHUraTeNs nog AeNCTBUEM
BbICOKO/ TeMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYXMBLLWE CBOM CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTbI, CBEPNHNb-
Hble CTaHWHbI, IPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY CedyeT CAa-
BaTb Ha 9KONOTMUECKHM UMCTYIO PEKYNEPALMIO OTXOMI0B.
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YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME U INEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HENPUroaHbIE
Q1A [lanbHewrLwero UCNonb3oBaHus, Heobxoaumo cobupatb
OT/IENbHO W YTUNIM3MPOBATb IKONOMMUECKM De30MacHbIM
cnocobom. Ucnonb3yiTe NpeaycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 CoflepXKaH!s ONacHbIX BELLIECTB
NPy HeNpPaBMNbHON YTUAU3ALIMK MOXET ObiTb HaHeCeH Bpef
OKpYXXaloLLEeH Cpefie U 300pOBbI0.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepe)xeHHA AnA eneKTponpunagis

N MOMNEPE- 1 asit HI
6e3neku, iHCTPYKUil, intocTpauii Ta
IDKEHHA 2 h
cneuyudvikauii, HapaHi 3 uum
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAXKEHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM, MoXexi Ta/abo cepio3Hoi TpaBMH.
[obpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH 3 TEXHIKK

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucrori i 3abeaneure
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH A10
HeLLACHWX BUNAAKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
Ae icHye HeGe3neka BUOYXy BHAaCRiAOK NPUCYTHOCTI
rOpPIOUMX PifKH, ra3is abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb ICKPUTb ICKPH, Bif] AKUX MOXXe 3aiiMaTuca nun abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckainTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopei. Bu MoxeTe BTPATUTH KOHTPONb Hafl
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byfieTe 3ocepemxeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMHU, L0 MaKOTb
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



158 | YkpaiHcbka

» YHUKaliTe KOHTaKTy YaCTHH Tina i3 3a3eMNeHuMU
NoBEPXHAMH, Hanp., Tpybamu, batapesMu onaneHHs,
NNUTamM Ta xonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLuy i BOnoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NeKTPOIHCTPYMEHT 3binbLuye pusnk
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LIHYP KUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaM. Hikonu He BUKopHcTOBY#TE
MepeXHHIi LWWHYP ANA nepeHeceHHA abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wiTencens 3 po3eTkH. 3axuwainTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPUX KPaiB Ta pPyXOMHUX AeTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [oLIKOMKeHU abo 3aKpyyeHHit
Kabenb 36ibLLYE PU3MK YPKEHHA ENIEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE
NHULIE TaKWi NOJ0BXKYBau, WO NPUAATHHI Ans
30BHilLHiX pobiT. BUKOpUCTaHHA NOJOBXKYBaua, WO
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHi PODOTH, 3MEHLLIYE PU3UK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» fAKuwo He MOXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTOMY CepefoBHLLj,
BUKOPHUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3HK YPAKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niopaei

» BynbTe yBaXXHUMM, CRipKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobure,
Ta po3cyAnuBoO NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXO0AMTECA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNMMPTHUX HaNoiB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBaHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOTO 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKyNAPHU. 3acToCyBaHHA
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOT MackH, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3AETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. fMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo
nig’eqHaTH akymynaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
PyKH abo nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TPUMaHHSA NanbLA Ha
BUMMKaUi Mifj uac nepeHeceHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1EKTPOIHCTPYMEHTa MOXE NPU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepitb HanaromxyBanbHi iIHCTpyMeHTH abo
raikoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaEThCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAU
36epiraiite cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe

piBHoBary. Lle 103BoNMTb BaM Kpallle KOHTPONoBaTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyaujisx.
Basraiite npupatHuii opar. He BaaraiTte npoctopuit
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs it oaar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbcea. [1pocTopuil oasr, joBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb MOTPANUTH B A€Tani, WO
pyxaroTbcs.

AKIL0 iCHY€ MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi abo NUNoynoBniooui NnpUcTpoi,
nepeKoHaiTecs, 106 BoHu 6ynu gobpe nig’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BAKOPHCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NUNOBIACMOKTYBANbHOIO NPUCTPOI MOXKE 3MEHLLMTH
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi MUMoM.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi YacToro ix BHKOPUCTaHHSA, He NOBUHHO
NPU3BOANTH 10 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa Aia Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eneKTPoiHCTPyMeHTaMu
» He nepeBaHTaXxyiiTe eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BUKOpPUCTOBYIiTE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BigNoBifHOT poboTy.

3 NpUAATHUM ENeKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLLMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTat poboTu, AKLL0
byzeTe npallioBaTy B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKaUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKWNA
He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € HebeaneuHnm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.

Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaAna abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WTENCcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynAaTopHy batapelo. Lli
nonepeKyBanbHi 3ax0fM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLLYioTb
PU3MK BUNaIKOBOTO 3aMyCKy €NeKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPoiHCTPYMEHTH, AKUMU Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3sonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM 0cobam, 1o He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBKu.
BuKop#HCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMK
ocobamu moxxe byTH HebeaneyHum.

CrapaHHo AornapainTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEeHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€NeKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUNbHO PO3TaLIOBaHi
Ta He 3aiganu, He bynu nowkoaXxeHUMH abo y 6yab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKUii Mir 61 BANMHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMolKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[OrNAA0M 3a €NEKTPOIHCTPYMEHTaMU.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
FOCTPUM Pi3anbHUM KPaeM MEHLLE 3aCTPALOTb Ta NerLui B
ekcnnyarawii.
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» BukopucToByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaasa ao
HbOT0, Po60oUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu Lbomy yMoBH po6oTH
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANs pobiT, AN AKX BOHM He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CRigKY#Te, W06 Ha HUX He byno onuewM abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOMKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEeOUiKyBaHMX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe
kBanicikoBaHum cdhaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPHTiHAaNbHUX 3anyacTuH. Lle
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

BkasiBKHM 3 TeXHiKH 6e3neKu ana anMa3H1X
Apunis

» Y pasi cBepAniHHA, Ake noTpebye BAKOPUCTAHHA
BOAM, BiABoAbTe BoAy Bif pobouoro Micua onepatopa
a60 BUKOPHCTOBY#TE NPUCTPOI ANA 36UPAHHA PigUH.
Taki 3acTepexHi 3axofiu 3abeaneuytoTb CyxicTb pobouoi
30HM OMePaTopa i MEHLLYIOTb PU3UK yPaKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» Mpu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LIHYP XXUBNEHHSA, TPUMaiTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs NpUnafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBCA Mify HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ig uac cBepaniHHA aNMasHUM ApUNeM KOpUCTYiiTeca
3acobamu 3axucty opraHis cnyxy. LLlym moxe
MOLUKOAUTH CIIYX.

» fKLL0 KOPOHKA 3aKNHHKNACA, NPUNHUHITL NPUTHCKATH
iHCTPYMEHT AOHH3Y | BUMKHITb iHCTPYMeHT. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE MPUUNHY 3aKNUHEHHS.

» lepepn NoBTOPHUM YBIMKHEHHAM anMa3Horo Apuna y
3aroToBLi nepesipTe, UM 3faTHa KOPOHKA BiNbHO
obepraTuch. AKLLO KOPOHKA 3aKNMHUNACS, iPUITb MOXE
He YBIMKHYTUCA, iIHCTPYMEHT MOXe DyTH nepeBaHTaXXeHHH
abo anmasHuit Apunb MOXe Bif'€AHATMCA B 3aroTOBKH.

» [pukpinnioloun cBepANMNbHY CTaHKHY Alobenamu i
KpinneHHAMM [0 NOBEPXHi, NepeKoHaiiTecs, Wo
KpinneHHs 3faTHe yTPUMYBATH eNeKTPOIHCTPYMEHT i
He iaBaTH HOMY COBaTHCA Nifi YaC BAKOPHCTAHHA.
KL noBepxHa cnabka abo nopucrta, Atobenb Moxe
BMPBATUCb | CBEPANMIbHA CTaHWHA BiflipBETbCA Bif
NoBEPXHi.

» 3akpinniolouu cBepANUNbHY CTaHUHY 33 ONOMOT0I0
BaKyyMHOI NNIUTH, BCTAaHOBNIOWTE ii HA TNaAKy, YUCTY,
HenopucTy noBepxHio. He 3akpinnioiite cBepaNUAbHY
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CTaHUHY Ha NaMiHOBaHUX NOBEPXHAX, HaNp., Ha NAUTL|
i NOKPUTTAX 3 KOMNO3UTHUX MaTepianis. AKLLO
NOBEPXH# He € PIBHOLO, Nnackoto abo fobpe
3aKpinneHoto, N1Ta MOXe BifipBaTMCA Bifi NOBEPXHI.
MNepep BUKOHaHHAM abo nig uac cBepAniHHA
nepeKoHaiTecs, Lo BaKyyM JOCTaTHiM. fKLLO Bakyym
He[oCTaTHiN, BaKyyMHa NnuTa MOXe Bif'eHaTUCH Bifl
NOBEPXHi.

flKLL0 eneKTPOIHCTPYMEHT 3aKpinneHuil nuwe 3a
[I0NOMOTO0I0 BaKYyYMHOT NTUTH CBEPANUTH
A03BONAETbCA BUKNIOYHO Y HANPAMKY AOHU3Y. Y pasi
BTPATH BaKyyMy BaKyyMHa NiuTa Bifl eAHYETbCA B
NOBEPXHi.

Mepep cBepAniHHAM Kpi3b CTiHU abo cTeni 3abesneute
be3neky nioaen i po6ouoi 30HM 3 iHWoOro Goky.
KopoHka Moxe BUITH Kpi3b OTBIp abo KepH Moxe
BMMaCTH 3 iHLWOro BOKy.

He BMKOpHUCTOBYIiTE Liei eNeKTPOIHCTPYMEHT ans
MOKpOro cBepAniHHA Haj, ronoBoto. [lonajiaHHs BOAM B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iNbLUye PU3MK ypaKeHHS
€N1EKTPUUYHNM CTPYMOM.

[ins 3HaXoAXKeHHA 3aX0BaHHX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1EKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXKEXI Ta
YPAXXEHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpyby MoXXe NpKU3BOAUTH 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONMPOBOAHOI TPYbM MOXXe 3aBAATH LWKOAY
MatepianbHUM LLIHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAXKEHHS
€N1eKTPUUHNM CTPYMOM.

Basraiite B3yTTA, 140 He KOB3a€TbCA. Tak By MoxeTe
YHUKHYTM NOPaHEeHb, fKi MOXYTb BUHUKHYTM BHACNIAOK
KOB3aHH#A Ha rNafik1x NOBEPXHSX.

Hikonu He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 6e3
A0AAaHOro aBTOMara 3aXMcHoro BUMKHeHHs (PRCD).
Ko>xHoro pa3y nepep nouatkom pobotu nepeBipaiTte
CMPaBHiCTb NPHUCTPOIO 3aXUCHOT0 BAMKHEHHH.
MowkomKeHUH NPUCTPIN 3aXUCHOr0 BUMKHEHHSA
noTpibHo BiApeMoHTyBaTH ab0 NOMiHATH B CepBiCHIN
maiictepHi Bosch.

3BaxcaiiTe Ha Te, 06 nioaM, W0 NpawoioTb Y pobouiii
30Hi, i BnacHe iIHCTPYMEHT He Many KOHTaKTy 3 BOAO10,
LL{0 BUXOAHTD.

Hikonu He BiAxoAbTe Bif pobouoro iHCTpymMeHTa, Noku
BiH NOBHICTIO He 3yNHHUTbCA. PODOUNH IHCTPYMEHT, Lo
L€ PYXAETbCA MO iHepLii, MOXXe CMPUUMHUTH TINECHI
YLKOMKEHHS.

Mepea MoHTa)XKeM eneKTPOAPUNA NPaBUNbHO
BCTaHOBITb CBEPANUNbHY CTaHUHY. [1paBUbHUI
MOHTaX € BaXNMBWUM And 3abeaneueHHs besnoraHHol
pobotu npunapny.

lMepw HiX NpawoBaTH 3 eNeKTPOAPUNEM, HAAIHHO
3aKpiniTb Oro Ha cBepPANUNbHIN CTaHiHi. 3CyHeHHs
€N1EKTPOAPHAA B CBEPANMINBHIN CTaHUHI MOXe NPU3BECTH
[10 BTPATH KOHTPONHO.

Bosch Power Tools
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» MoHTyiiTe cBepanMnbHY CTaHWHY Ha TBePAiil, PiBHIN
noBepXHi. fKLO CBepA/IUIbHA CTaHMHA COBA€ETbCA abo
XMTAETHCSA, HEMOXNMUBO PIBHOMIPHO Ta BIIEBHEHO BECTU
€NeKTPOAPHAb.

» He ponyckaiite noTpannAHHA WHYPA XUBNEHHA B
pobouy 30Hy. MolKoaKeHI abo 3aKpyueHni kabenb
36iMbLUYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUYHAM CTPYMOM.

» He nepeHaBaHTaX<yiTe CBePANUNbHY CTaHUHY i HE
BUKOPHCTOBYHTe ii B AKOCTI ApabuHu abo
PULITOBAHHA. [Tp1 NepeBaHTAKEHHI CBEPAIUNbHOT
CTaHMHM ab0 BUNi3aHHI Ha HEl MOX/IMBE 3MiLLLEHHA LEEHTPY
Baru yropy i nepeBepTaHHA CTaHUHU.

» 3bepiraiite cBepANUNbLHY CTaHUHY, AKOI0 Bu came He
KOpPHUCTY€ETeCA, AaneKo Bif Aiteil. He no3ponsitte
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaloMmi 3 ioro po6oToto abo He uMTanu Li BKasiBKku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HeOCBifUeHMMMU 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» Mepep ycima pobotamu 3i cCBepANUNbHOIO CTAHUHOID
abo enekTpoapunem, y BunagKy nepeps y pobori abo
TPHUBANOro HEBUKOPUCTAHHA 3aTUCHITb FanbMo AnA
3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY NepecyBaHHI0.

» [lo3BONAETLCA NiAKNIOUATH MEPEXEBHI
€NeKTPOiHCTPYMEHT NHULLE 10 eNneKTPoMepex i3
3aXMCHUM NPOBOAOM i AOCTATHIMU
XapaKTepUcTUKaMH.

» 3aBXAMu HagiiiHO 3aKpinnioiiTe CBePANUNbHY CTaHHHY
3a paonomoroio Atobens, Bakyymy (npunapns) abo
LWIBMAKO3ATHCKHOI CTIHKH, L4006 YHHKHYTH
HeHaBMUCHOr0 NepeKuAaHHA CBEPANUNbHOT CTAHUHU
nicnA BCTAHOBNEHHA anMa3HOro ApunA i
CBEpPANUNbHOT KOPOHKH.

» CnigkyiiTe 3a TUM, L4006 BOAONPOBIAHI WNaHIH,
3'eAHyBanbHi AeTani, a TakoXX BOAOYNOBNIOBaNbHE
Kinbue (npunagaa) 6ynu y 6esgoraHHomy cTaHi.
3amiuaiiTe nowkomKeHi abo cnpauboBaxi aetani
nepep HaCTyNHWM BUKOPUCTAHHAM. BuTikaHHA BOAK 3
[neTanei enektponpunaay 36inbLUye PU3MK ypaKeHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

» Bmukaiite eneKTPOiHCTPYMEHT B MEPEXY, L0
HaneXHUM YUMHOM 3a3eMneHa. B po3eTlii B
NoA0BXYBaui Ma€ byT1 cnpaBHMIM 3aXUCHUI NPOBIA.

Onuc npogykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKU.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHiku be3neku 1a
IHCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXKMX CEPHO3HUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMYyHTECA iINHOCTPALiM Ha NoyaTKy
IHCTPYKUii 3 ekcnnyaralii.

Npu3HaueHHa npunagy

MepeHocHuit anma3uuit apunb GDB 350 WE + GCR 350
AnmasHuil spunb

ENekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHUI ANA BUKOPUCTAHHA Pasom
3 0XO/0M)KYBaHUMM aNIMa3HUMM CBEPANUIBHUMH
KOPOHKaMH i CUCTEMOI0 NoAayi BofM Ans MOKPOro
CBEP/IEHHA MiHepanbHKUX MaTepianis, AK Hanp., beToHy,
3ani306€eToHY Ta KaM'AHOT Knafiku. ENeKTpoiHCTpyMeHT
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATH y KOMBiHaLlii 3 NpuCTpoeEM Ans
BiICMOKTYBaHHA (BOAOYNOBNIOBANbHNM KillbLEM i
BOMOrOBiICMOKTYBaueM/NUMIOCMOKOM).

EnekTpoiHCTPYMeEHT A03BONAETLCA BUKOPUCTOBYBATH NULLE Y
KombiHauii 3i craHuHoto GCR 350. MpautoBatu Hap,
TONIOBOIO He J03BONAETCA.

AnmasHa cBepgnunbHa CTaHWHa

AnmasHa CBepANMbHa CTaHMHA NPU3HAUEHA ANA MOHTAXY
anmastux apunis Bosch GDB 350 WE. MoHTyBaTH iHLWi
iHCTPYMEHTH He A03BONAETHLCA.

CTaHMHY MOXHA 3aKPIiNWUTK 3a LONOMOTOH0 LIBUAKO3ATUCKHOI
CTiKM Ha nignosi abo Ha CTiHi.

AnmasHy CBEPANMMbHY CTaHMHY MOXHa 3aKpinuTH 3a
JI0MOMOroo BakyyMy (Mpunaaza) Ha nignosi abo (3
[NI0[1aTKOBMM KPIiNNEHHAM) Ha CTiHi. 3aKpinneHHs Hafg
rONOBOO He [03BONAETHCA.

AnmasHy CBEPANMMbHY CTaHMHY MOXHa 3aKPinuTH 3a
JI0NOMOTOI0 LIBMAKO3ATUCKHOI CTIMKHW Ha Nignosi.
3aKpinneHHs Ha cTiHi abo Haf, roNoBOIO He [J03BONAETLCA.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

Hymepadis 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
300paKeHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA | CBEPA/IMIBHOI CTAHWUHU
Ha CTOpiHKax 3 MantoHKOM.

Anma3sHuil gpunb

(1) NMpwucTpii 3axucHoro BUMKHeHHsA (PRCD)
(2) Bumukau
(3) Nepemukay wWeKaKoCTI
(4) Nig’enHyBau
(5) 3anipHuit kpaH ans Boau
(6) CeepannnbHa KopoHka
(7) CeepanunbHuiA WINKHAEND
(8) LLBKaKoBigNyCKHWi enemeHT
(9) MepeHocHa pyKoATKa enexTpoapuns
(10) I'BMHTM NEPEHOCHOT PYKOATKM eneKTpoapHna

a) Lle npunapas He BXOAUTD A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY
NoCTaBKH.

AnmasHa cBepgnunbHa CTaHWHa

(11) MepeHocHa pyKoATKa CBEPANMNBHOI CTaHWUHU

(12) 'BMHTM NEPEHOCHOT PYKOATKM CBEPANUNBHOT
CTaHUHH

(13) Llkana kyTa cBepaniHHA
(14) EKCLEHTPUKOBHI NPOrOHWY KPINneHHs
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(15) ManbrTilicbke Koneco (3 i30n1boBaHO0 NOBEPXHEID)
(16) CrosHouHe ranbmo

(17) KoBnaukoBa raiika perynoBaHHs KyTa CBEpA/IiHHS
(18) HisenipHwuii rauHT

(19) HuxHIN WHTOK

(20) BogoynosniosanbHe Kinblie

(21) CsepaonunbHa konoHa

(22) 3ybuacra peitka

(23) I'euHTM apanTepa ana Matuku (M8x20)

(24) MpuamatnuHi NNiWKK anantepa ana MalluHA

(25) ApanTep Ans MatnHK1

(26) LlectepHa nogaui

(27) KpinnexHa ana npunagy

(28) Bartepnac ns BepTMKanbHOTO BUPiBHIOBAHHA
(29) PosnipHa nnactita ®

(30) 'BuHTM po3nipHoi nnacThm (M8x45) 2

(31) MpuamatnuHi NAiLIKK PO3NIPHOT NNACTUHK

(32) [robenb ans kam'AHoi knapku/aobenb Ana betowy
(33) LLBHAKO3ATUCKHMI WNKHAEND

(34) Taiika-bapaHunK Ans WBMAKO3aTUCKHOTO
wnuHpens®

(35) HatsxHa npy»u1Ha BOAOYNOBNIOBANbHOMO Kinblia
(36) LllecTurpaHHa raika HanpsAMHOO PONKKa
(37) I'BMHT 3 BHYTPILUHIM LWUECTUrPAHHUKOM HANPAMHOMO

ponvka

a) Lle npunapna He BXOAUTD 0 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY

NOCTaBKH.
TexHiuHi pani
MepeHocHuit anmasuui apunb GDB 350 WE + GCR 350
Anma3sHui gpunb GDB 350 WE
ToBapHui Homep 3601A899..
HomiHanbHa cnoxusaHa Br 3200
MOTYXHiCTb
BuxigHa noTyxHicTb Br 2300
HominanbHa KinbKictb 0bepTis ny
- 1-aWwBwMAaKicTb 00/xB 420
- 2-a WBKMAKICTb 06/xB 820
- 3 WBMAKICTb 00/xB 1250
[iameTp cBepaniHHa
- 1-awBunakictb MM 165-350
- 2-a WBHAKICTb MM 80-160
— 3 WBMAKICTb MM 55-105
MarpoH 11/4"UNC
Makc. TUCK BOAONOCTaYaHHA bap 3
Bara" Kr 11,9
Knac 3axucry D/
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Anma3sHui gpunb GDB 350 WE

Poamipu (BKMtouatoum 3HiMHi MM 534 x 142 x 168
neTani iHCTpyMeHTa)

A) bBes kabento ans nigKNIYEHHs 10 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
iHLLMX 3HAUEHHAX HaNPYTH, @ TAKOX Y CreLndiuHOMY ANns KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napamMeTpy.

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHH Ta LOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Anma3sHa cBepAnunbHa CTaHMHA GCR 350

ToBapHui HoMep 3601A90201
Po3mipu
- Bucorta MM 955
- WupuHa MM 323
- nnbuHa MM 388
Po3mipu cBepannnbHOI KOPOHKH, MaKC.
- [Jiametp MM 300
- [JiameTp 3 po3nipHoto MM 350
nnactuHoto (29)
- [iametp3 MM 202
BOAOYNOBNOBaNbHUM
KinbLiem
- [loBxwuHa MM 530
Bucora xogy, Makc. MM 580
Poboua noBxwuHa, Makc. MM 550
Bara K 12,6

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNexHO Bif BUPODY, ymoB
3aCTOCyBaHHA Ta JOBKINAA. [leTanbHiwy iHdhopmalito AuB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-3-6.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPABUNO, CTAaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxeHHsA 96 16(A); 3BykoBa noTyxHicTb 110 16(A).
Moxnbka K=3 ob.

Basraiite HaByLIHNKK!

3a3HaueHui B LIMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BMMipIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTHUi Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMicii wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMY CTOCYETbCA OCHOBHUX
pobiT, ANsA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfiHaK
Y pasi 3aCTOCYBaHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWKX pobiT,
pobOTH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oOCTaTHLOrO
TEXHiIUHOro 06CNyroByBaHHs PiBeHb eMicii Wymy Moxe byTh
iHWKMM. B pe3ynbTarti emicia LWymy npoTAromM BCboro
pobouoro uacy Moxe 3HauHo 3pOCTH.

[1nf TOUHOI OLiHKHM eMicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBaK Yacy, KOn1 eneKTPOIHCTPYMEHT
BUMKHYTWH abo, X0U i yBIMKHYTHI, ane hakTUUHO He

Bosch Power Tools
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npaLoe. Lie MoXe 3HauUHO 3MEHLLNTH CYMapHy eMiCilo Lymy
npoTAromM pobouoro vacy.

MoHTax

» Mepep byab-akuMu MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

MoHTaX CBepANUNbHOI CTaHUHU

MepeHocHa pykoATka

lNepen nepLInM 3aCTOCYBaHHAM MiLLHO MPUKPYTITh
nepeHocHy pykoATKy (11) cBepanunbHOT CTaHUHK
rBuHTamu (12) no ceepanunbHOT KonoHu. Mpu ubomy
HafjiHbTe KOBNAYOK NEPEHOCHOT PYKOATKM Tak, LLob BiH byB
YPiBEHb 3i CBEPANUILHOIO KONOHOI0.

Manbrilicbke koneco

3aKpyTiTb TPM CMMLI ManbTicbkoro koneca (15) o ynopy B
MaTOUMHY ManbTiINCbKOro Koneca.

Manbrtificbke koneco (15) BUKOHYE dyHKLito Baxensa nogaui
nif yac CBEPA/iHHA, @ TAKOX CNYrye ANA BiANyCKaHHA/
3aTAryBaHHA MBUHTIB Ha CBEPA/IMNBHIN CTaHMHI.

[lnA cBepAniHHA HafiHbTE MANbTINCbKe KONECo B 3aNeXHOCTI
Bia notpebu 3 niBoro abo npaBoro 6oky A0 ynopy Ha
LecTepHIo nogaui (26). LLLob 3HATH ManbTilicbke Koneco, 3
CHNOI0 NOTATHITL HOTO.

®dikcyBaHHA noaaui 3a 4ONOMOroio CTOAHOUHOrO ranbma
3acronopitb noaauy nepep byab-akumu pobotamu 3i
CBEPL/IMNBHOK CTAHMHOIO, Mif Yac nepeps B poboTi, a TaKoX
KONW CTaHWHa He BUKOPUCTOBYETHCA. [1Nf LibOro 3aKpyTiTh
CTOAHOYHE ranbmo (16).

[ina cBepAniHHA BiaNyCTiTb CTOAHOUHE ranbmo (16)
HacTinbKkM, 10b ManbTicbke koneco (15) nerko pyxanoca.
Mpw LbOMY MiLiHO TPUMaKTe ManbTiHCbKe Koneco, Lob
3anobirT HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

MoHTyBaHHA NepeHOCHOT PYKOATKH Ha
€NeKTPOiHCTPYMEHT

Meper nepLuMmM 3aCTOCYBaHHAM MiLIHO NPUKPYTITh
nepeHocHy pykoAaTky (9) reuntamu (10) 1o
€NEKTPOIHCTPYMEHTA.

BCTpOMNAHHA eneKTPOoiHCTPyMeHTa
(aus. man. A-B)

Cnigky#Te 3a TUM, 106 cToAHOUHe ranbMo (16) byno
3aTArHeHe.

Kpinnenns (27) mae 3 npasoro boky BuTouky. Hagiatouu
afanTep AnA MaluuHu (25) Ha enekTpOiHCTPYMEHT,
cniakyiTe 3a TMM, 40D HOCKK aganTepa Ans MaLMHW 3aBXaK
[IMBUBCA NPaBOPYY, AK BKa3aHO Ha MantoHKy B.

HapiHbTe anantep ans MawmHu (25) Ha enekTpoiHCTpyMeHT
TaK, o6 npuamathuHi nnitikv (24) agantepa 4na MalluH
YBINLLNKW B 3aUENNEHHA Y BiANOBIAHWX BUTOUKAX Ha
€1eKTPOIHCTPYMEHT. BCTPOMITb UoTMPH rBUHTH (23)

afanTepa AnA MaLUWHK i MiLLHO 3aTATHITH IX KNloueM-

LIECTUrPAHHUKOM (PO3Mip 6 MM).

BinnycTiTb eKCLEeHTPUKOBHI NporoHny (14) ManbTincbkum

konecom (15) i BUTArHITb 110ro 40 ynopy 3 kpinnexHs (27).

HaBicbTe €neKTPOiHCTPYMEHT Pa3oM 3 afanTepom Ans

MaluKHK (25) y KpinneHHs Tak, o6 HUXHIKH HOCUK afanTepa

QNS MaLUHK BYB 33 HUXKHIM NPOTOHUYEM KPinneHHs @.

BcTpomitb Apunb B KpinneHHsA @ i BEpHITb Ha MicLie

eKCLIEHTPHUKOBMHI NporoHuy (14). 3atarHitb

€KCLEHTPUKOBHI NPOTrOHKY 3a [I0NIOMOT 010 ManbTiHCbKOT0

koneca (15).

[ina cBepaniHHA HaaiHbTe ManbTiicbke koneco (15) 3

npasoro abo niBoro Hoky Ha wectepHio nogaui (26).

» MepeBipTe MilHicTb NOCaAKH ENEKTPOIHCTPYMEHTa B
KpinneHHi.

LLlob 3HATM eNeKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPANMIBbHOI CTaHWHMU,

BUKOHaMTe fiii y 3BOPOTHOMY NOPAAKY.

Po3nipHa nnacTuHa ans fiametpa cBepaniHHA

300-350 mm (guB. man. C)

[na otBopiB giametpom Big 300 MM 40 MaKCUManbHO

350 MM HeobXiaHO BCTAaHOBMIOBATH [JOAATKOBY PO3MipHY
nnactuxy (29).

[inA boro BCTAHOBITL ananTep Ans Matuutu (25) Ha
po3nipHy nnactuHy (29) Tak, wob npuamarnuHi nniwku (24)
afanTepa AnA MallWHAM YBIMLLAKW B 3aUeNNeHHA Y BifNOBILAHUX
nasax po3nipHoi NNacTUHK.

MoTimM BCTAHOBITb PO3MipHY NAacTUHy (29) pasom 3
afanTepoM Ana MalwuHK (25) Ha enekTPOIHCTPYMEHT Tak,
106 npuamathuHi nnitku (31) po3nipHoi NnacTuHu
YBINLLNKW B 3aUeN/EHHA Y BiANOBIAHWX BUTOUKAX Ha
€1eKTPOIHCTPYMEHTI. BCTpoMiTb uotupw reuHTy (30)
PO3NipHOI NNACTUHM | MILHO 3aTArHIT iX KNloueM-
LIECTUIPAHHHKOM (PO3Mip 6 MM).

[oTiM 3aKpiniTb eNEKTPOIHCTPYMEHT Yy CBEPANMMbHIN
CTaHWHi, K ONMCaHO BHLLE.

3akpinneHHA cBepANHNbHOI CTAHUHH

BkasiBka: MoHTy#Te cBepanunbHy cTaHuHy 6e3 ntodty. Lium
BV yHUKHETE 3aKNMHIOBAHHA CBEPAIMIbHOT KOPOHKM Ta
BUPWBAHHA CETMEHTIB.

3aKpinitb CBePANMNbHY CTaHUHY BIANOBIAHO A0 TUMY
NoBepXHi 3a Jonomoroto atobens, Bakyymy abo
LIBMAKO3ATUCKHOI CTIMKK Haa 3annaHoBaHUM OTBOPOM.

Mo3uuitoBaHHA CBEPANUNBHOI CTAHUHKU Nepen,
3aKpinneHHam

BinMmiTbTe LeHTp baxaHOro oTBOPY Ha OCHOBI. BigMiTbTe
30BHilLIHi rabapuTh CBEPANMNBHOT KOPOHKH, 33 ONOMOTOH
AKoi Bu baxkaeTe cBEpAnMTH, 110D iX LeHTpOM byB LeHTp
3annaHoBaHoOro OTBOPY.

3aKpinitb CBEPANMIbHY CTaHUHY (3 BCTPOMIEHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM) 3a JoNOMOroto Ailobens, Bakyymy
abo LWBKAKO3ATUCKHOI CTINKM TaKUM UUHOM, LLL0D MOHTOBaHa
CBEPAMNbHA KOPOHKA CMiBMajiana 3 HaManboBaHUMK
rabaputamu.
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3akpinnenus aobenem (gus. man. D)

LLlob 3aKpinuTh CBEPANMNBHY CTAaHWUHY 33 AONOMOTOI0
ntobenis, BaM 3Haf00MTbCA CTaHAAPTHUI HAbip KpinneHb
ana 6eToHy abo LernaHoi Knaaku.

lpocBepanitb OKPEMUI KpinUNbHKI OTBIP ANA Atobens Ha
BiflNOBIfHIW BiACTaHi Bif 3annaHOBaHOro OTBOPY.

CTaHb MiXX OTBOPOM Nig Alo6enb Ta cepeanHOI0
3annaHoBaHOro CBEPA/IEHOr0 OTBOPY
onTMManbHa 285 mm

MOX/MBO 275-375Mm
Po3mipu oTBOpY nia Arobenb:

iametp nubuHa
LlernaHa knapka 20 Mm 85 mMm
beToH 16 Mm 50 Mm

Bctpomitb atobens ana 6eToHy 3 po3nipHAM KnuHOM abo
nrobenb ana kam'aHoi knaakw (32) B otBip nia grobensb.
BKpyTiTb WIBKAKO3ATUCKHUI WNWHAENb (33) B Atobenb.
BcTaHOBITb CBEPANMUMBHY CTAaHMHY Ta NifKnagHy Wwanby i
NPHKPYTITh raiky-dapaHunk (34) MOHTaXHOMO KOMMNEKTY.
MiLHo 3aTArHiTb raitky-bapaHunk nicnsa BUPiBHIOBAHHS.

3akpinnenna Bakyymom (npunapna)

L1106 3aKpinuTh CBEPANMNLHY CTAaHWUHY 33 AONOMOTOI0

BaKyyMy, NoTpibHO MaTH 3BMUaiHMI BaKyyMHUI HAcoC i

BakyymHuit komnnekT Bosch (npunanas).

BaKyyMHU#1 HacoC NOBMHEH BifiNOBIAATH TaKUM MiHIManbHUM

BUMOram:

06’eMHa B1Tpara: 6 M*/uac.

Bakyym, He MeHLue: 80 % (-800 mbap)

BakyyMmHu#t Hacoc noBUHeH bYTH OCHALLEHWUIH MAHOMETPOM,

AKWI Bifobpaxae NoTouHe 3HaueHHA TUCKY B byAb-AKUiA

MOMEHT npouecy dikcalii.

[ina kpinneHHA 3a A0NOMOTOI0 BaKyyMy NOBEPXHSA NOBMHHA

ByTH rnapKoto i piBHO. BUKOPUCTaHHS Ha WTyKaTypLi abo

Kam’'AHii KnazLi 3abopoHAETbCA.

Mo 3aBepLUeHHi NiAKM0YEHHA BaKyyMy 3Merka BCTaHOBITb

HiBenipHi reuHTH (18) Ha NoBepPXHIO, 106 CBEPANUNbHA

CTaHWHA CHAINA XKOPCTKO i YLLiNbHIOBANbHE Kinblie TPOXK

nocnabunocs. Y iHWoMy BUNaAKy CBEPA/IMNbHA CTaHWHA

CULITMME Ha YLLiNbHIOBANILHOMY KifbLii 3aHaATO M'AKO.

[lnq nigkntoueHHA BaKyyMHOro Hacoca i BakyyMHOro

komnnekty Bosch npouuTtaiiTe i BUKOHYHTE iXHi iHCTPYKLi 3

ekcnnyarauji.

» TouHo gofepXKyiTecA BKa3iBOK 3 TEXHiKM be3neku Ta
BKa3iBOK L0/0 P060TH 3 BaKYYMHOIO NOMMNOK i
BaKyyMHMM Habopom!

3akpinneHHs 3a AONOMOro0 LWBHAKO3ATUCKHOI CTIHKH
(auB. man. E)

CBepanunbHY CTaHMHY MOXHA 3aKPinuTH 3a A0NOMOT0i0
LIBMAKO3ATUCKHOI CTiikn Bosch (npunaans) mix nignoroio i
cTeneto . [liana3oH 3aTMCKaHHA 3HAXOAUTLCA Y MeXax Bif
1,7mi3m.

BcTaHOBITb OAWH KiHELlb LWBWAKO3AaTUCKHOI CTIMKKU Ha HUXHIN
LLIMTOK CBEPANMNbHOI CTaHWHHU. oBepPXHA cTeni, A0 AKOI
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Oyze NpuUCTaBNEHNH IHLIWIA KiHELb LBMUAKO3ATUCKHOI CTIMKK,
MoBUHeH bYT1 AOCTaTHbO CTabiNbHWM | HEKOB3KMIA.

[1nf 3aKpinneHHA WBMAKO3ATUCKHOI CTiMKK NPOUnTaiTe Ta
NOTPUMYHMTECA IHCTPYKLI 3 eKcnnyaralii 4o Hei.

HieentoBaHHA (He npu BaKyyMHOMY KpinneHHi)
3akpyuy#iTe abo po3KpyuyHiTe NO-0AHOMY HiBENIpPHI
rBuHTH (18) oo Tvx mip, noku Batepnac (28) (npu
BEPTUKaNbHOMY MOHTaXi) He Oy/ie TOUHO BUPIBHAHMI.
Tenep 3aKpinitb CBEPANUNLHY CTaHWHY 3a JONOMOTO
atobenis abo LBMAKO3aTUCKHOIO CTOAKA.

MonTax/3amiHa cBepANUNbHOT KOPOHKH

» lepep ycima pobotamu 3i CBepANUNbLHOI CTAHHHOK
abo enekTpoapunem, y BunagKy nepeps y pobori abo
TPUBaANoro HeBUKOPUCTAHHA 3aTHCHin ranbmo ansa
3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY NepecyBaHHI0.

MoHTaX cBepANnUnbHOI KOPOHKH

B1KOpKMCTOBYITE NKLLIE KOPOHKM ANIA MOKPOTO CBEPAIHHA.

» [MepeBipsaiiTe cBepANUNbHI KOPOHKK Nepes
BCTPOMAAHHAM. BukopucToByiite nuwe 6esporaHHi
CBepANUNbHI KOPOHKH. owKomkeHi abo fehopmoBaHi
CBEPANUIbHI KOPOHKK MOXYTb NPU3BECTH 10
Hebe3neuHux cuTyalin.

OuHCTiTb CBEPANUIBLHY KOPOHKY Nepes BCTPOMNAHHAM.

3nerka 3macTiTb pi3bby cBEPAIMNBHOT KOPOHKK abo

nobpu3KanTe Ha Hel aHTUKOPO3iHHAM 3aC000M.

HakpyTiTb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC (6) Ha

cBepANUNbHUI WnuHaens (7).

» [lepeBipTe MiUHiCTb NOCaAKK CBEPANUNBHOT KOPOHKH.
HenpaBunbHo abo noraHo 3akpinneHi cBepAnUAbHi
KOPOHKM MOXYTb PO3XUTATMCA Nif Yac ekcnnyaralii i
HapasuTH Bac Ha Hebeaneky.

3HiMaHHA cBepANUNBHOT KOPOHKH

» [ip uac 3amiHu cBepANMNbHOT KOPOHKH 060B'A3KOBO
HapiBaiTe 3aXMCHi pykaBHUKH. [1py TpKBanin
ekcnnyarawii enekTponpunagy cBepAnubHa KOPOHKA
MOXe [iye HarpiBaTuce.

Bimnycrtite cBepanunbHy kopoHky (6) 3a jonomoroio

BWKOBOTO raikoBoro Kntoua (poamip 41 mm). Mpu Lbomy

NPUTPUMYiATE APYTMM BUIKOBUM raikoBMM Kitouem (po3mip

32 MM) ABOrpaHHUi XBOCTOBHK CBEPI/IMNBHOMO

wnuHaens (7).

LLIBnaKoBignyckHuit enemeHT (8) noneriuye BiAKpyyyBaHHA

CBEPANUIbLHOI KOPOHKHU (6).

MigknioueHHA BOAAHOI0 OXONOAKEHHA

AKLLO Nig uac cBEPANiHHA OXONOMKYBaHi CBEPANMUbHI
KOPOHKM He AOCTaTHbO OXONOMKYHTbCA, MOXIUBE
NOLIKOPKEHHS anMa3HUX CErMeHTiB abo cBepanunbHa
KOPOHK MOXe 3aCTPAITH B OTBOPI. TOMY NpH CBEPANiHHI 3
OXONOKEHHAM CNiKYHTE 3a OCTATHLOK NOAAUEHD BOAM.
Mpw 36inbLUeHHi BXe iCHYtoUOro 0TBOPY Horo HeobxigHo
PETENbHO 3aKPUTH N5 3abe3NeUeHHs JOCTaTHbOro
OXONOKEHHS CBEPANNbHOT KOPOHKK.

Bosch Power Tools
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» [MigknioueHi wnauru, 3anipxi knanauu abo npunapas
He NOBWHHI 3aBa)kaTH B NpoLieci CBepAniHHA.
3akpuiite 3anipHui kpaH ans soau (5). Migkniouitb Boay 10
nin’eaHyBaya (4). Bona Moxe nofgaBatuca 3 MoBinbHoi
YCTaHOBKM ANA Nofiaui Bou Nif TMCKoM (npunaaa) abo 3i
CTalLlioHapHOI BOAONPOBIAHOT MepeXxi.
LLlo6 36upati Boay, LLIO BUCTYNAE Mifl YaC MOKPOTO
CBEepANiHHA, HeobXinHO MaTh BOOYNOBIOBA/bHE KiNblie
(npunaanA) i BONOroBifCMOKTYBau/nMnocMok (Mpunaaas).

MoHTaX BOJOYNOBNIOBaNbHOIO KinbuA A0
BONOroBiACMOKTyBaua (aus. man. F)
BogoynosniosanbHe Kinbue (auB. ,Mpunaans/3anyactunu’,
CropiHka 166) npuaHaueHe Ans BUKOPUCTaHHA Pa3om 3
anmMasHoto CBepannbHolo cTaHuHo GCR 350 i anmasHum
npunem GDB 350 WE.

MpopixTe oTBip Ans baxkaHoro AiameTpa cBepm/IiHHA B
YWiNbHIOBANbHIM KpULLIL.

BctpoMith HatsxHY NpyxuHy (35) 40 ynopy B WinuHy Mix
HWXHIM LWuTKOoM (19) | cBEpANUNbHOIO KonoHot (21).
Cninky#Te 3a TUM, W06 BUTHYTa YaCTMHA HATAXKHOI NPYXHUHK
[IMBUNACA BHU3.

BcTaHoBITb BOLOYNOBMIOBANbLHE KiNbLE HA MiCLIE | BCTPOMITb
HaTAXXHY NPYXXMHY HA OMOPHI TOUKK Ha
BOZI0YNOBNIOBANbHOMY KirbLi. (A3WUKKM Ha KiHLAX HATAXHOI
NPYXWUHU CYTYIOTb AN1A BUTATYBAHHA HATAKHOT NPYXUHK
Bropy.)

[Tig mi€to NpyX1HKU BOAOYNOBNOBANbHE KiMblie pa3om 3
YLWiNbHEHHAM NPUTUCKAETHCA 10 OCHOBH | Pa3oM 3
BaKyyMOM, LLI0 YyTBOPIOETbCA BONOrOBIACMOKTYBauem/
MUNOCMOKOM, 3anobirae BUTIKaHHIO BOfX.
BofoynoBntoBanbHe KinbLe MOXe NOBEPTATUCA B MEXaX
110ro 3aTMCKHOTO KifbLiA, 1406 BCTAaHOBUTH
BiACMOKTYBaNnbHWi NaTpyboK y baxaHe nonoxeHHs (Hanp.,
[NA ONTUMI3aLi BiATOKY BOAM Nifj Yac FOPU30HTANbHOTO
cBepaniHHA). [11A Uboro BigKPUIHTE 3aMOK 3aTUCKHOTO
Kinbus Ha BOAOYNOBNOBANIbHOMY KiNbLii, NOBEPHITb
BOZI0YNI0BNIOBaNbHE Kinblie y baxaHe NonoXeHHs i 3HOBY
3aKpUITE 3aMOK.

Pobota

3miHa KyTa cBepAniHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNaO0M BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» [licnA KOXXHOr0 HanawTyBaHHA 3aTHCKANTE YCi FTBUHTH
Ha CBEPANUNbHIN CTaHUHI.

BinnycriTb koBnaukoBy raiky (17) ManbTincbkum

konecom (15).

3a 40MOMOrOI0 LKanK KyTa CBEPANiHHA BCTAHOBITb

cBepAnunbHy ctaHuHy (13) nig noTpibHMM KyToM

CBepAniHHA. [1NA TOUHOro HanalwTyBaHHA CNigKyHTe 3a

CTpinkoto bina koBnaukoBoi rarku (17).

BpyuHy 3atArHiTb KoBnaukoBy raiky (17) 3a jonomoroto

ManbTicbKoro koneca (15).

» BukopucTOBYBaTH CBEPANUNbHY CTAHHHY
[103BONAETbCA NULLE MicNA Toro, AK OyAe 3aTArHeHa
KOBNauKoBa raika (17) perynioBaHHs KyTa
CBepANiHHA.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B ixepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHWM Ha 3aBOACHKI
TabnuuLi enekTpoiHCTPyMeEHTa.

» Mepepn nouatkoM poboTH NPOKOHCYNBTYMTECS LWOA0
3annaHoBaHWX CBePANEHb 3 KOMNETEHTHUM CTaTHKOM,
apxitektopom a6o BukoHpobom. Mepepisaiite
apmMartypy nuie 3a HaABHOCTI JO3BONY Bif iHXXeHepa-
CcTaTHKa.

» Mpu npocBepaneHHi cTiH abo nignoru 0608’A3K0BO
nepesipAiTe BigNOBiAHI NpUMILLEHHA Ha NnpeaMeT
nepeukop. Mepekpwuiite byAiBenbHKi MaliAAHUMK Ta
3pobitb onany6Ky, 106 BUCBepANeHa cepLeBUHa He
BUNagana.

Mepesipka npucTpolo 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD) Ha
CNpaBHiCTb

KoxHoro pasy nepeq nouatkom poboTu nepesipanTe

CMPaBHiCTb MPUCTPOIO 3axMUCHOrO BUMKHeHHA (PRCD) (1):

~ HatucHitb kHonky TEST Ha npuUcTpoi 3axXMCHOrO
BUMKHeHHs (PRCD). YepBOHHI KOHTPONbHHUI iHAMUKaTOP
racHe.

— HatucHitb kHonky RESET. Tenep enekTpoiHCTPyMeHT
NOBMHEH YBIMKHYTUCSA.

AKLLO UePBOHUI KOHTPOMbHUI IHAMKATOP HE racHe, Konu Bu

HaTuckaeTe kHonky TEST, abo AkLLo BiH racHe, Konu Bu

3HOBY BMMKAETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOA

€NeKTPOIHCTPYMEHT HeobXiaHO BiAnaTH Ha nepeBipKy Ao

aBTOPHU30BAHOTrO CePBiCHOrO LeHTPY Bosch.

» AKwWo NpUCTPii 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)
HecnpaBHUii, KOPUCTYBATHCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
He [03BONAETbLCA.

BmukaHHA

HatucHitb kHonky RESET Ha npuCTpOoi 3aXMCHOro
BUMKHeHHs (PRCD) (1).

BinkpwuitTe 3anipHuit kpaH ana soau (5).

LLlob yBiMKHYTM €NEeKTPOIHCTPYMEHT, MPUTHCHITL
BUMMKau (2) B nonoxeHHs 1.

BuMuKaHHA

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, MPUTUCHITb
BUMMKau (2) B nonoxeHHs 0.

3akpuiiTe 3anipHui kpaH ans soau (5). Micna 3akiHueHHs
poboTv Bia'eaHaiTe nin’eaHysau (4) Bin Boau. Biakpuitte
3anipHui KpaH ans soav (5) Ta aaiTe 3anuiuKkam Boau
CTEKTH.

06MexeHHA NyCKOBOro CTpyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abesneuye M’akui
3anycK BUryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY MyCKOBOMY
CTpyMmy.
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3axucr Bif NOBTOPHOT0 NyCKY

3axMCT Bif, NOBTOPHOIO NycKy 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aryCKy eNEKTPOIHCTPYMEHTA Micns
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTauaHHAM.

L1106 3HOBY YBIMKHYTH ENEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb
kHonky RESET Ha npucTpOi 3aXMCHOr0 BUMKHEHHA

(PRCD) (1). Nicna 1boro BCTaHOBITh BUMUKaU (2) y
BUMKHEHE MOMOXEHHA | 3HOB YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BcraHoBneHHs KinbKkocTi 06epTiB
3a 10MoMOroko nepem1kaya WeUaKocTi (3) MoxHa
BCTAHOB/IOBATM TP Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTis.

L|i BMAaKoCTi pekoMeHAay0TbCA iNA TakuX AiaMeTpiB
PO3CBEPL/II0BANbHOIO OTBOPY:

- 1 wewuakictb: 165-350 mm

- 2 weuakictb: 80-160 Mm

- 3 wBuakictb: 55-105 Mm

BkasiBKH oo pobotu

» lepep byab-AKMMKM MaHinynAliamu 3
€NeKTPONPHUNAAO0M BUTATHITD LUTENCENb 3 PO3ETKM.
[ina cBepaniHHA BiANYCTiTb CTOAHOUHE ranbmo (16)
HacTinbKM, 10b ManbTilicbke koneco (15) nerko pyxanocs.
Mpw LbOMY MiLiHO TPUMaKTe ManbTiHCbKe KONeco, Lob
3anobirt HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
3acBepantoiTe 0TBIp Ha 1-1 WBMAKOCTI 3 HEBENWKOIO
KinbKkicTio 06epTiB A0 TUX Nip, NOKW CBEPANMUIbHA KOPOHKA
He bypne obepratucs bes Bibpaliit y po3cBepanoBanbHoOMy
marepiani. Motim 3a noTpebu nepenaits Ha 2-y abo 3-to
LWBUAKICTb.
C1na HaTUCKYBAHHA Ha NpUNag 3anexuTb Bif
pO3CBEP/IOBaNbHOIO Matepiany. MpavtoiTe 3 piBHOMIPHUM
HaTUCKYBaHHAM. Uac Bif uacy 3nerka BUBOfbTe
CBEPANHMbHY KOPOHKY 3 OTBOPY, LL0D 3 aIMa3HMX CEerMeHTIB
3iMLLOB CBEPANMNbHUI LWNaM.
3a gonomoroto ManbTilicbkoro koneca (15) onycrtitb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha HeobXiaiHY rMUBMHY CBEPANIHHS.
MicnA 1boro 3HOBY MiAHIMITH 1oro, 1106 6yno NoBHicTO
BWIHO CBEPANMUNBHY KOPOHKY.
[InA [ocArHeHHA MakCcMMarnbHOT pObouoi AOBXHHM
HeobXiaHO BUTATHYTU BUCBEPANEHY CEPLEBUHY, AK TiNbKH
CBEPANMNbHA KOPOHKA MOBHICTHO 3an0BHUTLCA. [Ticns Lboro
3HOB BCTPOMIiTb CBEPA/IUIbHY KOPOHKY Y OTBIp i
MPOAOBXYHTE CBEPANIEHHA 10 MAKCUMaNbHOI IMHOUHK.

3anobixHa mydra

IMpu 3aKNMHEHHI abo cinaHHi cBEPANMNBHOT KOPOHKK NPUBOA
CBEPAMNBHOIO WNMHAENA BUMUKAETLCA. Y TAKOMY BUNAAKY
HeraHo BUMKHITb eNeKTPOiHCTPYMeHT, o6 3anobirtu
3HOLLEHHIO | NeperpiBy.

Bignyctitb cBEPANMNbHY KOPOHKY 3a AONOMOrOI0
BiZJNOBIAHOTO BUNKOBOrO rankoBOro KNtoua, NOBEPTaOUM
#ioro npaBopyy i niBopyu. Mpy LiboMy 06epEXHO BUTATHITL
€NEKTPOIHCTPYMEHT 3 0TBOPY.

YKpaiHcbka | 165

3axucT Bif NepeBaHTaXKeHHA

Y BUNafKy NepeBuLLEHHA NOPOry NepeBaHTaXEeHHs
€MNEeKTPOIHCTPYMEHT MOUMHAE MOMITHO MyNbCyBaTH.
3MeHLUYIATe CUMY HATUCKYBAHHA, MOKK ENEeKTPOIHCTPYMEHT
He MOYHe 3HOBY NpaLloBaTH HOPManNbHO.

AKLLO He 3MEHLLMTH CUNY HATUCKAHHSA, €NEKTPOIHCTPYMEHT
BUMHMKAETbCA. [1icna Liboro Bu MoxeTe 3HOBY yBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Hagani noTpibHo npautosarm 3
MEHLLOI CHNOI0 HATUCKaHHA.

BupaneHHsa BUCBEPANEHOT CepLeBUHH

MNicna cBepAniHHA He NepekpuUBaiTe Bigpasy BoAy, Wob
BUMUTH LLUNAM MiX CBEPANHIBHOI0 KOPOHKOIO i
BUCBEPA/IEHOI0 CEPLIEBMHOLO.

AKLL0 BUCBEpPAIEHA CEPLEBUHA MILIHO CHAUTD Y
CBEPANMNbHIN KOPOHL|, NOCTYKalTe M'AKUM LIMATKOM
NiepeBKHM abo NnacTMack no CBePANUNbHIA KOPOHLL, o6
BUOWUTM BUCBEPANEHY CepLEBHHY. 3a NOTPebH BULLTOBXaNTe
BUCBEPA/IEHY CEPLEBUHY CTPIKHEM Uepes KiHellb
CBEPANUNBLHOT KOPOHKK, AKMM BOHA BCTPOMIOETLCA B
LWNMHAENb.

BkasziBka: He cTykailte TBepaMMU NpeaMeTamu no
CBEPANMNbHIN KOPOHL (Hebeaneka aedopmalyii)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNaOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNAL,ilHI OTBOPU B UKCTOTi.
3aBxau TpuManiTe 3ybuacty peiiky (22) Ta HanpaAmHi
MoBepXHi CBePA/IMNbHOI KonoHH (21) B uucToTi.
QuuyiTe cBEPANUNbHUIA WNUHAENb (7) nicna 3aKiHueHHA
pobotu. Yac Big uacy 06bpusKyiTe cBEPANUNLHUI
LWINUHAENb Ta CBEPAUNbHY KOPOHKY (6) aHTUKOPOSiiHHMM
3acobom.
Ao Tpeba NoMiHATH Nif 'eHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepgicHii MaicTepHi ana
eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

KOcTyBaHHA HanpAMHUX ponukis (aue. Man. G)

3 yacoMm HanpAMHI PONUKK MOXYTb 3HOLLYBATUCA | MiXK HUMK
i CBEPANMNBHOO KONOHOK MO3Xe YTBOPUTUCA NPOCBIT. LLlob
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YCYHYTH LieH NPOCBIT, HeOBXIAHO t0CTYBATW HAaNPAMHI
ponuku 3 60Ky CToAHOUHOTO ranbMa (16).

Binnycrtitb 06MaBi WwWecTurpaHi rarku (36) Topuesum
Kntouem (poamip 17 mm).

MotiM piBHOMipHO 3aTAryiTE 06MABA FBUHTU 3 BHYTPILLHIM
LwecTUrpaHHukoM (37), nokM NPoCBIT He 3BeeTbCA A0
MiHIMyMy.

3HOB MiLIHO 3aTATHiTb 06MABI LECTUrPaHHi raiku (36).

TpaHcnopTyBaHHA

CBepanunbHY CTaHUHY 3i BCTPOMIEHWUM
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXHA NepecTaBnATH. [N Liboro
nepecyHbTe eNekTPOIHCTPYMEHT 3a [LONOMOrot
ManbTicbkoro koneca (15) skomora bnuxue 10 HUKHLOTO
LWMTKA, W06 nonepeanTH NepeKkuaaHHA CBEPANUIbHOT
CTaHWHU.

LLl06 3pobuTH TpaHcnopTyBaHH: be3neuHiluMm, BUAMITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPAUNbHOI CTaHWUHW. Ha piBHMX
NOBEPXHAX CBEPLAUNBHY CTAHUHY MOXHA TaKOX
TPAHCMOPTYBATH 3i BCTPOMMEHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM.

Mpunapna/3anyacTuuu

Po3nipHa nnactuHa 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

BogoynosniosanbHe Kinblie (GCR 350) 2608550620
YiwinbHIOBanbHa KpULLKa 2609390391
BOZI0YNOBNIOBaNbHOrO Kinbus (GCR

350)

BakyymHu# komnnekt 2608550623
YuwlinbHioBanbHa ryma ans BakyyMHoro 2608550626
komnnekty (GCR 350)

LlIBMaKO3aTUCKHA CTiMKa 2608598111
BogoHanipHu npucTpin 2609 390 308

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

[TocunaHHA Ha Hawi cepBiCHI aApecH Ta yMOBM rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep AnA
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb Ha NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Yrunizauis

EnekTpoiHCTPYMEHTH, CBEPANUbHI CTAHUHW, NPUNaanA i
ynakoBKy Tpeba 3f1aBaTv Ha €KOMOTiYHO UMCTY MOBTOPHY
nepepobky.

X

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta eneKTPoHHi NPUCTPOI, AKi binblue He
BWUKOPMCTOBYIOTbCA, NOBMHHI 36MpaTUCA OKpeMo Ta
YTUNI3yBaTMCA €KONOriuHO beaneuHnm cnocobom.

He BHKWaaiTe eneKkTpoiHCTPyMeHTH B nobyToBe
cmitTa!

Ckop#cTaiTeca NprUaHaueHUMK AR LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpaswnbHa yTUi3alis Moxe 3aBAaTH WKOAK
HaBKOMMLLIHbOMY CEPEeoBMLLY Ta 3[0POB'0 uepes
Hebe3rneuHi peyoBMHM, LLIO MICTATCA Y BiAXOfaX.

Kasak

Eypasuﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbliHa) mylue
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH, KypamblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMianap fia bonybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapat kocbimMLaaa bap.
OHimpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaymnblk MyKkabacblHbIH COHFbI
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTIK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
xapamapl bonaapl.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KOMN YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

~ KaTTbl Aipin Ke3inae naiganaHbaxpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

MalaanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

— KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— OHIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAI Tazanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

— KypFaK Xepfe cakray kepek

~ KOFapbl TeMnepaTtypa KeaiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyXaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fetiH TemnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanblCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kata TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanadyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[iediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmantl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3MeKTP KypanbiHbiIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTramanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp KypanfapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» KyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanan6axpl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3s

Hemece wWaH, 6ap bonFanga. INeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaugpl, an onap LWax Hemece bynapgbl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap meH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnfiaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK XaFfainapsa, KOMMepPLUAbIK
anMakTappa xaHe KOFaMAbIK XXepnepe, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap KoK Killi IneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMakTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elIKaLaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.

>

>
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlITap
CHUAKTDI XKepre KOCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa nainaanaHbanbl3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH Xofapbinaragpl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH pette naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTBIKTbIK, Maif, 6TKip Kbipnap XaHe XbIMKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTamaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHfaHza cbipTKbl
)aunnap ywiH cai kabenbpai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewipy KYPbINFbICbl
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

Xeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanpbl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKHEe napacatTbi
naiaanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH NanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFalTbIH XababIKTapAbl NaikAanaHblHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL ababIKTapbl
THICTi XaFaainapaa KonaaHbin Xeke xapakatraHynappbl
Kementeni.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
aHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH perrey
CbIHACbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KYparnblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapakarTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TasAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMereH
Xaraainapaa anekTp KypanfablH bakpinaHyblH CakTanabl.
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» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitmeHi3. LawbiHpbI3 6eH KniMAepAi XbImKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
alueKennep HeMece y3blH WALl XblMKbIManbl bentiekTep
apKbI/bl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep waH WwhiFapbin XuHay xabAbIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xx1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl Xui naiAanaHbin XakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaipan KeTtnei Kayincisgik npuHuunTepiH enemei
0TbIpMaHbI3. AbaiCbI3 apeKeT CeKYHA iLLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPDIHbI3! HepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbiNybl HeMece
3HeprusMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiy,
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanMaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpganga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaxn
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
6baKpinaHbaiTbIH KaiTa icke KOCbINYAbIH anfiblH anacbi3.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HycKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMaHbICKA eHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KOPCETY SPEKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKanblK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapfa pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKbin-oi kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcia anamaap
onapLblH KaYinCi3Airi yLWiH xayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaxbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLiH
»Kapamabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblkbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePEKTi XYMbIC aiiMarbiHAA AYPbIC api
CeHimai XyMbic icTencis.

» AXbIpaTKbilLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipanan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl KeHAEY KaxeT
bonappl.

» XabpbiKrapabl peTtey, beniwekrepiH anmMacTbipy
HeMmece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Kot anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 60nca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTbliK SpeKeTi aneKTp
KypanfbiH baikaycbia KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanapl naianaHyfa xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa aNeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanb! benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanfaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiMEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xaragpl.

» Keckiw acnantapab! eTKip XaHe Ta3a Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAblKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl XxaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maif MeH nacTaH Ta3a ycTanpi3. CbipFaHak KonTyTkanap
MEH KapMmay beTTepi KyTinMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmeni.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XXeHAeyLwi Tek bipaei
Kocankpl benweKkTepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisairiH cakTanyblH KaMTaMachbl3
eTeqi.

AnmacTtbl 6ypFbi Kayincisgik Hyckaynapbl

» Cyabl Tanan eTeTiH OypFbinayAbl opblHAAFaH ke3pe,
CyAbl NaiAanaHyWbIHbIH, XKYMbIC alMaFbIHaH apbl
aFbI3bIHbI3 HeMece CYMbIKTbIK XHHANTbIH KYPbINFbIHbI
naiaananbibi3. OCblHAai anablH any Wwapanapsl
naiaanaHyLbl KyMblC ailMarblH KypFak cakTar ToK COFy
KayiniH kementepi.

» KecertiH kepek-)apaKTaH XacbIpbiH CbiMAap Hemece
63 CbIMbIHa THIOi MYMKiH 9peKeTTeppj XacaraH ke3ge
3MeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH yCcTay XaiblHaH
ycTaHpI3. Erep KecyLui acnan icten TypraH CbiMFa TUCE
3NEKTP KypanbiHblH METan benLexTepiH icTetin
naiaanaHyLblHbl TOK COFYbl MyMKiH.

» Anmactbl bypFbimeH bypFbinayaa Kynak KOpFaHbICbIH
TaFbIHbI3. LLIybinaa Typy ecTi kabineTiHiK ToMeHgeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Yibl KbICbINFaHAa, TOMEHTe KbICYAbl TOKTaTbiN
acnanTbl ewWipiKi3. Yibl kaxanybiHbiH cebebiH Tabbin
OHbl )KOKOFA OPEKET XKacaHpI3.

» AnmacTbl 6ypFbl XKYMBbICbIH KaiiTa icke KOCYAaH angblH
YIWbI epKiH bypanyblH TeKcepiHis. Erep ylbl Kaxanca,
on icKe KOCbINMaybl, acnanTbl apTbIK XKYKTEYi MyMKiH,
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HeMece anmacTbl bypFbiHbl AarbiHaaMaaaH bocarybl
MYMKiH.

» Bypfbl CTeHAIH aHKepnepMeH XaHe KbICKbILITapMeH
AaliblHaaMara KbiCyAia, NaijanaHfaH aHkepney
MaluMHaHbI NaiAanaHyAbl YCTan XblmKbITNAyFa
KabuneTTi ekeHiH TekcepiKi3. Erep faibiHaama ancis
HeMece TecCikTepMeH bonca, aHKep LWbIFbIN KETiN
OyprFbiHbI fJalblHAAMAAAH WbIFAPYbl MyMKIH.

» Byprbl GinTeriH BakyyMAbIK XXacTbIKWaMeH
AaliblHaamaraH bekityae, XacTbiKIWaHbI Teric, Tasa,
Tecikci3 6etTe bekiTiHi3. [NUTka HeMece KOMNO3MTTIK
KanTama CMAKTbI NaMHHaLus icTenreH betteppe
bekiTneHis. Erep naibiHgama Teric, xannax Hemee
aKkcbl bekitinreH bonmaca, xacTbiKLa fjaiblHaaMaaaH
LbIFbIN KETYi MYMKIH.

» byprbinayaaH anablH Hemece bypFbinay Kesinge
)eTepnik BaKyym 6onybiHa Ke3 XeTKi3iHi3. Erep
BaKyyM xeTepnik bonmaca, *acTblKLua JaiblHAaMaaH
LUbIFLIN KETYi MYMKIH.

» Byprbinayabl ewKalaH TeK BakyyMAbIK,
JacTbiKwameH bekiTtinreH MawMHameH
OpbIHAAMaHDbI3, TEK KaHa TOMeH Kapaii 6ypFbinayaa.
Erep BakyyM xofanfaH bonca, xacTbiKLLa AaiblHaMaaaH
LUbIFLIN KETYi MYMKIH.

» Kabbipra Hemece TebepeH oTki3in byprbinayaa, 6acka
JaFblHAa aaMAap XKaHe XKYMbIC aHMaFbiH KOpFayabl
KaMTaMacbi3 eTiHi3. Ylubl TECIKTeH oTin 6acka xarbiHaa
TYCiN KeTyi MyMKiH.

» Byn KypbInfbiHbl 6ac xoFapbicbiHAa CyMeH GypFbinay
YLWiH naingananbanpbi3. NeKTP KypanbiHa KipreH cy TokK
COFY KayiniH xofapbinaragpl.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naiigananbin
JKacbipbiNFaH cbiIMAApAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpgepiH WaKbIpbIKbI3. INeKTP
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA arbln Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapbINbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KyObIpbIH 3aKbIMAAy MaTepUansblk 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbln Kenyi MyMKiH.

» CbipFaHaMaNTbIH afK KHiMiH KKin XypiKi3. Ocbinaiia
XbINTbIp BeTTepae coipraHay cebebiHeH narga bonatbix
Xapakat any/iblH anfblH anachI3.

» INeKTP KypanblH elKalaH XXUHaKTaFbl aBapUANBIK
TOK KpFaFbiw ewipriwici3 (PRCD) naiiganaHbanpl3.

» XKymbicTbl 6acTamac 6ypbIH XbinbicTay TOrbIHaH
KOpPFaiTbiH aXbIpaTKbiwTbiK, (PRCD) AypbIC XKYMbIC
icTen TypraHbIH TeKcepin WhIFbIHbI3. 3aKbIMAANFaH
JKbINbICTAy TOrbIHAH KOPFaNTbIH QXKbIPATKbIWTbI
(PRCD) Bosch kpiameT KepceTy opTanbifbiHa
JeHAeyre Hemece aybICTbIpyFa bepiHis.

» He xyMmbIc aiiMaFbiHAaFbl afjlampapFa, He 3NeKTp
KYPanbiHbIH 63iHe WbIFbIN XKaTKaH Cy TAMEreHiHe
Ha3ap ayAapbiHbi3.

» Kypan TonbiK TOKTaFaHblLUa OHE eLKaLlaH
KangbipMaHbi3. Ofi alHanbInN TypraH anmanbl-canmanbl
acnanTap xapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
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» ByproinaiiTbid GingekTi opHaTyaaH 6ypbid Gyprbinay
TiperiH KypacTbipbiHbi3. Kefepricis xxymbiCTbl
KaMTamachI3 eTy YLUiH IypbIC KypacTbIpy Kepek.

» ByproinaiiTbid GingekTi naigananyaaH 6ypbiH
byprbinay TiperiHe 6ekiTiHis. byprbinaiTbiH bingek
byprbinay TiperiHeH cbipfbin keTce, byn bakpinayablH,
XOFapyblHa aKenyi MyMKiH.

» byprbinay Tiperin 6epik, Teric 6ette bekiTiHi3. Erep
byprbinay Tiperi cbIpFUTbIH HeMece TepbeneTiH bonca,
byprbinaiTbiH binaeKTi BipKanbinTbl XXaHe CeHiMAj
backapy MymKiH bonmangbl.

» ByprbinaiTbiH GingekTi, Xanfarbilw kabeniH )ymbic
aiiMarblHaH anwak ycTaHbi3. 3aKbiMaanfaH Hemece
LuMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOrbIHbIK, COFY KayiniH
apTTbipagbl.

» byprbinay TiperiHe apTbIK XYKTeMe TYCipMeH,i3 XaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae naiganaHbanbI3.
Byprbinay TiperiHe apTblK XXYKTEMe TyCipy Hemece yCTiHae
TYPY HaTWXKeCiHAe byprbinay TiperiHik canmak opTanbifbl
apTbin, ayaapyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» MaipananbinmaiTbiH 6ypFbinay Tiperid 6ananapgpbiy,
KOMNbI XEeTNenTiH XxepAe cakTaHbi3. KypbinfFbiMeH
TaHbIC eMec Hemece oCbl HyCKaynapAbl OKbIMaFaH
ajjlampapra OHbl NaifanaHyFa Xon 6epme;s.
Toxipibecia agamaap KonblHga Kypbinfbinap KayinTi
bonappl.

» Byprbinay Tiperinae Hemece bypFbinaiTbi bingekre
Ke3 KenreH XXyMbICTapAbl 6TKi3y anfblHAa, XYMbIC
y3inicrepiHiy kesinpe xoaHe bypFbinay TiperiH
naipanan6aiiTbii ke3ge bekiTkiw TexeriwTi 6ypan
6ekiTy apkbinbl GypFbinay Tiperii keHeT Ko3FanyaaH
KOpFaHbI3.

» Xenire KocbinFaH aneKTp KypanbiH TeK KOPFaHbILL
CbiMbl 6ap XaHe enweMmi XeTKinikTi TOK xeninepinae
naiipanavyra bonagpl.

» Bypfbinay cTaHHHACbIH XYMbIC Ke3iHAe apAaiibiM
Alobenb, Bakyym (Kepek-apak) Hemece Xbingam
KbICKbILI GaFaHHbIH, kemerimeH bekitin, anmacTbl
bypFbl bingek neH bypFbinay KOPOHKAchl OPHATbINFAH
bypFbinay cTaHWHACbIH Ke3AeHcoK ayAapbinyAaH
caKTan KOMbiHbI3.

» Cy eTKi3eTiH WiNaHrTap, Xanray 6enikrepi xaHe cy
JHHay cakuHacbl (Kepek-apak) KyHiHiH qypbic
bonybIH TekcepiHi3. 3aKbIMAanFaH Hemece TO3FaH
benikTepai naiaananyaaH 6ypbiH anMacTbipbiHbI3.
INEKTP KypanblHblH 06NiKTEPIHEH CY/bIH LbIFYbI TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanblH THICTi TOPTiNNEH Xepre TybIKTanFaH
TOK XKeniciHe XanfaHbi3. Po3eTka MeH y3apTKpiLl
Kabenbpe akaycbl3 KOpFaHbILL CbIM BoMybl KaxeT.

OHiM xoaHe KyaT cunatTramMmachbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynblKTapbiH

XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisfik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
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eckepTnenepi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.
MalnanaHy HycKaymbiFbIHbIH, anfbl eniriHiH CypeTTepiH
eCKepiHj3.

Makcartbl 60MbIHIIA KONAaHY

Tacbimangabl anmactbl 6yprbl 6ingek GDB 350 WE +
GCR 350

AnmacTtbl byprbl bingek

ANeKTp Kypanbl anMacTbl binFanabl bypFoinay KOPOHKAcbIMEH
oHe Cy aFbl3ybIMeH beToH, Temip BeTOH Hemece Tac CHAKTbI
MUHepanabl 3aTTeKTepAi binFanbl byprbinayFa apHanfaH.
INEKTP KypanbiH COPFbILL KyPbINFbIMEH (CY XMHay CakuHaChbl
MeH blNFanfbl/KypFaK CopFbilLneH) bipre naigananyra
bonaabl.

INeKTP KypanbiH TeK anmacTbl bypFbinay cTaHMHACbIMEH
GCR 350 6ipre naiganatyra bonagbl. bac ycTiHeH )yMmbic
icTeyre pykcar eTinmengi.

Anmactbl 6ypFbinay craHuHachbl

Anmactbl byprbinay ctaHuHackl Bosch ycbiHFan

GDB 350 WE anmactbl byprbl binferiH opHaTyFa apHanfaH.
backa KypbinFbinapgbl OpHaTyFa bonmaiiabl.

AnmacTbl byprbinay CTaHMHACbIH [Jt0benbpiH kKemerimeH
efieHre Hemece Kabbiprara opHatyFa bonagbl.

AnmacTbl bypFbinay CTaHMHACbIH BakyyM (Kepek-xapak)
KeMeriMeH efieHre Hemece (KocbiMLa bekiTKilLneH)
Kabblprara opHaTyFra bonazbl. bac ycTiHeH bekiTyre pykcat
eTinMmenai.

AnmacTbl bypFbinay CTaHMHACBIH XKbINAAM KbICKbILL
KONOHKACbIHbIH KEMEriMeH efieHre opHatyra bonagpl.
Kabbliprara Hemece bac ycTiHeH bekiTyre pykcar etinmengi.

KepcertinreH kypampbi 6enwekrep

KepceTtinreH KOMNOHEHTTepAiH HeMipnepi rpaduKanblk
beTTepaeri anekTp Kypanbl MeH bypFbinay CTaHUHACHIHBIH
cunatTamachblHa Herisgenrex.

AnmacTtbl bypFbl bingek

(1) XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBTomartbl (PRCD)

(2) Axbipatkpitu

(3) Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKpILLbI

(4) LLiymekke xanfarbll benwex

(5) Cy »ankbiu wymek

(6) Byprbinay KOpoHKachl ¥

(7) bypfbinay wnuHgeni

(8) Owait bocatkpill anemMeHT

(9) Byprbl bingekTiH TacbiMangay TyTKach
(10) Bypfbl binaek TacbiManaay TYTKaCbIHbIH,

bypaHpanapbl

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KeneMmiHe Kipmenpi.

Anmactbi 6ypFbinay cTaHMHaCbl

(11) BypFbinay CTaHMHACBIHbIK TAaCbIMANAAY TYTKAChI

(12) Byprbinay cTaHMHaChI TacbiManfay TYTKACbIHbIH,
bypaHpanapbl

(13) Byprbinay bypbliLbIHbIH LWKAMAChI

(14) Kypbinfbl KbICKbILLbIHBIH 3KCLIEHTPUK DonTTapbl
(15) AiHanartbiH kpecT (beTi oKlwaynaHraH)

(16) BekiTkil Texeriw

(17) Byprbinay bypbilbIH peTTey KannakLianbi raikach
(18) Husenupney bypaHgachi

(19) TemeHri nnuta

(20) Cy xuHay cakuHachl ¥

(21) Bypfbinay KONoHKachl

(22) Ticri petka

(23) binpek apanTepite apHanFaH bypaxganap (M8x20)
(24) binpek ananTepiiy npuamanbIK byarrapbl

(25) binnek apantepi

(26) Terepuuik

(27) Kypbinfbl KbICKbILLbI

(28) TiriHeH Typanay aeHredi

(29) Apanbik Takra ?

(30) Apanbik TakTara apHanFaH bypaHpanap (M8x45) ¥
(31) Apanblk TakTaHblH NpUaManbik byatrapbi

(32) Kipniw kanay aiobeni/6etoH arobeni

(33) XKbinpam KbiCKbiLL WnuHaens ¥

(34) Kbingam KbiCKbILL LINMHAENbAIH KaTNapnbl raikach!”
(35) Cy xMHay cakMHaCbIHbIH Kbicna cepinneci ¥

(36) BarbiTTaybiLll LbIFbIPLLBIKTbIH aNnTbl KbIP/bl Faikachl

(37) bBarbiTTayblLul WbIFbIPLIBIKTbIH iLLKi aNTbl KbIP/bI
bypaHpachbl

a) beiiHeneHrex Kypampaac 6enwekrep CTaHAAPTTLIK XKETKi3y
KenemiHe Kipmeigi.

TeXHUKanbIK ManimeTTep

Tacbimangpbl anmactbl 6yprbl 6ingex GDB 350 WE +
GCR 350

Anmacrtbl 6yprbi bingex GDB 350 WE

OHiM HeMmipi 3601 A899..
HoMWHanabl TyTbIHbINATHIH Br 3200
Kyat

LUbiFbiC KyaT Br 2300
HomuHanabl anHany xwuiniri ny

- 1-6epinic MUH 420
- 2-6epinic MUH ™ 820
- 3-6epinic MUH 1250
CaHplnay guamerpi

- 1-bepinic MM 165-350
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Anmacrtbl 6ypfbl bingek GDB 350 WE

- 2-bepinic MM 80-160
- 3-bepinic MM 55-105
Kypan bekiTkiLi 11/4"UNC
Makc. cymeH xabpaplikray bap 3
KbICbIMbI

Canmarbl" Kr 11,9
KopraHbic Knacbl D/l

Onwemaepi (anbiHbanbl MM 534 x 142 x 168

KyPbINFbl 3NeMeHTTEPIH Koca)

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3
Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaFaH 3aHaap byn MenimMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa WapTTapblHa bafFbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai b0ibIHLLA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

AnmacTtbl 6ypFbinay cTaHMHacbl GCR 350

OHiM HeMmipi 3601 A90 201

Onwempepi

~ buikTiri MM 955

- EHi MM 323

- KanbliHabifbl MM 388

Byprbinay KOPOHKACbIHbIH eMlemMaepi, MaKc.

- [uametpi MM 300

- ApanblK TakTaHbiH (29) MM 350
[nvamerpi

~ Cy XWHay CakuHacbIMeH MM 202
bipre anamerpi

— Y3blHAbIFbI MM 530

Byprbinay Xypici, Makc. MM 580

JKYMbIC Y3bIHAbIFbI, MaKC. MM 550

Canmarbl Kr 12,6

MaHzaep eHiMre baitnaHbICTbl @3reLeneHyi MyMKiH, COHfai-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaraH opTa LWapTTapbiHa barbiHybl MyMKIH.
KocbiMLua aknapaTTbl MbiHa MeKeHxai b0MbIHLLIA KapaHbi3:
www.bosch-professional.com/wac.

LLybin bobIHWIa aKnapaT

EN 62841-3-6 b0#iblHLLa ECENTENTEH LLYbIN IMUCCUACHIHBIH
KepceTKilTepi.

INeKTP KypanbiHbIH aMNAKTYAa HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
[AeHreiii apetTe kenecigen bonaabl: AbIBLICTbIK KbICbIM
neHreni 96 nb(A); ibbbiCTbIK KyaT aeHredi 110 ob(A).
Onwey poncispiri K=3 nb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

Ocbl eckepTnenepe bepinreH LWybin wbiFapy MaHi
HopMarbIK enLuey afici bobiHLWa ecentenreH bonbin anekTp
Kypanpapzp! bip-6ipiMeH canbicTbipy YLiH NaiganaHbinybi
MYMKiH. On LWYybIN WbIFApPy MaHIH Liamanan enLuey ywiH fe
Xapamppl.

BepinreH Wybin WhiFapy MaHi aNEKTP KyPanbIHbIH Heri3ri
KyMbICTapbl yLwiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
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YMbICTap YLUiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCi3 KyTyMeH nanfanaxbinca Wybin WoiFapy
MaHaepi e3repesi. byn xymbic bapbiCblHgaFb! LWYbIN WhiFapy
MaHiH apTTbipafbl.

LLybin WwWhiFapy MaHiH HaKTbl ecenTey YLiH Kypan ewipinrexH
XeHe KOCblnFaH 6onbin naiaanaHbliMaraH yakbiTTapabl Aa
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHLaFbI LWYbI WhIFApY
MaHiH ToMeHeTeni.

MoHTtaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.

BypFbinay CTaHMHACbIH MOHTaXAAY

Tacbimanpay TyTKachbl

Anraw peT KonaaHbicka eHrisbec bypbiH byprbinay
CTaHMHACbIHbIH TacbiManaay TyTkacbiH (11) 6ypaHganapbly
(12) kemerimeH byprbinay KonoHKacbiHa bypan bekiTiHia.
Byn peTre TacbiMangay TyTKaCblHbIH KnnarbiH OypFbinay
KOMOHKACbIHA HbIK XanFaHaTblHaaM eTin OpHaTbIHbI3.

A¥HanatbIH KpecTt

AitHanatbiH KpecTTiH, (15) YL KancbipmMachiH anHanarbiH
KPECTTiH opTa TeNKeCiHe TipenreHiue bypan KiprisiHis.
AitHanatbit kpecT (15) bypfbinay KesiHae Koc Ui peTiHae
)X8He COHbIMEH KaTap bypFbinay CTaHMHACbIHAaFbI
bypanganapabl bypan 6ocary Hemece bekiTy yiLiH KpiameT
eteni.

Byprbinay yLiH aiHanaTblH KPECTTi KAXKETIHLLE TerepLuikke
(26) conra Hemece OHFa TipENTeHLLE XKbIKbITbIHBI3.
AtHanaTbIH KPECTTi anbin TacTay yLWiH KaTTbl TapThin
LELLiHi3.

BekiTkiw Texeriwi 6ap bepinicri 6yrarray Teriri
Bypfbinay cTaHMHacbIHAaFbl Bapnblk KyMbiCTap YLUiH,
KYMbIC y3inicTepiHae xeHe naiaanaHbaraH keane bepinicTi
ByFatTaHpi3. On yuwiH bekiTkiw TexeriwTi (16) bypan
KOWbIHbI3.

Byprbinay yLuiH bekiTkiw texeriwTi (16) atHanaTbiH KpecT
(15) a3pan xbimkUTbIHGAK eTin 6ocaTbiHbi3. byn petre
3NEeKTP KypanblHbIH bakbinaycbi3 cbipFaHan KeTyiHe Xon
bepmey yLiH aliHanaTbiH KPECTTi KaTTbl YCTan anblHbl3.

TacbiMangay TYTKacbiH 3NeKTP KypanbiH
MOHTaXKaay

AnFalu peT KonaaHbicka eHrisbec bypbiH TacbiMangay
TyTKacblH (9) bypaxpanapabiH, (10) kemerimeH anekTp
KypanblHa bypan bekiTiHjs.

IneKTp KypanbiH OpHaTy

(A-B cypeTTepiH KapaHblI3)

BekiTkiw Texeriw (16) TapTbinFaHbiHa KO3 XeTKI3iHi3.
KypbinFbl KbiCKbILLbIHBIH (27) OH XafblHaa oMblK 6ap. bingek
aganTepiH (25) anekTp KyparnblHa OpHaTKaH Kesze, IOHeC
xep bingek anantepinae B cypeTiHae kepceTinreHaen ox
aFblHAA TYPFaHbIH TEKCEPIHI3.
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binnek anantepiH (25) 6ingek ananTepiHiy, NpUaManbIk,
Byattapbi (24) anekTp KypanbiHbiH CaKEC OMbIKTapblHA
TipeneTiHaen eTin aNeKTp KypanbiHa opHaTbiHbI3. bingek
afanTepiHiy TepT bypaHaackiH (23) opHarbin, anTbl Kbip/bl
NieHbeK KinTneH (KinT eHi 6 Mm) bypan bekiTiHi3.
JKcLeHTpHK bonTbiH (14) aitHanatbiH kpecTneH (15)
60catbin, OHbl KYpbINFbl KbICKbILLbIHAH (27) Tipenrexiue
TapThIMN LWbIFApbIHbI3. INEKTP KypanblH bingek anantepiMeH
(25) KypbinFbl KbICKbILIbIHA binaek ananTepiHiK aCTbIHFbI
L6HEC Xepi KYPbINFbl KbICKbILLbIHBIH ACTbIHFbI HONTbIHBIH, @
acTblHAA OpHanacaTbiHAAM iniHji3.
INEKTP KyPanbiH KYPbINFbl KbICKbILLbIHA @ OpHATbIM,
3KCLEHTPHK bonTbiH (14) KaiTa eHrisiHi3. IKCLEHTPUK
bonTbiH atHanarbi kpecTneH (15) TapTbin KOHbIHbI3.
AitHanatbiH kpecTTi (15) byprbinay apekeTi yiliH OHFa
HeMece conFa Kapau Terepluikke (26) XbimKbITbIHbI3.
» INeKTP KypanblHbIH KYPbINFbl KbICKbIWbIHAA 6epik
bekiTinin TypraHbIH TeKcepiHis.
INeKTP KypanbiH byprbinay CTaHMHACbIHAH LUbFApy KesiHae
SPEKETTI KePi PETTINiK boMbIHLLIA OPbIHAAHBI3.

300-350 Mm canbinay suameTpiHe apHanfaH apanbik,
TaKra (C cypertiH KapaHbi3)

300 MM MeH eH kebi 350 MM apanblfbiHAaFbl JMaMeTpre ue
caHplnaynap YLiH KoCbiMLLA apanblk TakTaHbl (29) opHaty
Kepek.

On ywiH 6inpex anantepi (25) apanbik TakTara (29) bingex
aganTepiHiy npuaManblk byatrapbl (24) apanblK TakTaHbiH
TUICTi OMbIKTapbIHa KipeTiHaeH eTin opHaTbIHbI3.

CopaH KeMiH apanbik TaktaHbl (29), CoHbIH iwiHae bingek
ananTepiH (25) anekTp KypanblHa apanbik TakTaHblH
npu3amanblk byatrapbl (31) anekTp KypanblHbIH THICTi
OMbIKTapbIHa KipeTiHAeM eTin OpHaTbIHbI3. ApanblK TaKTaHbIH,
TOpT bypaHaackiH (30) opHaTbin, anTbl Kbipnbl AGHOEK
KintneH (KinT eHi 6 Mm) bypan bekiTiHi3.

CopaH KeMiH anekTp KypanblH XOFapblaa cunartanfaHaan
Byprbinay CTaHWHACbIHA beKiTiH|3.

Bypfbinay cTaHMHacbIH Gekity

Hyckay: byprbinay CTaHMHACbIH CaHblNaycbl3 DekiTiHi3.
Ocbinaiiwa byprbinay KOPOHKACHIHbIH KbICbINYbIHA XaHE
CerMeHTTEPIHIH TO3yblHa 0N bepMeicis.

AcTbIHFbI BETTIH TYpi aHe cunaTTapblHa bainaHbICTbI
Oyprbinay CTaHWHACbIH AlobenbMeH, BakyyMMeH HeMece
XbINZAM KbICKbIL KONOHKACbIMEH XOCMapAaHFaH CaHblnayra
beKiTiHi3.

Bypfbinay cTaHMHacbIH GekiTyaeH bypbiH OpHanacTbipy
KaxeTTi caHplnay opTacblH acTbIHfbl HeTTe Chbi3bin KOMbIHbI3.
Byprbinay ywiH naiganaHbinFaH KOPOHKaHbIH CbIPTK
eNLLIEMiH CaHblnay opTacbiIMEH OpTanblK peTiHae benrinewis.
Byprbinay CTaHWHACbIH (3NEKTP Kypasnbl OpHaTbIFaH)
AtobenbMeH, BakyyMMEH HEMECE Xbinfam KblCKbILL
KONOHKaCbIMEH OpHaTblnFaH bypFbinay KOPOHKAchl
benrineHreH entiemaepre TyceTiHaen eTin bekiTiHia.

Dro6enbmen bekity (D cypeTiH KapaHpbi3)

Byprbinay cTaHWUHacbIH filobenbMen bekiTy yLwiH cisre beToH
HeMece Kipnill KanayFa apHanFaH CTaHaapTTbl bekity
KMUHAFbl KaXKeT.

YKocnapnaHfaH caHbinayfiaH xapamibl apakallbIKTbKTa
ntobenb ywiH benek bekiTkill caHbinayabl bypFbinaxpls.

[io6enb caHbinaybl - XocnapnaHFaH caHbinay

OPTaCbIHbIH apanblifbl

285 vm
275-375 MM

OHTamnbI

bIKTUMan

[tobenb caHpinaybl yLWiH TEMeHAEri enwemaep
KonaaHbinagbil:

Duamerpi KanbiHabiFbl
Kipniw kanay 20 MM 85 MM
BeToH 16 Mm 50 Mm

Bip beToHabIK Arobenbai kepri cbiHaMeH Hemece Kipnilu
kanay mobenimeH (32) arobenb caHbinaybliHa OpHATbIHbI3.
Kbingam Kbickbil wnuHaenbai (33) aobenbre bypan
€Hri3iHi3.

Bypfbinay cTaHMHAChl MEH acTbiHa KOATbIH LanbaHbl
OpHartbin, beKiTy XUHaFbIHbIH KaTnap/bl rankacbiMeH (34)
Oypan bekiTiHi3. Katnapnbl raikaHbl HUBENUPNEreHHeH
KeWiH KaTaWTbIHbI3.

BakyymmeH (kepek-xapak) 6ekity

Bypfbinay cTaHMHacbIH BakyyMMeH bekiTy yLiH cTaHaapTTb

BaKyymablk copan xaHe Bosch BakyymablK XX1Harbl (Kepek-

apak) kaxet bonagpl.

BakKyymablk copan TeMeHAeri TananTapra cai bonybl kepek:

Kenemaik afblH: 6 m%/car

Bakyym kemiHge: 80% (-800 mbap)

Bakyympablk copfbiaa bekity apekeTiHiH bapbicbiHaa

LUbIHAbl BAKYYM MaHiH KepCeTeTiH MaHoMeTp bap bonybl

Kepex.

BakyymmeH bekiTy YLUiH acTbIHFbl BT XbINTbIP XaHe Teric

Bonybl kepek. Cbinay Hemece KipniLl kanayaa opHaTy MyMKiH

emec.

Bakyymablk KOCbInbIM naifa bonFanaa, HUBenMpney

bypanpanapbiH (18) acTbiHFbl beTke can opHarbin, bypFbinay

CTaHUHACDI HbIK TYPbIM, ThiIFbI3AaybILL cakuHa boc Typybl

Kepek. DiTnece byprbinay CTaHMHACH! ThiFbI3AAYbILL

CcakuHafa KatTbl bocan Typagbl.

Bakyymablk copanTbl xaHe Bosch BakyymablK XuUHaFbIH

anfay yLWiH onapablH naiganary bomblHILIA

HYCKAyNbIKTapbIH OKbIM YCTaHbIHbI3.

» Bakyympabik copan neH BakyyMAbIK HHAKTbIH,
Kayincisgik XoHe XyMbIC HyCKaynapblH Katan
opbIHAAy KaxeT!

JKbingam KbiCKblILL KONOHKAacbIMeH bekity

(E cyperiH KapaHbi3)

Bypfbinay ctaHuHacbiH Bosch xbinaam Kbickbi
KONOHKAcbIMeH (Kepek-apak) efieH MeH Tebe apanbiFbiHga
bekiTyre bonaapl. Kepy ananasoHbl 1,7 M MeH 3 M
apanbiFbiHaa bonagbl.
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YKbiNfam KbICKbILL KONOHKAChIHbIH, Bip YLubIH OypFbinay
CTaHMHACbIHbIH eieH/iK TaKTacbiHa KOMbIHpI3. Tebeperi
OpHaTy Xa3blKTbIFbl XblNAAM KbICKbILLI KONOHKACHIHbIH acka
YLUbI YLUiH KETKINIKTi TYpaKTbl )XoHe CbipFaHayaH KopranfaH
bonybl Kepek.

JKblnfam KbICKbILL KONOHKAChIH DEKITy YILiH OHbIH NaKaanaxy
OOMblHLLA HYCKAYNbIFbIH OKbIM YCTaHbIHbI3.

Husenupney (BakyymmeH 6ekiTkeHge emec)
Hueenupney bypaHpanapbit (18) nenreii (28) (tirieH
MOHTaXay KesiHae) Aan TypanaHatbiHgan eTin 6ip-bipaeH
Bypan bekiTiHi3 Hemece LblFapbIHbI3.

EHpi bypFbinay cTaHMHacbIH Atobenb bekiTkiwimeH Hemece
KbINAM KblCKblLL KONOHKACbIMeH DeKiTiHi3.

Bypfbinay KOPOHKACbIH OPHaTy/anmMacTbipy

» Byprbinay Tiperinae Hemece bypFbinaiTbit bingekre
Ke3 KenreH XXyMbICTapAbl 6TKi3y anfblHAA, XYMbIC
y3inicTepiHiy kesinpe xoaHe bypFbinay TiperiH
naipanan6aiiTbii ke3ge bekiTkiw TexeriwTi 6Gypan
6ekiTy apkbinbl 6ypFbinay Tiperii keHeT Ko3FanyaaH
KOpFaHbI3.

Bypfbinay KOPOHKaCbIH OPHATY

blnFanabl bypFbinay KopoHKanapblH OPHATbIHbI3.

» Byprbinay kKopoHKanapbiH OpHaTYAaH bypbIH Tekcepin
WbIFbIHbI3. TeK akaycbi3 bypFbinay KOpoHKanapbiH
OpHaTbIHbI3. 3aKbIMAA/FaH XaHe AethopMaLMaAnaHFaH
byprbinay KopoHKanapbl KayinTi araainapsl Tyabipybl
MYMKiH.

OpHatyaaH bypbiH byprbinay KopoHkanapbiH TeKcepin

WbIFbIHBI3. BypFbinay KOPOHKAChIHbIH BypaHAacklH a3aan

MainaHbl3 Hemece ToT bacyiaH KopFanTbiH 3aTTbl CEbIH3.

1 1/4 pioiim UNC byprbinay KopoHkachblH (6) byprbinay

wnuHaenie (7) bypan KoMbIHbI3.

» Bypfbinay KOPOHKACBIHBIH, HbIK GekiTinreHiHe ko3
KeTKi3iHi3. Kate Hemece Haluap bekiTinreH byprbinay
KOPOHKanapbl XXyMbIC Ke3iHae bocan, ciare Kayin TeHgipyi
MYMKiH.

Bypfbinay KOpOHKacbIH anbin TacTay

» Byprbinay KOPOHKACbIH anMacTbipy Ke3iHge
KOPFaHbILL KONFan KHin XYpiKi3. INeKTp Kypanbl y3aK
YaKbIT XYMbIC icTece, byprbinay KOPOHKAChI Kbl3bim KETYi
MYMKiH.

Byprbinay kopoHKacblH (6) aiblp Tapiaai KinTneH (KinT eHi

41 mm) bocaTbiHbI3. byn peTTe ekiHLUi akblp Topi3ai KinTneH

(KinT eni 32 Mm) bypFbinay WwnuHgenii (7) apTkpl inmeriy

Tipen TypbiHbI3.

OHa¥t bocarkpitl anemeHT (8) byprbinay KopoHKachiH (6)

bocaty apeKeTiH xeHingeteai.

CyMeH cybITyAbl Xanfay

bInFanabl byprbinay kopoHkanapbl byprbinay kesiHae
KeTKINIKTi CybIMaca, anmac CerMeHTTepi 3aKbiMaanybl
Hemece DypFbinay KOPOHKAChl caHbinayAbl byFartaybl
MYMKiH. COHAbIKTaH binFanfbl byprbinay KesiHae XKeTKinikTi
cy bepinreHie Ke3 XeTKi3iHi3.
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bap TecikTi ynkenTy yLWiH oHbl 96a€eH xabbin byprbinay
KOPOHKACbIH XeTepniK CYbITy Kepek.
» KocbinFaH wnaurrap, 6yratray knanaHgapbl Hemece
*ababikrap 6yproinayFa kepeprixacamaybl Kepek.
Cy »ankpiw wymekTi (5) bypan bekitiHiz. Cy xeTkisy
KyObIpbIH LIYMeKKe Xanfafblll benwekke (4) xanfaHbi3.
CyZbl KbImKbIManbl KbICbIMAANFaH Cy aiaarbill KYpbinFbaaH
(kepek-apak) Hemece CTalMOHAPNbIK Cy XanFarbiLUbl
apKbiNbl XKeTKi3yre bonaabl.
blnfFangpl OypFbinay kesiHae caHpinayfiaH WbiFaTbiH CyAbl
KMHaY YLUIH CY )KMHay CaKMHAChI MEH blnFanbl/Kyprak
COpFbILL (eKeyi e Kepek-kapak) KaxeT bonagpl.

Cynbl copyFa apHanfaH cy XXMHay CaKMHacblH MOHTaXaay
(F cyperiH KapaHbi3)

Cy XMHay cakuHachbl (KapaHpi3 ,,Kepek-xapaktap/Kocankbl
benwektep®, bet 175) GCR 350 anmacTbl byprbinay
CTaHWHacbiMeH xaHe GDB 350 WE anmactbl Oyprbl
binperimeH bipre naiganaHyra apHanfaH.

CaHplnaybl KOXeTTi byprbinay AMaMeTpi YLLiH TbiFbI3AaybiLL
KaKnakTa Kecin anblHbi3.

Kbicna cepinneni (35) enenaik Takra (19) meH byproinay
baraHbl (21) apacbiHaaFbl caHblnayra TipenreHile
KbIMKbITbIHBI3. BYN peTTe Kbicna cepinneHiH bypbiLThbiK
Beniri TEMeH Kapan TypFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cy XMHay CakMHaCbIH KannblHa KeNTipin, Kbicna cepinneHi cy
XMHAY CaKMHACbIHAAFbI Tipey HYKTenepiHe KomblHbI3. (Kbicna
cepinneperi yWwTapaarbl KancblpmManap Kpicna cepinnei
KOFapbl Kapav TapTyFa apHanfaH. )

CepinneHiH kepy KyLLi apKblbl Cy KMHay CakMHACHI
TbIFbI3faybilibIMEH bipre acTbiHFbl beTke bacbinbin,
bINFanbl/KypFaK COPFbILUTHIH BaKyyMbIMeH bipre cyabl
LbIFbIN KeTyiHe xon bepmenai.

Acnupauusanblk kente KyObipabl KOKETTI Kyiire KenTipy yLwiH
CY XMHAY CaKWUHACbIH OHbIH, KbICMa CAKMHACBIHbIH, iLliHAE
bypayra bonagpl (Mbicanbl, KenfieHeH caHpinaynapaarsl cy
aFbIHbIH OHTAMNaHAbIPY YLWiH). ON yLWiH Cy XuHay
CaKWHACbIHAAFbl KbiCMa CakUHAHbIH, KYNMbIH allbliHbI3, CY
KMHAY CaKMHACBIH KaxeTiHLwe bypan, KynbinTbl kakTagaH
aybin KOHbIHbI3.

Maipanany

Byprbinay 6ypbllbIH @3repTy

» BapnbiK )KyMbICTapAaH angbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

» Byrbinay ctaHMHACbIHAA 3P peTTereHHeH Kenil
bapnbik 6ypanganapgbl KatagaH bypan bekiTinis.

Kannakwarnbl raitkatbl (17) atHanatbiH kpecTneH (15)

BocarbiHbI3.

Byprbinay cTaHWHacbIH OypFbinay 6ypbilLbiHbIH WKanachl

(13) boitbiHIwa kaxeTTi bypFbinay bypbiLubiHA OPHATBIHBI3.

[an petTey yliH Kannakiwanbl rankaHbiH (17) xaHblHaaFbI

KepPCETKiHi eckepiHi3.

Kannakwanb raitkatbl (17) atHanatbiH kpecTTi, (15)

KeMeriMmeH KONMeH TapTbIHbI3.
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» BypFbinay craHHHACbIH TeK BypbIl peTTeriliHiH,
Kannakwanbl raikacbl (17) Kaiita TapTbinfaH bonca
FaHa opHaTtyFa 6onagbl.

KonpaHbicKa eHrisy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPaniblH 3aybITTbIK TaKTaHLLACHIHAAFbI
ManimMeTTepiHe cail bonybl KaxeT.

» XKymbicTbl 6actamac G6ypbiH XayanTbl MH)KeHEPMEH,
cayneTwiMeH HeMece Kypbinbic 6ackapmacbiMeH
JKOcnapnaHFaH caHbinaynap XeHiHpe KeHecCiHi3.
ApMatypanapgb! TeK KypbinbiC MH)XeHepiHeH pykcart
anbin aXbIPaTbiHbI3.

» byprbinay kesinge, kabbipra Hemece efieHpi Tecy
Ke3iHge THicTi 6enmeneppe Kepeprinepai XMOKTbIFbIH
TeKcepin WhbiFbiHbi3. Kypbinbic OPHbIH XKaybin, KEPHAi
KOpama Kanbin apKbinbl KynayfiaH KOpFaHbi3.

XbinbicTay TorbiHaH KOpFaHbIiC aBTOMaTbiHbiH, (PRCD)
KYMbBICbIH TEKCepy

YKymbicTbl 8p bactamac bypbIH XbinbICTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
aBToMarbiHbiH, (PRCD) (1) akaycbi3 XyMbic icTeyre KabineTiH
TeKCepin LWUbIFbIHbI3:

- XKbinbicTay TOrblHaH KOpFaHbiC aBToMaTbiHgarbl (PRCD)
TEST 1y#imeci bacbiHpi3. Kbi3bin TycTi bakpinay
MHAMKATOPbI COHEN,.

- RESET TyiimMeciH bacbiHbI3. INeKTp Kypanbl eHai KOCbinybl
Kepek.

Erep Kpi3bin TycTi 6akpinay niaukatopbl TEST TyimMeci

bacbinFaHaa ceHbece HeMece aNeKTP KypanbiH KOCY KesiHae

KaTa-KaKTa ceHin Typca, aneKTp KypanbiH ekinetti Bosch

KNWeHTTepre KbIBMET KOPCETY OPTa/bIFbIHAA TEKCEPTY Kepek.

» XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aromarbl (PRCD)
akaynbl 6onca, aneKTp KypanbiH naiaanaHyfa
bonmaiigbl.

Kocy

XKbinbicTay TorbIHaH KOpFaHbIC aBToMaTbiHAaFbl (PRCD) (1)
RESET TyiMeciH bacblHbI3.

Cy »ankbil WwymekTi (5) eTkenre OpHaTbIHbI3.

INEKTP KyPablH KOCY YILiH &KbIPATKbIWTLI (2) 1 KyiiHe
KanblpbIHbI3.

Owipy

INEKTP KypanbiH eWipy yLiH aXbIpatkbiwWThl (2) O kyiiiHe
KanblpbIHbI3.

Cy »ankpiw wymekTi (5) bypan bekiTiHi3. XKymbic COHbIHAA
LIYMEKKe XanFarbll bentuexTi (4) cy xKeTkisy KyOblpbiHaH
XbIpaTbiHbI3. Cy XankpliLu WymekTi (5) alubin, KanFaH cyapl
aFbl3blHbI3.

Icke Kocy TOrbIHbIH, WeKTeynepi

INEKTP KypanblHbIH 3NEKTPOHUKACHI KO3FANTKbILLTbI
BipKanbinTbl icke KOCyFa MyMKiHAik 6epin, )xoFapbl icke KOcy
TOrbIHa on bepmengi.

Ka¥iTa icke KocbinyfaH KopFaHbIC

KaTa icke KocbinyaaH KopFaHblC TOK bepinyi y3inreHHeH
KewiH anekTp KypanblHbiH bakblnaycbl3 icke KoCbinyblHa Xon
bepmenai.

KaiTa icke KOCY YLUiH XblbICTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
asTomartbiHaarbl (PRCD) (1) RESET TyiimeciH bacbiHpi3.
CopaH KeMiH axblpaTKblLIThl (2) eLwipinreH Kyire KenTipin,
3NEeKTP KypasnblH KaiTa KOCbIHbI3.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

Bepinic aybICTblpbin-KoCKbiLbIMeH (3) yi aiHany Xuinirix
anablH ana TaHaayra bonagbl.

Bepinictep TemeHaeri caHbinay AuameTpnepi yLwix
YCbIHbINAAbI:

- 1-6epinic: 165-350 mm

- 2-bepinic: 80-160 mm

- 3-bepinic: 55-105 Mm

XKymbic GoMbiHWA HYCKaynap

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Meninik aibipblH PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.
Byprbinay yLwiH bekiTkiw TexeriwTi (16) aitHanatbiH Kpect
(15) a3pan xbimKUTbIHGAN eTin bocaTbiHpi3. byn pette
3NEeKTP KypasnblHbIH baKbinaychi3 CbipFaHan KeTyiHe Xon
Bepmey yLuiH aiHanaTbiH KPECTTi KaTTbl yCTan anblHbl3.
1-wi 6epinicre byprbinay KOPOHKACHI fipincia AaibiHAaMara
BypanfaHLua TeMeHipek aiHany xuinirimeH byproinaxpi3.
CopaH KeMiH kaxet bonca, 2-wwi Hemece 3-1i bepinicke
aybICbIHbI3.
Byprbinay kesiHaeri bacy KpicbiMbIH bypFbinaHaTbiH
JaibiHAamara Typananpi3. bipkanbinTbl KbICIMMeH
byprbinanbi3. Keibip xarnainapaa byprbinay KOpOHKAcblH
CaHblnayaaH LblFapbiHpI3, COHpa byprbinay KOKbIChIH anMac
CerMeHTTepiHeH KeTipy MyMKiH bonagpl.
INEKTP KypanbiHblH aitHanatbiH kpecTiH (15) KaxeTTi
Byprbinay TepenairiHe fertiH bypaHpi3. CoaaH keriH
Byprbinay KOPOHKAChI TOMbIK KBPIHreHLLE Kepi bypaHbi3.
Makcrmangbl yMbIC Y3bIHAbIFbIHA KOM XETKI3Y YLUiH KepHAi
on byprbinay KOPOHKAChIH TOMbIK TONTbIPFAHAA anbim TacTay
Kkepek. CoplaH KeiiH byprbinay KOPOHKACbIH CaHbinayFa
KawTa canbin, MakcManfbl TepeHikke aeriH byprbinaxpia.

ApTbIK XYKTeMe a)KblpaTKbillbl

Byprbinay KOPOHKAChI KbICbINCa HeMece iniHce, bypFbinay
WwnuHaenite bepinic Toktatbinaabl. MyHaan xaraanaa tosy
KOHe Kbl3bin KETYAIH angblH any yLUiH 31eKTp KypanbiH
BipaeH eLwipiHi3.

Byprbinay KOPOHKACHIH THICTi alblp TOPI3AI KINTNeH OHFa
aHe conFa bypan bocatbiHpi3. Byn peTre anekTp KypanbiH
caHplnayaaH abainan TapTbin WbIFAPbIHbI3.

ApTbIK XXYKTEMe[ieH KOpFaHbIC

ApPTbIK XXYKTEME LUeriHeH acblpraH Xaffanaa 3neKkTp Kypanbl
KaTTbl fipinaei bactaizpl. bacy KbICbIMbIH 3NEKTP Kypansi
KanbiMTbl )KYMbIC iCTETEHLUE KillipenTiHi3.

bacy KpicbIMbl KillipeHTinmece, anekTp Kypanbl eLwin
kanagbl. CofaH KeliH anekTp KypanbiH bipaeH Kaitta kocyra
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Bonappbl, bipak TemeHipek bacy KbiCbIMbIMEH XYMbIC icTey
KaxeT bonagbl.

KepHpi anbin Tactay
BypfbinaraHHaH KeMiH Cy/bl KbICKa yaKbITTa afbi3bi,

BypFblinay KopoHKachl MeH KepH apacbiHAaFbl byprbinay
KanAblFblH LWaKbin XibepiHis.

Erep kepH byprbinay KOpOHKACbIHAA KaTTbl OPHATbINFAH
borca, xyMcaK aralLneH HeMece NNacTUK benLeKneH
BypFbinay KOPOHKACIH KaFbiM, KepHAi bocaTbiHbI3. KaxeT
bonca, KepHai TaakneH byprbinay KOPOHKACBIHbIK LWETKI
KaFbIHaH UTepin WbiFapblHbI3.

Hyckay: byprbinay KOpoHKaCbIH KaTTbl 3aTTapMeH KaKmnaHbl3
(nechopmaumanay kayni bap)!

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT

KbiaMeT kepceTy xaHe Tasanay

» BapnbiK XyMbICTapAaH angblH 3NeKTP KyPanbiHbIH,
Meninik aibIpblH PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» MNaiibiKTbl 9pi Kayinci3 TypAe XyMmbic icTei any yLuiH,
3NeKTP Kypanabl xaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.

Ticti petkanbl (22) xaHe byprbinay baraHbiHbIK, (21)

barbiTTaybll HeTTepiH apAaiibiM Tasa yCTaHbI3.

Bypfbinay wnuxgenid (7) xymbic COHbIHAA Ta3anan

WbIFbIHbI3. Kenbip xaFnainapaa byprbinay WnuHaeni MeH

Oyprbinay kopoHKacbiHa (6) ToT bacyaaH KOpFamTbIH 3aTTbl

cebiHi3.

Erep 6ainaHbIc CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTiH ToMeHaeyiHe xxon bepmey YLLiH 0Cbl XKyMbIC

Tek Bosch komnanuacs Hemece Bosch anektp kypangapb!

boliblHLLA BKINeTTi KbI3MeT KePCeTy OpTanblKTapblHaa

Xyprisinyi Tvic.

OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK TIOIHE XaHe

aCKblH Temneparypa KeaaepiHiy, (TeMmneparypaHbiH LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBWIbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMgep Typanbl

KQUKeTTi XaHe LblHabl aknaparTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIMH KaMTamachbl3 eTyre MiHAETTI.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAEeTTi TypAae Tidimi Peceit
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®denepaunachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH BHIMAEP SnaeKallaH

naifanaHbinFaH HeMece eHiMepae akaynbik (akaynbiktap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THiC.

OHimpepai caty NPoLECiHIH aacbiHaa TOMeHeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

~ CartyLwbl caTbin anyLblFa YUbIMbIHbIH (DUPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) JaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaep/iH cbiHamanapbl caTbin
anylwbira byibimMpapaarbl xxa3banapMeH TaHbiCyFa
MYMKiHAiK bepyi xaHe Bu3yanabl TekcepicTeH backa
ByibiMaapabiH icke KoCbinybiHa 9KENETiH, catbin
anyuwbinap e3 beTiHLe OpbIHAANTBIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Cartyuwbl ocbl byibIMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
COMKECTIriHiK pacTamachl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/ibl aKnapaTTbl caTbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTMdHKaLMANBIK CUNATTapbl 0K (KoFanfaH),
Xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naganaHy boMblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

BaFbiTTaybil WbIFbIPLWbIKTAPAbI KOCbIMLLA AaNAeY

(G cypertiH KapaHpbi3)

YaKbIT oTe Kene bafbiTTaybilll WbIFbIPLILIKTAP TO3bIM,
BarFbiTTayblLL WhIFbIPLILIKTAP MeH byprbinay CTaHUHAChIHbIK,
apacbiHaa boc apanbik narga bonybl MymkiH. Ocbl boc
apanbIKTbl KO0 YLUiH eKi 6aFbITTayblL LWbIFbIPLIbIKTbI
BekiTkiw TexeriwTid (16) by#ipiHe KocbIMLLA fanaey Kepek.
Exi anTbl Kpip/ibl raitkaHbl (36) geH6ek KintneH (KinT eHi

17 mm) bocartbiHpi3.

CopaH KeHiH exi iluki anTbl Kblpnbl 6ypaHaaHbl (37) bipkenki
TapThin, 6OC apanbiKTbl a3aNTbiHbI3.

Exi anTbl Kpiprbl raitkaHbl (36) kaitTagaH bypan bekiTiHia.

Tacbimanpay

INEKTP Kypanbl opHaTbinFaH byprbinay CTaHMHACHIH CaKTayFa
Kotora bonagpl. On yLuiH aneKTp KypanblH aiHanarbiH
KkpecTTiH (15) KemeriMeH efieHAiK TakTara Kapai bapbiHLua
apbl bypaHpbi3 fia, byprbinay CTaHWHACHIHbIH, ayAapblnybiHA
Xon bepmMeHis.

Kayincia TacbiManaay YLiH anekTp KypanbiH byprbinay
CTAHWHACBIHAH LUbIFAPbIHbI3. INEKTP Kypasbl OPHATbINFAH
BypFbinay ctaHMHacblH fja Teric beTTe TacbiMangayfa
bonappl.

Kepek-xapakrap/Kocankbi 6enwekrep

Apanbik takra 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Cy xuHay cakuHacbl (GCR 350) 2608550620
Cy MHay cakuHacblHa apHanFaH 2609390391

ThiFbi3aaybliul kaknak (GCR 350)
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BakyymabIK X1HaK 2608550623
BakyymabIK X1HaKka apHanfaH 2608550626
ThiFbI3fayblll peseHke (GCR 350)

JKbinaam KbiCKbill baFaHa 2608598111
Cy anparblLl Kypbinfbl 2609390 308

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

Kasakcran

TyTbiHyWbINapFa keHec Gepy XoHe WaFbiMAapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLUC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Myparbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3aiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMblaFa XaHe Keningik

LiapTTapbIHa cinTeme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy

Ke3iHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEHAETI LWapTTap OpblHAaNFaHaa Keningik 6oMbIHLIA TeriH

XeHaeyre KyKbinbl bonaapl:

~ MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAPAbIH XOKTbIFbl;

- naunpanaHy boMblHLLIA HyCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boMblHLLIA HYCKAY bIKTA CaTYLLbIHbIH CaTy
Typanbl DENriciHiH XxaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NEKTP Kypanbl CepUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcia xeHgey benrinepiHiH XXOKTbiFbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-Maxop *araainapblHa bainaHbICTbl Ke3 KeNreH
CbIHbIKTap;

- bapnblK anekTp KypanaapblHAaFbiaan aNEKTP KypanbiHbiH
KanbinTbl TO3ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNlakTap xaHe T.0.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaXeTTinir
TybIHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburu T03y (pecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTchi3 MoaudH1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbiI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
6y3y HaTUXKeCiHAE iCTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanbiHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
6benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH AedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,

XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapary

INEKTP KypanaapbiH, bypFbinay CTaHMHACBIH, Kepek-
XapakTap MeH opaybllLTap/bl KOPLUAFaH OpTa YiLiH Kayincia
TYPAE Kafere Xapary OpHbiHa TAnchipy KaxeT.

INeKTP KypanaapbiH TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTtamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

[ManpanaHyFa api Kapa XapamanTblH INEKTPAIK XKaHe

3NEKTPOHABIK KYPbINFbINapAbl 6enek xuHay xoHe KopluaraH

OpTa YLWiH Kayinci3 XoNMeH kafere xapary kepek.

benrineHreH KOKbIC XWHay XyHenepiH naiganaHbiHpi3. Kate

XONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHAaFbl kayinTi

Bonybl MymKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NieHCayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice
Cititi toate avertizarile,

Y AVERTIS-

instructiunile, ilustratiile i
MENT e .

specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.
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Siguranta electrica

>

>

Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.
Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

Nu schimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

>

>

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.
Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.
Evitati o punere in functiune involuntari. inainte dea
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

Nu va intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

>

>
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbricamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru gaurirea cu
diamant

» incazul operatiilor de gaurire care necesita apa,
directionati apa in sens opus sectorului de lucru al
operatorului sau folositi un recipient de colectare a
apei. Astfel de masuri preventive mentin uscat sectorul
de lucru al operatorului si reduc riscul de electrocutare.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi protectii auditive in timpul gauririi cu
diamant. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

» Cand burghiului se blocheaza, nu mai exercitati
presiune descendenta si opriti scula electrica.
Identificati si eliminati cauza blocarii burghiului.

» Atunci cand reporniti o masina de gaurit cu burghiul
diamantat aflat in piesa de lucru, inainte de pornire,
verificati daca burghiul se roteste liber. Dacd burghiul
este blocat, masina ar putea sa nu porneasca, ar putea fi
suprasolicitatd sau burghiul diamantat ar putea scapa de
pe piesa de lucru.

» in timpul fixrii suportului de gaurit pe piesa de lucru
cu ancore si dispozitive de fixare, asigurati-va ca

sistemul de ancorare folosit este apt de a fixa si retine

masina in timpul utilizarii. Daca piesa de lucru este
slaba sau poroasd, ancora ar putea iesi afard din ea
provocand desprinderea suportului de gaurit de pe piesa
de lucru.

» in timpul fixarii suportului de gaurit pe piesa de lucru

cu o placa de vid, montati placa pe o suprafata neteda,

curata, neporoasa. Nu-l fixati pe suprafete laminate
precum placile de gresie si pardoselile compozite.
Daca piesa de lucru nu este neteda, plata sau bine fixata,
placa s-ar putea desprinde de pe piesa de lucru.

» Asigurati vid suficient inainte si in timpul gauririi.
Daca vidul este insuficient, placa s-ar putea desprinde de
pe piesa de lucru.

» Nu gauriti niciodata cu masina fixata numai cu placa
de vid, in afara cazului in care gauriti descendent.

>

>

Daca dispare vidul, placa de vid se va desprinde de pe
piesade lucru.

Atunci cand gauriti prin pereti sau tavane, asigurati
protectia persoanelor si a sectoarelor de lucru aflate
in cealalta parte. Burghiul ar putea strapunge prin gaura
sau miezul gaurit ar putea cadea in cealaltd parte.

Nu folositi scula electrica pentru operatii de gaurire
deasupra capului sau pentru gaurire cu alimentare de
apa. Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul
de electrocutare.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeazd pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Purtati incaltaminte antialunecare. Astfel veti evita
ranirile cauzate de alunecarea pe suprafete netede.

Nu folositi niciodata scula electrica fara intrerupatorul
de protectie la supratensiuni (PRCD).

inainte de a incepe lucrul, verificati buna functionare
aintrerupatorului de protectie a operatorului (PRCD).
Reparati sau inlocuiti intrerupatorul de protectie a
operatorului (PRCD) la un centru de service Bosch.
Asigurati-va ca nici persoanele din zona de lucru si nici
scula electrica nu intra in contact cu apa evacuata.

Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupa oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

inainte de montarea masinii de géurit, montati corect
suportul de gaurit. Asamblarea corecta este importanta
pentru asigurarea unei functiondri impecabile.

inainte de utilizare, fixati in siguranta masina de
gaurit pe suportul de gaurit. O eventuala alunecare a
masinii de gaurit in suportul de gdurit poate duce la
pierderea controlului.

Fixati suportul de gaurit pe o suprafata ferma, plana.
in cazul in care suportul de giurit poate si alunece sau sa
se clatine, masina de gdurit nu va mai putea fi condusa
uniform si sigur.

Cablul de alimentare al masinii de gaurit trebuie sa fie
mentinut la distanta de zona de lucru. Cablurile
deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.
Nu suprasolicitati suportul de gaurit si nu il utilizati pe
post de scara sau schela. Suprasolicitarea sau statul pe
suportul de gaurit poate face ca centrul sau de greutate sa
se schimbe, deplasandu-se in sus iar suportul si se
rastoarne.

Atunci cand nu este utilizat, suportul de gaurit trebuie
sa fie pastrat intr-un loc inaccesibil copiilor. Nu lasati
sa lucreze cu aparatul persoane care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
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instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, atunci
cand sunt folosite de persoane neexperimentate.

» inainte de a lucra cu suportul de giurit sau cu masina
de gaurit, in timpul pauzelor de lucru, precum si in
cazul neutilizarii, suportului de gaurit trebuie sa fie
asigurat prin cuplarea franei de blocare impotriva
deplasarii involuntare.

» O scula electrica racordati la retea trebuie sa fie
utilizata numai conectata la o retea de alimentare cu
energie electrica cu un conductor de protectie si cu
dimensiuni corespunzatoare.

» in timpul functionarii, fixati intotdeauna suportul
pentru gaurire cu dibluri, prin vid (accesoriu) sau cu
un stalp de fixare rapida, pentru a preveni rasturnarea
accidentala a suportului pentru gaurire cu masina de
gaurit cu diamant si carota montate pe acesta.

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. inainte de o nou utilizare,
inlocuiti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei
din piesele sculei electrice creste riscul de electrocutare.

» Racordeaza scula electrica la o retea de alimentare cu
energie electrica impamantata corespunzator. Priza si
cablul prelungitor trebuie sa aiba un conductor de
protectie functional.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Masina pentru gaurire cu diamant transportabila

GDB 350 WE + GCR 350

Masina de gaurit cu diamant

Scula electricd, impreund cu carote diamantate pentru
gdurire umeda si o instalatie de alimentare cu apa, este
destinata gauririi umede in materiale minerale ca betonul,
betonul armat sau zidaria. Scula electrica poate fi combinata
cu un dispozitiv de aspirare (inel colector de apa si aspirator
universal).

Scula electrica poate fi utilizata numai impreuna cu suportul
pentru gdurire cu diamant GCR 350. Nu este permisa
efectuarea de lucrari deasupra capului.

Suport pentru gaurire cu diamant

Suportul pentru gaurire cu diamant este destinat montarii
masinii pentru gaurire cu diamant Bosch GDB 350 WE. Nu
este permisd montarea altor scule electrice.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat pe podea
sau pe perete cu ajutorul unui diblu.
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Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat cu vid
(accesoriu) pe podea si fixat pe perete (cu ajutorul unui
dispozitiv de siguranta). Nu este permisa fixarea deasupra
capului.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat pe podea cu
ajutorul stalpului de fixare rapida. Fixarea pe perete sau
deasupra capului nu este permisa.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
sculei electrice si suportului pentru gaurire de la paginile
grafice.

Masina de gaurit cu diamant
(1) intrerupétor automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD)
(2) Comutator de pornire/oprire
(3) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(4) Racord pentru robinet
(5) Robinet de inchidere a apei
(6) Carotd®
(7) Arbore portburghiu
(8) Dispozitiv de desprindere rapida
(9) Manerul de transport al masinii de gaurit
(10) Suruburile manerului de transport al masinii de
gaurit
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Suport pentru gaurire cu diamant

(11) Manerul de transport al suportului pentru gaurire

(12) Suruburile manerului de transport al suportului
pentru gaurire

(13) Scala unghiurilor de gaurire

(14) Bolt excentric al sistemului de prindere pentru
masina

(15) Cruce rotativa (suprafata izolata de prindere)

(16) Franade blocare

(17) Piulita olandeza de reglare a unghiului de gaurire

(18) Surub de nivelare

(19) Placa de baza

(20) Inel colector de apd ®

(21) Coloana de gaurire

(22) Baradintatd

(23) Suruburi pentru adaptorul pentru masina (M8x20)

(24) Pene ale adaptorului pentru masina

(25) Adaptor pentru masina

(26) Pinion de avans

(27) Sistem de prindere a aparatului

(28) Niveld pentru aliniere verticala

(29) Placi de distantare ®

(30) Suruburi pentru placa de distantare (M8x45) ®

Bosch Power Tools
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(31) Penele plcii de distantare
(32) Diblu pentru zidarie/beton
(33) Axcu strangere rapida ?
(34) Piulita-fluture a axului cu strangere rapidd ®
(35) Arcul de tensionare a inelului colector de apa
(36) Piulita hexagonald a rolei de ghidare
(37) Surub cu locas hexagonal al rolei de ghidare
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit cu diamant transportabila
GDB 350 WE + GCR 350

Masina de gaurit cu diamant GDB 350 WE

Cod de identificare 3601 A899..
Putere nominald W 3200
Putere utila W 2300
Turatie nominald n,

- Treapta 1 rot/min 420
- Treapta2 rot/min 820
- Treapta 3 rot/min 1250
Diametru de gdurire

- Treaptal mm 165-350
- Treapta 2 mm 80-160
- Treapta 3 mm 55-105
Sistem de prindere a 11/4"UNC
accesoriilor

Presiune maxima de bari 3
alimentare cu apa

Greutate” kg 11,9
Clasi de protectie D/

Dimensiuni (inclusiv mm 534 x142 =168
elementele demontabile ale

sculei electrice)

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Suport pentru gaurire cu diamant GCR 350

Cod de identificare 3601 A90201
Dimensiuni

~ inaltime mm 955
- Ldtime mm 323
- Adancime mm 388
Dimensiuni maxime carota

- Diametru mm 300

Suport pentru gaurire cu diamant GCR 350

- Diametru cu placa de mm 350
distantare (29)

- Diametru cu inel colector mm 202
de apa

- Lungime mm 530

Cursa maxima de gaurire mm 580

Lungime maxima de lucru mm 550

Greutate kg 12,6

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-3-6.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 96 dB(A); nivel de putere
sonora 110 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Purtati casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se refera la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreund cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificata. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricd este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea suportului pentru gaurire

Maner de transport

Tnainte de prima punere in functiune, fixati ferm manerul de
transport (11) al suportului pentru gaurire cu

suruburile (12) pe coloana de gaurire. Pentru aceasta,
asezati capacul manerului de transport astfel incat sa fie
complet paralele cu coloana de gaurire.

Cruce rotativa

Insurubati cele trei manere tip bara ale crucii rotative (15)
pana la opritor in butucul central al crucii rotative.
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Crucea rotativa (15) serveste drept maniveld de avans la
gdurire cat si pentru detensionarea, respectiv strangerea de
suruburi la suportul pentru gaurire.

Pentru gaurire, impingeti crucea rotativd dupa cum este
necesar spre stanga sau spre dreapta pana la opritor pe
pinionul de avans (26). Pentru a demonta crucea rotativa,
scoateti-o, tragand-o cu fortd.

Oprirea avansului cu ajutorul franei de blocare

Blocati avansul in cazul interventiilor asupra suportului
pentru gdurire, in pauzele de lucru cat si in caz de neutilizare.
In acest scop fixati prin rotire frina de blocare (16).

Pentru gaurire, slabiti frana de blocare (16) pand cand
crucea rotativa (15) poate fi miscata liber. Pentru aceasta,
fixati crucea rotativa pentru a evita alunecarea necontrolata
asculei electrice.

Montarea manerului de transport la scula
electrica

Inainte de prima punere in functiune fixati prin insurubare pe
scula electrica manerul de transport (9) cu ajutorul
suruburilor (10).

Montarea sculei electrice

(consultati imaginile A-B)

Aveti grija ca frana de blocare (16) s fie stransa.

Sistemul de prindere a aparatului (27) este prevdzut cu o

degajare in partea dreapta. La montarea adaptorului pentru

masina (25) pe scula electrica aveti grija ca ciocul

adaptorului pentru masind sd fie agezat in partea dreapta,

conform imaginii B.

Asezati adaptorul pentru masina (25) pe scula electrica

astfel incat penele (24) ale adaptorului pentru masina sa se

fixeze in degajarile corespunzdtoare ale sculei electrice.

Introduceti cele patru suruburi (23) ale adaptorului pentru

masina si strangeti-le ferm cu ajutorul cheii hexagonale

(deschidere cheie de 6 mm).

Detensionati boltul excentric (14) cu ajutorul crucii

rotative (15) si extrageti-l pand la opritorul din sistemul de

prindere a aparatului (27). Agatati scula electrica cu

adaptorul pentru masind (25) in sistemul de prindere a

aparatului astfel incat ciocul inferior al adaptorului pentru

masina sa se afle in satele boltului inferior al sistemului de

prindere a aparatului @.

Fixati scula electrica in sistemul de prindere a aparatului @ si

introduceti din nou boltul excentric (14). Strangeti boltul

excentric cu ajutorul crucii rotative (15).

Pentru procesul de gaurire, impingeti crucea rotativa (15)

spre dreapta sau spre stanga, pe pinionul de avans (26).

» Verificati daca scula electrica este fixata ferm in
sistemul de prindere a aparatului.

Pentru demontarea sculei electrice din suportul pentru

gdurire, efectuati operatiile in ordine inversa.
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Placa de distantare pentru diametrul de gaurire
300-350 mm (consultati imaginea C)

Pentru executarea de gauri cu diametrul cuprins intre

300 mm si maximum 350 mm, trebuie montata suplimentar
placa de distantare (29).

Puneti adaptorul pentru masina (25) pe placa de

distantare (29) astfel incat penele (24) ale adaptorului
pentru masina sa se fixeze in canelurile corespunzatoare ale
placii de distantare.

Apoi puneti placa de distantare (29), inclusiv adaptorul
pentru masina (25) al sculei electrice, astfel incat

penele (31) ale placii de distantare sa se fixeze in canelurile
corespunzdtoare ale sculei electrice. Introduceti cele patru
suruburi (30) ale plécii de distantare si strangeti-le ferm cu
ajutorul cheii hexagonale (deschidere cheie de 6 mm).

Apoi fixati scula electrica pe suportul pentru gaurire,
conform descrierii anterioare.

Fixarea suportului pentru gaurire

Observatie: Fixati fard joc suportul pentru gdurire. Astfel
veti evita intepenirea carotei si ruperea unor segmente ale
acesteia.

I functie de tipul si structura substratului, fixati suportul
pentru gdurire cu dibluri, vid sau un stalp de fixare rapida pe
locul stabilit pentru executarea gaurii.

Pozitionarea suportului pentru gaurire inainte de fixare
Desenati pe substrat centrul dorit al gaurii. Marcati cotele
exterioare ale carotei cu care doriti sa gauriti, avand ca
centru mijlocul gaurii preconizate.

Fixati suportul pentru gaurire (cu scula electricd introdusa in
acesta) cu dibluri, vid sau stalpul de fixare rapida astfel incat
carota montata sa se suprapuna pe cea cu dimensiunile
marcate in desen.

Fixarea cu dibluri (consulta imaginea D)

Pentru fixarea cu dibluri a suportului pentru gaurire, ai
nevoie de un set de fixare uzual pentru beton sau zidarie.
Executa o gaura de fixare separata pentru diblurila o
distanta adecvata fatd de locul stabilit pentru executarea
gaurii.

Distanta dintre locasul de diblu si mijlocul locului

stabilit pentru executarea gaurii
optim 285 mm
posibil 275-375mm

Pentru locasul de diblu sunt prevazute urmatoarele
dimensiuni:

Zidarie 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Introdu un diblu expandabil pentru beton sau un diblu pentru
ziddrie (32) in locasul de diblu. Insurubeazd axul cu
strangere rapida (33) in diblu.

Asaza suportul pentru gdurire ca pe o saiba-suport si
insurubeaza-| cu piulita-fluture (34) din setul de fixare. Dupa
nivelare, strange ferm piulita-fluture.
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Fixarea cu vid (accesoriu)

Pentru fixarea prin vid a suportului pentru gaurire sunt

necesare o pompa de vid uzuald din comert si un set de vid

Bosch (accesoriu).

Pompa de vid trebuie sa satisfaca urmatoarele cerinte

minime:

Debit volumic: 6m?/h

Vid de minimum: 80% (-800 mbari)

Pompa de vid trebuie sa fie prevazuta cu un manometru,

care sd indice valoarea actuald de vid in fiecare moment al

procesului de fixare.

Pentru fixarea cu vid, substratul trebuie sa fie neted si plan.

Aplicarea pe tencuiald sau ziddrie nu este permisa.

Dupa realizarea fixarii cu vid, asaza suruburile de

nivelare (18) usor pe substrat, astfel incat suportul pentru

gdurire sa fie fixat rigid, iar inelul de etansare sd se

detensioneze usor. In caz contrar, suportul pentru gaurire va

face contact foarte elastic pe inelul de etansare.

Pentru racordarea pompei de vid si a setului de vid Bosch,

citeste si respectd instructiunile de utilizare a acestora.

» Instructiunile privind siguranta si protectia muncii si
instructiunile de utilizare a pompei de vid si setului de
vid trebuie respectate cu strictete!

Fixarea cu un stalp de fixare rapida

(consultati imaginea E)

Puteti fixa suportul pentru gaurire intre podea si tavan cu un
stalp de fixare rapida Bosch (accesoriu). Domeniul de fixare
esteintre 1,7 msi 3m.

Asezati capatul stalpului de fixare rapidd pe placa de baza a
suportului pentru gaurire. Suprafata de sprijin de pe tavan
pentru celdlalt capat al stalpului de fixare rapida trebuie sa
fie suficient de stabila si sa nu prezinte risc de alunecare.
Pentru fixarea coloanei cu fixare rapida, cititi si urmati
instructiunile de utilizare a acesteia.

Nivelarea (nu se aplica in cazul fixarii cu vid)

Insurubati, respectiv desurubati suruburile de nivelare (18)
pana cand nivela (28) (la montajul vertical) este aliniata
exact.

Fixati bine acum suportul pentru gaurire utilizand dibluri sau
cu ajutorul coloanei de fixare rapida.

Montarea/Inlocuirea carotei

» inainte de alucra cu suportul de gaurit sau cu masina
de gaurit, in timpul pauzelor de lucru, precum si in
cazul neutilizarii, suportului de gaurit trebuie sa fie
asigurat prin cuplarea franei de blocare impotriva
deplasarii involuntare.

Montarea carotei

Foloseste exclusiv o carota pentru gaurire umeda.

» Verificati carotele inainte de montare. Utilizati numai
carote nedeteriorate. Carotele deteriorate sau
deformate pot duce la situatii periculoase.

Curdtati carota inainte de montare. Gresati putin filetul
carotei sau pulverizati-l cu un produs de protectie anti-
coroziune.

Tn§urubati ocarotd UNCde 1 1/4" (6) pe arborele

portburghiu (7).

» Verificati daca carota este fixata ferm. Carotele fixate
gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
si va pot pune in pericol.

Demontarea carotei

» Lainlocuirea carotei purtati manusi de protectie.
Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai
indelungate.

Detensionati carota (6) cu ajutorul unei chei fixe (deschidere

cheie de 41 mm). Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa

(deschidere cheie de 32 mm) aplicata la baza diedrului

arborelui portburghiu (7).

Dispozitivul de desprindere rapida (8) faciliteaza

detensionarea carotei (6).

Racordarea la instalatia de racire cu apa

in cazul in care carotele pentru gaurire umeda nu sunt

suficient racite in timpul gauririi, segmentele diamantate se

pot deteriora sau carota se poate bloca in gaura. De aceea,
in timpul gauririi umede, aveti grija sa alimentati cu apa
suficienta pentru racirea carotei.

In cazul largirii unei giuri deja existente, aceasta trebuie

inchisa cu grija, pentru a permite racirea corespunzatoare a

carotei.

» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau
accesoriile nu trebuie sa impiedice procesul de
gaurire.

Roteste robinetul de inchidere a apei (5). Racordeaza o

conducta de alimentare cu apa la racordul pentru

robinet (4). Alimentarea cu apa se poate face de la un

dispozitiv mobil de presiune hidraulic (accesoriu) sau de la

un racord de apa stationar.

Pentru colectarea apei care se scurge din gaurd la gaurirea

umeda, aveti nevoie de un inel colector de apa si de un

aspirator universal (ambele sunt accesorii).

Montarea inelului colector de apa la dispozitivul de
aspirare a apei (consultati imaginea F)

Inelul colector de apa (vezi ,Accesorii/Piese de schimb®,
Pagina 184) este destinat utilizarii cu suportul pentru
gdurire cu diamant GCR 350 si cu masina de gaurit cu
diamant GDB 350 WE.

Taiati in capacul de etansare o deschidere cu diametrul
corespunzator gaurii dorite.

impingeti arcul de tensionare (35) pana la opritor in fanta
dintre placa de baza (19) si coloana de gaurire (21). Aveti
grija ca partea conicd a arcului de tensionare sd fie orientata
injos.

Aduceti in pozitie inelul colector de apa si puneti deasupra
arcul de tensionare, asezandu-l pe punctele de sprijin ale
inelului colector de apa. (Eclisele de la capetele arcului de
tensionare permite tragerea in sus a arcului de tensionare.)
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Inelul colector de apd, impreund cu garnitura sa sunt apasate
pe substrat datorita fortei arcului de tensionare,
impiedicand, impreuna cu vidul generat de aspiratorul
universal, scurgerea apei.

Inelul colector de apa poate fi rasucit in inelul sau de
tensionare pentru a aduce racordul de aspirare in pozitia
dorita (de exemplu, pentru a optimiza evacuarea apei la
gauririle orizontale). Deschideti in acest scop capacul de
inchidere al inelului de tensionare al inelului colector de apa,
rasuciti in pozitia dorita inelul colector de apa si inchideti din
nou capacul.

Functionarea

Modificarea unghiului de gaurire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dupa fiecare reglaj al suportului pentru gaurire
strangeti din nou ferm toate suruburile.

Detensionati piulita olandezd (17) cu ajutorul crucii

rotative (15).

Reglati la suportul de gaurit unghiul de géurire dorit cu

ajutorul scalei unghiurilor de gaurire (13). Pentru un reglaj

exact, tineti cont de sageata de langa piulita olandeza (17).

Strangeti manual piulita olandeza (17) cu ajutorul crucii

rotative (15).

» Suportul pentru gaurire poate fi utilizat numai dupa ce
piulita olandeza (17) pentru reglarea unghiului de
gaurire a fost stransa ferm din nou.

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» inainte de inceperea lucrului, consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau
conducerea de resort a santierului cu privire la
operatiile de gaurire preconizate. Taiati armaturile
numai cu aprobarea unui specialist in statica
cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti
sau podele, controlati neaparat spatiile cu privire la
obstacole. inchide;i santierul si asigurati prin cofraje
de sustinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Testarea functionarii intrerupatorului automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD)

Tnainte de aincepe lucrul, verificati dacd intrerupatorul
automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase
(PRCD) (1) functioneaza corespunzator:

- Apasati tasta TEST de pe intrerupdtorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).
Indicatorul rosu de control se stinge.

- Apasati tasta RESET. Scula electrica trebuie acum sa
poata fi conectata.
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Daca indicatorul rosu de control nu se stinge atunci cand

apasati tasta TEST sau se stinge in mod repetat la pornirea

sculei electrice, trebuie solicitati verificarea sculei electrice

la un centru de service autorizat Bosch Bosch.

» Daca intrerupatorul automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD) este defect, utilizarea
sculei electrice nu este permisa.

Conectarea

Apasati tasta RESET de pe intrerupatorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD) (1).
Deschideti robinetul de apa (5).

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) in pozitia 1.

Deconectarea

Pentru oprirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (2) in pozitia 0.

Rotiti robinetul de inchidere a apei (5). Dupa finalizarea
lucrului, decuplati racordul pentru robinet (4) de la conducta
de alimentare cu apd. Deschideti robinetul de inchidere a
apei (5) si ldsati apa reziduala sd se scurgd.

Limitator al curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
asculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune, apasati tasta RESET de pe
intrerupdtorul automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase (PRCD) (1). Apoi aduceti comutatorul de
pornire/oprire (2) in pozitie de oprire si reporniti scula
electrica.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul comutatorului de selectie a treptelor de
turatie (3) pot fi preselectate trei turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele

diametre de gaurire:
- Treapta 1: 165-350 mm

- Treaptaa2-a: 80-160 mm
- Treaptaa 3-a: 55-105mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pentru gaurire, slabiti frana de blocare (16) pand cand

crucea rotativa (15) poate fi miscata liber. Pentru aceasta,

fixati crucea rotativa pentru a evita alunecarea necontrolata

asculei electrice.

Gauriti cu turatie scazutd in treapta 1, pana cand carota se

va roti fard vibratii in materialul de prelucrat. Apoi, dacd este

cazul, comutati in treapta a 2-a sau a 3-a.

In timpul gauririi adaptati forta de apasare la materialul

prelucrat. Gauriti cu presiune uniforma. Ocazional, retrageti
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putin carota din gaura, pentru ca noroiul de foraj sa fie
indepdrtat din segmentele diamantate.

intoarceti in jos scula electrica cu ajutorul crucii

rotative (15) pand la atingerea adancimii de gaurire dorite.
Apoi ridicati-o, rotind in sens invers manivela pana cand
carota este in intregime vizibila.

Pentru a atinge lungimea de lucru maxima posibila, trebuie
sa indepdrtezi miezul gdurit imediat ce acesta umple complet
carota. Apoi introdu din nou carota in gaura si gaureste pana
la adancimea maxima.

Cuplajul de suprasarcina

fn cazulin care carota se blocheazi sau se agatd, antrenarea
arborelui portburghiu va fi intrerupti. in aceasta situatie
opritiimediat scula electrica pentru a evita uzura si
degajarea de caldura.

Deblocati carota rasucind-o spre dreapta sau spre stanga,
utilizand o cheie fixa corespunzatoare. Pentru aceasta,
extrageti cu atentie scula electrica din gaura.

Protectia la suprasarcina

Daca se depaseste pragul de suprasarcina, scula electrica
incepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de
apasare pana cand scula electrica functioneaza din nou
normal.

Dacd nu se reduce forta de apdsare, scula electrica se
opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni imediat
scula electricd, dar trebuie sa continuati lucrul cu o forta de
apasare redusa.

indepirtarea miezului gaurit

Dupd gaurire, ldsati apa sd curgd pentru scurt timp, pentru a
elimina prin spdlare noroiul de foraj dintre carota si miezul
gaurit.
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Daca miezul gdurit ramane intepenit in carota, loviti carota
utilizand o bucata de lemn moale sau de material plastic si
desprindeti astfel miezul gaurit. Daca este necesar,
impingeti miezul gaurit utilizand o bagheta pentru a-l scoate
afara din carota.

Observatie: Nu loviti carota utilizand obiecte dure (pericol
de deformare)!

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Mentineti in permanenta curate bara dintatd (22) si

suprafetele de ghidare ale coloanei de gaurire (21).

Dupéd finalizarea lucrului, curatati arborele portburghiu (7).

Ocazional, pulverizati un produs inhibitor de coroziune pe

arborele portburghiu si carota (6).

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Reajustarea rolei de ghidare (consultati imaginea G)

In timp, rolele de ghidare se pot uza, iar intre rolele de
ghidare si coloana de gdurire poate aparea un joc. Pentru a
elimina acest joc, trebuie sa reajustati cele doud role de
ghidare dinspre frana de blocare (16).

Detensionati toate cele doud piulite hexagonale (36) cu
ajutorul unei chei tubulare (deschidere cheie de 17 mm).
Strangeti apoi uniform cele doua suruburi cu locas
hexagonal (37) pana cand jocul va fi redus la minimum.
Strangeti din nou bine cele doua piulite hexagonale (36).

Transportul

Scula electrica poate fi depozitata cu suportul pentru gdurire
montat la aceasta. Pentru aceasta, rasuciti scula electrica cu
ajutorul crucii rotative (15) cat mai mult posibil in directia
placii de baza pentru a preveni pericolul de cadere a
suportului pentru gaurire.

Pentru transportul in conditii de siguranta, demontati scula
electrica de pe suportul pentru gaurire. Scula electrica poate
fi depozitata pe o suprafatd plana, cu suportul pentru gaurire
montat la aceasta.

Accesorii/Piese de schimb

Placa de distantare 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Inel colector de apa (GCR 350) 2608550620
Capac de etansare pentru inelul 2609390391
colector de apa (GCR 350)

Set de vid 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul de 2608550626
vid (GCR 350)

Stalp de fixare rapida 2608598111
Dispozitiv de presiune hidraulica 2609 390 308
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sé specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, suportul pentru gdurire, accesoriile si
ambalajul trebuie sa fie predate la un centru de reciclare
ecologica.

Nu eliminati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
elimindrii de substante periculoase.

bbnarapcku

YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

00wH ykasaHua 3a 6besonacHa pabota
4] npmyan)K_ MpoueTeTe BCHUKK Npeaynpexpae-

HUA, yKa3aHUA, 3ano3HanTe ce ¢
OEHUE

¢hurypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHEeTOo Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morar Aa npe-
[M3BUKaT TOKOB YAAP U/UNK TEXKU TDaBMMU.
CbxpaHABaiiTe Te31 yKa3aHUA Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHHAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEcKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H AOOPe ocBETEHO.
PasxBbpnsaHuTe UMK TbMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCNNo3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOrH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT [ja Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Unu napu.
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» [ipbKTe feua u CTPaHWYHK NHLa Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHMe, [LOKaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTaA. AKO
BHMMaHKETO By bbie 0TKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

be3onacHocT npu paboTta ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbc 3aHyNneHn eneKkTpoypeau, He
M3non3BaNTe agantepu 3a wencena. on3BaHeTo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TANoTO Bu A0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHM YPeaH, NEUKH U XNafUNHK-
um. Korato t1AnoTo Bu e 3a3eMeH0, pUCKbT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap e No-ronam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MOBMLLIABa ONACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He usnon3spaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He 3non3gaiite 3ax-
paHBalwwua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpyMeHTa. lpeanasBaiite kabena
OT HarpsABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABWXHM 3BEHA Ha MaLLKMHU. [10BPEEeHM UnK
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pUcka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato paboTtute C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. 13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPES-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManaBa pucKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbc-
Bau 3a yTeUHH TOKoOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» BbaeTe KOHLEHTPHUPaHH, CliefieTe BHUMAaTeNHO AeHCT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTe NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon UNu ynomBawyu nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HAPaHABAHUS.

» Pabortete c npeanassauo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALLM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT TMYHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo uXaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka UM LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HI/I), HamanABa PUCKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/0Ba 3/10M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U

Bosch Power Tools

1609 92AE9N|(09.12.2025)



186 | Bbnrapcky

Npu NPeHacAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Kniove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, 0KaTo NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKOUEH,
yBENWUaBa ONAacHOCTTa OT TPYZL0BU 3MONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUUTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaﬁTE, Yye CTe OTCTPAHUNKU OT Hero BCHYKHU NOMOLLHHU
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUMHH
TPaBMMU.

» Usbsarsaiite HeecTeCTBEHUTE MONOXXEHUA HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXkaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
Te [1a KOHTPONMpaTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA No-A0bpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HUKHE HEOUAKBAHA CHTYaLUS.

» PaGotete c noaxoasnwo obnekno. He pa6oterte ¢ wu-
POKHM PEXH UNH YKpaLeHud. [ipbXTe KocaTa U fipexu-
Te CH Ha 6e30nacHo pascToAHue OT ABUKELLM Ce 3Be-
Ha. LLIupokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, JbAruTe KocU Morar
na bbat 3axBaHaTh v yBNEUEH! OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO € Bb3MOXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCMHPaLy-
OHHa CHCTeMa, ce YBepABaiiTe, ue T4 € BK/IoUeHa 1
(hyHKUMOHMPaA U3NpaBHO. 3M0N3BaHETO Ha acnupauy-
OHHA CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, IbXKALLM Ce Ha OT-
[Lensilm ce npy pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOHHCTPYMEHTA BCNepc-
TBMe Ha YecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
6e3onacHoct. EnHO HEBHUMATENHO iefCTBIUE MOXE fia
Npeau3BUKa TEXKM HapaHABaHKUsA CaMOo 32 UaCTH OT CEKYH-
fata.

TPUXNUBO OTHOLLIEHHE KbM ENEKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiiTe enekTpoMHcTpymenTa. U3nons-
BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe 1
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bate NOAXOAALMA eNeKTpo-
MHCTPYMEHT B 3afiafieH!s 0T NPOU3BOAUTENA IMANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He u3non3BaiTte eNeKTPOUHCTPYMEHT, YAUTO NYCKOB
npeKbCcBau e noBpefAeH. ENekTpoUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe [1a bbie M3KNIoUBaH M BKOUBAH MO NPEABUAEHHUA
0T NPOWU3BOJMTENA HAUKH, € OMaceH 1 TpAbBa fa Obae pe-
MOHTHPaH.

» Mpeau Aa u3BbpLUBaTEe KAKBUTO U Aa € AHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTO M KoraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa NpemMaxaa
0MacHOCTTa OT 33ieHCTBaHE Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA Mo
HEeBHUMaHHe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
JeTo He Morat Aa 6baart focTuruaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te3U MHCTPYKLMUK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU

noTpebuTeNu, eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHU.

» Mopabpxaiite AOOPe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH U aK-
cecoapute um. lpoBepABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT ODe3yKOPHO, anK He 3aKNHHBAT, Aa-
NK MMa cUYNEeHU UNK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLIUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu Aa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce NorpuxeTe NOBpeAeHUTe AeTaiinu aa 6baar pemMoH-
THPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M10MONYKK Ce AbMKaT Ha
Hefobpe NofabpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaH.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe UHCTPYMEHTH BUHArH aobpe
3aToueHH M YKCTH. [lo6pe NoaabPKaHUTE PEXELN UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH pbboBe OKa3BaT No-Mako CbnpoTHBNE-
HWe U ce BOAAT M0-NeKo.

» W3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbLIIHUTEN-
HUTE NpUcnocobneHnsa, paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.
H., Cbobpa3Ho HHCTPYKUKHTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U ¢ KOHKPETHHTE PaboTHH yc-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBA Aa u3NbAHUTE. W3-
MOM3BAHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHU OT
NpeLABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUNOXKEHHS NOBULIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYI0BM 3M10MOMYKH.

» lMopabpxaiite APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUHCTH
¥ HeoMacneHu. Xnb3raBuTe APbXKKK U PbKOXBATKK HE
no3BonsABat besonacHara pabota M 106POTO KOHTPONMPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa cUTyaLms.

Mopabpxane

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTUTE Bu
A ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanugHLUPaHH cneLuanmc-
TH M CAMO C U3NON3BAHETO HAa OPUTUHANHYU Pe3epPBHU
yacTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpepynpexaexus 3a 6esonacHocT 3a
ANaMaHTeHO-NPO6HBHA MalUMHA

» Korato ussbplBarte npo6uBaHe, KOeTo U3UCKBa yNoT-
pebata Ha Boaa, npekapBaiiTe BojaTa fjaney oT 30HaTa
Ha paboTa Ha onepaTtopa UNK U3NoN3BaNTe YCTPOHCTBO
3a cbbupaHe Ha TeUHOCT. Tak1Ba NpeanasHu Mepku
NoAmbpXKaT paboTHaTa 30Ha Ha omepaTopa cyxa v Hamans-
BaT PUCKA OT eNEKTPUUECKHM yaap.

» Korato usnbnHaBate onepawus, Np1 KOATO CbLUECTBY-
Ba ONACHOCT peXXeLUuAT akcecoap Aia 3acerHe CKpUTH
noA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULM MO HaNPEXeH!e Unu
3axpaHBawua kaben, uanonssaiTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo 3a H30NTHPaHHTE MOBbPXHOCTH HA PbKOX-
BaTKMTE. [1p1 KOHTAKT Ha PEXELLMA aKcecoap C NPOBOA-
HWK MOJ] HANPEXEeHHUe e Bb3MOXHO HanpexeHWeTo f1a ce
npenane no MeTanHUTe AeTalnu Ha enekTPOUHCTPYMeEHTa
1 TOBa fia NPeAM3BHKa TOKOB yaap.

» Hocerte 3awura 3a ywute Np1 AUamMmaHTeHo NpobuBa-
He. M3naraHeTo Ha LyM MOoXe Aa NpUUMHU 3aryba Ha cny-
xa.
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» Korato 6yprusrta 6nokupa, cnpere fa HaTHcKaTe Hafj0-
Ny ¥ u3KnyeTe HHCTpyMeHTa. OTKpUIATE NpHUUMHaTa 3a
bnokupaHeTo Ha bypruaTa 1 A OTCTPaHeTe ¢ NOAXOAALL
MEPKH.

» Korato pecraptupare AuamaHTeHusi Npo6GUBEH UHCT-
PYMEHT B AeTaiina, npoBepeTe Aanu bypruara ce Bbp-
TH cBoboAHO Npeayu 3anouBaHe. Ako bypruaTa e bnoku-
paHa, TA MOXe [ia He CTapTMPa, MOXe [ja NPETOBAPH MHCT-
PYMEHTA UNK MOXE [1a NPUUMHU inaMaHTEHUSA NpobuBeH
MHCTPYMEHT [la Ce U3BajM OT ieTanna.

» Korato 3akpenBare noctaBKaTa Ha HHCTpyMeHTa 3a
npobuBaHe c aHeKpH U huKCaTOpH KbM AeTaina, yBe-
pABaiiTe ce, Ye U3NON3BaHOTO aHKepUPaHe MoXe Aa
3afbpKa MallKMHaTa NpHU ynotpeba. Ako ieTainbT e
cnab unu Nopect, aHKepPbT MOXE [1a Ce U3TEINU, KOETO e
[noBefie 10 0CBODOX/aBaHe Ha NOCTaBKaTa 3a UHCTPYMEH-
Ta oT leTanna.

» Koraro 3akpenBare nocraBkara 3a bopmaluuHara c Ba-
KYYMHa NOAN0XKa KbM ieTaina, NocTaBaiiTe NOANoX-
KaTa BbpXy InajKa, Y4cTa 1 HenopecTa NnoBbPXHOCT.
He 3akpenBaiTe KbM NaMMHUPAHH NOBbPXHOCTH KaTo
MNOYKH U KOMNO3UTHO NOKPUTHE. AKO 1eTaliNbT He e
TMafbK, NNOCbK MK Jobpe 3aKpeneH, NoaioXKaTa Moxe
[1a ce U3Ternu ot fjeTanna.

» YBepere ce, e MMa JOCTaTbUHO BaKyyM NPeau 1 no
Bpeme Ha Npo6uBaHeTo. AKO BaKyyMbT He e 0CTaTbuHo,
NoANoXKaTa MoXe Aia ce ocBoboay oT feTaina.

» Hukora He u3BbpLIBaiiTe Npo6uBaHe, ako MallKHaTa e
3aKpeneHa camo ¢ BaKyyMHa NOAN0XKa, 0CBEH aKo He
npobusare Hagony. Ao BaKyyMbT Ce 3arybu, NonoxKa-
Ta lLie ce ocBoboaM OT fieTanna.

» Korarto npobuBate npe3 cTeHH WNu1 TaBaHH, yBepABaN-
Te ce, ue 3aluTaBaTe Xopara U paboTtHaTta 30Ha oT Apy-
rata cTpaHa. bypruata Moxe aa npemuHe npes 0TBopa
MMM OCHOBATa MOXXE [a MajiHe OT ApyraTta cTpaHa.

» He u3nonssaiite T031 HHCTPYMEHT 3a NpobuBaHe Hap
HUBOTO Ha rNaBaTa c nofjaBaHe Ha BoAa. [IpOHUKBAHETO
Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA NOBMLLIABA OMACHOCTTA OT
TOKOB yZap.

» U3non3Baiite noaxoanAwyM npubopu, 3a Aa oTkpUeTe
€BEHTYaNnHo CKPUTH NOJ NOBbPXHOCTTa TPbGonpoBo-
IM, UNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BN13aHeTO B CbNIPUKOCHOBEHHUE C
NPOBOAHMLM NOA HAaNPEXEHUe MOXe fa NPean3BMKa no-
Xap 1 TOKOB yziap. YBPeXAaHeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fia
[l0Befie 10 ekcnnosua. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA
1Ma 3a NOCNeNCTBUE FONEMN MaTePUanHU LWETHU U MOXe
[la Nnpea13B1Ka TOKOB yAap.

» PaGotete c 06yBKHU Cbc cTabuneH rpaiicep. Taka 13-
bareate HapaHsBaHWA, KOMTO MOraT ia Bb3HUKHAT BCNed-
CTBME Ha NOAXTb3BaHe Mo rNafbK Nof.

» Hukora He U3non3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa 6e3
AoCTaBeHHA fe(heKTHOTOKOB 3alyUTeH NPeKbCBay
(PRCD).

» MpoBepete npeau HauanoTo Ha paborara npaBUNHOTO
¢yHKUMOHUPaHe Ha fetheKTHOTOKOBHA NPeKbCBay
(PRCD). MoBpeaeHH fetheKTHOTOKOBH NPeKbCBauH
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(PRCD) TpabBa fa 6baaT 3aMeHAHN UNU PeMOHTHPaHK
B OTOPHU3MPaH CePBH3 3a eNEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha
Bosch.

06bpHeTe BHUMaHKWe Ha TOBa, ja HAMA X0opa B paboT-
HaTa 30Ha U HHCTPYMEHTDLT 3 He BNU3a B KOHTaKT C BO-
JAaTa, KoATo U3NKu3a.

Hukora He ocTaBAliTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3 Haa-
30p, f,OKaTO BLPTEHETO MY He CNpe HambAHo. BbpTa-
LMTE Ce MO MHEePLMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MoraT Aa
NPUYMHAT TPABMU.

Mpeau aa MoHTHpaTe GopMmalunHaTa, crnobere cTeHaa
3a npobHBaHe BHUMATENHO U CNOPEA YKa3aHHATa.
lpaBunHoTO crnobsBaHe e BaXKHO 3a rapaHTUpaHe Ha be-
3yKOPHOTO (DYHKLIMOHMPaHE Ha CTeHAa.

Mpenu pa n3non3sare 6opmalunHara, A 3acTonopere
CHIypPHO KbM CcTeHAa. [1pUnnb3BaHeTo Ha bopmalunHaTa
B CTeH/la 3a Ipob1BaHe MoXe ia Npeau3BHKa 3aryba Ha
KOHTPON Hap Hes.

3acronopsBaiiTe CTeHAA Ha 3AapaBa, paBHa NOBbPX-
HOCT. AKO CTEH[IbT 3a Ipob1BaHe MOXe fia Ce MPUMb3Ba
unu ce nionee, bopmalurHata He Moxe Aia bbae BogeHa
PaBHOMEPHO M CUTYPHO.

[ipbKTe 3aXpaHBalyua Kaben Ha GopmalunHaTa Ha be-
30MacHo pa3cTosHMe OT 30HaTa Ha pabora. MoBpesaeHu
WNK1 yCyKaHu kabenu yBennuaBart pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB YAap.

He npetoBapgaiite cTeHAa 3a npobUBaHe U He ro U3-
non3gaiite 3a cTbnba unu ckene. [peToBapBaHeTo UK
KauBaHeTO BbPXY CTEHAA MOXe f1a 10Be/ie A0 U3MeCTBaHe
Ha LieHTbpa Ha TEXECTTa My Harope, B PeaynTar Ha KOeTo
TOW fia ce npeobbpHe.

Korato He u3non3Bare cTeHpa 3a npobuBatxe, ro cbx-
paHABaliTe Ha He[,OCTLIHO 32 ileLja MACTO. 40Ny CKaii-
Te ¢ ypeAa fa paboTAT nuLa, KOUTO He ca 3aM03HaTH C
HesA UMK He ca NPOoYeny Te3u MHCTPYKLMK. MalmHuTe
Ca OMacHM, KOraTo Ce M3Mo/3BaT OT HEOMUTHU NIULA.
Mpenu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH N0
cTeHAa 3a npobuBaHe, Npu npeKbCBaHe Ha paboTa U
KOraTo He ro H3Mnon3Barte, OCHrypABaiTe CTeHAa 3a
npobusaxe, KaTo BKNouMTe GNOKMPOBKaATa Ha MeXa-
HU3Ma 3a NoAaBaHe , 3a 4a NpeA0TBpaTHTE H3MECTBA-
HETO My N0 HeBHHMaHHe.

EneKTPOMHCTPYMEHTLT MOXKe fa ce H3MOoN3Ba caMo B
€NEeKTPHUYECKH MPEXH CbC 3aLUTHU NPOBOAHULU U C
[0CTaTbUHO AUMEHCHOHHUPaHe.

BuHaru 3akpenBaiite npu pabora creHga 3a npobusa-
He C noMolLLTa Ha Alobenu, BakyyMm (AonbnHUTeNHO
npucnocobnexue) unu konoHa 3a 6bp30 3axeaiyaxe,
3a Jja NnpeAoTBpaTHTE NpeobpbliaHe Ha CTEHAA C MOH-
THpaHa AUamMaHTeHonpo6uBHa 6opmalunHa u 6opko-
poHa.

BHuMaBaiiTe MapKyuuTe 3a BOAA, CBbp3BalLuTe ene-
MEHTH KaKTO H BOAOCbOMpPATENHUAT NpbCTeH (gonbn-
HUTeNHo npucnocobnenue) aa ca B 6e3ykopHo cbeTon-
Hue. Mpeau Aa 3anouHete pabota, 3aMeHsiiTe noBpe-
AEHU UNK N3HOCEHU AeTaiinu. 13n13aHeTo Ha Boja oT
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UacTu Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUaBa onacHoCTTa oT
TOKOB YAap.

» BkniouBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPABHIHO 3a-
3emeHa MpeXa. KOHTaKTLT M eBEeHTYanHo Non3eaH yabn-
XUTENeH 3axpaHBall, kaben Tpabea ja uMar u3npaseH
npeanaseH NPOBOLHHK.

Onucanue Ha npoaykKra u AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMKTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHWATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B NpeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpepHasHaueHue Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MpeHocuMa AMaMaHTHO-Npo6UBHA BopmaluMHa

GDB 350 WE + GCR 350

[MamaHTHO-Npo6MBHA GopMaLuMHa

EneKTpOMHCTPYMEHTBT e NpefjHa3HaueH 3a npobuBaHe B MU-
HepanHW MaTep1arnu, kato beToH, CTOMaHObETOH UK 3ufa-
pus B KOMBMHALKA ¢ AMaMaHTeHM HOPKOPOHHM 3a MOKPO Mpo-
6uBaHe v npucnocobnexue 3a nofaBaxe Ha Boaa. Enekrtpo-
MHCTPYMEHTBT MOXe Aia Obfie KOMBMHMPaH C acnupaLoHHa
ypenba (BogochbupareneH npbcreH v NpaxocMyKauka 3a cy-
X0/MOKPO 3aCMyKBaHe).

[lonycka ce NoNn3BaHEeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo B
KombuHauKa cbe cTeHpa 3a npobusaHe GCR 350. Pabota
Haj HUBOTO Ha rMaBara He ce pa3peLuaBa.

CTeHp 3a AUaMaHTEHO-NPOGUBHH MaLIMHK

CTeHabT 3a iMaMaHTeHO-NPObMBHM MaLLMHK e NpefHa3Ha-
UeH 3a MOHTUpaHe Ha Bosch guamaHTeHo-npobuBHaTa Ma-
wuHa GDB 350 WE. He ce fonycka MOHTMPAHETO Ha ApYrH
MaLLUKHH.

C nomoLyTa Ha Atoben CTerbT 3a iaMaHTeHO-NPOBUBHM Ma-
LIMHK MOXe Aia Obie 3aXBaHaT KbM M0 UMK KbM CTEHaTa.

C nomoLTa Ha BakyyMm (BOMbAHUTENHO NpUcnocobnexue)
CTEH[bT 32 AMaMaHTEHO-NPOBMBHU MaLLMHU MOXe Aa bbaie
3axBaHar KbM Nofia Mnu (C M3non3BaHeTo Ha AOMbIHUTENHO
OCHrypsiBaHe) KbM CTeHaTa. 3axBallaHe B TaBaHHa NO3ULMA
He ce fjonycka.

C nomoLyTa Ha KonoHa 3a bbp30 3axBallaHe CTEH[BT 3a ina-
MaHTEHO-NPODBMBHM MaLLMHK MOXe Aa bbae 3aXxBaHaT KbM
nofia. 3axBallaHe KbM CTEHA UNW B TaBaHHA NO3WLMA He ce
nonycka.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
1300PAKEHNETO HA ENIEKTPOMHCTPYMEHTA M HA CTEHA Ha
rpachuuHHTE CTPAHULK.

[namaHTHO-Npo6MBHA GopMaLuMHa

(1) AsTomarnueH npeanaseH uskmousaren (PRCD)

(2) NyckoB npekbcBay
(3) MpeskntouBaten 3a npefaBkuTe
(4) LLyuep 3a BKNIOUBaHe KbM KpaH
(5) CnuparteneH kpaH 3a Boaata
(6) BopkopoHa ?
(7) Ban
(8) MexaHn3bMm 3a u3BaxaaHe Ha bopkopoHata
(9) [pbxka 3a HoceHe Ha bopmatumHata
(10) BuHTOBE Ha ipbXXKaTa 3@ HOCEeHE Ha bopMallnHaTa

a) Ta3n NpUHaANEeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha A0CTaBKaTa.

CTeHp 3a AUaMaHTEHO-NPOGUBHN MaLIMHK

(11) [pvxka 3a HoceHe Ha CTeHfa
(12) BuHTOBE Ha [ipbKKaTa 32 HOCEHE Ha CTeHaa
(13) Ckana3a HaknoHa Ha 0TBOpa

(14) EKCLEHTPHUKOB LMAT Ha THE3A0TO 3a 3axBalliaHe Ha
Mall1Ha

(15) BubprALla ce pbkoxaaTka (M30n1MpaHa noBbPXHOCT)

(16) Cnupauka

(17) Kannauara raika 3a perynupaHe Ha HaknoHa Ha oT-
Bopa

(18) BuHT Ha nubenara

(19) OcHosHa nnoua

(20) BopocwbupateneH npbereH

(21) Konowa

(22) 3vbuarta waHra

(23) BuHTOBE 32 MaLMHHKA apanTep (M8x20)

(24) MpwTHcKaly NPYXWHY 3a afanTopa

(25) ApanTop

(26) 3aaBwxBaLLo Koneno

(27) T'He3no 3a eNeKTPOMHCTPYMEHT

(28) Nubena 3a BepTUKANHO OPUEHTUPAHE

(29) PaspenuTenHa nnactuHa ®

(30) BuHTOBeE 3a pasnenuTenHa nnactuHa (M8x45) 2

(31) MpUTHCKALLYM NPYXUHH Ha PasfenuTenHata nnactu-
Ha”

(32) [Jioben 3a supapua/aroben 3a beton
(33) BbpsosarerateneH Wwnuxaen
(34) Kpwnuata raiika Ha bbp3osaTeratentus wnuHgen

(35) Ob6TAratya npyxuHa Ha BOAOCbOMUPATENHUA NPbC-
TeH*

(36) LllecTocTeHHa raika Ha HanpaBnsABaLLaTa ponka

(37) BuHT c rnaBa c BbTpELLEH LIECTOCTEH 3a HanpaBns-
BalLata pornka

a) Tasu NPUHAANEKHOCT He € BKNIOUEHa B CTAHAAPTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha A0CTaBKaTa.
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TexHUUeCKH AaHHU

Mpexocuma guamaHTHo-npobuBHa GopmalumHa
GDB 350 WE + GCR 350

[namaHTHO-Nnpo6KMBHA GopmaluMHa GDB 350 WE
KatanoxeH Homep 3601 A899..
HoMWHanHa KoHcyMUpaHa W 3200
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 2300
HoMWHanHa ckopocT Ha BbpPTEHE Ny

- 1-BanpegaBka min™* 420
- 2-panpenaska min™* 820
- 3.TMpepaBka min™* 1250
[lnameTtbp Ha CBpeanoTo

- 1-Banpepaska mm 165-350
- 2-panpefaBka mm 80-160
- 3.[pepaska mm 55-105
He3n0 3a paboTeH UHCTPY- 11/4"UNC
MEHT

Makc. HansiraHe Ha BogHata bar 3
cuctema

Terno” ke 11,9
Knac Ha 3aumra D/l

Pasmepy (BKmounTeNnHO ene- mm 534 x 142 x 168
MEHTHTE, KOUTO MOrarT ia ce

JIEMOHTHPAT)

A) besmpexosu kaben

[laHHuTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeHne U Npu cneyudrUyHK 32 OTAENHN U3MbAHEHUA
Te3W JaHHW Morar Aia Bapu1par.

CTOMHOCTHTE MOTaT /2 Bapupart cnopep NpoayKTa v ia 3aBUCAT OT yC-

noBusATa Ha ynotpeba 1 Ha okonHata cpefa. [ombAHUTeNHa HHopMa-

unsA Ha www.bosch-professional.com/wac.

CreHp 3a AUaMaHTEHO-NPOOMBHH Ma- GCR 350

LUMHH

KatanoxeH Homep 3601A90201

Pasmepu

- BucounHa mm 955

- u1pounHa mm 323

- [bnbounHa mm 388

Makc. paamepy Ha bopkopoHa

- [lnametbp mm 300

- [lvameTbp C paspenurenta mm 350
nnactuHa (29)

- [ameTbp C Bofocbbupa- mm 202
TeNeH NPbCTEH

- [bmxuHa mm 530

Makc. xon mm 580

Makc. paboteH xof,. mm 550
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CTeHp, 32 AMAMAHTEHO-NPOOUBHHU Ma- GCR 350
LUHHH
Terno kg 12,6

CTOIMHOCTHTE MOraT Zia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NOBUATA Ha ynoTpeba 1 Ha oKonHaTa cpefa. [JombiHUTeNHa MHGOPMa-
uA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauya 3a H3NbUBaH WYM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMAcHO
EN 62841-3-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 96 dB(A);
molLHocT Ha 3Byka 110 dB(A). Heonpeneneroct K=3 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

ocoueHOTo B TOBA PbKOBOACTBO 32 EKCMNOATALMA HUBO Ha
M3MbUBAHMA LYM € MU3MEPEHO NO NOCOYEH B CTaHAAPTUTE
METO/] M MOXE [1a CNY)XW 33 CPABHABAHE Ha Pa3NMUHH ENeKT-
POMHCTPYMEHTH. TO € MOAXOAALLO ChLLO Taka 3a NpeaBapu-
TEe/NHA OLIEHKA HA EMUCHHTE LLYM.

l0COUEHOTO HMBO Ha M3MTbUBAHUA LLYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHMWTE NPUNOXEHUA HA ENEKTPOUHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NoN3Ba B APYr1 YCNOBKA, C pas-
NMYHKU PabOTHU MHCTPYMEHTU UNK CNef HeAobpo NoaabpPXKa-
He, HUBOTO Ha U3MTbUBAHKA LYM MOXeE [ia € pa3nuuHo. Toea
61 MO0 3HAUNTENHO 12 YBENMUM EMUTUPAHUA LIYM Npe3
nep1ofia Ha NoN3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

3a No-TOUHOTO OLIEHABAHE Ha U3MTbUBaHMA LWyM TpAbBa aa ce
OTYMTAT M NEPUOAKTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NKOYeH Unu paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa 61 MOrNO 3HaunTEN-
HO [1a HaManu1 eMUTUPaHKUA LWYM Npe3 Nepuoaa Ha Non3BaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHnTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH MO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

MoHTHpaHe Ha cTeHpa 3a npoﬁuBaHe

PbKoXBaTKa 3a npeHacsiHe

3aBuiiTe Npefy MbPBOTO BbBEXAAHE B EKCTINOATaLMsA APbX-
kara 3a HoceHe (11) Ha cTenpia ¢ BunTOBeTE (12) BbpXY KO-
noHarta. pu ToBa NOCTaBeTe KanaueTo Ha ipbXKara 3a Hoce-
He Taka, ue f1a MPUenHe MTbTHO KbM KoMoHara.

BbpTALM ce pbKOXBaTKH

HaBwiiTe TpuTe LiaHT1 Ha BbPTALLATa Ce pbKoxaaTka (15) B
cpefata Ha rnaBuHara o ynop.

BbpraLLara ce ppkoxsatka (15) cnyxu KakTo 3a nocT 3a no-
[NiaBaHe npv npobuBaHe, Taka 1 3a pa3BuBaHe, Pecn. 3arara-
He Ha BUHTOBE Ha CTeHJaA.

3a npobuBaHe BkapaiTe BbpTALLATA Ce PbKOXBATKA B 3aBU-
CMMOCT OT He0DBX0IMMOCTTA OTNIABO UMK OTAACHO [0 YNOp B
3aiBMXBaLLOTO Koneno (26). 3a ieMOHTUPaHe Ha BbpTALLM-
Te Ce PbKOXBATKM 1 U3AbPMANTE CUMHO.
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BnoknpaHe Ha NoAaBaHeTO CbC CNMpauKaTa

Mpy U3BbPLLBAHE Ha KAKBWTO 1 [1a € IeMHOCTH MO CTeHaa 3a
npobuBaHe, Npy1 NpeKbcBaHe Ha paboTa W Korato He Non3Ba-
Te CTeHaa bnokupaiiTe U3mecTBaHeTo Ha bopmalumHara. 3a
LienTa 3aTaranTe cnupaukara (16).

IMpu npobuBaHe paseuBaiiTe cnupaukara (16) Tonkosa, ue
BbpTALLATa Ce pbKoxBaTKa (15) f1a MOXe [1a ce ABMXH NEKO.
3a ja npeaoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO NafaHe Ha enekTpo-
MHCTPYMEHTa, NPH TOBa PbXKTe BbpTALLATa Ce PbKOXBATKA.

MoHTHpaHe Ha ApbXKKaTa 3a HOCEHe Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTa

Mpeau MbpBOTO NycKaHe B eKCM/oaTaluA MOHTUPANTE ApbX-
Kata 3a HoceHe (9) ¢ BuHTOBeTE (10) KbM ENEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

MocTaBAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA
(Bx. pur. A-B)

BHumaBaiTe cnupaukata (16) aa e 3aterHata.

He3[0TO 3a eNeKTPOMHCTPYMeHTa (27) Mma oT AfcHaTa cH

cTpaHa npopes3. Mpy noctasaHeTo Ha agantopa (25) Bbpxy

€NeKTPOMHCTPYMeHTa BHUMaBaiTe pebpoTo Ha aganTopa Cb-

110 /12 € HAIICHO, KaKTO € NMOKa3aHo Ha hur. B.

MocTaBete ananTopa (25) Taka BbpXy eNneKTPOUHCTPYMEHTa,

e LieHTpoBaLLKTe NpYxH1HK (24) Ha afanTopa fia ce PUKCH-

par B CbOTBETHUTE KaHanu Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. ocTa-

BeTe ueTpuTe BMHTa (23) Ha ananTopa v rv 3aterHeTe ¢

LIECTOCTEHEH KMoy (pa3mep 6 mm).

OcBobopete ekcLeHTpHUKoBMA WMKT (14) ¢ BbpTALLaTa Ce

pbkoxaatka (15) v ro u3BageTe OT rHe3a0To 3a

eneKTPoMHCTpyMeHTa (27) oo ynop. 3akaueTe eneKTPOUHCT-

pymeHTa ¢ agantopa (25) B rHe3aoTo 3a eneKTPOMHCTPY-

MEHT Taka, ue JonHoTo pebpo Ha afanTopa ja nerHe 3aa fon-

HWsA BONT Ha THE3[0TO 3a eNIEKTPOMHCTPYMEHT @.

BkapaiiTe eneKkTpOMHCTPYMEHTA B THE3[10TO 32 eNEKTPOUHCT-

PYMEHT @ 1 MbXHeTe eKCLeHTPUKOBUA WdT (14) obpatHo.

3arterHeTe eKCLEHTPUKOBHA LMAT C BbpTALLATA Ce

pbkoxBaTka (15).

3a npobuBaHeTo BKapaiTe BbpTALLaTa ce pbKoxBarka (15)

OT/IABO MMM OTAACHO Ha 3aiBKXBaLLOTO Koneno (26).

» KoHTponupaiite 3apaBoTo NOCTaBAHE Ha ENEKTPOUHCT-
pyMeHTa B rHe3goTo.

Ipu IEMOHTMPaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT CTeHAa pabo-

TeTe B 0bparHa NocnefoBarenHocT.

PasaenutenHa nnacTMHa 3a jUameTbp Ha npobusaHe
300-350 mm (Bx. cpur. C)

Mpu npobuBaxe Ha 0TBOPH ¢ AameTbp 300 mm A0 Haw-
MHoro 350 mm TpAbBa ONbIHMTENHO [1a Ce MOHTMPA pasze-
NWTenHata niactuHa (29).

3a uenTa nocrasere agantopa (25) Taka Bbpxy pasaenuren-
Hata nnacTuHa (29), ue ueHTPoBAlLKTE NPYXUHH (24) Ha
afanTopa Aia BNA3ar ¢ npeLypaksaHe B npeasuaeHuTe 3a
LieNITa KaHanu Ha pasfienuTenHara nnactuHa.

Cnefi ToBa nocTaBeTe pasaenuTenHara nnactuta (29) saeq-
Ho ¢ apanTopa (25) Taka BbpXxy eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ue

LieHTpOBaLLYuTe NPyxHHH (31) Ha pasfenuTenHara nnacTuHa
[la BA3AT C NpeLypakBaHe B NPeBUaEHNUTE 3a LieNTa KaHanu
Ha eNeKTPOnHCTPYMeHTa. [octasete uetupuTte BuHTa (30)
Ha pasaenuTenHara niacTMHa 1 rv 3aTerete C LWeCToCTeHeH
Kniou (pasmep 6 mm).

Cnep TOBa 3aKpeneTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaKTO e onuca-
HO M0-TOPE, BbPXY CTeH/a.

3acronopnABaHe Ha cTeHAQ

YkasaHue: 3acTonopete CTeHfa Taka, ue ia HAMa Bb3MOX-
HOCT 3a U3MecTBaHe. Taka n3bAraate 3aKnMHBAHETO Ha bop-
KOpOHaTa M CuynBaHeTo BCNeACTBHE TOBA Ha CErMEHT.

B 3aBUCMMOCT OT BUfA M FPanaBOoCTTa Ha NOBbPXHOCTTA 3aX-
BaHeTe CTeH/a 3a npobuBaHe Ha MACTOTO, KbaeTo TpAbBa 1a
npobuete 0TBOPA, C AHENM, BakyyM UK KONOHa 3a 6bp30
3axBallaHe.

Mo3nuuoHKpaHe Ha CTeHAA 3a Npo6uBaHe Npeau
3acTonopaBaHe

OtbenexeTe LieHTbpa Ha 0TBOPa BbpXY NOBbPXHOCTTa. Map-
K1paiTe BbHLIHMA pbb Ha bopKkopoHaTa, ¢ KOATO Le npobu-
BaTe, KaTo NoCTaBUTE OCTa i BbpXY LiEHTbPa Ha 0TBOpA.
3axBaHeTe CTeHa 3a NpobuBaHe (C MOHTMPAH eNeKTPOUHCT-
pyMeHT) ¢ [tobenu, BakyyM WK KonoHa 3a 6bp3o 3axBallaHe
TaKa, ue MOHTUpaHaTa bopkopoHa Aa nonaga TOUHO BbPXY
TaKa HauepTaHKA KOHTYP Ha 0TBOPa.

3akpensaHe c groben (Bx. dur. D)
3a 3aKpenBaHe Ha NPobKUBHUA CTeHp C Aroben ce HyxaaeTe
OT HalMueH B TbPrOBCKATa MpeXa KpernexeH KOMM/IEKT 3a
6eToH, pecn. augapusa.

MpobuitTe Ha NOAXOAALLO PA3CTOAHNE OT NNAHMPaHKA OTBOP
OTAENEH KPenexeH oTBop 3a Arobena.

Pa3crosnue oTBOp 3a Alo6ena - LeHTbp Ha NPobUBHUA

oTBOp

OnTMManHo 285 mm

[0NyCTUM AnanasoH 275-375 mm
PasmepuTe Ha 0TBOpa 3a Alben ca cnefHuTe:

Ouametbp [bnbounna
3upgapun 20 mm 85 mm
beToH 16 mm 50 mm

MoctaBete Aloben 3a 6ETOH ¢ pa3TBapALL Ce KNWH, PECH. filo-
6en 3a aunapua (32) B otBopa 3a Aoben. Hasuiite 6bp3osa-
TeratenHua wnuHgen (33) 8 aobena.

lMocTaBeTe NPOOMBHUA CTEHA M NOANOXKHA LLaiHba v 3aBuiiTe
Kpunuarara rarka (34) ot kpenexHus komnnekt. Cnef H1Be-
NMPaHEeTo 3aTerHeTe Kpunuarara raka.

3acTonopaBsaHe ¢ BakyyM (NpUHagnexHocT)

3a 3aKpenBaHeTo Ha CTeHa 3a NPOOMBaHE C BaKYYM Ce HyX-
[niaeTe OT BaKyyMHa NoMna v BakyyMeH KOMn/iekT Ha Bosch
(npuHaanexHocTy).

BakyymHata nomna TpabBa a CbOTBETCTBA Ha CNIEAHUTE MU-
HAMa/HWU U3UCKBaHMA:
Nebur:

MuHMManeH BakyyM:

6m°/h
80 % (-800 mbar)
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BakyymHata nomna Tpsibea ja pasnonara c MaHOMETbP, KOW-

TO [1a OKa3Ba aKTyanHara CTOWHOCT Ha BakyyMa Mo BCAKO

BpEMe Ha NPoLieca Ha (hUKCHpaHe.

3a 3axBallaHe ¢ BakyyM NoBbPXHOCTTa TPAOBA Aa e rnajka 1

paBHa. 3non3BaHEeTo BbpXY Masuika Unu aufiapus He ce

nonycka.

Cnefi kato ce Nofyuv Bakyym A0MPETe HUBENUpaLLUTE

BuHTOBE (18) Neko 10 ocHoBara, 3a 1a Objie Bpb3kara TBbp-

[a v YTbTHEHUETO [1a Ce Pa3ToBapH NeKo. B npoTuBeH cny-

uail CTEHAbT e 3aXBaHaT eNacTMUHO Camo Npes YNTbTHUTEN-

HUA NPBCTEH.

3a Np1CbeanHABAHETO Ha BaKyyMHaTa noMNa 1 BakyyMHHUA

KomnnekT Ha Bosch npouetete 1 cnasBaliTe TEXHUTE PbKO-

BO/CTBA 32 eKcnnoarauma.

» CrtpuKTHO TPAOBa Aa ce cna3Bar yka3aHuATa 3a beso-
nacHa pabora Ha BaKyyMHaTa nomna ¥ KOMnneKTa 3a
BaKyyMHO 3acTonopsBaHe!

3akpenBaHe ¢ KonoHa 3a 6bp30 3axsaluane (BXx. ur. E)
MosxeTe f1a 3axBaHeTe CTeH/a 3a NPObUBaHe C NOMOLLTA Ha
KonoHa 3a 6bp30 3axBalliaHe Ha Bosch (npuHagnexHocT)
MeXay Nofa M TaBaHa. [luanasoHbT 3a 3axBalliaHe e Mexay
1,7mu3m.

lMocTaBeTe eAMHUA Kpai Ha konoHata 3a 6bp3o 3axBalliaHe
BbpXY OCHOBHaTa NM10ya Ha cTeHa. OnopHaTta NoBbPXHOCT
Ha TaBaHa 3a ipyrua Kpa Ha KonoHarta 3a bbp3o 3axBallaHe
TpAbBa 1a e J0CTaTbUHO CTabK/HA U [ia HE € X/Tb3raBa.

3a 3acTonopsBaHe Ha KonoHara 3a 6bp30 3axBalliaHe npoue-
TeTe M CnefBaiTe YKasaHUATa B PbKOBOACTBOTO 1 3a EKCT/IO-
aTauus.

HusenupaHe (He ce oTHacA 3a 3acTonopsBaHe ¢ BaKyyMm)
3aterHere, pecr. pasBuiTe BCEKM OT HUBENUpaALLUTE
BuHTOBE (18), IoKaTo Nubenata (28) (Npy BepTUKaneH MoH-
TaX) Ce LeHTpHpa.

Cnef ToBa 3aXBaHETE 3[paBo CTeHa 3a npobuaHe ¢ fobe-
M MKW KonoHa 3a 6bp30 3acTonopaBaHe.

NoctaBAHe/3amAHa Ha GopkopoHaTa

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aia € feHHOCTH No
CTeHAa 3a npobuBaHe, NPy NpeKkbcBaHe Ha pabota u
KOraTo He ro M3non3Bare, OCHrypABaiiTe CTeHAa 3a
npobueane, KaTo BKNouMTE BNOKMPOBKaTa Ha MeXa-
HU3Ma 3a NofaBaHe , 3a ja NPefOTBPaTHTE H3MECTBa-
HETO MY N0 HEBHUMaHHe.

MocTaBAHe Ha 6opKopoHaTa

M3nonsBaitte camo MoKpa b0pKopoHa.

» Mpepu pa nocraBute 6opkopoHarta, A npoBepere. Us-
non3eaiite camo 60PKOPOHHU B H3PALJHO CHCTOAHME.
MoBpeneHn unu fedopMrUpanHn OPKOPOHKM MoraT fia npe-
[QIM3BUKAT ONaCHU CUTYaLK.

Mpeau aa noctaBuTe bopkopoHara, A nouuctete. CMaxere

neko pesbara Ha bopkopoHaTa Unu A HanpbcKaiTe C NPOTH-

BOKOPO3MOHEH CTpeH.

Haswitte 1 1/4"-UNC 6opkopoHa (6) Bbpxy Bana (7).
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» YBepere ce, ue bopkopoHaTa e 3aXBaHaTa 34paso.
HenpasunHo unu Hepobpe 3axBaHaT HOPKOpOHU Morat
[la ce pa3BuAT No Bpeme Ha pabota 1 a By 3acTpaluar.

lemoHTHpaHe Ha BopkopoHaTa

» Mpu 3aMaHa Ha 6opkopoHaTa paboTeTe ¢ npegnasHu
pbKasuuy. [Py NPObIKUTENHA PabOTa C eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa DOpKOpOHaTa MOXE [12 Ce HaropeLyy.

PasBwiite bopkopoHata (6) ¢ raeueH ko (pasmep

41 mm). MNp# ToBa 3aAbpXKaiTe KOHTPA, KaTo 3aXBaHETe

Bana (7) 3a CKOCEHUTE NOBbPXHOCTU C BTOPH FraeueH Koy

(pasmep 32 mm).

MexaHu3MbT 3a U3BaX/aaHe Ha bopkopoHara (8) obnekuasa

pa3xnabBaHeTo Ha bopkopoHara (6).

BkniouBaHe Ha BOAHOTO OXNnaxpaaHe

Ako no Bpeme Ha pabota bopkopoHUTe 3a MOKPO NpobuBaHe
He bbaar oxnaxaaHu 0CTaTbuHO, JUaMaHTHUTE CETMEHTH
morart fia bbaat nospefeHn unu bopkopoHara Moxe aa bno-
Ku1pa B 0TBOPA. 3aT0Ba NPH MOKPO Npob1BaHe BUHArM Cre-
[eTe OXNAXIAHETO 1a € A0CTaTbUHO.

MpK pasLIMPABAHETO Ha CbLECTBYBALL OTBOP TOM TpAbBa

Ob/ie 3aTBOPEH CTapaTenHo, 3a Aa bbae 0cHUrypeHo focTa-

TbUHO OXNaX/aaHe Ha bopKopoHara.

» WUsnon3saHuTe MapKyuu, CiupaTenHu KPaHoBe UNu
APYry AONMbLAHKUTENHU NPUCNoCcobneHna He TpabBa fa
npeuar Ha npobusaHeTo.

3arBopeTe cnuparenH1a KpaH 3a sogara (5). Bkniouete 3ax-

paHBalliMA MapKyuy 3a Bofa KbM LyLiepa (4). BbamoxHo e

3axpaHBaHETo C BoAa 0T MobWeH BofieH pe3epsoap (nombn-

HWTENHO NPUCMOCODNEHIe) UMK OT CTaLMOHaPHa BOAOMPO-

BO/IHA MHCTanauus.

3a /1a ynaBATe M3nu3alliata oT 0TBOPa BOAA NPX MOKPO Mpo-

buBaHe, ce HyXnaeTe OT BOAOCbOMUPaTENEeH NPbCTEH U Npa-

XOCMyKauKa 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (He ca BKIIOUEeHH B

OKOMM/IEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha BOA0CLOMPATENHUA NPbCTEH KbM
M3CMyKBaHeTo Ha Boaa (BX. dur. F)

BopmocbbupatenHuaTt npbCTeH (BX. ,,[lombAHATENHN NpUCTO-
cobnenus/pesepsHu uactu”, CTpanuua 193) e npegsuaeH
3a ynoTpeba CbC CTeH] 3a AMaMaHTEHO-NPOBMUBHU MaLLMHK
GCR 350 1 snamanTeHo-npobusHa MalurHa GDB 350 WE.
M3pexeTe B yNIbTHUTENHMA Kanak OTBOP 3a XXeNaHusA aua-
MeTbp Ha CBPEANOTO.

BkapaitTe HatAraiata npyxuHa (35) 4o ynop B oTBopa Mex-
ny nogosara nnactiHa (19) v kononara (21). BHumasaiite
3aBbpTAHATA YaCT Ha obTAralliaTa Npy)XX1Ha ja COuM Hamony.
MocTaBeTe BOAOCHOUPATENHUA NMPBLCTEH B HYXKHATA NO3ULUA
W [I0NpeTe HaTArallara npyXmHa o OMopHUTE TOUKH Ha BO-
nocbbupartenHua npbeteH. (E3nuetaTa B Kpas Ha HaTAralara
MPYXKMHA CyKaT 3a NOBAMIaHe Ha NpyXuHaTa Harope.)
BnarofapeHue Ha cunata Ha Hataraiata npyXuHa ynnbTHe-
HWETO Ha BOLOCHOMPATENHUAT MPBCTEH CE MPUTHCKA KbM OC-
HOBATa W 3aefIHO CbC Cb3/laBaHKA OT NPaXOCMyKauKara 3a
MOKPO/CYX0 3aCMyKBaHe BakyyM NpeaoTBpaTaBa NpoTuua-
HeTo Ha Bofla.
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BogocbbuparenHuat npbcTeH Moxe aa Obie 3aBbpTaH cnps-
MO NMPUTUCKALLMA NPbCTEH, 3a 12 MOXe LyLepbT Aa bbae
MOCTaBEH B XXeNlaHara noanuus (Hanp. 3a nogobpsasaHe Ha
OTBEX/AHETO Ha Bofjata Npu NpobuBaHe Ha XOPU3OHTANHH
0TBOPU). 3a LienTa OTBOPETE 3aTArallya MexaHU3bM Ha NpH-
TUCKALLWA NPbCTEH, 3aBbpTETE BOAOCHOMPATENHNA NPbCTEH
[10 XXenaHara rnosuums 1 0THOBO 3aTBOPETE 3aTArallua Mexa-
HW3bM.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMeHTa

MpomsaHa Ha HaKNOHa Ha I'IpOGHBaHMH 0TBOpP

» [lpeau u3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

» BuHaru cnep npoMsAHa Ha HaCTPOHKKUTE OTHOBO 3aTA-
raiite BCHUKH BHHTOBE.

PasBwiite kannauarara rarka (17) c BbprAwara ce

pbkoxaatka (15).

C nomoLLTa Ha ckanaTa 3a brb/ Ha npobusaHe (13) HacTpoii-

T€ )KeNaHMA b/l Ha HAKNOHA HA CTEHAA. 32 TOUHOTO HaCT-

poiBaHe cnefeTe CTpenkara fio kannauarara raika (17).

3arerHete Kannauarara raika (17) ¢ Bbprauiara ce

pbkoxBaaTka (15).

» [lonycka ce non3BaHeTo Ha CTeHAa 3a npobueaxe ca-
MO aKo Kannauarara raiika (17) Ha npucnocobnexneto
3a HaKnaHsAHe e 3aTerHara.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3saBaiiTe ce c HaNPeXXEHHETo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha laHHWTE, U3NKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpenu 3anouBaHe Ha paboTa ce KOHCynTHpaNTe C OT-
rOBOPHMUA CTPOUTENEH UHXKEHEP, AaPXUTEKT UIH C PbKO-
BOACTBOTO Ha CTpouTenHUaA 0bekT. MpepasBaiite ap-
MHPOBKa CaMo C pa3pelleHne Ha CTPOHUTENEeH HHKe-
Hep.

» [pu npobuBaHe Ha NPOXOAHN OTBOPH B CTEHHU UMK B
nopa 3agbMKHUTENHO NPoBepABaiiTe Aanu B 4pyroTo
nomelLeHne HAMa npevewyy npeameTy. OrpaHuuete
[0CTbNa 10 MACTOTO Ha NPobuBaHe U ocurypete no
NOAXOAALL HAUHH AAPOTO Ha NPobUBaHKUA OTBOP Cpe-
L1y u3nagaHxe.

dyHKUMOHaNeH TeCT Ha aBTOMaTHYHUA NpeAnaseH
uskniousaten (Fl-npekbcBau)

BuHaru npeu 3anousaHe Ha pabota npoBepsBaiiTe npaswn-
HOTO (DYHKLIMOHMPAHE HA aBTOMATUUHWMA NPEANa3eH U3KMI0u-
Baten (Fl-npekbcBau) (1):

- HarucHete TEST byToHa BbpXy aBTOMATMUHMA NpeanaseH
uskntousaten (Fl-npekbcBay). YepBeHata KOHTPONMHA
namna yracea.

- HatucHete RESET 6yToHa. Cnepj T0Ba eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT TPAbBa 1a MOXE f1a Ce BK/IOUM.

AKO KOHTPONHaTa naMna He yracHe, korato HatucHete TEST

ByToHa, @ aKo OTHOBO yracHe Npu BK/OUBAHE Ha eNeKTPOUH-

CTPYMeHTa, TpAbBa Aa npefaaeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a

NpoBepKa B 0TOPU3MPaH CePBM3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha

Bosch.

» AKo aBTOMaTHuHUA NpepnaseH uakniousarten (Fl-npe-
KbCBau) e NoBpefieH, He ce fOoNyCcKa eNneKTPOHHCTPY-
MeHTBT fa 6bAe non3eax.

BkniouBaHe

HatucHere RESET byToHa BbpXy aBTOMaTMUHMA NpeanaseH
uskniousarten (Fl-npekbcsau) (1).

HacTpoitkTe cnupatentua kpaH 3a Bogarta (5) Ha npoTuuaHe.
3a BKMOYBaHE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA NOCTABETE MYCKO-
BMA NpekbeBay (2) B nosuuus 1.

U3kniouBaHe

3a U3KNIoUBaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa NoCTaBeTe MycKo-
BUA NpekbeBay (2) B nosuuun 0.

3atBopeTe cnuparenH1a KpaH 3a sogara (5). Cneg npuk-
ntouBaHe Ha paboTa uskntouete wyuepa (4) ot Bogonposoa-
Hata cuctema. OTBopeTe cnupartenHus kpaH (5) 1 uatouete
OCTaHanata B rnaBata Boja.

OrpaH1ueHHe Ha MYCKOBHSA TOK

ENeKTPOHHOTO ynpaBneHue Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTA OCHry-
psBa NNaBHO BKNIOUBAHE Ha €NEKTPOABUIaTeNA 1 Taka npe-
[0TBPATABA TBbP/E FONIAM MYCKOB TOK.

3awuTa cpeluy nOBTOPHO BKMOUBaHE

3alyuTara cpeLly NOBTOPHO BKNIOUBAHE NpeoTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BK/IOUYBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA Cne
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo.

3a noBTOPHO NyckaHe HatucHeTe RESET byToHa BbpXy aBTo-
MaTWUuHWA NpeanaseH uskniousaren (Fl-npexbesau) (1).
MocTaBeTe cnef ToBa NycKOBMA NPekbcBay (2) B NonoxeHue
U3KIOUEHO 1 CMEf TOBA OTHOBO BKMIOUETE €NIEKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MpeaBapuTenHo ycTaHOBABaHE Ha CKOPOCTTA Ha BbpTeHe

C npeBkntouBatens 3a npefaskuTte (3) Morart Aa bbaar u3b-
paHu [1Ba inanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbpTEHE.
MpenaBKuTe Ce NpenopbuBar 3a CneaHUTe AMaMETpH Ha
cBpeanara:

- 1.npepaBka: 165-350 mm

- 2.npegaBka: 80-160 mm

- 3.npepaBka: 55-105 mm

Yka3aHud 3a paborta

» Mpeau u3BbpLIBaHE HAa KAKBUTO U Aa € AeHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Lencena oT 3ax-
paHBaLiaTa Mpexa.

Mpw npobuBake paseuBaiite cnupaukara (16) Tonkosa, ue

BbpTALLaTa ce pbkoxBaTtka (15) 1a Moxe [ia ce ABMXH NeKo.

3a /a npeoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO NaflaHe Ha enekTpo-

MHCTPYMEHTA, NPU TOBa IPbXXTE BbPTALLATA CE PbKOXBATKA.

3anouHeTe NPOBMBAHETO Ha MbPBA NPefaBKa C OrpaH1ueHa

CKOPOCT Ha BbpTEHE, A0KaTo HOPKOPOHATa 3anoyHe fja ce
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BPA3Ba, 6e3 aa Bubpupa. Cnep Toa npu Heobxoaumoct
NpeBKioUeTe Ha BTOPA WK TpeTa npefaBKa.

Mpw npobuBaHe perynupaiite cunaTta Ha NpUTUCKaHe Cbob-
pasHo NpobuBaHua matepuan. NMpobusaiite ¢ NOCToAHHa CH-
Na Ha NpuTMCKaHe. NeproanuHo oTApPbMBaliTe bopkopoHata
NeKo Ha3af, 3a [ja MoXe [1a Ce OTAENM OT CerMeHTUTe HaTpy-
nanata ce npu npobuBaHeTo yTanka.

C BbpTALLaTa ce pbkoxaarka (15) cnycHeTe eneKkTporHCTPy-
MeHTa 10 XenaHara abnbounHa Ha npobusaHe. Cnef ToBa
3aBbpTeTe N10cTa HaobpaTHO, JOKaTo boPKOPOHaTa U3Nese OT
0TBOPA HaMbITHO.

3a /1a I0CTUTHETE MaKCHManHO Bb3MOXHMA paboTeH xof,
TpAbBa ja 0TCTPaHABaTE CbpLieBUHATa OT bopkopoHaTa, Ko-
rato T4 bbaie 3anbiHeHa u3LAano. Cnep ToBa 0THOBO BKapau-
Te OopkopoHaTa B 0TBapa U NpobuitTe 0 MaKCHManHara
nbnboumnHa.

MpeanaseH cbeguHuTEn

Ako bopKkopoHaTa ce 3aknuHu unu bnokupa, 3aaBUKBaHETO
Ha Bana ce NpeKbCBa. B Takbe cnyuai BegHara Usknouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a fla OrpaHUunTE M3HOCBAHETO U
nperpsBaHeTo.

OcBobopete bopkopoHaTa upes 3aBbpTaHe C NoAXoAALL rae-
UeH KMoy HanABo M HagAacHo. pu ToBa U3BafeTe BHAMaTeN-
HO €N1eKTPOMHCTPYMEHTA OT NPObMBaHUA OTBOP.

Mpepnaseaxe oT npeToBapBaHe

Ako Objie NPeMUHaT NParbT Ha NPETOBAPBAHE, ENEKTPOUHCT-
PYMEHTBT 3arouBa Ja nyncvpa uyBcTBuTeNHo. Hamanerte cu-
fata Ha NPUTUCKaHe, Taka ue eNeKTPOUHCTPYMEHTBT a 3apa-
60TH OTHOBO HOPManHO.

AKO cHnata Ha npuTUCKaHe He bbae HamaneHa, eneKkTPOUHC-
TPYMEHTBT Ce U3KMiouBa. BeaHara cnef ToBa MOXeTe f1a
BK/OUMTE OTHOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA, HO TpAbBa fja pabo-
TWTE C NO-Ma/ka CMna Ha NpUTUCKaHe.

OTcTpaHABaHe Ha AAPOTO Ha 0TBOPa

OcraBete BofiaTa fia NPOb/VKM [1a TeUe U3BECTHO BpeMe
cnef cnMpaHe Ha npobuBaHeTo, 3a 1a 0TMKE HaTpynanure ce
Mexxay 6opKopoHaTa 1 AAPOTO Ha 0TBOPA 3aMbPCABAHMA.
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» Mpepu n3BbpLIBaHE Ha KAKBUTO M A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTeE Lencena ot 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apapabotute pobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiiTe
YKCTH eNeKTPUUECKNUA MHCTPYMEHT U BEHTUNALHOHHH-
Te OTBOPH.

MoambpxaiiTe BUHArK UMCTH 3bbHKMA rpebdeH (22) 1 Hanpas-

NABALYMTE MOBBbPXHOCTU Ha KonoHara (21).

Cnepn npukniousaHe Ha pabota nouuctete Bana (7). Mepuo-

[MUHO HanpbCKBaiTe Bana v bopkopoHara (6) ¢ npoTMBoKo-

PO3MOHEH CNpen.

Korato e Heobxoauma 3amMaHa Ha 3axpaHBaLLys kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3UPAH CEPBU3 32 ENEKTPOUH-

cTpymeHTH Ha Bosch, 3a fia ce 3anasu HUBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTpouHCTpyMeHTa.

[Doperynupane Ha BogewuTe ponku (BX. dur. G)

C TeueHu1e Ha BPEMETO HanpaBnsABalluTe PONKK MOraT ja ce
W3HOCAT M 12 Bb3HWKHE NYT MeXY PONKUTE W KoNoHaTa. 3a
[Nia npemaxHete nydta, TpabBa ja perynupare eTe Hanpae-
NABALLM PONKHM OT CTPaHaTa Ha cnupaukata (16).

PasBuitTe ABeTE WeCTOCTEHHM raiku (36) c raeueH Knoy
(pasmep 17 mm).

Cnep ToBa 3aTerHeTe PaBHOMEPHO ABaTa BUHTA C NaBu C
BbTpeLleH WwecTocTeH (37), aokato NydhTbT U3uesHe.

OTHOBO 3aTerHeTe [1BETE LIECTOCTEHHU raiku (36).

TpaHcnopTupaHe

MoxeTe fja 0CTaBHTe Ha 3eMATa NOCTABKaTa C NOCTaBeH
€1eKTPOMHCTPYMEHT. 32 LienTa 3aBbpTeTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa C BbpTALLaTa ce pbkoxsartka (15) Konkoto ce Moxe
no-aaney no Nocoka Ha NofoBara nnacTuHa, 3a fia npeaoTs-
paTtuTe NpeobpbluaHe Ha cTeHaa.

3a CUrypHO TpaHCnopTUpaHe CBanANTE eNneKTPOMHCTPYMEH-
Ta 0T nocTaBkara. MoxeTe a TpaHCMopTHpaTe No paBHU No-
BbPXHOCTH CTEH[IA C MOCTABEH €N1EKTPOUHCTPYMEHT.

DonbnHutenHu npucnocobnenus/pesepeHu
yactu

PasnenutenHa nnactHa 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)
S)buuf ol :) UDDQ 5© 1” Kﬁg{;lzﬁf, iot Bogocbbuparenex npbered (GCR350) 2 608 550 620
Do @ g }O N [ wo (e tte O, o3 YnnbTHUTENEH Kanak 3a Boflocbbupa- 2609390391
c o, 200 2o idmec o, PaT e TenHuA npbeteH (GCR 350)
CO JOQQC)Q\? © O%J‘QDC“ c O
KomnnekT 3a BakyyMHO 3acTonopsBaHe 2608550623
Ako APOTO Ha 0TBOPa OCTaHe 3axBaHaTo B bopkopoHata, ro VRTLTHUTENHA FyMUUKa 3 BaKyyMeH 2608550626
0cBobofieTe, KaTo yApATE C MEKO AbPBEHO UMW NNACTMACcOBO komnnexT (GCR 350)
Tpynue no bopkopoHara. Mpu HeobxogumocT UsTnackaite
ANPOTO, KATO NpeKapare 1eTBa MM LLMWIKA Npes onaLuKaTta Konona 32 6bp3o sacronopasatie 2608598111
Ha bopKkopoHara. Bogoctpy#Ha malumnHa 2609 390308

Yka3zaHue: He yfipsiite bopkopoHata ¢ TBbpau NpeameTy
(omacHoct ot fedopmupane)!
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KnuenTcka cny)6a 1 KOHCYNTaLusa OTHOCHO
ynotpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

TIMHKbBT KbM HaLLWTE CePBU3HU aAPECH U FapaHLIMOHHU YCNo-
BWMA LLie OTKPUETE Ha NocneaHaTa CTpaHnLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPK NOpbUBaHe Ha PE3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-UudPeHNa KaTanoxeH HoMep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

bpakyBaHe
EI'IeKTpOI/IHCprMeHTI/ITe, CTeHaoBeTe 3a I'IpOGIABaHe, aonbn-
HUTENHUTE ﬂpMCﬂOCOGHEHMH ¥ ONaKOBKUTE Tpﬂ6Ba fa 6b,D,aT
npenazgeHn 3a 0non30TBopABaHe Ha CbAbPXKaLLUTE Ce B TAX
BTOPWUUHM CYPOBHHH.
He U3xBbpnanTe enekTPOMHCTPYMEHTH NpK BK-
TOBHWTE OTNAabLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeaH, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce cbOMpart pasaento 1 aa ce
U3XBBPIIAT 0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. U3nonagaitte
0b03HaueHHTe CUCTEMM 3a CbBUpaHe. [PELIHOTO U3XBbPNSA-
He MOXe [ € BPEAHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
paay Bb3MOXHO CbbPXALLUTE Ce OMACHM BELLECTBa.

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH NpepynpeayBatba 3a 6e3beaHoCT Ha
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eAHOCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBakba, UNYCTPALUKU U
cneurduKaL MU NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anart. HenpuapxxyBareTo [0 cUTe
ynaTcTBa NPUNOXEHH NOLONY MOXE f1a A0BEE A0 CTPYEH
YIap, NoXap 1/Unu TeLIK1 NoBPeaU.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TeMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananueu
TEUHOCTH, FracOBM WK NpaLMHa. ENeKTpuuHuTe anarv

€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE A ja 3ananar npatumHata
WNW racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[1a npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNneKTPUUHHOT anat Mopa Aa
OAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKMYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
IO HamanyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaiujaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAJUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
0f} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA HNH
BNAXXHH YCNOBH. AKO Bie3e BOla BO ENEKTPUUHHMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3MKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe O CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNXKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeluHa ynotpeba. KopuctemweTo Ha kaben
CO0/BETEH 3 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH Yaiap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXHO
MecTo, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH YpeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnHU, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paborteTe pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UIH Noa
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBU. EeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHUTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepHo3Ha NMUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTMTA 33 04M. 3alTMTHATA ONPEMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMUHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBaUoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anatoT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatm co
NPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUYBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHUTE aaTH UjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BKMyueH, MOXe f1a NPeAn3B1Ka HeCpeKa.
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» OTtcTpaHeTe KakoB 6Mno KNyu 3a perynupate unu
thpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4uTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy WK KNyy Np1KaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MUHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [locrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLIUN.

0Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpe6a fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
MMM loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauaT 3a NOABHXKHHTE
NIeNnoBHu.

AKO ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHH U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia ' HaMasu ONAcHOCTUTE
npeanM3BUKaHKW of Hea.

He po3sBonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HanpaBH CNIOKOjHU H Aa I
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
Npefu3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa Bo e 0ff CEKYHAA.

Ynotpe6a u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT €NEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anat ako He MOXeTe ja ro
BKIYYHTE W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYoT.
CeKoj enekTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro CKnagupare
€NeKTPUYHKOT anart. Co 0BMe MPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MepPKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/TyUyBatb€ Ha ENEKTPUUHMOT anar.

UyBajTe rv eneKTpUUHUTE anaTi noganeky oa gocar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co ucTHOT. EnekTpuuHuTe anatum
C€ 0MacHHu BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpapxKyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTh U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CMOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apafit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rv anaTute 3a ceuere. CooaBETHO
OfJPXYBaHWTE MBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnektpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACcHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefe 0
OMaCHM CUTYyaLuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukuTe 1 NOBpLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HENpeABUAMBH
CUTYauuu.

CepBucupame

» EneKkTpUMUHHOT anat cepBUCHUpajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NULe KOe KOPHCTH CAMO UAEHTHUHH
pe3epBHu AenosH. Co 0Ba ce 0BO3MOXyBa beabeaHo
OfJPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.

BesbegHocHM NpeaynpeayBakba 3a fUjaMaHTCKa
pynuanka

» Mpu gynueme 3a Koe e NoTPebHO Aa ce KOPUCTH BoAa,
HacoueTe ja BoAaTa noaaneky of paborHara
NOBPLUMHA HA ONepaToPoOT, KK KOPHUCTETe ypea 3a
cobupatbe Ha TEUHOCT. BakBuTE MEpKU Ha
NPEeTNasnMBOCT ja OPXKyBaaT paboTHaTa NOBPLLIMHA Ha
0nepaTopoT CyBa, W Fo HaMaryBaaT PU3WKOT Off CTPYeH
ynap.

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
€O CKpMEeHa XML HNK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f10jae Bo JonMp O ,)KuLja nop
HanoH", MOXe [a r'1 U3N10XHW MeTanH1TE AeN0BU Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,,Mof HanoH" ¥ onepaTopoT MOXeE Aa
nobue cTpyeH yaap.

» HoceTe WTHTHULY 3a YLK NPH AUjaMAHTCKO Aynuetbe.
M3noxeHocTa Ha byuaBa MoXe fia peau3BHKa rybetbe Ha
CyXoT.

» Kora byprujata e 3arnaBeHa, npecraHere co
NpUTHCKatbe HafoNy W HCKNyYeTe ro anartoT. M3BplueTte
NPOBEPKK X NONPABKM 3a ia ja eNMMUHUpPaTe NPUUKHATA
3a 3arnaByBatbe Ha byprujara.

» Mpu HaBneryBatbe Ha AUjaMaHTCKaTa Aynyanka 8o
Aenor wro ce 06paboryBa, npoBepete fanu byprujata
cnobogHo ce BPTH Npea Aa 3aNMouHeTe Co Aynuetbe.
Ako byprujata e 3arnaBeHa, MOXe fia He 3afouHe co
paboTa, MOXe [1a ro NPeonToBapy anatoT, U MoXe
[QMjamMaHTCKaTa aynuanka a ce U3Bafiu Of AeNOT LTO ce
obpabortysa.

» Mpu npuyBpcTyBatbe Ha CTONHaTa Aynyanka, co
NPULBPCTYBAUM U CMIOJHULIM 32 ENOT LUTO ce
obpabotyBa, yBepeTe ce AeKa NnpuLBpCTyBauuTe
MOXaT Aa ja Ap>KaT MalUWHaTa 3a BpeMme Ha
pabotereTo. AKo AenoT WTo ce 0bpaboTysa e Mek 1
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NOPO3€H, NPULIBPCTYBAUOT MOXE /1a Ce U3BaaH, a Co Toa
[1a U3nese 1 Aynuankara of AenoT Wro ce obpabotysa.

» Mpu npuuBpCTYBakbe Ha CTONHaTa Aynyanka co
BaKyyMcKa nojnora 3a fienor wro ce obpabortyea,
MHCTaNMpajTe ja nognorara Ha MasHa, YucTa u
Henopo3Ha noBpLKMHa. He npuuBpcTyBajTe Ha
NaMHUHHUPAHH NOBPLUMHM, KAKO Ha NP. NNOYKH U
KOMMO3WTHU CNOEBH. AKO Z1EN10T LUTO ce 0bpaboTyBa He e
Ma3eH, paMeH Unu 1obpo NpuLBPCTEH, NoAoraTa MoXe
[1a ce NOMeCTH.

» YBepere ce fieka MMa JOBONTHO BaKyyM, NPpea U 3a
BpeMe Ha AynueweTo. AKo HeMa J0BO/HO BaKyyM,
MoAnorara MoXe fia Ce U3Baay of IENOT LTO ce
obpabortysa.

» Hukorau He JynueTe JOKONKY MaluMHaTa e
NpPULBPCTEHA CaMO CO BaKyyMcKa NoAnora, 0CBeH npu
HafoNHo Aynuetbe. AKO MMa HeJoCTaTOK Ha BaKyyM,
noanorara Ke uanese of 1enoT Wro ce 0bpaboTtysa.

» Mpu gynuetbe HU3 SHOOBH UNK TaBaHU, 3aLUTHTETE 1
nyreto okony paboTHata noBpumHa. byprujata Mmoxe
12 HaBne3e HW3 lynkata, ¥ CpeauHaTa o 1eN0T LTO ce
obpabotyBa Moxe a nagHe Ha Apyrara cTpaHa.

» He ro kopucrete oBoj anat 3a nnacgoHcko gynuete
Kafie WTo MMa Boja. AKo BNeae Boia BO eNeKTPUUHUOT
anar, Ke ce 3rofieM1 pU3uKOT 0 CTPYEH YAap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBatbe, 3a ja
I NpoHajeTe CKPHEHNTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBate co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPHUYHHM Kabnv MoXXe a I0Befie 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO Ha racOBOAOT MOXE fla JoBefE A0
eKcnnosuja. HaBneryeareTo BO BOAOBOAHM LIEBKH
Npeau3BUKYBa OLUTETYBatbE U MOXE Ja NPen3BUKa
eneKTpUuUeH yaap.

» HoceTe ueBnu WTO He ce nu3raar. Ha T0j HauMH ke
13berHere NoBpenH, KOMLITO MOXE Aia HACTaHaT Npy
NU3ratbe Ha Ma3HW NOBPLLMHH.

» HuKkoraw He ro KopucTeTe eNeKTPUUHHOT anat be3
MCMIOPaYaHHOT 3aLUTHTEH NPEKHHYBaY 3a
naudepeHuujanuHa ctpyja (PRCD).

» lNpep cekoj noueTok Ha pabotata npoBepete ro
NpPaBHAHOTO (hYHKLUOHHPaAIbE HA 3ALUTHTHHOT
npekuHyBau 3a gudepenyujanya crpyja (PRCD).
OLITETEHUOT 3aLUTHTEH NPEKUHYBaY 33
naudepenumjanHa ctpyja (PRCD) Heka ce nonpasu Unu
3aMeHHM of, cepBHUCHa cnyxba Ha Bosch.

» O6pHeTe BHHMaHHe AeKa HUTY NHLaTa BO paboTHHOT
NpPOoCTOpP, HUTY eNeKTPUUHKOT anart He Aoaraar BO
[ONUP CO BOAaTa LUTO H3NeryBa.

» He ro octaBajTe HacTpaHa anaroT, JOKONKY He e
LieNoCHO BO COCTO0j6a Ha MUpYBatbe. EnektpuuHuTe
anatu Kou He ce BO COCTOjba Ha MMpYBatbe MOXe Aia
npefu3B1KaarT NoBpeau.

» lpep faa ja cTaBuTe Aynuankara, NpaBUNHO
MOHTHMpajTe ro CTanakoTt 3a gynuanka. [lpasunHara

MOHTaXa € BaXkHa, 3a fla CE 0BO3MOXH becnpekopHa
hyHKUMja.

MpuuBpcreTe ja gynuankara Ha cTanakor, npej Aa
nouHeTe Aa ja KOPUCTUTE. McnararbeTo Ha MallMHaTa of
CTanakoT MoXe fia joBefie [0 rybetbe Ha KoHTponara.
MpuyBpcTeTe ro CTaNnakoT Ha Aynuyankara Ha LBpCTa,
paMHa noBpLKHa. [IOKONKY NOCTOM MOXHOCT CTanakot
Ha Aiynuankara ja ce moMeCTH WK HULLA, CTanaKoT Ha
[nynuankara He MOXe [1a Ce BOAiM PaMHOMEPHO
6esbeaHo.

[ipxeTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha Aynuankara
noganeky o, pabotHoTo none. OLWTETEHUOT UK
CBWTKaH kaben ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a eNeKTpUUEH
ynap.

He ro onToBapyBajTe CTanakoT Ha iynuankara  He ja
KOpHCTEeTe KaKo CKanu UNK ckene. [peonToBapyBatbeTo
WM CTOEHETO Ha CTANaKoT Ha iynuankara Moxe Aa
[NOBefie 10 T0a, TeXMILTETO Ha CTanakoT Ha Aynuankara aa
Ce NOMECTH Harope v T0j 1a Ce NPeBpTy.

Cranauure 3a lynuanka Kou He ri KOPUCTHTE UyBajTe
i noganeky oA Aodar Ha Aeua. Ypeaor He cMee Aa ro
KOPHMCTAT NULA KO He Ce 3an03HaeHH CO HEro Unu He
r KMaaT NPOYUNTAHO OBHe YNaTCTBa. YpeauTe ce
0MacHH, AOKONKY ' KOPHUCTAT HEMCKYCHU NIULA.

Mpepn Aa nouHete co paboTa co cTanakoT 3a Aynuanka
WNK gynuankara, Bo paboTHUTE nay3u, Kako U BO
nepuoAoT Kora He ro ynotpebysare ctanakor 3a
[Aynuanka, NpUYBPCTETe ro CO 3aTerHyBatbe Ha
conupauKara 3a (hMKCUpatbe 3apagy 3aliTHTa of
HeHaMepHO JiBHXeEHe.

EnekTpuuHKOT anart wro pabotu Ha Mpexa cmee Aa ce
KOPHCTH CaMo Ha CTPYjHU MPEXH CO 3aLUTUTHU
CNPOBOAHHULM U [OBONHO AUMEH3UOHUpalbe.

Mpu paboTa cekoraiu NPULBPCTYBajTe ro CTaNaKoT 3a
Aynuetbe CO TUNNK, BakyyM (onpema) unu
bp303aTerHyBauku ctonbosH, 3a fa usberHere
NpeBpTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a ynuekbe NPy NocTaBeHa
AWjaMaHTCKa Aynuanka u KpyHecta bypruja.
BHuMmagajTe LpeBara WTo CNPOBeAyBaaT BOAA,
MecTaTa Ha cnojyBatbe M PCTEHOT 3a cobupaibe Ha
Boga (onpema) pa 6upar Bo becnpekopHa coctojba.
Mpen cnepHata ynotpeba, 3amMeHeTe r1 OLITETEHHTE
unu u3abeHu aenoBu. 13neryBareTo Ha Bofa of
[1EN0OBUTE HA €NEKTPUUHWOT anart ro 3rofemMyBa PU3HKOT
0f1 eNeKTPHUUEH yaap.

MpuknyueTe ro eneKTPUUHKOT ypea Ha NPONUCHO
3a3eMjeHa cTpyjHa Mpexa. [puknyyH1LaTa u
NPOAOMKHKOT Kaben Mopa 1a UMaaT hyHKLIMOHamEH
3aLUTMTEH NPOBOMHMK.
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Onuc Ha NPOM3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH M ynaTcTBa. [PeLIKUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar o/l HenpuUapXyBatbe 10
6e30eHOCHNTE HAMOMEHU 1 yNaTCTBa MOXeE
12 Pe/M3BMKaaT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKW NOBPEaM.

BHKUMaBajTe Ha CIMKUTE BO NPEAHWUOT [IEN Ha YNaTCTBOTO 3a

KOpHCTEHbE.

HameHeta ynotpeba

MpeHocnuBa aujamanTcka gynuanka GDB 350 WE +
GCR 350

[jamaHTcKa aynuanka

ENekTpuuHKMOT anat e HaMEHET 3a MOKPO Aynuetbe BO
MWHEpanH1 CYPOBMHH Kako HETOH, apMUpaH BeToH Unu
SWAHM KOHCTPYKLIMK BO KOMOMHALIM]A CO AMjaMaHTCKK
KpYHECTH Bypruu 3a MOKpO fiynuetbe U J0BOJ Ha Bofia.
EnekTpuuHMOT anat Moxe Aa ce KoMBKUHMpa co ypen 3a
BCHCyBatbe (MPCTeH 3a cobuparbe Ha Bofa M BCHCyBay 3a
CYBO/MOKPO BCUCYBatbe ).

EneKTpuuHMOT anaT MoXe Aa ce KOpUCTH Camo BO
KoMbH1HaLKja co cTanak 3a injamaHtcka ynuanka GCR 350.
He e fo3BoneHo paboTtetbe Hag rnaBara.

Cranak 3a gujaMaHTCKa aynuanka

CranakoT 3a iMjaMaHTCKa aynuanka € HameHeT 3a npudar Ha
Bosch-gujamantcku gynuankiu GDB 350 WE. He cvmeete aa
cTaBare pyr1 ypeau.

CranakoT 3a fiujaMaHTCKa iynuanka Moxe fia ce NOCTaBM Ha
MOZIOT MMM Ha SWA, CO MOMOLL Ha TUN/a.

CranakoT Ha iMjaMaHTCKaTa lynuanka MoXe Aa ce MOHTUpa
€O MOMOLLI Ha BakyyM (onpema) Ha nofoT Ui (co
[NOMONHUTENEH eNeMeHT 3a NPULBPCTYBatbe) Ha sua. He e
N103BO/IEHO MPULBPCTYBatbe Ha NiadoH.

CranakoT 3a AjaMaHTCKa aynuanka MoXxe fia ce NoCTaBK Ha
MOfI0T CO MOMOLL Ha bp303aTerHyBauku cTonbosu. He e
[N103BO/IEHO NPULIBPCTYBatbE Ha SUL MKW Ha NNadoH.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPKUKa30T Ha ENEKTPUYHUOT anat U CTa/lakoT Ha Fpad)MUKMTe
CTPaHULMK.

[ujamaHTcka gynuanka
(1) 3awTnTeH npeknHyBay 3a audepeHLMjanHa cTpyja
(PRCD)
(2) MpekuHyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKMyuyBatbe
(3) MpekuHyBay 3a 3bop Ha bpanHa
(4) NMpuknyueH enemeHT 3a cnaBuHata
(5) CnaBuHa 3a NpekuH Ha Bofla
(6) KpyHecra bypruja®
(7) BpeteHo 3a oynuetbe
(8) bp3o-ocnoboayBauku enemeHT
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(9) Pauka 3a Hocetbe Ha iynuankata
(10) 3aBpTKM Ha paukaTa 3a HOCEHE Ha lynuankara

a) Onuwaxara onpema npyuKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

Cranak 3a AMjamMaHTCKa Aynuanka

(11) Pauka 3a Hocetbe Ha CTanakor 3a ynuetbe

(12) 3aBpTkM Ha paukaTa 3a HOCEHbE Ha CTaNnakoT 3a
pynuerse

(13) Ckana3aaronor Ha iynuetbe

(14) EkcueHTp1uHM bonLHKM 3@ NPUATOT Ha anaToT
(15) BpTnuB KpcT (M30n1MpaHa NoBpLUKMHA HA paukaTa)
(16) Conupauka 3a huKcHpatrbe

(17) 3aobneHa cnena HaBpTKa 3a NOJECYBatbE Ha aronot
Ha flynuetbe

(18) 3aBpTKa 3a HUBENUPatbE

(19) MopgHa nnoua

(20) MpcreH 3a cobupatbe Ha Boga

(21) Cronb3amynuetve

(22) HasabeHa wuHa

(23) 3aBpTku 3a agantepor 3a MalunHata (M8x20)

(24) Nepo 3a npunaroayBarbe Ha 3AanTepoT Ha MalLMHaTa

(25) AnanTep 3a MaluMHaTa

(26) 3anueHuk 3a NOMeCTyBatbe

(27) Npwudpat 3a ypenot

(28) Nnbena 3a BEPTUKAMHO LEHTPHPatbe

(29) [ucraHumona nnova

(30) 3aBprTkK 3a AuCTaHUMOHaTA Noua (M8x45) ¥

(31) Mepa 3a npunarofyBarbe Ha AMCTaHLMOHaTa Noya *

(32) Tvnnu 3a SuOHK/BETOHCKM KOHCTPYKLMK *

(33) Bp3osarterHyBauko BpeTeHo

(34) MNenepyTka-HaBpTKa Ha bp303aTerHyBaukoTo
BpeTeHo ?

(35) 3aterHyBauka npyX1Ha Ha NPCTEHOT 3a Cobupatbe
HaBoga”

(36) LLlectoaronHa 3aBpTka 3a BOAEUKHOT Banjak

(37) 3aBpTka co BHATPeLLHa LWEeCToaro/Ha rnaea Ha
BOZEUKHMOT Banjak

a) Onuwaxata onpema npuKaxaHa Ha CNUKHTe He e ien of
CTaHAapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHWuKkK nopgaTouu

MpeHocnuBa aujamanTcka aynuanka GDB 350 WE +
GCR 350

[ujamantcka gynuanka GDB 350 WE
bpoj Ha pen 3601A899..
HomuHanHa jaunHa W 3200
M3neaHa MOKHOCT i 2300

HomMuHaneH bpoj Ha BPTEXK Ny

Bosch Power Tools
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[njamantcka gynuanka GDB 350 WE
- 1.6p3uHa min™" 420
- 2.6p3uHa min™* 820
- 3.6p3nHa min™* 1250
[njametap Ha gynuerbe

- 1.6p3unHa mm 165-350
- 2.6p3uHa mm 80-160
- 3.6p3unHa mm 55-105
Mpudar Ha anatot 11/4"UNC
Makc. NnpUTHUCOK Ha bar 3
HarojyBareTo co Bofa

TexuHa” kg 11,9
Knaca Ha 3awwt1ta D/

[IMMeH3uu (BKNYUMTENHO U mm 534 x142 =168

OTCTPAHNIUBUTE €[IEMEHTHU Ha

ypenor)

A) bes cTpyeH kaben

MopatouuTe Baxar 3a HoMuUHaneH HanoH [U] on 230 V. Osue
NOAATOLW MOXE f1a OTCTaNnyBaaT NPy Pasn1UHK HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
o u3Bebara BO oAHOCHaTa 3eMja.

BpeHOCTUTE MOXE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Off NPUMEHATa W YCNOBHTE Ha KUBOTHATa CpeauHa. lNoBeke

MH(OPMaLMKM MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Cranak 3a AHjamaHTCKa Aynyanka GCR 350

bpoj Ha gen 3601 A90201

[nmensuu

- BucuHa mm 955

- LUnpuHa mm 323

- [nabounHa mm 388

[MmMeH3uu Ha kpyHecTaTa bypruja Makc.

- [unjametap mm 300

- [ljametap co iuctaHuyMoHa  mm 350
nnoya (29)

- [lvjameTap Ha NpcTeHOT 3a mm 202
cobupatbe Ha Bofia

- [JomxuHa mm 530

PacnoH npu gynuere Makc. mm 580

PaboTHa fjomknHa Makc. mm 550

TexuHa kg 12,6

BpeHOCTHUTE MOXeE f1a BApUpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATA W YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MNoBeke
MH(OPMALMK MOXeE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuja 3a byuaea
BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 62841-3-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUYHKOT anat oLEeHeTo co A
TUMUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUEH NPUTMCOK 96 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 110 dB(A). HecurypHoct K=3 dB.

Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpenHocTa Ha emucHja Ha byuaBa HaBefieHa BO OBUE
ynarcTaa e MU3MepeHa co HOpMMUPaHa NoCTanka 3a Meperbe U
MOXE ia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha eNekTPUUHK
anatu. McTo Taka Moxe ia Ce NpUnaroau 3a npeABpeMeHa
npoLieHa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa.

HaBepieHaTa BpejHOCT Ha emucHja Ha byuasa ce ofjHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anart. [lokonky
€NIEeKTPUUYHKUOT anat ce KOPUCTK 3a AAPYTU NPUMEHMU, anaToT
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0] HOPMHUTE UMK HELLOBOMHO Ce
OfPXyBa, BPEAHOCTA Ha eMucHjaTa Ha byuaBa Moxe fia
otctanyBa. OBa MOXe 3HAUMTENHO [la ja 3roNeMU eMucHjaTa
Ha byuaBa BO LIeNOKYMHMOT Nepuoz Ha paboTetbe.

3a npeuusHo ofipeayBatbe Ha eMUcHjaTa Ha byuasa, Tpeba
[1a ce 3eMe npeaBuz NePUOAOT BO KOj YPEAOT € UCKNYyUeH
unu enpaj paboTy, a He BO MOMEHTOT Kora e Bo ynoTpeba.
OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ja Hamanu emucKjaTa Ha byuasa Bo
LieNnoKyMHWOT nepuop Ha paboTetbe.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

MoHTHpate Ha CTanakoT 3a Aynuete

Pauka 3a Hocetbe

Mpen npBara ynotpeba 3aBpTeTe ja paukata 3a Hocetve (11)
Ha CTanakoT 3a Aynuetbe co 3aBpTkuTe (12) Ha cTonbor 3a
nynuetbe. [puToa NocTaBeTe ro KanakoT Ha paukara 3a
HOCEHE Ha TOj HAUMH LLITO Ke Ce BKNOMM PaMHO cO cTonboT 3a
aynueke.

BpTtnus kpct

3aBpTeTe v TpUTE NPaukK 3a APXKEtbe Ha BPTIUBUOT

kpcT (15) [0 Kpaj Bo CpeauiLHaTa rMaBvHA Ha BPTIUBUOT
KpCT.

BpTnusuoT kpcT (15) cnyxu Kako pauka 3a NOMeCTyBatbe 3a
BpeMe Ha [lynuerbeTo 1 3a onlabaByBatbe OfiH. 3aTerHyBatbe
Ha 3aBPTKM Ha CTaNnakoT 3a Jynuanka.

Mpw Lynuerbe cBpTETE rO BPTIMBUOT KPCT 0 NOTpeba Haneso
UMY HAZIECHO A0 KPaj Ha 3aMUeHUKOT 3a MOMecTyBatbe (26).
3a ;ia ro u3BafuTe BPTIMBMOT KPCT, CUITHO U3BTIEUETE ro.

Bnokaaa Ha noMecTyBakbeTo CO CONMpauka 3a
cukcupamwe

Mpen aa 3anouHeTe co paboTa Ha CTanakoT 3a iynuetbe,
BnokupajTe ro NOMeCTyBarbeTO BO Nay3uTte of pabota unu
KOora He ro KOpUCTUTE CTanaKoT. 3a Taa Lief, 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a ukcupare (16).

Mpu mynuetbe, onabaBeTe ja conupaukara 3a

thukcupatbe (16) nonexa BptnnsuoT KpcT (15) He Moxe
Manky aa ce fiBuxu. NpuToa UBPCTO ApXKeTe ro BPTAUBUOT
KPCT, 3a [1a CNPeuUnTe HEKOHTPONMPAHO M3NM3TyBatbe Ha
€NeKTPUUHHOT anar.
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MoHTHpae Ha paukaTa 3a Hocetbe Ha
€NeKTPUYHHUOT anat

Mpen npBara ynotpeba 3aterHeTe ja paukara 3a Hocetve (9)
co 3aBpTkuTe (10) Ha eneKTPUUHMOT anar.

BMeTHyBatbe Ha eNeKTPUYHHOT anart
(Buam cnuku A-B)

BHuMmaBajTe conupaukara 3a gpukcupatee (16) gae

3aTerara.

MpuchatoT Ha anatoT (27) Mma 0TBOP Ha ieCHaTa CTpaHa.

lpy BMETHYBatETO Ha 3AanTepoT Ha MalwnHara (25) Ha

€M1eKTPUUHHMOT anaT BHMMaBajTe Ha Toa KNyHOT Ha ananTtepoT

Ha MalLMHaTa ja HanerHe AeCHO Kako LUTO € MPUKAXKaHO Ha

cnukara B.

MocTagete ro afanTepot 3a MatumHara (25) Ha

€NeKTPUUHHMOT anar Taka LTo nepata 3a

npunarogysatbe (24) Ha ananTepor 3a MalunHarta Ke ce

BK/OMaT BO COOMIBETHHUTE XNeDOBU Ha €NEeKTPUUHKOT anar.

BmeTHeTe rv uetpute 3aBpTkH (23) Ha AMCTaHUMOHATA

NMoya v 3aTerHeTe r1 co KNyy Co BHATPELLHA LLeCToaronHa

rnasa (LMpHHa Ha KnyyoT 6 mm).

OnabaseTe r'v ekcLieHTpUUHKTE bonuHK (14) co BpTAMBKOT

KpcT (15) v n3BneueTe rv LIENOCHO 0 MPUATOT Ha

ypenot (27). 3akauete ro eneKTPUUYHKOT anat co afanTepot

3a MatunHa (25) Bo npudaToT Ha ypeaoT Taka LUTO J0NHUOT

KNyH Ha aaanTepoT Ha MallMHaTa ke Nexu 3af AonHata

bonuHa Ha npudatoT Ha ypenoT @.

CKnorete ro eneKTPUUHKOT anat Bo NpMarToT 3a ypes @ v

MOBTOPHO BMETHETE TM eKCLIEHTPUUHHTE bonLHK (14).

3arerHete rM eKCLeHTPHUYHKUTE BONLHK CO BPTIMBMOT

KpcT (15).

lMomecTeTe ro BpTAMBHMOT KpcT (15), Bo 3aBMCHOCT 0ff

NPOLECOT Ha Aynuetbe HANeBo UK HafeCHO Ha 3anUeHNKOT

3a nomectyBatbe (26).

» [poBepete Aanu eneKTPUUHKOT anar e fo6po
NpUUBPCTEH BO NpUchaToT 3a ypeaor.

3a ;1a ro M3BafuTe eNeKTPUUHNOT anat Of CTaNnakoT 3a

Jynuetbe nocranete no obpareH pegocnes,.

[ucTaHLHOHa NNoua 3a AMjaMeTap Ha aynuete

300-350 mm (Buau cnuka C)

3a gynkv og 300 mm go makcumym 350 mm aujametap,
[NIONONHUTENHO MOPA f1a CE BMETHE IUCTaHLMOHaTa

nnoua (29).

3aTaa Lien nocTaBeTe ro aaantepoT Ha MaluuHara (25) Ha
[QMCTaHLMoHaTa nnoua (29), Taka wro nepara 3a
npunarofysatbe (24) Ha afanTepoT Ha MallnHaTa Ke ce
BK/NOMaT BO COOfIBETHHUTE XNeDOBK Ha IUCTaHLMOHATA NNoya.
3aTaa Lien nocTaBeTe ro aantepor Ha MatluHara (29)
BKNYYMTEHO W IUCTaHLMOHaTa nnoya (25) Ha eneKkTpUUHKOT
anar, Taka LTo nepara 3a npunarogyBsarbe (31) Ha
QIUCTaHLIMOHATa NMoYa Ke Ce BKNONaT BO COOfBETHUTE
xneboBH Ha eNeKTPUUHKOT anar. [locTaBeTe r1 YeTpuTe
3aBpTku (30) Ha AuCTaHLMOHATA NNy U 3aTErHeTe M CO
KNnyu Co BHaTpeLlHa LeCToaro/iHa rnasa (LMprHa Ha KnyyoT
6 mm).
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[ToToa Nnp1UBpPCTETE O €NEKTPUUHMOT aNaT Ha CTanakoT 3a
Aynyerbe Kako LUTO e ONnuLiaHo norope.

MpuuBpcTyBatbe Ha CTanakoT 3a Aynuankara

HanomeHa: lpuuBpCTETE O CTanakoT 3a Aynuetbe bes
MpoCTop 3a MaHeBPUPatbe. Ha T0j HaunH ke cpeuunte
3arnaByBatbe Ha KpyHecTara bypruja 1 kpluetbe Ha
CErMeHTOoT.

B0 3aBUCHOCT 0/ BUAOT W CBOjCTBATA Ha NOf/I0raTa
MPULBPCTETE IO CTaNnakoT 3a Aynuanka co TUNAK, BakyyMm Ui
Bp303aterHyBauki CToN6 Ha NNaHMPAHOTO MECTO 3a
aynuetbe.

Mo3uyMoHMpatbe Ha CTanaKoT 3a Aynyanka npep
NpPULBPCTYBabeTo

HauprajTe ja cakaHaTa cpefjMHa Ha iynkara Ha noforara.
ObenexeTe r'v HaBOPELLIHUTE AMMEH3WM Ha KPYHECTaTa
Bypruja, co koja cakarte ja lynuuTe, 1 LIEHTapOT Ha
CpeamHaTa Ha aynkara.

MpuyBpCTETE ro CTanakoT 3a ynuetbe (o BMeTHaT
€1eKTPUUEH anart) Co TUNNA, BaKyyM Wiy 6p3o3aTerHyBauku
cTonb TaKa WTo MOHTMPaHarTa KpyHecTa byprija Ke buge
YCOINaceHa Co UCLPTaHUTE AUMEH3MUU.

MpuyspcryBame co Tunna (Buau cnuka D)
3a f1a ro puKcmMpare CTanakor 3a fynuanka co TUMnu, ke Bu
Tpeba cTaHaap/AeH CeT 3a NPULBPCTYBatbe 3a DETOH MK
SUIHM KOHCTPYKLMK.

[lynuete nocebHa Aiynka 3a MOHTMPatbe Ha TUNNaTa Ha
COO/IBETHO PaCTOjaHue of] NNaHupaHara fynka.

PacrojaHue mery ynkara 3a Tannara - CpeanHa Ha

nnaHupaHata Aynka

ONTUMANHO 285 mm

MOXHO 275-375mm

3a aynkara 3a TUn/a BaXar CnefHUTe JUMEH3NM::
[Oujametap [LnabounHa

Svn 20 mm 85 mm

betoH 16 mm 50 mm

CraBeTe TMnna 3a beToH co pPa3gBOEH KNWH OfH. SUAHA
Tunna (32) Bo aynkata 3a Tun/a. 3aBpTeTe ro
bp3osarerHysaukoto BpeteHo (33) Bo Tunnata.

CraBeTe ro CTanakot 3a fiynyasnka v ejHa nog/ioLKa 1
3aBpTeTe M Co nenepyTka-HaBpTkara (34) Ha KomnneTor 3a
npuLBPCTYBatbe. 10 U3pamMHyBatbeTo, 3aTerHeTe ja
nenepyTka-HaBpTKara.

MpuuBpcTyBatbe co Bakyym (onpema)

3a NpuLBPCTYBatbe Ha CTaNaKOT 3a fiynuasnka co BakyyMm,
notpebHu By ce 0bruHa Bakyym nymna u Bosch cet 3a
BaKyymupatbe (onpema).

Bakyym nymnara Mopa ja rv UConHyBa CNefHUTE YCNoBH:
BonyMeHCKH NpoToK: 6m’h

Bakyym Hajmanky: 80 % (-800 mbar)
Bakyymckara nymna Mopa ja MMa MaHoMeTap LUTO ja

NpUKXyBa aKTyenHaTa BpeaHOCT Ha BaKyyM BO CEKO]
MOMEHT OZ} MPOLIECOT Ha (PUKCHUPatbE.
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3a NpuLIBPCTYBatbe CO BaKyyM, nof/iorata Mopa aa buae
MasHa 1 pamHa. [locTaByBatbe Ha ManTep UK SUaHU
KOHCTPYKLIUH He € I03BONEHO.
OTKaKo Ke ja BOCMOCTaBMTE BaKyyMcKaTa BpCKa, NocTaBeTe
TM 3aBPTKHTe 3a HUBENUpatbe (18) Ha noanorara, 3a Aa
MOXXe CTaNaKoT 3a iynuetbe LiBPCTO Aa Ce MOCTaBU W Manky
[1a ce OTMYLLTW NPCTEHOT 3a iUXTyBatbe. MHaKy cTanakot 3a
[aynuanka Hema Aobpo fja ce NpUUBPCTH Ha MPCTEHOT 33
QUXTYBatbe.
lpouuTajTe rv ynatcTBara 3a KOpUCTErE NPeA Aa M
NpHKNyuuTe Bakyym nymnata 1 Bosch cetot 3a
BaKyyM1patbe.
» HeonxopHo e fa BHMMaBaTe Ha 6e36eAHOCHHTE U
paboTHHTe HanoMeHH 3a BaKyym nymnarta U Bosch
CeToT 3a BaKyymupatbe!

MpuuBpcTyBatbe co 6p3o3aTerHyBauku cTonb

(Bugu cnuka E)

CTanakoT 3a aynuanka MoXe fia ro npuLBpCT1Te CO
bpsosarerHyBauku ctonb o Bosch (onpema) nomery nogot
1 nnadhoHoT. MoapaujeTo Ha 3aTerHyBatbe NeXH nomery
1,7mu3m.

EnHKOT Kpaj Ha bp303aTerHyBauk1oT CTONO CTaBeTe ro Ha
nofiHaTa njoua Ha CTanakort 3a Aynuanka. MosplurHara 3a
MocTaByBatbe Ha MNadhoHOT 3a IPYIMOT KPpaj Ha
bp303aterHyBaukuot cTond Mopa ia buae 0BONHO
cTabunHa 1 0besbeneHa o NPeBPTYBatbe.

IMpouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a ynoTpeba 3a NpuLBPCTYBatbe
Ha bp303aterHyBaukuor ctonb.

Husenupatbe (He BaXku NPH NPULBPCTYBatbe CO BaKyyM)
3aBpTeTe M 0fiH, OABPTETE M 3aBPTKHUTE 33

HuBenupatbe (18) noegnHeuHo, [ofeKa He Ce 3PaMHH
npewusHo nubenara (28) (npu BepTUKanHa MOHTaxa).
Cera (huKcMpajTe ro CTanakor 3a Jynuanka co TMnnara unu
bp3osarerHyBaukuot cTonb.

CraBabe/MeHyBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja

» Mpea na nouxete co pabota co CTanakor 3a gynyanka
WNK gynuankara, B0 paboTHUTE naysu, Kako U BO
nepHoAaoT Kora He ro ynotpebysare cranakor 3a
[Aynuanka, NpUYBPCTETe ro CO 3aTerHyBatbe Ha
conupaukara 3a (huKcupatbe 3apaau 3aluTuTa of
HEHaMepHO ABHXKetbe.

CraBame Ha KpyHecTarta bypruja

KopucTeTe camo KpyHH 3a BNXKHO Aynuetbe.

» Mpep pa ru ynotpebute, npoBepete ru KpyHecTUTe
6ypruu. Kopucrete camo 6ecnpekopHu KpyHecTH
6yprum. OwTeTeHuTe MNK e OpMUPaHIUTE KPYHM 33
nynuerbe MoXe Ja J0BeaT 10 ONaCHU CUTYaLuK.

Mpez pa ja cTaBuTe, MCuKMCTETE ja KpyHecTaTa byprja.

loamMaukajTe ro Manky HaBojoT Ha KpyHecTata bypruja unu

MCNPCKajTe ro CO CPEACTBO 3a 3aLUTUTA Of KOPO3Hja.

Hasprtete 1 1/4"-UNC-kpyHecTa bypruja (6) Ha BpeTeHoTO

3agynuetbe (7).

» MpoBepete aanu e KpyHectara bypruja e yBpcTo
BMeTHarta. [lOKO/NKY KpYHUTE 33 iynuetbe Ce NorpeLuHo

WM He Ce CUTYPHO 3aLBPCTEHH, MOXe fia ce onabasar 3a
Bpeme Ha paboTerbeTo U fja Npean3B1Kaar OnacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTaTa bypruja

» pu MeHyBaweTO Ha KpyHecTaTa bypruja HoceTe
3aLITMTHU pakaBuuM. [pu nogonroTpajHa ynotpeba,
KpyHaTa 3a Iynuetbe MOXe f1a Ce BXELUTH.

OnabaseTe ja kpyHectara bypruja (6) co BUnyLIKACT Knyy

(wMpwHa Ha knyuoT 41 mm). MpwToa, CO APYT BUMYLLKACT

Knyuy (LUMPKMHA Ha KNyyoT 32 mm) ApXKeTe ro BTOPHOT pab Ha

BPETEHOTO 3a Aiynuetbe (7) Bo CNpoTUBEH NpaBel.

Bp30-ocnoboaysauk1ot enemenT (8) ro onecHysa

ocnoboayBatbeTo Ha KpyHectata bypruja (6).

MpuknyuyBate Ha CHCTEM 32 Nafietbe Ha Boga

[loKonky KpyHecT1Te bypriu 3a MOKpO fiynuetbe He ce nafar
[JOBO/THO 32 BPEME Ha yNUEHETO, INjaMaHTCKUTE CErMEHTH
MOXe [1a Ce OLLTETAT UK KpyHecTata bypruja Moxe Aa ce
bnokupa Bo fiynkara. 3atoa, Npu MOKPO Aynuetbe
0BO3MOXETe J0BONEH 0BOA Ha BOAA.

Mpu 3ronemyBatbe Ha NocToeyKara fiynka, Taa Mopa

BHWUMATENHO Al Ce 3aTBOPH, 3a f1a CE OBO3MOXH

BecnpekopHo Nagetbe Ha KpyHecTara bypruja.

» MpuknyueHuTe UpeBa, 3aNOPHUTE BEHTUIH UK
onpema He cMeart fja ro NonpeuyBaar npoLecoT Ha
Aynuetbe.

3arBopere ja 3anopHara cnaBuHa 3a soga (5). Mpuknyuete

LieBKa 3a [I0BOJ} Ha BOAA Ha MPUKNYUHUOT €N1EMEHT Ha

cnasuHara (4). MpuknyuyBatbeTo Ha LieBKara 3a JoBof Ha

BOZA € BO3MOXHO 074 MOb1NEH ypen 3a BoAa Nop NPUTMCOK

(onpema) unu o] CTauMoHapeH NPUKNYYOK 3a BOAA.

3a ja ja cobepete BoaaTa WTO M3neryea of Aynkara npu

MOKPO Aiynuetbe, ynotpebete npcTeH 3a cobupatbe Ha Bofa

W BCHCYBay 32 MOKPO/CYBO BCHCYBatbe (ABETE Ke M HajaeTe

Kako onpema).

MoHTHpate Ha NPCTeH 3a cobupaibe Ha Bofa A0
BCHCYBatbeTo Ha Boaa (Buau cnuka F)

MpcTeHoT 3a cobupatbe Ha Bofa (Bruau ,Onpema/pesepsHu
nenosu”, CTpanuua 202) e npensuaeH 3a ynotpeba co
CTanak 3a aujamantcka fynuanka GCR 350 v gujamaHTCcka
nynuanka GDB 350 WE.

MceueTe eieH 0TBOP BO CaKaHMOT itjaMeTap Ha Aynuetbe BO
3aNTUBHUOT NOKNOMNEL.

BmeTHeTe ja 3aTerHyBaukara npyxuHa (35) 1o kpaj Bo
npouenoT Mery noaHara nioua (19) 1 ctonbot Ha
aynuankara (21). BHMMaBajTe CBUTKaHWUOT Aen Ha
3aTerHyBaukata npy»u1Ha ia NoKaxysa Hagony.

MocTaBeTe ro NpCcTeHOT 3a cobUpatbe Ha Bofa U NerHeTe ja
3aTerHyBaykara npy»u1Ha Ha NOTNOPHUTE TOUKK Ha MPCTEHOT
3a cobuparbe Ha Bofja. (OKuara Ha KpaeBwTe Ha
3aTerHyBayKaTa Npy>u1Ha Cnyxar 3a BNeuetbe Ha Uctata
Harope.)

Co nomoLL Ha 3aTerHyBaukaTa CUna Ha Npy»KMHaTa NPCTeHOT
3a cobuparbe Ha BOfA CO HETOBUOT AMXTYHT Ke Ce NPUTUCHAT
Ha noginoraTa 1 Ke ro cpeyar NpoTeKyBarbeTo Ha Boaa co
BaKyyMOT Ha BCHCYBAUOT 32 MOKPO/CYBO BCHCYBatbE.
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MpcTeHoT 3a cobupatbe Boaa MOXE [1a Ce BPTH BO HErOBUOT
3aTerHyBauku NPCTeH, 3a Aia T'1 A0BEETE Ma3HULUTE 33
BLLIMYKYBatbe BO CaKaHara noauuuja (Ha np. 3agaro
ONTUMMPATE OfIBOAOT Ha BOZA MPH XOPHU3OHTANHO AYNUEtbE).
3a Taa Lien 0TBOpETe 0 3aTBOPAYOT Ha 3aTerHyBauK1oT
MPCTEH Ha MPCTEHOT 3a cobupatbe Ha Boaa, CBPTETE Mo
MPCTEHOT 3a CobUPatbe BoJa M MOBTOPHO 3aTBOPETE M0
3aTBOpAYOT.

Ynorpeba

MpomeHa Ha aronot Ha gynuete

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLMja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuvere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
A03Ha.

» Mo cekoe nomecTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuete,
NOBTOPHO 3aTerHeTe r'M CUTE 3aBPTKH.

OnabaseTe ja 3a0bneHara cnena HaBpTka (17) co BpTAMB

Kkpct (15).

lMocTaBeTe ro cTanakoT 3a iynuasnka co NoMoLL Ha ckana 3a

nofiecyBatbe Ha aronoT Ha aynuetbe (13) Ha cakaHKOT aron.

3a npewusHo NofecyBatbe, BHUMABajTe Ha CTPENKaTa NoKpaj

3aobneHara cnena HaepTka (17).

3aterHeTe ja pauHo 3aobneHata cnena HaspTka (17) co

BPTIMBHOT KpCT (15).

» Cranakot 3a gynuetbe MoXe Aa ce ynotpebu aypu
0TKaKo 3a06neHara cnena HaBpTka (17) 3a
nopecyBatbe Ha aron NoBTOPHo ke bupe 3aTernara.

CraBatbe Bo ynotpeba

» BuumaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHMOT M3BOP MOpPa [ja OArOBapa Ha OHOj KOj &
HaBefEeH Ha crelndrKaLMoHaTa NIoYKa Ha eneKTPUUHKOT
anar.

» [lpepn noueTokoT Ha paboTaTa noBuKajTe ro
OAArOBOPHMOT CTaTHUap, apXUTEKT U HAZNEeXHUTE
rpajexXHH paKoBOAMTENH 3a fla ce COBEeTyBare 3a
NNaHWPaHOTO Aynuee. ApMaTypu cMee Jja ce ceuete
camo co of0bpeHue Ha rpapiexeH craTuuap.

» [pu pynuere BO SUA UNK NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepuTe Aanu BO NPOCTOPHjaTa NOCTOjaT NPEnpeKy.
3aknyuerte ro rpagMNULLTETO U OCUTYPETE 0 jafpoTo
0A AyNuebeTo o/ Narake Co NoMoL Ha obnora.

MpoBepka Ha yHKUMjaTa Ha 3ALTUTHUOT Ypea 3a

nudepenuujanHa ctpyja (PRCD)

Mpen cekoj NoyeToK Ha paboTata NPoBepeTe o NPaBUIHOTO

(hYHKLMOHMPAtbE Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU 3a

naudepeHumjantHa ctpyja (PRCD) (1):

- [putncHete Ha konueto TEST Ha 3aLTUTHUOT
npeknHyBay 3a audepeHinjanta ctpyja (PRCD).
LIpBEHNOT KOHTPONEH NPHKa3 Ce racu.

- [putncHete Ha konueto RESET. Cera enekTpuuHKOT anat
Mopa Aa ce u3rach.

[loKonKy LipBEHNOT KOHTPOMEH NPHKa3 He Ce U3racu 0TKako

ke ro nputucHete konueto TEST, nu NocTojaHo ce racu npu
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BK/yuyBatbe Ha eNEKTPUUHKMOT anar, eNeKTPUUHKOT anar

Mopa Aia ro 0CTaBHTe BO CepBHCHaTa cnyxba Ha Bosch.

» Jl0KONKY 3alUTHTHHOT NPEKUHYBaY 3a
naudepeHuujanHa ctpyja (PRCD) e gedekren,
€NEeKTPHUHKOT anaT He CMee Aa e KOPUCTH.

BknyuyBate

MputncHeTe Ha konueTo RESET Ha 3aLWTUTHUOT NpeK1HyBay
3a audbepeHumjanta ctpyja (PRCD) (1).

MocTaBete ja 3anopHata cnae1Ha 3a Boga (5) Ha npoTok.
3a BKNyuyBatbe Ha eNEKTPUUHKOT anat, NPUTUCHETE ro
MPeKUHYBauOoT 3a BKMyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2) Bo
nosuumja 1.

WUcknyuyBate

3a 1CKyuyBatbe Ha ENEKTPUUHKOT anar, NPUTUCHETE o
NPeKUHYBaUOT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (2) Bo
nosuuuja 0.

3aBpreTe ja 3anopHata cnasuHa 3a soga (5). Mo
3aBpLUyBatbe Ha paboTata U3BafIeTe ro NPUKNYUHUOT
enemeHT 3a cnasuHata (4) on noBogor 3a Bofia. OTBOpETE ja
3anopHara cnaBuHa 3a soga (5) u ucnywrere ja
npeocTaHatara Boga.

OrpaHuuyBabe Ha CTapTHaTa cTpyja

EnekTpoHuKara Ha eneKTPMUHKOT anaT 0BO3MOXYBa MeK
CTapT Ha MOTOPOT U ja cnpeuyBa NpeBUcOoKaTa CTapTHa
cTpyja.

3awTuTa oa pecraptupame

3aluTuTaTa 0f pectapTMpatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMPAHOTO BKNYyUyBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anat no
NPEKKH Ha cTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYyuyBarbe NPUTUCHETE Ha KonueTo RESET Ha
3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaU 3a AndepeHLMjanHa cTpyja
(PRCD) (1). NpeknHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) cTaBeTe ro BO UCKyueHa nosuumja u
O[JHOBO BKNyU€eTe ro eNeKTPUUHUOT anar.

Bupame Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co npekuHyBayoT 3a M3bop Ha bpauHa (3) Moxe aa
u3bepeTe iBa bpoja Ha BPTEXKM.

MocTojat npenopauanyn bp3nHK 3a cnegHUTe AnjaMeTpu Ha
Jynuetbe:

- 1.6p3unHa: 165-350 mm

- 2.6p3nHa: 80-160 mm

- 3.6p3nHa: 55-105 mm

CoBeTH npu pabotereto

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATa
03Ha.

IMpu aynuetbe, onabaseTe ja conupaukarta 3a

thukcuparbe (16) nomexa BpTMBMOT KpCT (15) He Moxe

Manky fia ce iBWxu. Mputoa LUBPCTO APXKETE rO BPTUBUOT

KpCT, 3a fa CNpeu1Te HEKOHTPONMPAHO U3NK3ryBatbe Ha

€N1eKTPUUHKOT anar.

[ynuete Bo 1. bpanHa co noman bpoj Ha BPTEXM, CE& Aofeka

KpyHecTata bypruja He nouHe fja ce BPTU BO MaTepujanot

Bosch Power Tools
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6e3 Bubpaumu. Motoa, JOKONKY € HEOMXOAHO BKNyueTe BO 2.
unu 3. bpauHa.

lpunarogeTe ro NPUTMCOKOT NPU AYNUEHETO HA
matepujanor. [lynuete co paMHOMepEH NPUTMCOK.
lNoBpemeHo noBneueTte ja byprujarta og fynkara, 3a aa Moxe
[1a Ce OTCTPAHW HEUUCTOTHjaTa Off AYNUEHETO OAH.NPaBTa 04
[MjaMaHTCKUTE CErMeHTH.

Co BpTAMBKOT KpCT (15) CnywTeTe ro Hafony enekTpUUHUOT
anar Ha cakaHata fnabounHa Ha fiynuetse. loToa BparteTe ja
Hasaf, Aofeka KpyHectarta bypruja He Uanese LenocHo.

3a fja ce NOCTUrHe MaKCMManHo MOXHa paboTHa JOMKKHA,
MOpa Aia ro M3BafMTe janpoTo 0 IyNUeHEeTo, LITOM Ke ce
Hano/HM LilenocHo kpyHectata bypruja. [otoa ogHOBO
BofeTe ja kpyHecTaTa bypruja Bo Aynkata v aynuete fjofeka
He ja NOCTUrHeTe MakcUManHara anabouunHa.

Cnojka 3a 3alTUTa of NpeonToBapyBatbe

[lokonky KpyHecTata bypruja ce CTerHe Unu 3arnasu, ke ce
NPEeKUHE NOrOHOT Ha BPaTHNOTO 3a Aynuetbe. Bo Bakos
CNyyaj BEfIHALL UCKNYYETe o eNeKTPUUHMOT anar, 3a Aa
n3bernere M3abyBatbe W BXXELUTYBathe Ha UCTHOT.
OnabaserTe ja kpyHecTaTa bypruja co BpTetbe CO COOABETEH
BMNYLLKACT KNYyY HANEBO UMK HAECHO. BHUMaTenHo
u3Bnevete ro eneKTpUYHUOT anat o u3aynyeHata aynka.

3awTuTa oA NpeonToBapyBatbe

[loKonKy ce HaMKUHe NParoT Ha NPeonToBapyBatbe,
eNeKTPMUHKOT anaT NouHyBa a nyncupa. Hamanete ro
MPUTUCOKOT, l0f1eKa ENEKTPUUHMOT anart He Ce BpaTv BO
HopMana.

[IOKONKY NPUTUCOKOT Ha lynuetbe He Ce Hamanu,
€N1eKTPUUHHKOT anart ce UCKNyuyBa. [10Toa BefiHaLL MOXeTe fja
ro BKMyuuTe eNEKTPUUHKOT anart, Ho Ke Tpeba aa pabotuTe co
noman NPUTUCOK Ha Aynuetbe.

OTcTpaHyBakbe Ha jaApoTo of AynuemheTo
[Mo fynuereTo ocTaBeTe ja BoAara ja Teue, 3a aa ja

UCTNaKHe HeuncToTHjaTa noMery KpyHectara bypruja u
janpoTo of AynueteTo.
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[lokonky janpoTo e 3arnaBeHo Bo byprujarta, yaperte ja
KpyHecTaTa bypritja co Meko ipBo N1 napue nnactuka u
ucchpnere ro jagpoto. o notpeba UCTUCHETE To janpoTo co
€[HO CTanue H13 KpajoT 3a BMETHYBarbe Ha KpyHecTata
bypruja.

HanomeHa: He yaupajre co TBpau npeameTi no KpyHectata
Oypruija (onacHocT oa fedopmalimja)!

OapXKyBatbe H CEePBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» [lpepn 6Mno KakBa MHTEPBEHLMja HAa eNEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
AO03Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEeKTPUUHHMOT anapar U
OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXKe A06po 1
be3benHo pa paborute.

OnpxyBajTe rv HasabeHarta netsa (22) v Bogeukute

MOBPLUKHM Ha cTonboBHMTe Ha iynuankata (21) cekorat

UUCTH.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha paboTata MCUMCTETE O BPETEHOTO 38

nynuetbe (7). MoBpemeHo NpcKajTe r'v BPETEHOTO 3a

nynuetbe W kpyHecTata bypruja (6) co cpencTBo 3a 3awTuta

Of1 KOpo3uja.

[lokonky e noTpebHo KopHCTetbe Ha NpUKNyYeH kaben,

Toraw HabaseTe ro og Bosch unu cneuujanusupana

npoaaBHWLa 3a Bosch-enektpuunu anat, 3a aa usbernete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

[ononHuTenHo nopgecysate Ha BOAEUKHUTE Banjauu
(Bupu cnuka G)

Co TEKOT Ha BPEMETO BOfIeUKHMTE Basjalit MOXe fia ce u3abat
1 HacTaHyBa cnobofeH NpocTop Nomery BoAEUKUTE Banjalu
1 ctonboBwTe Ha Aynuankara. 3a ja ro oTCTpaHuTe 0BOj
cnobogieH NPoCcTop, Mopa [ia T'M NofIeCHTE iBaTa BOJEUKH
Ba/jaka Ha CTpaHaTa Ha conupaukara 3a pukcuparbe (16).
OnabaseTe rv [1BeTe HaBPTKMU CO LecTaronHa rnasa (36) co
Knyu 3a BTUCHYBatbe (LUMpHHA Ha KnyyoT 17 mm).

Ha Kpaj noneHaKBo 3aTerHeTe v [1BeTe 3aBPTKK CO
BHaTpellHa WwecTtoaronHa rnas (37) aofeka He ce
MWHUMU3MPa CNoBOHKOT MPOCTOP.

TMoBTOPHO 3aTerHeTe rv [1BeTe LWecToaroHu HaBpPTKM CO
LecTaronHa rnaea (36).

Tpancnopr

MoxeTe ha ro oCTaBuTE CTaNakoT 3a iynuetbe Co BMEeTHaT
€N1eKTPHUUEH anart. 3aToa CBPTETE ro eNeKTPUUHKOT anar co
BPTAMBMOT KPCT (15) 110 Kpaj KOMKY LUTO MOXe BO Npasel| Ha
nofHara nnoua, 3a fja ce Cnpeyun NpespTyBatbe Ha CTanakot
3a flynuerbe.

3a besbefieH TPaHCNOPT U3BALIETE [0 eNEKTPUUHKMOT anat of
CTanakor 3a iynuetbe. CTanakor 3a [lynuetbe MoXe aa ce
TPAHCNOPTMPA Ha PAMHU MOBPLIMHU U CO BMETHAT
eNeKTPUUEH anar.

Onpema/pe3epBHHU AENOBH

[vcTaHumoHa nnoua 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

MpcTeH 3a cobuparbe Ha Boaa 2608550620
(GCR 350)

3anT1BeH NoKonew, 3a NPCTeHOT 3a 2609390391
cobupatbe Ha Boga (GCR 350)

Bakyym cet 2608550623
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3anTuBHa ryma 3a Bakyym CeToT 2608550626
(GCR 350)

bp3o3arerHyBauku cTonbosu 2608598111
Ypen 3a Bofa NOA NPUTUCOK 2609390308

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepoHuja

Ten.: 02/ 24676 10

JIMHKOT 10 HaLLWTE aAPEecH 3a CEPBUC U TapaHTHU YCNOBU
MOXXe [1a M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npatliatba ¥ Hapauku Ha Pe3epBHH 1enoBH, Be
MonuMe HasegeTe ro 10-undpeHnoT bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa NnoyKa Ha Npor3Bo/oT.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHWTe anatu, cranauuTe 3a aynuetbe, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce OTCTpaHaT Ha eKOMOLLIKK
NpUcaTNnB HAUMH.

E He rv dpnajte enekTpuuHmMTE anatv Bo

[JlOMalLIHaTa KaHTa 3 OTNazouu!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnektpuuHaTta 1 enexkTpoHcKara onpema WTo Beke He e
ynoTpebn1Ba Mopa aa ce cobupa nocebHo 1 aa ce pna Ha
€KOMOLLKK HauMH. Kopu1CTeTe I COOABETHUTE CUCTEMM 3a
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXe Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa CPEMHa W 3PABJETO Ha NYIeTo Nopaau
MOXHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepUM.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.
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» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuije rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
priklju¢ivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego $to ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
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ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat Ciji je prekidac u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektri¢nog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrZavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za se€enje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje
» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o€uvanje bezbednosti
elektricnog alata.

Bezbednosna upozorenja za busilicu za busenje
dijamantskim krunama

>

>

Prilikom busenja koje zahteva upotrebu vode,
usmerite vodu dalje od radnog prostora rukovaocaiili
koristite uredaj za sakupljanje tecnosti. Takve mere
predostroznosti odrzavaju radni prostor rukovaoca suvim
i smanjuju opasnost od strujnog udara.

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom mozZe dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektri¢nom udaru.

Nosite zastitu za sluh prilikom busenja dijamantskim
krunama. IzloZenost buci moze dovesti do gubitka sluha.

Kada se bit zaglavi, prestanite da pritiskate alat
nadole i iskljucite ga. IstraZite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja bita.

Kada ponovo pokrecete busilicu za busenje
dijamantskim krunama u predmetu obrade, pre nego
Sto pocnete proverite da li se bit slobodno okrece. Ako
je bit zaglavljen, mogao bi da se ne pokrene, da
preoptereti alat ili da dovede do oslobadanja busilice za
busenje dijamantskim krunama od predmeta obrade.
Kada zategama i drzacima pricvrscujete postolje
busilice za predmet obrade, vodite racuna da su
pricvrsne armature koje koristite u stanju dadrze i
zadrZe masinu tokom upotrebe. Ako je predmet obrade
slab ili porozan, zatega bi mogla da se izvu¢e i dovede do
oslobadanja postolja busilice od predmeta obrade.

Kada postolje busilice pricvrséujete za predmet
obrade vakuumskom podlogom, podlogu postavite na
glatku, Cistu i neporoznu povrsinu. Nemojte
pri¢vrscivati za laminirane povrsine kao $to su plocice
i kompozitna obloga. Ako predmet obrade nije gladak,
ravan ili dobro pri¢vrséen, podloga bi mogla da se
izmakne od predmeta obrade.

Proverite da li je vakuum dovoljno jak pre i tokom
busenja. Ako je vakuum nedovoljno jak, podloga bi mogla
da se oslobodi od predmeta obrade.

Nemojte nikada busiti dok je masina pri¢vrs¢ena samo
vakuumskom podlogom, osim kada busite nadole. Ako
nestane vakuuma, podloga ¢e se osloboditi od predmeta
obrade.

Prilikom busenja zidova i plafona, vodite racuna o
zastiti osoba i radnog prostora sa druge strane. Bit bi
mogao da prode kroz otvor ili bi unutrasnjost mogla da
ispadne sa druge strane.
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» Nemojte koristiti ovaj alat za busenje iznad glave sa
dovodom vode. Prodor vode u elektricni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do poZara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

» Nosite cipele koje se ne klizaju. Na taj nacin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.

» Nikada nemojte da pokrecete elektricni alat bez
isporucenog zastitnog uredaja diferencijalne struje
(zups).

» Pre pocetka rada proverite da li zastitni uredaj
diferencijalne struje (ZUDS) pravilno funkcionise.
Osteceni zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
popravite ili zamenite u Bosch korisnickom servisu.

» Vodite racuna da nijedna osoba u radnom prostoru niti
sam elektricni alat ne dodu u kontakt sa vodom koja
izlazi.

» Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

» Pre montaze busilice, ispravno postavite postolje
busilice. Ispravno sastavljanje je vazno, da bi obezbedili
besprekorno funkcionisanje.

» Busilicu pricvrstite na postolje, pre nego sto je
upotrebite. Proklizavanje busilice na postolju moze
uticati na gubitak kontrole.

» Pricvrstite postolje busilice na ¢vrstoj, ravnoj
povrsini. Ako postolje busilice moZe da kliza ili da se klati,
ne busilica se ne moze voditi ravnomerno i bezbedno.

» Prikljucni kabl busilice drZite na udaljenosti od radnog
podrucja. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
elektri¢cnog udara.

» Nemojte preopterecivati postolja busilice i nemojte ih
koristiti kao merdevine ili skelu. Preopterecenje ili
stajanje na postolju busilice moZze uticati na to, da se
teZiste postolja busilice pomeri nagore i da se postolje
prevrne.

» Nekoriscen postolja cuvajte van domasaja dece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe koje sa njim nisu
upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Uredaji
su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

» Pre svih radova na postolju busilice ili busilici, u
pauzama tokom rada kao i kada ih ne upotrebljavate,
postolje busilice osigurajte od slu¢ajnog pokretanja
¢vrstim zavrtanjem fiksne kocnice.

» Mrezni elektricni alat sme da se koristi smo na
strujnim mreZama sa zastitnim provodnikom i
dovoljnom dimenzijom.

» Postolje busilice tokom rada uvek pricvrstite pomocu
tipla, vakuuma (pribor) ili Sipke za brzo zatezanje,
kako biste sprecili nesmotreno prevrtanje postolja
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busilice kada primenjujete dijamantsku busilicu i
krunu za busenje.

» Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite oStecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Elektricni alat povezite sa strujnom mrezom sa
ispravnim uzemljenjem. UtiCnica i produzni kabl moraju
da imaju ispravan zastitni provodnik.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teske
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Transportna dijamantska busilica

GDB 350 WE + GCR 350

Dijamantska busilica

Elektricni alat je povezan sa dijamantskim krunama za mokro
busenje i dovodom vode za mokro busenje u mineralnim
materijalima kao $to su beton, armirani beton ili zidine.
Elektri¢ni alat smete da kombinujete sa mehanizmom za
usisavanje (sabirni prsten za vodu i mokro/suvi usisivac).
Elektri¢ni alat sme da se koristi samo zajedno sa stativom za
dijamantsko busenje GCR 350. Radovi iznad glave nisu
dozvoljeni.

Dijamantski stalak za busenje

Stalak za dijamantsko busenje je namenjen za prijem Bosch
dijamantske busilice GDB 350 WE. Ostale uredaje ne smete
da umecdete.

Stativ za dijamantsko busenje moZete da postavite pomoc¢u
tipla na pod ili na zid.

Stativ za dijamantsko busenje moZete pomocu vakuuma
(pribor) da smestite na pod ili da ga (pomoc¢u dodatnog
osiguraca) smestite na zid. Fiksiranje iznad visine glave nije
dozvoljena.

Dijamantski stalak za busenje moZete da postavite na pod
pomocu stuba za brzo zatezanje. Fiksiranje na zid ili iznad
visine glave nije dozvoljena.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
elektricnog alata i stativa za busenje na grafickim stranama.

Dijamantska busilica

(1) Prekidac za zastitu od pogresne struje (ZUDS)
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Prekidac za izbor brzine

(4) Prikljucni komad slavine
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(5) Slavina za blokadu vode
(6) Krunazabusenje?
(7) Vreteno busilice
(8) Element za lako otpustanje
(9) Drska za nosenje busilice
(10) Zavrtnji drske za no$enje busilice
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Dijamantski stalak za busenje

(11) Drska za noSenje stalka za busenje
(12) Zavrtnji drske za nosenje stalka za busenje
(13) Skala ugla za busenje
(14) Ekscentricni zavrtanj prijemnice uredaja
(15) Obrtni krst (izolovana povrsina za drzanje)
(16) Fiksna kocnica
(17) Slepa navrtka za pomeranje ugla za busenje
(18) Zavrtanj za nivelisanje
(19) Ploca poda
(20) Sabirni prsten zavodu
(21) Stub busilice
(22) Zupcastaletva
(23) Zavrtnji adaptera za masinu (M8x20)
(24) Paralelne opruge adaptera za masinu
(25) Adapter za masinu
(26) Zleb za pomicanje napred
(27) Prihvat za uredaj
(28) Libela za vertikalno centriranje
(29) Distantna ploca®
(30) Zavrtanj za distantnu plocu (M8x45) ¥
(31) Paralelne opruge za distantnu plo¢u®
(32) Tipl za zid/tipl za beton
(33) Brzozatezno vreteno
(34) Leptir navrtan] za brzozatezno vreteno ?
(35) Zatezna opruga sabirnog prstena za vodu ¥
(36) Sestougaona navrtka valjka vodice
(37) Sestougaoni zavrtanj valjka vodice
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Transportna dijamantska busilica

GDB 350 WE + GCR 350
Broj artikla 3601 A899..
Nominalna ulazna snaga W 3200
Izlazna snaga W 2300
Nominalni broj obrtaja n,
- 1.brzina min”* 420

Dijamantska busilica GDB 350 WE

- 2.brzina min™* 820
- 3.brzina min™* 1250
Precnik burgije

- 1.brzina mm 165-350
- 2.brzina mm 80-160
- 3.brzina mm 55-105
Prihvat za alat 11/4"UNC
Maks. pritisak snabdevanja bar 3
vodom

Tezina" kg 11,9
Klasa zastite D/

Dimenzije (ukljucujudi mm 534 x 142 x 168

odvojive elemente uredaja)

A) Bezvoda za prikljutak na mrezu

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Dijamantski stativ za busenje GCR 350

Broj artikla 3601 A90201

Dimenzije

- Visina mm 955

- Sirina mm 323

- Dubina mm 388

Mere krune za busenje maks.

- Precnik mm 300

- Precnik sa distantnom mm 350
plocom (29)

- Precnik sa sabirnim mm 202
prstenom za vodu

- Duzina mm 530

Maks. hod busilice mm 580

Radna duzina maks. mm 550

TeZina kg 12,6

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-3-6.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
nivo zvucnog pritiska 96 dB(A); nivo zvucne snage

110 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za priviemenu procenu emisije buke.
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Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektricni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moze doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Za tacnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza stativa busilice

Drska za noSenje

Pre prvog pustanja u rad, drsku za no$enje (11) stalka za
busenje zavrnite pomocu zavrtnjeva (12) na stub za
busenje. Pri tom, poklopac drske za noSenje postavite tako
da bude tik uz stub busilice.

Obrtni krst

Tri Sipke za drzanje obrtnog krsta (15) zavrnite do
granicnika u centralnu glavcinu obrtnog krsta.

Obrtni krst (15) sluzi kao poluga za pomicanje prilikom
busenja, kao i za otpustanje odnosno zatezanje zavrtanja na
stalku za busenje.

Radi bu$enja obrtni krst po potrebi gurnite levo ili desno do
granicnika na Zleb za pomicanje napred (26). Da biste obrtni
krst skinuli, snazno ga povucite.

Aretacija za pomicanje napred sa fiksnom koc¢nicom

Za sve radove na stubu za busenje, u pauzama tokom rada
kao i kada ga ne upotrebljavate izvrsite blokadu pomicanja.
Za'to obrnite fiksnu kocnicu (16).

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu (16) sve dok obrtni
krst (15) ne pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst
drzite ¢vrsto, kako biste sprecili da elektri¢ni alat
nekontrolisano klizi na dole.

Montaza drske za noSenje na elektricnom alatu

Pre prvog pustanja u rad, zategnite rucku za nosenje (9)
pomocu zavrtanja (10) na elektricni alat.

Postavljanje elektricnog alata (videti slike A-B)
Vodite racuna o tome da fiksna kocnica (16) bude povucena.
Prijemnica uredaja (27) na desnoj strani ima otvor. Prilikom
postavljanja adaptera za masinu (25) na elektricni alat
vodite racuna o tome da vrha na adapteru za masinu takode
stoji desno kao $to je prikazano na slici B.

Adapter za masinu (25) postavite na elektricni alat tako da
paralelne opruge (24) adaptera za masinu ulezu u
odgovarajude otvore na busilici. Umetnite cetiri

zavrtnja (23) adaptera za masinu i ¢vrsto ih zavrnite pomocu
Sestougaonog kljuca (veli¢ina klju¢a 6 mm).
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Otpustite ekscentricni zavrtanj (14) sa obrtnim krstom (15)

i do granicnika ga izvucite iz prijemnice uredaja (27).

Elektricni alat sa adapterom za masinu (25) u prijemnicu

uredaja zakacite tako da donji vrh adaptera masine bude iza

donjeg zavrtnja prijemnice uredaja @.

Sklopite elektri¢ni alat na prihvatni deo alata @ i ponovo

utaknite ekscentricni zavrtan;j (14). Zategnite ekscentricni

zavrtanj sa obrtnim krstom (15).

Obrtni krst (15) za busenje gurnite desnoili levo na Zleb za

pomicanje napred (26).

» Proverite dali je elektri¢ni alat dobro nalegao u
prihvat uredaja.

Prilikom vadenja elektri¢nog alata iz stativa za busenje

postupajte obrnutim redosledom.

Distantna ploca za precnik burgije 300-350 mm
(pogledaijte sliku C)

Zarupe od 300 mm do maksimalno 350 mm precnika
morate dodatno da umetnete distantnu plocu (29).

Zato adapter masine (25) na distantnu plocu (29) postavite
tako da paralelne opruge (24) adaptera za masinu ulezu u
odgovarajuce Zlebove na distantnoj ploci.

Distantnu plocu (29) zajedno sa adapterom za masinu (25)
postavite na elektricni alat, tako da paralelne opruge (31)
distantne ploce ulaze u odgovarajuce otvore elektricnog
alata. Postavite Cetiri zavrtnja (30) distantne ploce i
pricvrstite ih pomocu $estougaonog kljuca (Sirina kljuca

6 mm).

Onda fiksirajte elektricni alat na stalak za busenje kao $to je
gore opisano.

Pri¢vrséivanje stativa busilice
Napomena: Pri¢vrstite stativ za busenje. Tako ¢ete spreciti

zaglavljivanje krune busilice a time i konture segmenta.

U zavisnosti od vrste i kvaliteta podloge stalak za busenje
fiksirajte pomocu tiplova, vakuuma ili stuba sa brzim
zatezanjem na planiranu rupu za busenije.

Pozicionirajte stalak busilice pre pricvrséivanja

Na podlozi obelezite Zeljeni centar rupe za busenje.
Markirajte spolja$nje mere krune za busenje, kojom hocete
da busite, neka centar bude centar rupe za busenje.
PriCvrstite stalak za busenje (sa postavljenim elektricnim
alatom) pomocu tiplova, vakuumaili $ipke za brzo zatezanje
tako da se montirana kruna za busenje poklapa sa
obelezenim merama.

Pri¢vrscéivanje tiplom (videti sliku D)

Za pricvrs¢ivanje stativa za busenje tiplom potreban vam je
standardni set za pri¢vrscivanje za beton odn. zid.

Na odgovarajuéem razmaku u odnosu na planirani otvor
probusite zasebni otvor za pri¢vrs¢ivanje za tipl.
Odstojanje otvora za tipl - sredina planiranog otvora za

busenje

Optimalno 285 mm

Moguce 275-375mm

Za otvor za tipl vaZe sledece dimenzije:

Bosch Power Tools
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Precnik Dubina

Zid 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm
Umetnite tipl za beton sa razupiracem odn. tipl za zid (32) u
otvor za tipl. Brzostezno vreteno (33) zavrnite u tipl.
Postavite stativ za busenje kao i podlosku i zavrnite je leptir
navrtku (34) seta za pricvrséivanje. Nakon nivelisanja
ponovo pritegnite leptir navrtku.

Pri¢vrécéivanje vakuumom (pribor)

Za pri¢vrs¢ivanje stativa za busenje pomocu vakuuma

potrebna vam je standardna vakuumska pumpa i Bosch

vakuum set (pribor).

Vakuumska pumpa mora da ispunjava minimalno sledece

zahteve:

Zapreminska struja: 6m*/h

Vakuum minimalno: 80% (-800 mbar)

Vakuumska pumpa mora da ima manometar koji u svakom

trenutku postupka fiksiranja pokazuje aktuelnu vrednost

vakuuma.

Za fiksiranje pomocu vakuuma podloga mora da bude glatka

iravna. Primena na malteru ili zidu nije dozvoljena.

Posto je vakuumska veza uspostavljena, zavrtnje za

nivelisanje (18) lagano postavite na podlogu, da bi stativ za

busenje stajao kruto i da bi zaptivni prsten malo popustio.

Inace stativ za busenije stoji veoma nezno na zaptivnom

prstenu.

Za priklju¢ak vakuumske pumpe i Bosch vakuum seta

procitajte i pratite njihovo uputstvo za upotrebu.

» Mora se striktno obratiti paznja na uputstva o
sigurnosti i radu za vakum pumpu i vakum garnituru!

Pri¢vrséivanje pomocu stuba za brzo zatezanje
(pogledajte sliku E)

Stalak za busenje moZete da fiksirate pomocu Bosch stuba
sa brzim zatezanjem (pribor) izmedu poda i tavanice. Opseg
zatezanja je izmedu 1,7 mi3 m.

Jedan kraj Sipke za brzo zatezanje postavite na podnu plo¢u
stakla za busenje. Povrsina za postavljanje na tavanici za
drugi kraj Sipke za brzo zatezanje mora da bude dovoljno
stabilna i da bude osigurana od isklizavanja.

Za pricvrscivanje stuba sa brzim zatezanjem procitajte i
drZite se njegovog uputstva za rad.

Nivelisanje (ne kod pri¢vrséivanja pomocu vakuuma)
Odvrdite i zavréite zavrtnje za nivelisanje (18) pojedinacno,
sve dok libela (28) (pri vertikalnoj montazi) ne bude
precizno centrirana.

Pri¢vrstite sada stalak busilice ¢vrsto sa tiplovima ili stubom
sa brzim stezanjem.

Montaza/promena krune za busenje

» Pre svih radova na postolju busilice ili busilici, u
pauzama tokom rada kao i kada ih ne upotrebljavate,
postolje busilice osigurajte od slu¢ajnog pokretanja
¢vrstim zavrtanjem fiksne kocnice.

Montaza krune za busenje

Stavljajte samo krune za mokro busenje.

» Proverite krune za busenje pre umetanja. Koristite
samo krune za busenje bez oStecenja. Ostecene ili
deformisane krune za busenje mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krune za busenje pre montaze. Malo namastite navoj

krune za busenje ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite krunu za busenje od 1 1/4"-UNC (6) vreteno

busilice (7).

» Proverite dali je kruna za buSenje dobro nalegla.
Pogresno ili nesigurno pricvrséene krune za busenje
mogu se za vreme rada odvrnuti i vas ugroziti.

Vadenje krune za busenje

» Prilikom zamene krune za busenje nosite zastitne
rukavice. Kruna za busenje moze se zagrejati pri duzem
radu elektri¢nog alata.

Krunu za busenije (6) otpustite viljuskastim kljucem (Sirina

klju¢a 41 mm). Pri tome drugim viljuskastim kljucem (Sirina

kljuca 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena busilice (7).

Element za lako otpustanje (8) olaksava otpustanje krune za

busenje (6).

Priklju¢ivanje vodenog hladenja

Ako se krune za mokro busenje ne hlade dovoljno pri

busenju, mogu se ostetiti dijamantski segmenti ili kruna za

busenje se moze blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom

busenju na dovoljni dotok vode.

Pri povecavanju postojeéeg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

Zavrnite zapornu slavinu za vodu (5). Prikljucite dovodni vod

zavodu na prikljucni element slavine (4). Dovodenje vode je

moguce iz nekog mobilnog uredaja za vodu pod pritiskom

(pribor) ili sa stacionarnog prikljucka za vodu.

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu

koja istiCe, potreban vam je sabirni prsten za vodu i mokro/

suvi usisivac (oba su pribor).

Montaza sabirnog prstena za vodu za ekstrakciju vode
(videti sliku F)

Sabirni prsten za vodu (videti ,,Pribor/rezervni delovi*,
Strana 210) je predviden za upotrebu sa dijamantskim
stalkom za bu$enje GCR 350 i dijamantskom busilicom
GDB 350 WE.

Isecite otvor za Zeljeni precnik busenja na zaptivnom
poklopcu.

Steznu oprugu (35) gurnite do granicnika u prorez izmedu
ploce na dnu (19) i stuba za busenje (21). Pazite nato da
deo stezne opruge savijeni pod uglom pokazuje nadole.
Sabirni prsten za vodu postavite u poziciju i zateznu oprugu
polozZite na polozajne tacke na sabirnom prstenu za vodu.
(Spojke na krajevima zatezne opruge sluze za vucu zatezne
opruge na gore.)
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Pomocu zatezne sile opruge sabirni prsten za vodu sa svojim
zaptivkom pritiska na podlogu i zajedno sa vakuumom
mokrog/suvog usisivaca sprecava isticanje vode.

Sabirni prsten za vodu moZete da obrcete u okviru njegovog
zateznog prstena, kako biste usisne nastavke postavili u
Zeljenu poziciju (npr. kako biste optimizovali isticanje vode
kod vodoravnih rupa). Za to otvorite zatvarac zateznog
prstena na sabirnom prstenu za vodu, sabirni prsten za vodu
obrnite kako Zelite i ponovo zatvorite zatvarac.

Rezimrada

Promena ugla busenja

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Posle svakog pomeranja na stativu za buSenje ponovo
Cvrsto zategnite sve zavrtnje.

Otpustite slepu navrtku (17) sa obrtnim krstom (15).

Stalak za busenje pomocu skale ugla za busenje (13)

postavite na Zeljeni ugao za busenje. Za ta¢no podesavanje

obratite paznju na strelicu pored slepe navrtke (17).

Slepu navrtku (17) sa obrtnim krstom (15) rukom Cvrsto

zategnite.

» Stalak za busenje smete da primenjujete tek onda
kada je slepa navrtka (17) za pomeranje ugla ponovo
Cvrsto zategnuta.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usaglasen sa podacima na tipskoj tablici
elektricnog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradevinskog staticara.

» Prekontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije na postojanje
smetnji. Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro
busilice pomocu Salovanja da ne padne dole.

Probni rad zastitnog uredaja diferencijalne struje (ZUDS)

Proverite pravilan rad zastitnog uredaja diferencijalne struje

(ZUDS) (1) pre svakog pocetka rada:

- Pritisnite TEST taster na zastitnom uredaju diferencijalne
struje (ZUDS). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite RESET taster. Elektricni alat sada mozete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete TEST

taster, ili se ponovo ugasi prilikom ukljucivanja elektri¢nog

alata, onda elektricni alat morate da proverite u ovla$¢enoj

Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u rad.
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Ukljucivanje

Pritisnite RESET taster na zastitnom uredaju diferencijalne
struje (ZUDS) (1).

Zapornu slavinu za vodu (5) postavite na protok.

Za ukljucivanje/iskljucivanje elektri¢nog alata, prekidac za
ukljucivanja/iskljucivanje (2) prebacite u polozaj 1.

Iskljucivanje

Zaiskljucivanje elektricnog alata prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) prebacite u polozaj 0.

Zavrnite slavinu za vodu (5). Po zavrsetku rada, odvojite
prikljucni komad slavine (4) sa dovoda vode. Otvorite
slavinu za vodu (5) i ispustite preostalu vodu.

Granicnik struje pri pokretanju
Elektronika elektricnog alata moze blago da startuje motor i
na taj nacin sprec¢ava previsoku struju pri pokretanju.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite RESET taster na
zastitnom uredaju diferencijalne struje (ZUDS) (1). Dovedite
zatim prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (2) u poziciju za
isklju¢ivanje i ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Biranje broja obrtaja
Pomocu prekidaca za izbor brzina (3) preliminarno mozete
da izaberete tri broja obrtaja.

Za sledece precnike burgije preporucuju se brzine:
- 1.brzina: 165-350 mm

- 2.brzina: 80-160 mm

- 3.brzina: 55-105 mm

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu (16) sve dok obrtni

krst (15) ne pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst

drzite ¢vrsto, kako biste sprecili da elektri¢ni alat

nekontrolisano klizi na dole.

U 1. brzini busite pomoc¢u malog broja obrtaja, dok se kruna

za bu$enje u materijalu obrée bez vibracija. Onda po potrebi

predite u 2. ili 3. brzinu.

Prilagodite pritisak pri buSenju materijalu koji se busi. Busite

sa ravnomernim pritiskom. Izvucite zgodnom prilikom nazad

krunu za busenje iz otvora, da bi se uklonila prljavstina od

busenja iz dijamantskih segmenata.

Pomocu obrtnog krsta (15) elektricni alat obrnite nadole do

Zeljene dubine za busenje. Potom odvr¢ite sve dok krunica

burgije ne bude potpuno vidljiva.

Kako biste postigli maksimalno mogucu radnu duzinu,

morate da uklonite jezgro busilice, ukoliko ono u potpunosti

ispunjava krunu za busenje. Krunu za busenje onda iznova

uvedite u rupu za busenje i busite do maksimalne dubine.
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Spojnica za zastitu od preopterecenja

Ukoliko se kruna za busenije zaglavljuje i zakacuje, prekida se
rad vretena busilice. U tom slu¢aju odmah iskljucite
elektri¢ni alat, kako biste izbegli habanje i razvoj toplote.
Krunu za busenje otpustite obrtanjem pomocu
odgovarajudeg viljuskastog klju¢a u desno i u levo. Pri tome
elektricni alat paZljivo izvucite iz rupe za busenje.

Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektri¢ni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne po¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smanji, onda se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektri¢ni alat moZete posle toga odmah ponovo
da ukljucite, ali bi trebalo da nastavite sa radom sa
smanjenim potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice

Pustite vodu posle busenja na kratko da tece dalje, da bi
isprala prljavstinu od busenja izmedu krune i jezgra busilice.

'q

Dodatno podesite valjkove vodice (pogledajte sliku G)
Tokom vremena valjkovi vodice mogu da se pohabaju i to
stvara slobodan prostor izmedu valjkova vodica i stuba za
busenje. Kako biste elimimisali ovaj prostor, morate
naknadno da podesite oba valjka vodice na strani fiksne
kocnice (16).

Otpustite obe Sestougaone navrtke (36) pomocu uticnog
kljuca (velicina klju¢a 17 mm).

Zatim ravnomerno zateZite oba $estougaona zavrtnja (37)
dok se prostor ne minimizuje.

Ponovo ¢vrsto zategnite obe Sestougaone navrtke (36).

Transport

Stalak za buSenje moZete da odlozite sa postavljenim
elektricnim alatom. Elektricni alat okrecite pomocu obrtog
krsta (15) Sto vice u smeru podne ploce da bi se sprecilo
prevrtanje ploce poda.

Radi bezbednog transporta izvucite elektricni alat iz stalka za
busenje. Na ravnim povrsinama stalak za bu$enje mozete da
transportujete i sa postavljenim elektri¢nim alatom.

Pribor/rezervni delovi

Distantna ploca 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)
Sabirni prsten za vodu (GCR 350) 2608550620
9. 08 000 PO e EjQUQU o e Y u Y 0O Zaptivni poklopac sabirnog prstena za 2609390391
o STy @ Zo T ) 00\36:\”00 ¢/ vodu (GCR 350)
s O Yy = Q = o
oo Yveq 00 uﬁ)uCO“/) L)cﬁooco Vakum set 2608 550623
c 2 ©® S 20 o c N . .
0 ce B 'S ee o “ Zaptivna gumica za vakuumski set 2608550626
Ako jezgro busilice &vrsto naleze u krunu za busenje, onda (GCR 350)
udarite sa mekim drvetom ili komadom plastike na krunu za Stub sa brzim stezanjem 2608598111
busenije i tako cete odvojiti jezgro busilice. Istisnite pri Uredaj za povidenje pritiska vode 2609390 308

potrebi jezgro busilice sa nekim Stapom kroz uvuceni kraj
krune za busenje.

Napomena: Ne udarajte ¢vrstim predmetima krunu za
busenje (opasnost od deformacija)!

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Uvek drZite Cistim zupcastu letvu (22) i povrsine vodice

stuba za busenje (21).

Ocistite vreteno za busenje (7) nakon zavr$etka rada.

Naprskajte vreteno za busenje i krunu za busenije (6)

povremeno sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch
elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Servis i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka naSim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektricni alati, stativ za busenje, pribor i pakovanja treba
reciklirati na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elektriéni alat u kuéni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
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uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in

specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vti¢ elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
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primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zas¢ito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.
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» lzvlecite vtic iz vti¢nice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in Cista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocajiin povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za diamantno vrtanje

» Ko izvajate vrtanje, ki zahteva uporabo vode, usmerite
vodo stran od uporabnikovega delovnega obmocja ali
uporabite zbiralnik tekocine. Taks$ni previdnostni ukrepi
uporabnikovo delovno obmocje ohranijo suho in
zmanjsajo nevarnost elektricnega udara.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane povrsine za
prijemanje. Ob stiku rezalnega nastavka z Zico pod
napetostjo se lahko elektri¢na napetost prenese na
kovinske dele elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem doZivi elektricni udar.

» Med diamantnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ce se sveder zagozdi, prenehajte pritiskati navzdol in
izklopite orodje. Ugotovite, zakaj se je sveder zagozdil,
in ustrezno ukrepajte.

» Ce diamantni vrtalnik znova vklopite, ko je v

ohdelovancu, pred zacetkom preverite, da se sveder
prosto vrti. Ce se sveder zagozdi, se morda ne bo zagnal,
bo morda preobremenil orodje ali povzrocil, da diamantni
vrtalnik pade iz obdelovanca.

Ko vrtalno stojalo pritrdite na obdelovanec s sidri in
pritrdilnimi elementi, zagotovite, da sidra lahko stroj
med uporabo drzijo in zadrzijo. Ce je obdelovanec &ibek
ali porozen, se lahko sidro odtrga, zaradi ¢esar se vrtalno
stojalo odtrga od obdelovanca.

Ko pritrdite vrtalno stojalo na obdelovanca z
vakuumsko blazinico, blazinico namestite na gladko,
Cisto, neporozno povrsino. Ne pritrdite na laminatne
povrsine, kot so ploséice in kompozitni premazi. Ce
obdelovanec ni gladek, raven ali dobro pritrjen, se lahko
blazinica odtrga od obdelovanca.

Zagotovite, da je pred in med vrtanjem dovolj
vakuuma. Ce vakuuma ni dovolj, se lahko blazinica
odtrga od obdelovanca.

Nikdar ne izvajajte vrtanja, ko je stroj pritrjen samo z
vakuumsko blazinico, razen ¢e vrtate navzdol. Ob
izgubi vakuuma se bo blazinica odtrgala od obdelovanca.
Ce vrtate skozi stene ali strope, zagotovite zaséito
ljudi in delovnega obmocja na drugi strani. Sveder
lahko seze prek luknje oz. lahko jedro pade na drugo
stran.

Tega orodja ne uporabljajte za vrtanje nad glavo, ce je
v blizini vodovod. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje nevarnost elektri¢nega udara.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci poZar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektri¢ni udar.

Nosite Cevlje, ki ne drsijo. Tako boste preprecili
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi zdrsa na gladkih
povrsinah.

Elektricnega orodja ne uporabljajte brez priloZzenega
zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

Pred delom preverite, ali zascitno tokovno stikalo
(PRCD) deluje pravilno. Poskodovano zas¢itno
tokovno stikalo (PRCD) naj popravijo ali zamenjajo v
Boschevi servisni delavnici.

Pazite, da z iztekajoco vodo ne pridejo v stik druge
osebe v delovnem obmodju ali elektri¢no orodje samo.
Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. |ztekajocCe delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

Pred montaZo vrtalnika pravilno namestite vrtalno
stojalo. Pravilna sestava stojala je pomembna, da lahko
orodje brezhibno deluje.

Pred uporabo vrtalnika ga varno pritrdite na vrtalno
stojalo. Zdrs vrtalnika v vrtalnem stojalu lahko povzrodi
izgubo nadzora.
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» Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno povrsino. Ce
lahko vrtalno stojalo zdrsne ali se zamaje, enakomerno in
varno vodenje vrtalnika ne bo mogoce.

» Prikljucni kabel vrtalnika ne sme biti v delovnem
obmodju. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Ne preobremenijujte vrtalnika in ga ne uporabljajte kot
lestev ali ogrodje. Preobremenitev ali stanje na vrtalnem
stojalu lahko povzro¢i premaknitev tezi$¢a vrtalnega
stojala navzgor in prevrnitev.

» Vrtalnike, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Naprave so nevarne, ce jih uporabljajo
neizkuene osebe.

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali vrtalniku oba
zavarujte, tako da privijete fiksirno zavoro, s ¢imer
preprecite nenadzorovano premikanje, in sicer tako
med odmori kot tudi takrat, ko vrtalnega stojala ne
uporabljate.

» Elektricno orodje na kabel lahko obratuje samo v
elektri¢nih omrezjih z zascitnim vodnikom in dovolj
obseznim dimenzioniranjem.

» Vrtalno stojalo za delo vedno pritrdite z zidnim
vlozkom, vakuumom (dodatna oprema) ali
hitrovpenjalnim stebrom, da preprecite nezazeleno
prevrnitev vrtalnega stojala pri vstavljenem
diamantnem vrtalniku in vrtalni kroni.

» Poskrhbite, da so vodovodne cevi, spojni elementiin
lovilni obrocek za vodo (dodatna oprema) v
brezhibnem stanju. Pred naslednjo uporabo
zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele. Iztekanje
vode iz komponent elektricnega orodja povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno
elektricno omrezje. Vticnica in podaljSek morata imeti
delujo¢ ozemljitveni vodnik.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Prenosni diamantni vrtalnik GDB 350 WE + GCR 350
Diamantni vrtalnik

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode namenjeno mokremu
vrtanju v mineralne snovi, kot so beton, armiran beton ali
zid. Elektricno orodje lahko kombinirate s pripravo za
odsesavanije (lovilni obrocek za vodo in sesalnik za mokro/
suho sesanje).
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Elektri¢no orodje je dovoljeno uporabljati samo skupaj s
stojalom za diamantne vrtalnike GCR 350. Delo nad glavo
ni dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike

Stojalo za diamantne vrtalnike je namenjeno vpenjanju
diamantnega vrtalnika GDB 350 WE podjetja Bosch.
Vstavljanje drugih orodij v to stojalo ni dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo zidnega
vlozka pritrdite na tla ali steno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomoc¢jo vakuuma
(dodatna oprema) pritrdite na tla, z dodatno za$¢ito pa tudi
na steno. Pritrditev nad glavo ni dovoljena.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo
hitrovpenjalnega droga pritrdite na tla. Pritrditev na steno ali
nad glavo ni dovoljena.

Komponente na sliki
Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
elektricnega orodja in vrtalnega stojala na grafi¢nih straneh.

Diamantni vrtalnik

(1) Zascitno tokovno stikalo (PRCD)
(2) Stikalo za vklop/izklop
(3) Stikalo za izbiro stopnje
(4) Priklju¢ni komad za pipo
(5) Pipa za zapiranje vode
(6) Vrtalna krona®
(7) Vrtalno vreteno
(8) Element za preprosto sprostitev
(9) Nosilni rocaj vrtalnika
(10) Vijaki nosilnega rocaja vrtalnika
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Stojalo za diamantne vrtalnike

(11) Nosilni rocaj vrtalnega stojala

(12) Vijaki nosilnega rocaja vrtalnega stojala

(13) Skala za kot vrtanja

(14) Ekscentricni zati¢ vpenjala orodja

(15) Vrtljiva rocica (izolirana oprijemalna povrsina)
(16) Fiksirna zavora

(17) Prekrivna matica nastavitvenega elementa za kot
vrtanja

(18) Nivelirni vijak

(19) Talna plosca

(20) Lovilni obro¢ek za vodo ?

(21) Vrtalni steber

(22) Zobato vodilo

(23) Vijaki za orodni adapter (M8x20)

(24) Vzmetena nastavka orodnega adapterja
(25) Orodni adapter

(26) Pomicni zobnik
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(27) Prijemalo naprave
(28) Libela za navpi¢no usmerjanje
(29) Distancnik
(30) Vijaki za distanénik (M8x45) ¥
(31) Vzmetena nastavka distancnika
(32) Zidni vlozek za zid/beton
(33) Hitrovpenjalno vreteno
(34) Krilna matica hitrovpenjalnega vretena ?
(35) Napenjalna vzmet lovilnega obrocka za vodo
(36) Sestroba matica vodilnega kolesca
(37) Sestrobi vijak vodilnega kolesca
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki
Prenosni diamantni vrtalnik GDB 350 WE + GCR 350

Diamantni vrtalnik GDB 350 WE

Katalo$ka Stevilka 3601A899..
Nazivna mo¢ W 3200
Izhodna mo¢ W 2300
Nazivno Stevilo vrtljajev n,

- 1.stopnja min™* 420
- 2.stopnja min™* 820
- 3.stopnja min™* 1250
Premer vrtanja

- 1.stopnja mm 165-350
- 2.stopnja mm 80-160
- 3.stopnja mm 55-105
Vpenjalni sistem 11/4"UNC
Najv. pritisk vode bar 3
Teza” kg 11,9
Razred za$Cite @/

Dimenzije (vkljuéno s mm 534x142x168

snemljivimi elementi orodja)

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 350

Katalo$ka Stevilka 3601 A90201
Dimenzije

- Vidina mm 955
- Sirina mm 323
- Globina mm 388
Najv. dimenzije vrtalne krone

~ Premer mm 300

Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 350

- Premerz mm 350
distanc¢nikom (29)

- Premer zlovilnim mm 202
obroc¢kom za vodo

- Dolzina mm 530

Najv. hod svedra mm 580

Najv. delovna dolzina mm 550

Teza kg 12,6

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Ve¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-3-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektricno orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 96 dB(A); raven zvocne moci
110 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zaasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja $e v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju, lahko vrednosti emisij hrupa
odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom ob¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Montaza vrtalnega stojala

Nosilni rocaj

Pred prvo uporabo privijte nosilni rocaj (11) vrtalnega
stojala z vijaki (12) za vrtalni steber. Pri tem postavite
pokrov nosilnega rocaja tako, da bo poravnan z vrtalnim
stebrom.

Vrtljive rocice

Privijte tri rocice, ki sestavljajo vrtljive rocice (15), v pesto
do prislona.

Vrtljive rocice (15) so namenjene tako podajanju pri vrtanju
kot tudi odvijanju oz. zategovanju vijakov na vrtalnem
stojalu.
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Za vrtanje potisnite vrtljive ro¢ice po potrebi levo ali desno
na pomicni zobnik (26) do prislona. Vrtljive rocice snemite

tako, da jih moc¢no povlecete z lezisca.

Blokiranje podajanja s fiksirno zavoro

Blokirajte podajanje med vsemi deli na vrtalnem stojalu, med
odmori, in kadar stojala ne uporabljate. V ta namen zavrtite
fiksirno zavoro (16), da jo aktivirate.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (16) do te mere, da je
mogoce vrtljivo rocico (15) preprosto premikati. Pri tem
drzite vrtljive rocice, da preprecite nenadzorovan spust
elektricnega orodja.

Namestitev nosilnega rocaja na elektricnem
orodju

Pred prvo uporabo privijte nosilni rocaj (9) s $estrobimi
vijaki (10) na elektricno orodje.

Uporaba elektri¢nega orodja (glejte slike A-B)

Bodite pozorni, da je fiksirna zavora (16) aktivirana.

Na desni strani vpenjala orodja (27) je odprtina. Pri

namescanju orodnega adapterja (25) na elektricno orodje

bodite pozorni, da bo nastavek na orodnem adapterju prav

tako na desni strani, kot je prikazano na sliki B.

Orodni adapter (25) namestite tako na elektri¢no orodje, da

se drzala (24) orodnega adapterja zaskoCijo v odprtine

ohisja elektri¢nega orodja. Vstavite stiri vijake (23)

orodnega adapterja in jih privijte s Sestrobim klju¢em

(dimenzija kljuca 6 mm).

Odovijte ekscentricni zatic (14) z vrtljivimi rocicami (15) in ga

do prislona izvlecite iz vpenjala orodja (27). Elektricno

orodje z orodnim adapterjem (25) namestite na vpenjalo

orodja tako, da bo spodnji nastavek orodnega adapterja za

spodnjim zaticem vpenjala orodja @.

Namestite elektri¢no orodje na vpenjalo orodja @ in

ponovno vstavite ekscentricni zatic (14). Zategnite

ekscentri¢ni zati¢ z vrtljivimi rocicami (15).

Zavrtanje potisnite vrtljive rocice (15) desno ali levo na

pomicni zobnik (26).

» Preverite trdnost naleganja elektri¢nega orodja v
prijemalu.

Ce 7elite elektri¢no orodje odstraniti z vrtalnega stojala,

postopajte v obratnem vrstnem redu.

Distancnik za premer vrtanja 300-350 mm

(glejte sliko C)

Zaizvrtine s premerom 300 mm do najve¢ 350 mm je treba
dodatno vstaviti distancnik (29).

Namestite orodni adapter (25) na distancnik (29) tako, da
se bosta vzmetena nastavka (24) orodnega adapterja
zaskocila v ustrezna izreza na distancniku.

Namestite distancnik (29) z orodnim adapterjem (25) na
elektricno orodje tako, da se bodo vzmeteni nastavki (31)
distan¢nika zaskodili v zareze elektri¢nega orodja. Vstavite
stiri vijake (30) distancnika in jih privijte s Sestrobim klju¢em
(dimenzija kljuéa 6 mm).

Slovenscina|215

Nato pritrdite elektri¢no orodje na vrtalno stojalo, kot je
opisano zgoraj.

Pritrditev vrtalnega stojala

Opomba: vrtalno stojalo pritrdite brez zracnosti. Tako boste
preprecili zagozdenije vrtalne krone in posledi¢no trganje
segmentov.

Glede na strukturo podlage pritrdite vrtalno stojalo z
moznikom, vakuumonm ali hitrovpenjalnim drogom pri
nacrtovani izvrtini.

Pozicioniranje vrtalnega stojala pred pritrditvijo

Na podlagi oznacite Zeleno sredino izvrtine. Oznacite zunanji
rob vrtalne krone, ki jo Zelite uporabiti, pri cemer kot
srediSce oznacite sredino izvrtine.

Pritrdite vrtalno stojalo (z namescenim elektri¢nim orodjem)
zmoznikom, vakuumom ali hitrovpenjalnim drogom, tako da
se namescena vrtalna krona prekriva z oznacenimi
dimenzijami.

Pritrditev z zidnim vlozkom (glejte sliko D)

Za pritrditev vrtalnega stojala z zidnim vlozkom potrebujete
pritrdilni komplet za beton ali zidove, ki je na voljo v
trgovinah.

Izvrtino za pritrditev z zidnim vlozkom izvrtajte na primerni
razdalji od nacrtovane izvrtine.

Razmik luknja za zidni vloZek - sredina predvidene

izvrtine

Optimalna 285 mm

Mozna 275-375mm

Zaizvrtino za zidni vloZek veljajo naslednje mere:
Premer Globina

Zid 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Vizvrtino za vloZek vstavite betonski vioZzek z razpornim
klinom oziroma zidni viozek za zid (32). V zidni vlozek
privijte hitrovpenjalno vreteno (33).

Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju privijte s krilno
matico (34) iz pritrdilnega kompleta. Po niveliranju zategnite
krilno matico.

Pritrditev z vakuumom (pribor)

Zavakuumsko pritrditev vrtalnega stojala boste potrebovali
obicajno vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet Bosch
(pribor).

Vakuumska ¢rpalka mora izpolnjevati naslednje minimalne
zahteve:

Volumski pretok: 6m’h

Vakuum najmanj: 80 % (-800 mbar)
Vakuumska ¢rpalka mora biti opremljena z manometrom, ki
zagotavlja stalni prikaz trenutne vrednosti vakuuma med
celotnim postopkom fiksiranja.

Za pritrditev z vakuumom mora biti podlaga gladka in ravna.
Uporaba na ometu ali zidu ni primerna.

Ko je vakuumska povezava vzpostavljena, nivelirne
vijake (18) rahlo privijte ob podlago, da bo vrtalno stojalo
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fiksno nalegalo in da bo tesnilni obrocek rahlo sproscen.

Sicer vrtalno stojalo zelo rahlo nalega na tesnilni obroc.

Za pritrditev vakuumskega kompleta in vakuumske

¢rpalke Bosch preberite in upo$tevajte njuna navodila za

uporabo.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet!

Pritrditev s hitrovpenjalnim moznikom (glejte sliko E)
Vrtalno stojalo lahko z hitrovpenjalnim drogom Besch
(dodatna oprema) pritrdite med tla in strop. Vpenjalno
obmocjejemed 1,7 min 3 m.

En konec hitrovpenjalnega droga namestite na podnozje
vrtalnega stojala. Nalezna povrsina na stropu za drugi konec
hitrovpenjalnega droga mora biti dovolj stabilna in
preprecevati zdrse.

Za pritrditev hitrovpenjalnega droga si preberite njegovo
navodilo za obratovanje in upostevajte njegovo navodilo za
obratovanje.

Niveliranje (ne pri pritrditvi z vakuumom)

Nivelirne vijake (18) posamicno privijte ali odvijte do te
mere, da bo libela (28) (pri navpi¢ni montazi) natan¢no
poravnana.

Nato vrtalno stojalo trdno fiksirajte z moznikom ali
hitrovpenjalnim stebrom.

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali vrtalniku oba
zavarujte, tako da privijete fiksirno zavoro, s ¢cimer
preprecite nenadzorovano premikanje, in sicer tako
med odmori kot tudi takrat, ko vrtalnega stojala ne
uporabljate.

Vstavljanje vrtalne krone

Uporabljajte samo krone za mokro vrtanje.

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone.
Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Pred vstavljanjem morate vrtalno krono ocistiti. Navoj

vrtalne krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim

sredstvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC (6) na vrtalno vreteno (7).

» Preverite trdno naleganje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med
delom sprostijo in ogrozijo vaso varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Prizamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavice.
Pri dalj$i uporabi elektri¢nega orodja se lahko vrtalna
krona mo¢no segreje.

Sprostite vrtalno krono (6) z vilicastim klju¢em (dimenzija

klju¢a 41 mm). Pri tem pridrzite drug vilicast klju¢ (Sirina

kljuca 32 mm) na dvojnem robu vrtalnega vretena (7).

Element za preprosto sprostitev (8) olajsa sprostitev vrtalne

krone (6).

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Ce vrtalne krone za mokro vrtanje niso dovolj hlajene, se

lahko diamantni segmenti poskoduijejo in vrtalna krona se

lahko v vrtini ustavi. Zato morate pri mokrem vrtanju paziti

na dovolj velik dotok vode.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo
ovirati postopka vrtanja.

Zaprite pipo za vodo (5). Na priklju¢ni komad (4) prikljucite

dovod vode. Dovod vode je mozno speljati iz mobilne tlacne

naprave za vodo (pribor) ali pa iz stacionarnega vodnega

prikljucka.

Ce Zelite pri mokrem vrtanju prestreci vodo, ki izteka iz

izvrtine, potrebujete lovilni obrocek za vodo in mokri/suhi

sesalnik (oboje sodi med dodatno opremo).

Montirajte obrocek za vodo za odsesavanje vode

(glejte sliko F)

Lovilni obrocek za vodo (glejte ,Pribor/nadomestni deli“,
Stran 218) je predviden za uporabo s stojalom za diamantne
vrtalnike GCR 350 in diamantnim vrtalnikom GDB 350 WE.
V tesnilni pokrov izrezite odprtino za Zeleni premer vrtanja.
Potisnite napenjalno vzmet (35) do prislona v rezo med
talno plosco (19) in vrtalnim drogom (21). Pazite na to, da
bo ukrivljen del napenjalne vzmeti obrnjen navzdol.
Namestite lovilni obrocek za vodo v polozaj ter polozite
napenjalno vzmet na nalezni mesti na lovilnem obro¢ku za
vodo. (Z zavihkoma na koncih napenjalne vzmeti je mogoce
napenjalno vzmet povleci navzgor.)

Napenjalna sila vzmeti pritisne lovilni obrocek za vodo s
tesnilom na podlago in z vakuumom mokrega/suhega
sesalnika preprecuje izhajanje vode.

Lovilni obro¢ek za vodo je mogoce vrteti znotraj priteznega
prstana, da nastavek za odsesavanje premaknete v zeleni
poloZaj (npr. za optimiziranje odtekanje vode pri vodoravnih
izvrtinah). V ta namen odprite zaponko priteznega prstana
na lovilnem obrocku za vodo, po Zelji obrnite lovilni obro¢ek
za vodo ter ponovno zaprite zaponko.

Delovanje

Spreminjanje vrtalnega kota

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Po vsakem nastavljanju vrtalnega stojala ponovno
zategnite vse vijake.

Odvijte prekrivno matico (17) z vrtljivimi rocicami (15).

Vrtalno stojalo nastavite na zeleni kot vrtanja s skalo za

nastavitev kota vrtanja (13). Za natancno nastavitev

opazujte puscico poleg prekrivne matice (17).

Zategnite prekrivno matico (17) z vrtljivimi rocicami (15).

» Vrtalno stojalo je dovoljeno uporabiti Sele, ko je
prekrivna matica (17) nastavitvenega elementa za kot
ponovno zategnjena.
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Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektricne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali s
pristojnim vodjem gradbi$ca. Armiranja lahko
prevrtate samo z dovoljenjem statika.

» Pri vrtanju v stene ali tla obvezno preverite morebitno
poskodovane ovire. Zaprite gradbisce in z opazenjem
zavarujte vrtalni stoZec pred izpadanjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim zaCetkom dela preizkusite pravilno delovanje

za$Citnega tokovnega stikala (PRCD) (1):

- Pritisnite tipko TEST na za$¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rdec kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko RESET. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rde¢i kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

TEST ali ugasa ob vklopu elektri¢nega orodja, mora

elektri¢no orodje preveriti pooblas¢en servis Bosch.

» Ce je zas¢itno tokovno stikalo (PRCD) v okvari,
elektricnega orodja ne smete uporabljati.

Vklop

Pritisnite tipko RESET na za$c¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) (1).

Pipo za vodo (5) obrnite v poloZaj pretoka.

Zavklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (2) v polozaj 1.

Izklop

Zaizklop elektri¢nega orodja potisnite stikalo za vklop/
izklop (2) v polozaj 0.

Zaprite pipo za vodo (5). Po zakljucenem delu odstranite
prikljucni dovod pipe (4) z dovoda vode. Odprite pipo za
vodo (5) in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka

Elektronika elektricnega orodja omogoc¢a mehak zagon
motorja in tako preprecuje previsok zagonski tok.
Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektri¢nega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zavnovicni vklop pritisnite tipko RESET na za$Citnem
tokovnem stikalu (PRCD) (1). Za vnovi¢ni zagon stikalo za
vklop/izklop (2) namestite v izklopljen poloZaj in nato
elektri¢no orodje vnovic vklopite.

Prednastavitev Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiro stopnje (3) je mogoce vnaprej izbrati
med tremi stopnjami Stevila vrtljajev.

Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

- 1.stopnja: 165-350 mm

- 2.stopnja: 80-160 mm
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- 3.stopnja: 55-105 mm

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (16) do te mere, da je
mogoce vrtljivo rocico (15) preprosto premikati. Pri tem
drzite vrtljive rocice, da preprecite nenadzorovan spust
elektri¢nega orodja.
Zacnite vrtati v 1. stopnji z manjsim Stevilom vrtljajev, dokler
se vrtalna krona v materialu ne vrti brez tresljajev. Nato po
potrebi preklopite v 2. ali 3. stopnjo.
Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z
enakomernim pritiskom. Ob¢asno pocasi potegnite vrtalno
krono iz vrtine, da odstranite mulj iz diamantnih segmentov.
Z vrtljivo rocico (15) spustite elektricno orodje do Zelene
globine vrtanja. Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela
vrtalna krona.
Da dosezete najdaljSo delovno dolzino, odstranite vrtalno
jedro, takoj ko v celoti zapolni vrtalno krono. Nato vrtalno
krono ponovno vstavite v izvrtino in vrtajte do najvecje
globine.

Preobremenitvena sklopka

Ce se vrtalna krona zatakne, se pogon vrtalnega vretena
prekine. V tem primeru nemudoma izklopite elektri¢no
orodje, da preprecite obrabo in segrevanje.

Sprostite vrtalno krono, tako da jo z ustreznim vili¢astim
kljucem obracate v desno in levo. Pri tem elektri¢no orodje
previdno izvlecite iz izvrtine.

Preobremenitvena zascita

Ce prekoratite prag za preobremenitev, zatne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo,
dokler elektri¢no orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanj3ate, se elektri¢no orodje izkljuéi.
Elektri¢no orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar
delajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stozca

Po vrtanju pustite, vodo, da $e nekaj Casa teCe in odplakne
umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim stozcem.
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Ce vrtalni stozec obtici v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni
stozec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki
jo potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.
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Opomba: ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti
(nevarnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Zobata letev (22) in vodilne ploskve vrtalnega stebra (21)

naj bodo vedno Ciste.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno (7). Obcasno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono (6) z

antikorozivnim sredstvom.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogroZanja varnosti.

Ponovna nastavitev vodilnih kolesc (glejte sliko G)
Scasoma se lahko vodilna kolesca obrabijo in med vodilnimi
kolesci in vrtalnim drogom se pojavi zra¢nost. Ce zelite
odpraviti zracnost, morate vodilni kolesci na strani fiksirne
zavore (16) ponovno nastaviti.

Odvijte $estrobi matici (36) z nati¢nim kljucem (dimenzija
kljuca 17 mm).

Nato enakomerno zateguijte Sestroba vijaka (37), dokler ne
zmanjSate zra¢nosti na najmanj$o mozno raven.

Ponovno zategnite Sestrobi matici (36).

Transport

Vrtalno stojalo lahko odloZite skupaj z elektri¢nim orodjem.
Zato obrnite elektricno orodje z vrtljivo rocico (15) toliko,
kot je mogoce v smeri talne plosce, da zmanj$ate moznost
prevracanja vrtalnega stojala.

Zavaren transport odstranite elektri¢no orodje z vrtalnega
stojala. Na ravnih povrsinah lahko vrtalno stojalo
transportirate skupaj z elektri¢nim orodjem.

Pribor/nadomestni deli

Distancnik 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Lovilni obroc¢ek za vodo (GCR 350) 2608550620
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za 2609390391
vodo (GCR 350)

Vakuumski komplet 2608550623
Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet 2 608 550 626
(GCR 350)

Hitrovpenjalni steber 2608598111
Tlatna naprava za vodo 2609 390 308

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Odlaganje

Elektri¢no orodje, vrtalno stojalo, pribor in embalaZo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost
» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati

uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
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zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektri¢nim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alatili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku
odrZavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.
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» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

» Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrimi €istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.
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Sigurnosna upozorenja za dijamantnu busilicu

» Prilikom busenja koje iziskuje upotrebu vode, vodu
provedite podalje od radnog podrucja rukovaoca ili
upotrijebite uredaj za sakupljanje tekucine.
Zahvaljujuci primjeni takvih mjera opreza, radno podrucje
rukovaoca ostaje suho i smanjuje se opasnost od strujnog
udara.

» Elektricni alat pri rukovanju drzite iskljucivo za
izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod
kojih bi pribor za rezanje mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni
¢e dijelovi elektricnog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do strujnog udara rukovaoca.

» Prilikom dijamantnog busenja uvijek nosite zastitne
slusalice. IzloZzenost buci moze prouzrociti gubitak sluha.

» Kada se svrdlo zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljenja svrdla.

» Prilikom ponovnog pokretanja dijamantnog busenja u
izratku, prethodno provjerite okrece li se bit
slobodno. Ako je bit zaglavljen mozda se nece pokrenuti,
ato moze dovesti do preopterecenja alata ili prouzrociti
odvajanje dijamantne busilice od izratka.

» Prilikom ucvrséivanja stalka za busenje sidristima i
ucvrscivacima na izradak, provjerite moze li sidriste
koje se koristi drzati i osigurati stroj pri upotrebi. Ako
je izradak slab ili porozan, sidriste moze prouzrociti
odvajanije stalka za busenje od izratka.

» Prilikom u¢vrséivanja stalka za busenje s pomocu
vakuumske podloge na izradak, podlogu postavite na
glatku, Cistu i neporoznu povrsinu. Uévricivanje
nemojte izvoditi na laminiranim povrsinama kao $to su
plocice i kompozitni premazi. Ako izradak nije gladak,
ravan ili dobro pricvrscen, podloga se od njega moze
odvojiti.

» Provjerite ima li dovoljno vakuuma prije i tijekom
busenja. Ako nema dovoljno vakuuma, podloga se moze
odvojiti od izratka.

» Nikada nemojte busiti sa strojem ucvrsc¢enim samo uz
pomo¢ vakuumske podloge, osim ako ne busite prema
dolje. Ako nestane vakuuma, podloga e se odvojiti od
izratka.

» Prilikom busenja kroz zidove ili stropove, obavezno
zastitite osobe i radno podrucje s druge strane. Bit
moze izaci kroz rupu ili jezgra moze ispasti na drugu
stranu.

» Nemojte upotrebljavati ovaj alat za busenja iznad
glave s dovodom vode. Ulazak vode u elektricni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OSte¢enije plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne

>

>

>

>

>

>

>

>

>

cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektricni udar.

Nosite protuklizne cipele. Na taj ¢e se nacin izbjeci
ozljede koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim
povrs$inama.

Nikada ne radite s elektri¢nim alatom bez isporucene
zastitne strujne sklopke (PRCD).

Prije pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna
strujna sklopka (PRCD). Ostecenu zastitnu strujnu
sklopku (PRCD) popravite ili zamijenite u Bosch
servisu.

Pripazite da nitko od osoba u radnom podrucju ni sami
elektricni alati ne dodu u doticaj s vodom koja istjece.
Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego Sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

Prije montaze busilice ispravno sastavite stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje vazno je kako bi se
osigurala besprijekorna funkcija.

Sigurno pricvrstite busilicu na stalak za busenje prije
uporabe. Klizanje busilice u stalku za busenje moze
dovesti do gubitka kontrole nad busilicom.

Pricvrstite stalak za busenje na ¢vrstu, ravnu
povrsinu. Ako se stalak za buSenje moZe otklizati ili
klimati, ne mozete ravnomjerno i sigurno voditi busilicu.
Prikljucni kabel busilice drzite dalje od podrucja rada.
Osteceni ili usukani kabeli povecavaju opasnost od
elektri¢cnog udara.

Ne preopterecujte stalak za busenje i ne koristite ga
kao ljestve ili skelu. Preoptereéenje ili stajanje na stalku
za busenje moze dovesti do toga da se teziste stalka za
busenje pomakne prema gore i on e se prevrnuti.
Stalak za busenje koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s alatom osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u
radnim stankama i u slucaju nekoriStenja osigurajte
stalak za busenje od nehoti¢nog pomicanja
podizanjem sigurnosne kocnice.

Elektricni alat s napajanjem iz elektricne mreze smije
se koristiti samo na elektri¢noj mrezi sa zastitnim
vodicem i dovoljnim dimenzioniranjem.

Stalak za busenje pri radu uvijek pricvrstite pomocu
mozdanika, vakuuma (pribor) ili brzopriteznog stupa
kako biste sprijecili nehoticno prevrtanje stalka za
busenje kod umetnute dijamantne busilice i krune za
busenje.

Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni
dijelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u
besprijekornom stanju. Prije sljedece uporabe
zamijenite oStecene ili istrosene dijelove. Istjecanje
vode iz dijelova elektricnog alata povecava opasnost od
elektri¢nog udara.
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» Prikljucite elektricni alat na propisno uzemljenu
elektricnu mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati
tehnicki ispravan zastitni vodic.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar ifili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Prenosiva dijamantna busilica GDB 350 WE + GCR 350
Dijamantna busilica

Elektri¢ni alat je namijenjen za mokro busenje u mineralne
materijale poput betona, armiranog betona ili zidove zajedno
s dijamantnim krunama za mokro busenje i dovodom vode.
Elektri¢ni alat moZe se kombinirati zajedno s napravom za
usisavanje (prstenom za sakupljanje vode i usisavacem za
mokro/suho usisavanije).

Elektri¢ni alat smije se koristiti samo zajedno sa stalkom za
busenje GCR 350. Rad iznad glave nije dopusten.

Stalak za busenje
Stalak za busenje je namijenjen za prihvat Bosch dijamantne
busilice GDB 350 WE. Ne smijete koristiti druge alate.

Stalak za busenje moZete postaviti pomo¢u moZzdanika na
pod ilinazid.

Stalak za busenje moZete postaviti pomoc¢u vakuuma
(pribor) na pod ili (dodatnim osiguracem) na zid.
Pri¢vr§¢ivanje iznad glave nije dozvoljeno.

Stalak za bu$enje moZete postaviti pomocu brzopriteznog
stupa na pod. Pricvrscivanje na zid ili iznad glave nije
dozvoljeno.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata i stalka za busenje na stranicama sa
slikama.

Dijamantna busilica

(1) Zastitna strujna sklopka (PRCD)
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prekidac za biranje brzina
(4) Prikljucni element ventila
(5) Zaporni ventil za vodu
(6) Krunazabusenje?
(7) Busno vreteno
(8) Element za lako otpustanje
(9) Rucka za noSenje busilice

(10) Vijci za rucku za nosenje busilice

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.
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Stalak za busenje

(11) Rucka za no$enje stalka za busenje
(12) Vijci za rucku za noenje stalka za busenje
(13) Skala kuta busenja
(14) Ekscentricniklin prihvata alata
(15) Zakretnikriz (izolirana povrsina zahvata)
(16) Sigurnosna kocnica
(17) Zaobljena slijepa matica za promjenu kuta busenja
(18) Vijak za niveliranje
(19) Podna ploca
(20) Prsten za sakupljanje vode ¥
(21) Stup
(22) Zupcanica
(23) Vijci za adapter za stroj (M8x20)
(24) Dosjedne opruge adaptera za stroj
(25) Adapter za stroj
(26) Rucica za pomicanje
(27) Prihvat alata
(28) Libela za okomito izravnavanje
(29) Distantna plo¢a ?
(30) Vijci za distantnu plocu (M8x45) @
(31) Dosjedne opruge distantne ploce
(32) Mozdanik za zid/beton ®
(33) Brzostezno vreteno?
(34) Krilna matica brzosteznog vretena
(35) Zatezna opruga prstena za sakupljanje vode
(36) Sesterokutna matica za vodedi valjcic
(37) Sesterokutni vijak za vodedi valj¢i¢
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci
Prenosiva dijamantna busilica GDB 350 WE + GCR 350

Dijamantna busilica GDB 350 WE

Kataloski broj 3601A899..
Nazivna primljena snaga W 3200
Predana snaga W 2300
Nazivni broj okretaja ny

- 1.brzina min™* 420
- 2.brzina min™* 820
- 3.brzina min™* 1250
Promijer busenja

- 1.brzina mm 165-350
- 2.brzina mm 80-160
- 3.brzina mm 55-105
Prihvat alata 11/4"UNC
Maks. tlak opskrbe vodom bar 3

Bosch Power Tools
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Tezina" kg 11,9
Klasa zastite S/
mm 534 x142 x 168

Dimenzije (ukljucujuci skidive
elemente alata)

A) Bezmreznog priklju¢nog voda
Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja

napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Stalak za busenje GCR 350

Kataloski broj 3601 A90 201

Dimenzije

- Visina mm 955

- Sirina mm 323

- Dubina mm 388

Dimenzije krune za busenje maks.

- Promjer mm 300

- promjer s distantnom mm 350
ploc¢om (29)

- promijer s prstenom za mm 202
sakupljanje vode

- Duljina mm 530

Maks. hod busenja mm 580

Radna duljina maks. mm 550

Tezina kg 12,6

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima
primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-3-6.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 96 dB(A); razina zvucne snage

110 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
moze koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moZe znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obziri
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza stalka za busenje

Rucka za noSenje

Prije prvog pustanja u rad pricvrstite rucku za nosenje (11)
stalka za busenje pomocu vijaka (12) na stup. Pritom stavite
kapicu rucke za nosenije tako da se zatvara u ravnini sa
stupom.

Zakretni kriz

Navijte tri Sipke s ru¢icom na zakretnom krizu (15) do
granicnika u srednju glavinu zakretnog kriza.

Zakretni kriz (15) sluzi kao rucica za pomicanje kod busenja
te za otpustanje odn. pritezanje vijaka na stalku za busenje.
Zabusenje po potrebi pomaknite zakretni kriz ulijevo ili
udesno do granicnika na rucicu za pomicanje (26). Za
skidanje zakretnog kriza snazno ga izvucite.

Blokiranje pomaka sa sigurnosnom ko¢nicom

Blokirajte pomak kod svih radova na stalku za busenje, u
radnim stankama i u slu¢aju nekoristenja. Za to podignite
sigurnosnu kocnicu (16).

Zabusenje otpustite sigurnosnu kocnicu (16) tako da se
zakretni kriz (15) moze lako pomicati. Pritom ¢vrsto drzite
zakretni kriz kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje
elektri¢nog alata.

Montaza rucke za noSenje na elektricni alat

Prije prvog pustanja u rad pricvrstite rucku za nosenje (9)
pomocu vijaka (10) na elektricni alat.

Umetanje elektricnog alata (vidjeti slike A-B)

Trebate paziti da je sigurnosna kocnica (16) podignuta.

Prihvat alata (27) ima otvor na desnoj strani. Pri stavljanju

adaptera za stroj (25) na elektricni alat trebate paziti da nos

na adapteru za stroj dosjeda desno kako je prikazano na

slici B.

Adapter za stroj (25) stavite na elektri¢ni alat tako da se

dosjedne opruge (24) adaptera za stroj uglave u

odgovarajuce otvore na elektricnom alatu. Umetnite cetiri

vijka (23) adaptera za stroj i pritegnite ih $esterokutnim

kljucem (otvor klju¢a 6 mm).

Otpustite ekscentricni klin (14) pomocu zakretnog

kriza (15) i izvucite ga do kraja iz prihvata alata (27).

Objesite elektri¢ni alat s adapterom za stroj (25) u prihvat

alata tako da je donji nos adaptera za stroj iza donjeg klina

prihvata alata @.

Preklopite elektricni alat na prihvatu alata @ i ponovno

utaknite ekscentri¢ni klin (14). Pritegnite ekscentri¢ni klin

pomocu zakretnog kriza (15).

Za busenje pomaknite zakretni kriz (15) udesno ili ulijevo na

ruéicu za pomicanje (26).

» Provjerite ¢vrst dosjed elektricnog alata u prihvatu
alata.
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Privadenju elektri¢nog alata iz stalka za busenje postupite
obrnutim redoslijedom.

Distantna ploc¢a za promjer busenja 300-350 mm
(vidjeti sliku C)

Za provrte promjera od 300 mm do najvise 350 mm
potrebno je dodatno umetnuti distantnu plocu (29).
Adapter za stroj (25) stavite na distantnu plocu (29) tako da
se dosjedne opruge (24) adaptera za stroj uglave u
odgovarajuce utore na distantnoj ploci.

Zatim stavite distantnu plocu (29) ukljucuju¢i adapter za
stroj (25) na elektricni alat tako da se dosjedne opruge (31)
distantne ploce uglave u odgovarajuce otvore na elektricnom
alatu. Umetnite Cetiri vijka (30) distantne ploce i pritegnite
ih $esterokutnim kljucem (otvor klju¢a 6 mm).

Zatim pricvrstite elektricni alat na stalak za busenje kako je
gore opisano.

Pricvrscivanje stalka za busenje

Napomena: Pricvrstite stalak za busenje bez zazora. Na taj
Cete nacin sprijeciti zaglavljivanje krune za busenje, a time i
odlamanje segmenta.

Ovisno o vrsti i svojstvima podloge stalak za buSenje
pricvrstite na planiranu izbusenu rupu pomodéu mozdanika,
vakuuma ili brzopriteznog stupa.

Pozicioniranje stalka za busenje prije pricvrscivanja

Na podlozi ucrtajte zeljeno srediste izbusene rupe. Oznacite
vanjske dimenzije krune za busenje s kojom Zelite busiti sa
sredistem izbusene rupe.

Pricvrstite stalak za busenje (s umetnutim elektri¢nim
alatom) pomoc¢u mozdanika, vakuuma ili brzopriteznog
stupa tako da montirana kruna za busenje s ucrtanim
dimenzijama pokriva srediste izbuene rupe.

Pri¢vrséivanje pomocu mozdanika (vidjeti sliku D)
Za pri¢vrs¢ivanje stalka za busenje pomoc¢u mozdanika

potreban vam je standardni set za pricvrséivanje za beton ili
zidove.

Na odgovaraju¢em razmaku do planirane izbusene rupe
izbusite zasebnu rupu za pri¢vrséivanje za mozdanik.

Razmak rupe za mozdanik - sredista planirane izhusene

rupe

optimalno 285 mm

moguc 275-375mm

Zarupu za mozdanik vrijede sljedece dimenzije:
Promjer Dubina

Zidovi 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm

Umetnite mozdanik za beton s razupornim klinom odnosno
mozdanik za zid (32) u rupu za mozdanik. Uvrnite
brzostezno vreteno (33) u mozdanik.

Stavite stalak za busenje i podloznu plocicu te pricvrstite
krilnu maticu (34) seta za pricvrscivanje. Pritegnite krilnu
maticu nakon niveliranja.
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Pri¢vrséivanje pomocu vakuuma (pribor)

Za pricvrs¢ivanje stalka za busenje pomocu vakuuma

potrebna vam je standardna vakuumska pumpa i Bosch

vakuumski set (pribor).

Vakuumska pumpa mora ispunjavati sliedece minimalne

zahtjeve:

Volumni protok: 6m’h

Najmanji vakuum: 80 % (-800 mbar)

Vakuumska pumpa mora imati manometar koji u svakom

trenutku postupka fiksiranja prikazuje trenutnu vrijednost

vakuuma.

Za pricvrscivanje pomocu vakuuma podloga mora biti glatka

iravna. Uporaba na Zbuci ili zidu nije dozvoljena.

Nakon $to ste uspostavili vakuumsku vezu, stavite vijke za

niveliranje (18) polako na podlogu kako bi stalak za busenje

imao Cvrsti dosjed i kako bi brtveni prsten bio lagano

otpusten. Inace stalak za busenje ima jako meki dosjed na

brtvenom prstenu.

Za priklju¢ivanje vakuumske pumpe i Bosch vakuumskog

seta procitajte i pridrzavajte se njihovih uputa za uporabu.

» Treba se strogo pridrzavati sigurnosnih napomena i
uputa za rad za vakuumsku pumpu i vakuumski set!

Pri¢vrséivanje pomocu brzopriteznog stupa

(vidjeti sliku E)

Stalak za busenje moZete pri¢vrstiti pomo¢u Bosch
brzopriteznog stupa (pribor) izmedu poda i stropa. Stezno
podrucje je izmedu 1,7 mi3 m.

Jedan kraj brzopriteznog stupa stavite na podnu plocu stalka
za busenje. Povrsina za postavljanje na strop drugog kraja
brzopriteznog stupa mora biti dovoljno stabilna i osigurana
od klizanja.

Za pricvrs¢ivanje brzopriteznog stupa procitajte i
pridrzavajte se njegovih uputa za uporabu.

Niveliranje (ne pri pri¢vré¢ivanju pomocu vakuuma)
Uvrnite odnosno odvrnite pojedinacno vijke za

niveliranje (18) sve dok se libela (28) (kod okomite
montaze) to¢no ne izravna.

Sada ¢vrsto fiksirajte stalak za busenje pomocu pricvrséenja
s mozdanikom ili brzopriteznog stupa.

Umetanje/zamjena krune za busenje

» Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u
radnim stankama i u slucaju nekoristenja osigurajte
stalak za busenje od nehoti¢nog pomicanja
podizanjem sigurnosne kocnice.

Umetanje krune za busenje

Koristite samo krune za mokro busenje.

» Prije umetanja provjerite krune za busenje.
Upotrebljavajte samo besprijekorne krune za busenje.
Ostecene ili deformirane krune za busenje mogu dovesti
do opasnih situacija.

Prije umetanja ocistite krunu za busenje. Lagano podmazite

navoj krune za busenije ili ga poprskajte sredstvom za zastitu

od korozije.
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Navrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje (6) na busno

vreteno (7).

» Provjerite cvrst dosjed krune za busenje. Pogresno ili
nesigurno pri¢vrs¢ene krune za busenje mogu se tijekom
rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krune za busenje

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni krune za busenje.
Kruna za busenje moze nakon duze uporabe elektri¢nog
alata postati vruca.

Otpustite krunu za busenje (6) vilicastim kljucem (otvor

kljuca 41 mm). Pritom poduprite drugim vilicastim klju¢em

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busnog vretena (7).

Element za lako otpustanje (8) olak$ava otpustanje krune za

busenje (6).

Prikljucak za hladenje vodom

Ako se krune za mokro busenje ne bi dovoljno hladile, mogli

bi se otetiti dijamantni segmenti ili bi se kruna za busenje

mogla blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog busenja

pazite na dovoljan dovod vode.

Kod povedanja postojeceg provrta trebate ga pazljivo

zatvoriti kako bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventiliili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Zatvorite zaporni ventil za vodu (5). Prikljucite dovod vode

na prikljucni element ventila (4). Dovod vode je mogu¢ iz

mobilnog tlatnog uredaja za vodu (pribor) ili iz stacionarnog

prikljucka za vodu.

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog

busenja, potreban je prsten za sakupljanje vode i usisavac za

mokro/suho usisavanije (pribor).

Montaza prstena za sakupljanje vode (vidjeti sliku F)
Prsten za sakupljanje vode (vidi ,Pribor/rezervni dijelovi*,
Stranica 226) je predviden za koristenje sa stalkom za
busenje GCR 350 i dijamantnom busilicom GDB 350 WE.
Izrezite otvor Zeljenog promjera busenja u brtvenom
poklopcu.

Zateznu oprugu (35) umetnite do grani¢nika u raspor
izmedu podne ploce (19) i stupa (21). Trebate paziti da je
dio zatezne opruge pod kutom okrenut prema dolje.
Prsten za sakupljanje vode namjestite u polozaj i stavite
zateznu oprugu na tocke prstena za sakupljanje vode.
(Spojnice na krajevima zatezne opruge sluze za povlacenje
zatezne opruge prema gore.)

Zatezna sila opruge priti§ée prsten za sakupljanje vode
zajedno s njegovim brtvilom na podlogu i sprjecava
istjecanje vode pomocu vakuuma usisavaca za mokro/suho
usisavanje.

Prsten za sakupljanje vode moZete okrenuti unutar njegovog
steznog prstena kako biste usisni nastavak stavili u Zeljeni
polozaj (primjerice kako biste optimizirali istjecanje vode
kod vodoravnih provrta). U tu svrhu otvorite zatvara¢
steznog prstena na prstenu za sakupljanje vode, okrenite
prsten za sakupljanje vode u Zeljenom smjeru te ponovno
zatvorite zatvarac.

Rad

Promjena kuta busenja

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nakon svake promjene ponovno pritegnite sve vijke
na stalku za busenje.

Otpustite zaobljenu slijepu maticu (17) pomocu zakretnog

kriza (15).

Namjestite stalak za buSenje pomocu skale kuta

busenja (13) na Zeljeni kut busenja. Za to¢no namjestanje

pridrzavajte se strelice pored zaobljene slijepe matice (17).

Cursto pritegnite zaobljenu slijepu maticu (17) pomocu

zakretnog kriza (15).

» Stalak za busenje smijete koristiti tek kada je
zaobljena slijepa matica (17) za promjenu kuta
ponovno pritegnuta.

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

» Prije pocetka rada posavjetujte se s odgovornim
staticarom, arhitektom ili nadleznim voditeljem
gradilista o planiranom busenju. Armatura betona se
smije rezati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja zidova ili poda obavezno provjerite ima li
prepreka u tim prostorijama. Ogradite mjesto rada i
jezgru za busenje osigurajte oplatom od pada.

Ispitivanje rada zastitne strujne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna

strujna sklopka (PRCD) (1):

- Pritisnite tipku TEST na zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD).
Crvena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku RESET. Sada moZete ukljuciti elektri¢ni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete

tipku TEST ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektri¢ni alat,

onda trebate prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ako je zastitna strujna sklopka (PRCD) neispravna,
elektricni alat ne smije se koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku RESET na zastitnoj strujnoj sklopci

(PRCD) (1).

Namjestite zaporni ventil za vodu (5) na protok.

Za ukljuc¢ivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polozaj 1.

Iskljucivanje

Zaiskljucivanje elektricnog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polozaj 0.

Zatvorite zaporni ventil za vodu (5). Nakon zavrsetka rada

skinite prikljucni element ventila (4) s dovoda vode. Otvorite

zaporni ventil za vodu (5) i ispustite preostalu vodu.
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Ogranicenje struje zaleta
Pomocu elektronike elektri¢nog alata mozete meko
pokrenuti motor, a time se sprjeCava previsoka struja zaleta.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite tipku RESET na
zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD) (1). Zatim pomaknite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2) uiskljuceni polozaj
i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Prethodno biranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina (3) mozete prethodno odabrati
tri podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za sljedece promjere busenja:

- 1.brzina: 165-350 mm

- 2.brzina: 80-160 mm

- 3.brzina: 55-105 mm

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
Zabusenje otpustite sigurnosnu kocnicu (16) tako da se
zakretni kriz (15) moze lako pomicati. Pritom Cvrsto drzite
zakretni kriZ kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje
elektri¢nog alata.
Busite u 1. brzini s manjim brojem okretaja sve dok se kruna
za busenje bez vibracija ne po¢ne okretati u materijalu.
Zatim po potrebi prebacite u 2. ili 3. brzinu.
Pritisak kod busenja prilagodite materijalu koji ¢ete busiti.
Busite ravnomjernim pritiskom. Povremeno lagano izvucite
krunu za busenje iz provrta kako bi se mulj od busenja
odnosno prasina odstranili s dijamantnih segmenata.
Okrenite elektricni alat pomocu zakretnog kriza (15) do
Zeljene dubine busenja prema dolje. Zatim okrenite natrag
sve dok kruna za busenje ne bude potpuno vidljiva.
Kako biste postigli najve¢u mogucu radnu duljinu, morate
izvaditi jezgru za busenje ¢im u cijelosti ispuni krunu za
busenje. Zatim ponovno stavite krunu za busenje u izbusenu
rupu i busite do maksimalne dubine.

Sigurnosna spojka

Ako se uklijesti ili zaglavi kruna za busenje, prekida se pogon
busnog vretena. U tom slu¢aju odmah iskljucite elektricni
alat kako biste sprijecili habanje i razvijanje topline.
Otpustite krunu za busenje okretanjem udesno i ulijevo
odgovarajuc¢im vilicastim klju¢em. Elektri¢ni alat oprezno
izvucite iz izbusene rupe.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraCi prag preopterecenja, tada elektricni alat
pocCinje znatno pulsirati. Smanjite pritisak sve dok elektricni
alat ne pocne ponovno normalno raditi.

Ako se pritisak ne smanji, tada se elektri¢ni alat iskljucuje.
Zatim elektricni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali
trebate ponovno raditi smanjenim pritiskom.

Hrvatski| 225

Vadenje jezgre za busenje

Nakon busenja pustite da voda dalje kratko tece kako bi se
isprao mulj od busenja izmedu krune za busenje i jezgre za
busenje.
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Ako jezgra za busenije ¢vrsto dosjeda u kruni za busenje, tada
komadom mekog drva ili plastike udarite po kruni za busenje
i na taj nacin odvojite jezgru za busenje. Po potrebi jezgru za
busenje istisnite Stapom kroz usadnik krune za busenije.
Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po kruni za
busenje (opasnost od deformacije)!

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Zupcanicu (22) i klizne povrsine stupa (21) uvijek

odrzavajte Cistima.

Nakon zavrsetka rada ocistite busno vreteno (7). Busno

vreteno i krunu za busenje (6) povremeno poprskajte

sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugroZavanje sigurnosti.

Naknadno namjestanje vodecih valj¢ica (vidjeti sliku G)
Tijekom vremena vodedi valjcié¢i mogu se istrositi te se
pojavljuje hod izmedu vodecih valj¢i¢a i stupa. Kako biste
otklonili taj hod, morate naknadno namjestiti oba vodeca
valjci¢a na strani sigurnosne koc¢nice (16).

Otpustite obje Sesterokutne matice (36) nasadnim kljucem
(otvor klju¢a 17 mm).

Zatim ravnomjerno pritegnite oba Sesterokutna vijka (37)
sve dok se hod ne smaniji.

Ponovno zategnite obje Sesterokutne matice (36).

Transport

Mozete odloziti stalak za busenje s umetnutim elektricnim
alatom. U tu svrhu okrenite elektri¢ni alat pomocu zakretnog
kriza (15) $to je dalje moguce u smjeru podne ploce kako
biste sprijecili prevrtanje stalka za busenje.
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Zasiguran transport izvadite elektri¢ni alat iz stalka za
busenje. Na ravnim povrsinama moZete transportirati stalak
za busenje i s umetnutim elektri¢nim alatom.

Pribor/rezervni dijelovi

Distantna plo¢a 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Prsten za sakupljanje vode (GCR 350) 2608550620
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje 2609 390 391
vode (GCR 350)

Vakuumski set 2608550623
Gumena brtva za vakuumski set 2608550626
(GCR 350)

Brzopritezni stup 2608598111
Tlacni spremnik za vodu 2609390308

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski

Tel.: +38512 958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, stalak za busenje, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektri¢ni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okolis i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded
Lugege labi koik tooriistaga kaasas

EYHOIATUS olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kaib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.
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» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku ihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
liilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivGti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline toriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.
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» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate loikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded teemantpuurmasina kasutamisel

» Kui puurimisel on vaja kasutada vett, suunake see
operaatori todalast eemale v6i kasutage
vedelikukogujat. See ettevaatusabindu hoiab operaatori
tooala kuivana ja vahendab elektrilo6gi ohtu.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist todriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Teemantpuurmasinaga téotamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kui otsak on kinni jddnud, drge sellele enam survet
avaldage ja liilitage tooriist vilja. Selgitage valja otsaku
kinnijadmise pohjus ning rakendage parandusmeetmeid.

» Enne teemantpuuri taaskdivitamist kontrollige, et
otsak pdodrleks toorikus vabalt. Kui otsak on kinni
jaanud, ei pruugi see poorlema hakata, voib tekitada
tooriistal Glekoormuse voi voib teemantpuuri toorikust
vélja lida.

» Puuristatiivi kinnitamisel toorikule ankrute ja
kinnititega jalgige, et kasutatavad kinnitused
suudaksid puurmasinat kasutamise ajal paigal hoida.
Kui toorik on nérk voi poorne, véib ankur sellest vélja tulla
ja puuristatiiv sellelt lahti tulla.

» Kui kinnitate puuristatiivi toorikule vaakumtallaga,
peab pind olemassile, puhas ja mittepoorne. Arge
kinnitage vaakumtalda lamineeritud pindadele, nagu
keraamilised plaadid ja komposiitpinnad. Kui toorik ei
ole sile, tasane véi stabiilne, voib tald sellelt lahti tulla.

» Jilgige, et vaakum oleks enne puurimist ja selle ajal
piisav. Kui vaakum ei ole piisav, voib tald aluselt lahti
tulla.

» Arge kunagi puurige, kui puurmasin on kinnitatud
ainult vaakumtallaga, vilja arvatud allapoole
puurimisel. Kui vaakum kaob, tuleb tald aluselt lahti.

Bosch Power Tools
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» Seinte jalagede puurimisel jilgige, et teisel pool
oleksid inimesed ja todala kaitstud. Otsak voib teiselt
poolt valja tulla voi siidamik teisele poole kukkuda.

» Arge kasutage seda tooriista, kui puurite pea kohal,
kasutades vett. Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriléogi oht suurem.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Kandke libisemiskindlaid jalanousid. Sellega valdite
libedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
tarnekomplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita
(PRCD).

» Kontrollige rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) toimimist
iga kord enne t66 alustamist. Kahjustada saanud
rikkevoolukaitseliiliti (PRCD) laske parandada voi
vilja vahetada Boschi hooldekeskuses.

» Poorake tihelepanu, et toopiirkonnas olevad isikud
ega ka elektrivahend ise ei puutuks kokku viljuva
veega.

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
téielikult seiskunud. Jarelpdorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

» Pange puurmasina statiiv enne puurmasina
paigaldamist digesti kokku. Korrektne kokkupanek on
oluline veatu t66 tagamiseks.

» Kinnitage puurmasin enne selle kasutamist kindlalt
puurmasina statiivile. Trelli paigast nihkumise tottu
voite kaotada kontrolli seadme iile.

» Kinnitage puurmasina statiiv tugevale, tasasele
pinnale. Kui statiiv voib kdikuda voi paigast nihkuda, ei
ole teemantpuurmasinat voimalik dihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Hoidke puurmasina iihenduskaabel toopiirkonnast
eemal. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge koormake puurmasina statiivi iile ja drge
kasutage seda redeli voi tellinguna. Liigse koormuse
voi statiivile ronimise tottu voib statiivi raskuskese
paigast nihkuda ja statiiv imber kukkuda.

» Hoidke puurmasina statiivi selle mittekasutamisel
lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda histi ei tunne voi ei ole
neid juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
seadmed ohtlikud.

» Tokestage enne koigi toode tegemist puurmasina
statiivi voi puurmasina juures, toovaheaegadel ning
puurmasina statiivi mittekasutamisel selle soovimatu
liigutamine, keerates kinni seisupiduri.

» Vorgutoitel elektrilist tooriista tohib kiitada ainult
kaitsejuhiga ja piisavate méotmetega vooluvorkudes.

» Kinnitage puurmasina statiiv toétamisel alati tiiiibliga,
vaakumiga (lisavarustus) voi kiirkinnitussambaga, et
viltida juhuslikku iimberkukkumist, kui sinna on
paigaldatud teemantpuurmasin ja puurkroon.

» Jilgige, et vett juhtivad voolikud, iihenduskohad ja
veekogumisrongas (lisavarustus) oleksid laitmatus
seisundis. Vahetage vigastatud voi kulunud detailid
enne jargmist kasutamiskorda. Vee lekkimine elektrilise
tooriista osadest suurendab elektriloogi ohtu.

» Uhendage elektriline tooriist nduetekohaselt
maandatud vooluvdrguga. Pistikupesa ja
pikenduskaabel peavad olema varustatud tookorras
kaitsejuhiga.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange téhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Transporditav teemantpuurmasin GDB 350 WE +

GCR 350

Teemantpuurmasin

Elektriline todriist on kombinatsioonis teemant-
margpuurkroonide ja veelihendusega ette nahtud
mineraalsete materjalide, nagu betoon, raudbetoon ja
midritis margpuurimiseks. Elektrilist tooriista saab
kombineerida imiseadisega (veekogumisrongas ja marg-/
kuivimeja).

Elektrilist todriista tohib kasutada tiksnes koos
teemantpuurmasina statiiviga GCR 350. Lakke puurimine
on keelatud.

Teemantpuurmasina statiiv

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud Bosch-
teemantpuurmasina GDB 350 WE kinnitamiseks. Muid
tooriistu ei tohi sinna kinnitada.

Teemantpuurmasina statiivi voib kinnitada porandale voi
seinale tiitbli abil.

Teemantpuurmasina statiivi voib kinnitada vaakumiga
(lisavarustus) pdrandale véi (koos taiendava fiksaatoriga)
seinale. Kinnitamine pea kohale ei ole lubatud.
Teemantpuurmasina statiivi voib kiirkinnitussamba abil
kinnitada pérandale. Kinnitamine seinale voi pea kohale ei
ole lubatud.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide nummerdamise aluseks on
elektrilise tooriista ja puurmasina statiivi joonised
graafikalehekiilgedel.
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Teemantpuurmasin

(1) Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD)
(2) Sisse-/valjaliiliti
(3) Kaiguvaliku liiliti
(4) Kraani iihendusdetail
(5) Veesulgemiskraan
(6) Puurkroon?
(7) Puurspindel
(8) Kergvabastuselement
(9) Puurmasina kandepide
(10) Puurmasina kandepideme kruvid
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Teemantpuurmasina statiiv

(11) Puurmasina statiivi kandepide
(12) Puurmasina statiivi kandepideme kruvid
(13) Puurimisnurga skaala
(14) Seadme hoidiku ekstsentrikpolt
(15) Ristkaepide (isoleeritud haardepind)
(16) Lukustuspidur
(17) Puurimisnurga reguleerimise kiibarmutter
(18) Nivelleerimiskruvi
(19) Alusplaat
(20) Veekogumisrongas *
(21) Puurmasina statiivi sammas
(22) Hammaslatt
(23) Masinaadapteri kruvid (M8x20)
(24) Mainaadapteri liistud
(25) Masinaadapter
(26) Ettenihkeratas
(27) Seadme hoidik
(28) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(29) Distantsplaat ®
(30) Distantsplaadi kruvid (M8x45 mm)
(31) Distantsplaadi liistud
(32) Miiritise tiiiibel/betoonitiiibel ¥
(33) Kiirkinnitusspindel
(34) Kiirkinnitusspindli tiibmutter ®
(35) Veekogumisronga kinnitusvedru
(36) Juhtrulli kuuskantmutter
(37) Juhtrulli sisekuuskantpeakruvi
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.
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Tehnilised andmed

Transporditav teemantpuurmasin GDB 350 WE +
GCR 350

Teemantpuurmasin GDB 350 WE

Tootenumber 3601A899..
Nimisisendvéimsus W 3200
Valjundvéimsus W 2300
Nimip6orlemiskiirus ng

- 1.kaik min”* 420
- 2.kaik min”* 820
- 3. kaik min”* 1250
Puuri ldbimdot

- 1.kaik mm 165-350
- 2.kaik mm 80-160
- 3.kaik mm 55-105
Tooriistakinnitus 11/4"UNC
Veevarustuse max rohk bar 3
Kaal" kg 11,9
Kaitseklass D/
Mootmed (koos mm 534 x142 x 168
eemaldatavate

seadmeosadega)

A) lima toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Teemantpuurmasina statiiv GCR 350

Tootenumber 3601A90201

Modtmed

- Korgus mm 955

- Laius mm 323

- Sligavus mm 388

Puurkrooni max méétmed

- Labimaot mm 300

- Distantsplaadi (29) mm 350
labimoot

- Labimadt koos mm 202
veekogumisrongaga

- Pikkus mm 530

Puuri kéik max mm 580

Max toopikkus mm 550

Kaal kg 12,6

Véartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Bosch Power Tools
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Andmed miira kohta

Miiraemissiooni vaartused, maaratud vastavalt

EN 62841-3-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase tavaliselt:
helirdhutase 96 dB(A); helivoimsustase 110 dB(A).
Modtemadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud toodeks. Kui aga elektrilist tooriista
kasutatakse muudeks to6deks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tdoriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase tootamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja llilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase td6tamise koguperioodil tunduvalt
vdheneda.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurmasina statiivi paigaldamine

Kandepide

Kruvige enne esmakordset kasutuselevottu statiivi sambale
puurmasina statiivi kandepide (11) kruvidega (12).
Paigaldage sealjuures kandepideme kiibar nii, et ta toetub
statiivi sambale.

Ristkdepide

Kruvige ristkaepideme (15) kolm haardevarrast I6puni
ristkdepideme keskrummu.

Ristkaepidet (15) kasutatakse nii ettenihkevandaks
puurimisel kui puurmasina statiivi kruvide vabastamiseks ja
pingutamiseks.

Puurimiseks liikake ristkdepide vastavalt vajadusele vasakult
voi paremalt poolt [6puni ettenihkerattale (26).
Ristkaepideme eemaldamiseks tommake see tugeva
tombega maha.

Ettenihkelukustus lukustuspiduriga

Koigi toode tegemiseks puurmasina statiivi juures,
to6vaheaegadel ja kasutusvalisel ajal lukustage ettenihe.
Keerake selleks lukustuspidur (16) kinni.

Puurimiseks vabastage lukustuspidur (16) sedavord, et
ristkaepidet (15) saab vabalt liigutada. Hoidke sealjuures
ristkdepidet kinni, et takistada elektrilise tooriista
kontrollimatut allalibisemist.

Kandepideme kinnitamine elektrilisele
tooriistale

Kruvige enne esmakordset kasutuselevéttu elektrilisele
tooriistale kandepide (9) kruvidega (10).

Elektrilise tooriista kohaleasetamine

(vaata jooniseid A-B)

Kontrollige, et lukustuspidur (16) on rakendatud.

Seadme hoidikul (27) on paremal pool valjaléige. Jalgige

masina adapteri (25) kinnitamisel elektrilisele tooriistale, et

masina adapteri naga oleks joonisel B kujutatud viisil samuti

paremal pool.

Asetage masina adapter (25) nii elektrilisele tooriistale, et

masina adapteri liistud (24) fikseeruksid elektrilise téoriista

vastavates valjaldigetes. Pange kohale neli masina adapteri

kruvi (23) ja keerake sisekuuskantvotmega (votme moct

6 mm) kinni.

Vabastage seadme hoidiku ekstsentrikpolt (14)

ristkdaepideme (15) abil ja tommake seadme hoidikust (27)

toeni valja. Riputage elektriline toriist koos masina

adapteriga (25) nii seadme hoidikusse, et masina adaptri

alumine naga on seadme hoidiku alumise poldi taga @.

Poorake elektriline tooriist vastu tooriistahoidikut @ ja

pange ekstsentrikpolt (14) jalle tagasi. Pingutage

ekstsentrikpolt ristkaepidemega (15).

Liikake ristkaepide (15) puurimistoiminguks vasakult voi

paremalt poolt ettenihkerattale (26).

» Kontrollige elektrilise todriista kinnituse tugevust
seadme hoidikus.

Elektrilise tooriista eemaldamiseks puurmasina statiivilt

talitage vastupidises jarjekorras.

Distantsplaat puuri libimootudele 300-350 mm (vt jn C)
300 mm kuni maksimaalselt 350 mm labimédduga
puuravade jaoks tuleb lisaks kasutada distantsplaati (29).
Selleks asetage masina adapter (25) distantsplaadile (29)
nii, et masina adapteri liistud (24) fikseeruvad
distantsplaadi vastavates soontes.

Seejarel asetage distantsplaat (29) koos masina adapteriga
(25) nii elektrilisele tooriistale, et distantsplaadi liistud (31)
fikseeruvad elektrilise tooriista vastavates valjaloigetes.
Pange neli distantsplaadi kruvi (30) kohale ja keerake
sisekuuskantvotmega (votme moot 6 mm) kinni.

Kinnitage elektriline tooriist iilalkirjeldatud viisil puurmasina
statiivile.

Puurmasina statiivi kinnitamine

Suunis: Kinnitage puurmasina statiiv I6tkuvabalt. Nii véldite
puurkrooni kinnikiildumist ja sellega segmentide
rebenemist.

Olenevalt pinna tiilibist ja omadustest kinnitage puurmasina
statiiv plaanitud puurava juurde tiiibli, vaakumi voi
kiirkinnitussambaga.
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Puurmasina statiivi positsioneerimine enne kinnitamist
Mérkige pinnale soovitud puurava keskpunkt. Margistage
kasutatava puurkrooni valismo6tmed nii, et puuritava ava
keskpunkt jadb keskele.

Kinnitage puurmasina statiiv (koos sisseasetatud elektrilise
tooriistaga) tiibli, vaakumi voi kiirkinnitussamba abil nii, et
paigaldatud puurkroon kattub pinnale margitud
mootmetega.

Tiiiibliga kinnitamine (vt jn D)

Puurmasina statiivi kinnitamiseks tiiiibliga vajate tavalist
kinnituskomplekti betoonile véi miiritisele.

Puurige plaanitud puuravast sobival kaugusel eraldi
kinnitusava tiitibli jaoks.

Vahekaugus tiiiibli ava - plaanitud puurava keskkoht

optimaalne 285 mm
voimalik 275-375mm
Tiidbliava osas kehtivad jargmised mootmed:

Labimoot Siigavus
Miiiritis 20 mm 85 mm
Betoon 16 mm 50 mm
Paigaldage kiiluga betoonitiitibel voi miiiritisetiiibel (32)
tiiiibliavasse. Kruvige kiirkinnitusspindel (33) tiiiblisse.
Asetage kohale puurmasina statiiv ja alusseib ning kinnitage
kinnituskomplekti tiibmutriga (34). Keerake tiilbmutter
nivelleerimise jarel kinni.

Vaakumiga kinnitamine (lisavarustus)

Puurmasina statiivi kinnitamiseks vaakumiga vajate

standardset vaakumpumpa ja Bosch-vaakumkomplekti

(lisavarustus).

Vaakumpump peab vastama jargmistele miinimumnouetele:

Mahtvoog: 6m?/h

Minimaalne vaakum: 80% (-800 mbar)

Vaakumpumbal peab olema manomeeter, mis kuvab

fikseerimistoimingu igal hetkel aktuaalset vaakumi vaartust.

Vaakumiga kinnitamiseks peab aluspind olemasile ja

tasapinnaline. Kasutamine krohvil voi miiiiritisel ei ole

lubatud.

Kui vaakumiihendus on saavutatud, asetage

nivelleerimiskruvid (18) aluspinnale kergelt, et puurmasina

statiiv toetuks jdigalt ja tihendusrongas kergelt pingul.

Vastasel korral toetub puurmasina statiiv tihendusrongale

vaga pehmelt.

Vaakumpumba ja Bosch-vaakumkomplekti ihendamiseks

lugege ja jargige nende kasutusjuhendeid.

» Vaakumpumba ja vaakumkomplekti ohutusnduetest ja
toojuhistest tuleb rangelt kinni pidada!

Kinnitamine kiirkinnitussamba abil (vt jn E)
Te saate kinnitada puurmasina statiivi pdranda ja lae vahele

Bosch-kiirkinnitussamba (lisavarustus) abil.
Kinnitusvahemik on 1,7 m kuni 3 m.

Asetage kiirkinnitussamba iiks ots puurmasina statiivi
alusplaadile. Kiirkinnitussamba teise otsa kinnitamiseks
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peab toetuspind laes olema piisavalt stabiilne ja
libisemiskindel.

Kiirkinnitussamba kinnitamiseks lugege ja jargige selle
kasutusjuhendit.

Nivelleerimine (mitte vaakumiga kinnitamise korral)
Keerake nivelleerimiskruvisid (18) iikshaaval sisse voi vlja,
kuni vesilood (28) (vertikaalsel paigaldamisel) on tapselt
joondatud.

Seejarel fikseerige puurmasina statiiv tiitibli voi
kiirkinnitussamba abil.

Puurkrooni paigaldamine/vahetamine

» Tokestage enne koigi toode tegemist puurmasina
statiivi voi puurmasina juures, toovaheaegadel ning
puurmasina statiivi mittekasutamisel selle soovimatu
liigutamine, keerates kinni seisupiduri.

Puurkrooni paigaldamine

Kasutage ainult margpuurkroone.

» Kontrollige puurkrooni enne paigaldamist. Paigaldage
ainult laitmatus korras puurkroone. Kahjustuste véi
deformatsioonidega puurkroonid vdivad pohjustada
ohtlikke olukordi.

Puhastage puurkroon enne paigaldamist. Maarige

puurkrooni keeret kergelt voi pihustage sellele

korrosioonivastast vahendit.

Keerake 1 1/4"-UNC-puurkroon (6) puurspindlile (7).

» Kontrollige puurkrooni kinnituse tugevust. Valesti voi
ebakindlalt kinnitatud puurkroonid voivad téotamise ajal
lahti tulla ja teid vigastada.

Kroonpuuri eemaldamine

» Kandke puurkrooni vahetamisel kaitsekindaid.
Seadme pikemaajalisel to6tamisel voib puurkroon
kuumeneda.

Vabastage puurkroon (6) harkvotmega (votmeava 41 mm).

Hoidke sealjuures teise harkvotmega (votmeava 32 mm)

puurspindlit (7) kakskandist kinni.

Kergvabastuselement (8) lihtsustab puurkrooni (6)

vabastamist.

Vesijahutuse iihendamine

Kui margpuurkroone puurimisel piisavalt ei jahutata, voivad
teemantsegmendid kahjustuda, samuti vdib puurkroon
puuritavas avas kinni kiilduda. Seetéttu tagage
margpuurimisel vee piisav juurdevool.
Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt
sulgeda, et véimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.
» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgeventiilid ja
lisavarustus ei tohi puurimistoimingut takistada.
Keerake vee sulgekraan (5) kinni. Uhendage veevoolik
kraani iihendusotsakuga (4). Veevarustus on voimalik
mobiilsest veerohuseadmest (lisavarustus) voi
statsionaarsest veelihendusest.
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Margipuurimisel puuritavast avast véljuva vee
kokkukogumiseks on vaja veekogumisréngast ja vee-/
tolmuimejat (molemad on lisavarustuseks).

Veekogumisronga paigaldamine vee imemiseks (vt jn F)
Veekogumisrongas (vaadake ,Lisavarustus/varuosad®,
Lehekiilg 233) on ette nahtud kasutamiseks
teemantpuurmasina statiivi GCR 350 ja
teemantpuurmasinaga GDB 350 WE.

Loigake tihenduskaande soovitud puuri labiméddule vastav
auk.

Liikake pingutusvedru (35) I6puni alusplaadi (19) ja
puursamba (21) vahelisse pilusse. Jalgige, et pingutusvedru
arapooratud osa oleks allpool.

Viige veekogumisrongas vastavasse asendisse ja asetage
pingutusvedru veekogumisronga toetuspunktidele.
(Pingutusvedru otstes olevad lapatsid on ette nahtud
pingutusvedru tombamiseks (les.)

Vedru pingutusjou toimel surutakse veekogumisrongas koos
tihendiga vastu aluspinda ja see hoiab koos vee-/tolmuimeja
vaakumiga dra vee vdljavoolamise.

Veekogumisrongast saab tema kinnitusrongas soovitud
asendisse poorata (nt vee dravoolu optimeerimiseks
vertikaalsel puurimisel). Selleks avage veekogumisronga
kinnitusronga sulgur, keerake veekogumisrongast soovitud
viisil ja sulgege sulgur uuesti.

Kasutamine

Puurimisnurga muutmine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Parast statiivi igakordset reguleerimist keerake kéik
kruvid tugevasti kinni.

Vabastage kiibarmutter (17) ristkdepideme (15) abil.

Seadke puurmasina statiivile puurimisnurga skaala (13) abil

soovitud puurimisnurk. Tapseks reguleerimiseks vaadake

kiibarmutri (17) korval olevat noolt.

Pingutage kiibarmutter (17) ristkdepideme (15) abil

kaejouga.

» Puurmasina statiivi tohib kasutada alles siis, kui
kiibarmutter (17) on uuesti pingutatud.

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

» Enne t60 alustamist kooskélastage kavandatavad
puurimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi
projektijuhiga. Armatuure tohib lbi l6igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinte voi porandate labipuurimisel kontrollige
vastavates ruumides takistuste puudumist. Piirake
tookoht ja tokestage puursiidamiku allakukkumine
raketisega.

Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) talitluskontroll

Kontrollige alati enne td6 alustamist rikkevoolu kaitseliliti

(PRCD) (1) talitlust:

- Vajutage rikkevoolu kaitselilitil (PRCD) TEST-nuppu.
Punane kontrollndit kustub.

- Vajutage RESET-nuppu. Elektrilist todriista peab niitid
olema voimalik sisse liilitada.

Kui punane kontrollnait TEST-nupu vajutamisel ei kustu voi

kustub elektrilise tooriista sisseliilitamisel korduvalt, peate

laskama elektrilist tooriista volitatud Bosch-

klienditeeninduskohas kontrollida.

» Kui rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine

Vajutage RESET-nuppu rikkevoolu kaitselilitil (PRCD) (1).
Seadke vee sulgekraan (5) labivoolule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti
(2) asendisse 1.

Viljaliilitamine

Elektrilise tooriista valjalilitamiseks likake sisse-/valjaliiliti
(2) asendisse 0.

Keerake vee sulgekraan (5) kinni. Lahutage t60 lopetamisel
kraani iihendusdetail (4) veevoolikust. Avage vee sulgekraan
(5) ja laske jaakvesi valja.

Kaivitusvoolu piiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva
kaivitumise ja hoiab sellega dra liiga suure kaivitusvoolu.
Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tooriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevotuks vajutage RESET-nuppu rikkevoolu
kaitselilitil (PRCD) (1). Seejarel viige sisse-/valjaliliti (2)
vdljallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Poorlemiskiiruse eelvalimine

Kaiguvalikuliilitiga (3) saab eelvalida kolm p6orlemiskiirust.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride

korral:

- 1.kaik: 165-350 mm

- 2.kdik: 80-160 mm

- 3.kdik: 55-105 mm

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurimiseks vabastage lukustuspidur (16) sedavord, et

ristkdepidet (15) saab vabalt liigutada. Hoidke sealjuures

ristkaepidet kinni, et takistada elektrilise tooriista

kontrollimatut allalibisemist.

Alustage puurimist 1. kdiguga vaikesel podrlemiskiirusel,

kuni puurkroon pédrleb materjalis vibratsioonita. Seejérel
|ilitage vajaduse korral sisse 2. voi 3. kaik.
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Sobitage puurimisel rakendatav surve puuritava materjaliga.
Puurige lihtlase survega. Tommake puurkrooni aeg-ajalt
puuritavast avast kergelt tagasi, et puurimismuda
teemantsegmentidest eemaldada.

Poorake elektriline tooriist ristkaepidemega (15) soovitud
puurimissiigavuseni alla. Seejarel keerake tagasi, kuni
puurkroon on taiesti nahtav.

Maksimaalse voimaliku toopikkuse saavutamiseks
eemaldage puursiidamik kohe, kui see puurkrooni taielikult
taidab. Seejdrel viige puurkroon uuesti puuritavasse avasse
ja puurige kuni maksimaalse siigavuseni.

Ulekoormussidur

Kui puurkroon kiilub kinni, siis lahutatakse puurspindli ajam.
Sel juhul liilitage elektriline todriist kulumise ja kuumenemise
véltimiseks kohe valja.

Vabastage kroonpuur, keerates seda sobiva harkvotmega
paremale ja vasakule. Tommake elektriline tooriist seejuures
puuravast ettevaatlikult vélja.

Ulekoormuskaitse

Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline
tooriist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet,
kuni elektriline tooriist toGtab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline tooriist valja.
Elektrilise tooriista saab seejdrel kohe uuesti sisse liilitada,
kuid tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

Laske veel parast puurimist puurkrooni ja puursiidamiku
vahelt puurimismuda valjauhtumiseks veidi aega edasi

joosta.
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Kui puursiidamik on puurkroonis kinni kiildunud, koputage
puursiidamiku vabastamiseks puurkrooni pehme puit- voi
plastesemega. Vajaduse korral suruge puursiidamik labi
kinnitusava pistetud pulgaga puurkroonist valja.

Suunis: drge [66ge puurkrooni kovade esemetega
(deformatsioonioht)!

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Eesti| 233

Hoidke hammaslatt (22) ja puursamba (21) juhtpinnad alati
puhtad.

To0 lopetamisel puhastage puurspindel (7). Pihustage
puurspindlile ja puurkroonile (6) vahetevahel
korrosioonikitsevahendit.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda
ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste
tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Juhtrullide jareljusteerimine (vt jn G)

Aja jooksul voivad juhtrullid kuluda ja juhtrullide ning
puurmasina statiivi samba vahele tekib 16tk. Selle 16tku
korvaldamiseks tuleb molemad juhtrullid lukustuspiduri (16)
poolsel kiiljel jareljusteerida.

Vabastage molemad kuuskantmutrid (36) lehtvotmega
(vétme ava 17 mm).

Seejarel keerake molemad sisekuuskantpeakruvid (37)
ihtlaselt kinni, kuni 16tk on minimeeritud.

Pingutage uuesti mélemad kuuskantmutrid (36).

Transport

Puurmasina statiivi véite hoiustada koos sisseasetatud
elektrilise tooriistaga. Poorake selleks elektriline tooriist
imberminekuohu vahendamiseks ristkdepidemega (15)
voimalikult kaugele alusplaadi suunas.

Turvaliseks transpordiks votke elektriline toriist
puurmasina statiivist valja. Tasasel pinnal voite puurmasina
statiivi transportida ka sisseasetatud elektrilise todriistaga.

Lisavarustus/varuosad

Distantsplaat 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Veekogumisrdngas (GCR 350) 2608550620
Veekogumisrénga (GCR 350) 2609390391
tihenduskaas

Vaakumkomplekt 2608550623
Vaakumkomplekti (GCR 350) 2608550626
tihenduskumm

Kiirkinnitussammas 2608598111
Veerdhu seade 2609 390 308

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus
Elektrilised tooriistad, puurmasina statiivid, lisavarustus ja

pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse suunata.

E Arge visake elektrilisi todriistu olmejadtmete

hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasdbralikul
viisil kasutusest korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jaatmekaitlus voib nendes
sisalduvate véimalike ohtlike ainete téttu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
celoni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbitne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskar3anos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklGstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédem, kas aizsargatas ar noplides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var but par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. ReguléjoSais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
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Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsuksanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoreéjiet instrumenta drosas lietoSanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespejams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
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elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzéetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Veicot urbsanu ar iidens pievadisanu urbuma vietai,
aizvadiet iideni prom no lietotaja darba vietas vai ari
lietojiet ierici Skidruma savaksanai. Sadi piesardzibas
pasakumi |aus uzturét sausu lietotaja darba vietu un
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Veicot urbSanu ar dimanta urbjiem, nésajiet dzirdes
organu aizsargus. Troks$na iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

» Jaurbis iestrégst urbuma, partrauciet izdarit
spiedienu uz urbi un izslédziet instrumentu. Atklajiet
iestrégSanas céloni un veiciet korektivas darbibas, lai
noveérstu urbja iestrégsanu.

» Atsakot urbSanu laika, kas dimanta urbis atrodas
urbuma, pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, ka urbis spéj brivi griezties. Ja urbis ir
iestrédzis urbuma, tas var nesakt griezties, instruments
var tikt parslogots vai ari dimanta urbis var tikt izbrivéts
no urbuma.

» Jaurbsanas statne tiek stiprinata uz apstradajama
priekSmeta ar enkuru vai citu stiprinasanas iericu
palidzibu, nodrosiniet, lai izmantojamie enkuri spétu
noturét un atslogot instrumentu ta lietosanas laika. Ja
apstradajamais priekSmets ir neizturigs vai porains,
enkurs var tikt izrauts, izraisot urb$anas statnes
nokrisanu no apstradajama priekSmeta.

» Jaurbsanas statne tiek stiprinata uz apstradajama
priekSmeta ar vakuuma panela palidzibu, novietojiet
vakuuma paneli uz apstradajama priekSmeta virsmas
vieta, kur ta ir gluda, tira un nav poraina. Nestipriniet
urb3anas statni uz daudzslanu virsmam, pieméram, uz
flizém vai uz kompozitiem parklajumiem. Ja
apstradajama priekSmeta virsma nav gluda, lidzena un
pietiekosi stipra, vakuuma panelis var atrauties no
apstradajama priekSmeta.

» Pirms urb$anas parliecinieties, ka vakuuma pakape ir
pietiekosa. Ja vakuuma pakape nav pietiekosa, vakuuma
panelis var atrauties no apstradajama priekSmeta.

» Nekad neveiciet urb$anu ar instrumentu, kas ir
nostiprinats vienigi ar vakuuma panela palidzibu,
iznemot gadijumus, kad urb3ana notiek lejupvirziena.
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Gadijuma, ja vakuums izzid, vakuuma panelis atraujas no
apstradajama priek$meta.

» Veidojot urbumus caur sienam vai griestiem,
nodrosiniet, lai tiktu pasargatas personas un to darba
vietas, kas atrodas sienas vai griestu otra puseé. Urbis
var iziet cauri urbumam vai ari serdenis var izkrist sienas
vai griestu otra puse.

» Nelietojiet So instrumentu urbsanai virs galvas, ja
urbsana notiek ar iidens pievadisanu urbuma vietai. Ja
elektroinstrumenta ieklust udens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Nésajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no
savainojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas
virsmas.

» Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata nopliides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Pirms sakat darbu, parbaudiet, ka nopliides stravas
aizsargrelejs (PRCD) darbojas pareizi. Ja noplides
stravas aizsargrelejs (PRCD) ir bojats, to nogadajiet
remontam Bosch servisa centra vai nomainiet.

» Sekojiet, lai darba zona atrodosas personas un ari pats
elektroinstruments nesaskartos ar izpliistoSo iideni.

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslégsanas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi samontéjiet
urbsanas statni. Tikai pareizi samontéta urbSanas statne
spéj nodrosinat urbjmasinas nevainojamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietosanas stingri iestipriniet to
urbsanas statné. Urbjmasinai izslidot urb3anas statné,
var tikt zaudéta kontrole par to.

» Nostipriniet urb$anas statni uz stingras, lidzenas
virsmas. Urb$anas statnei izslidot vai nosveroties,
urbjmasinu nav iespéjams drosi un vienmérigi vadit.

» Novietojiet savienojoso elektrokabeli drosa attaluma
no apstrades vietas. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bat par céloni elektriska trieciena
sanem3anai.

» Neparslogojiet urbSanas statni un nelietojiet to ka
kapnes vai sastatnes. Urb3anas statnes parslogosana
vai stavé$ana uz tas var izraisit tas smaguma centra
parvieto$anos augsup, ka rezultata statne var apgazties.

» Laika, kad urbsanas statne netiek lietota, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu
personam, kas nav iepazinusas ar tas lietosanu vai ari

nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja iekartu lieto
nekompetentas personas, ta var apdraudét cilveku
veselibu.

» Pirms jebkadu darbu veiksanas ar urb$anas statni vai
urbjmasinu, ka ari darba partraukumu un nelietosanas
periodu laika nodrosiniet urbsanas statni pret nejausu
parvietosanos, stingri pieskriivéjot noturbremzi.

» No elektrotikluadarbinamu elektroinstrumentu drikst
darbinat tikai no piemérota sprieguma un pietiekosas
jaudas elektrotikla, kas ir apgadats ar
aizsargzeméjuma kédi.

» Pirms ekspluatacijas vienmér nostipriniet urbsanas
statni, izmantojot dibelus, vakuumstiprinaSanas
komplektu (papildpiederums) vai atri izbidamo
kolonnu, lai novérstu urb$anas statnes nejausu
apgasanos laika, kad uz tas ir nostiprinata dimanta
urbjmasina ar taja iestiprinatu kronurbi

» Sekojiet, lai idens slutenes, savienojumi un idens
savaksanas gredzens (papildpiederums) bitu
nevainojama stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet
bojatas vai nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta
dalam izplust adens, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

» Pievienojiet elektroinstrumentu elektrotiklam ar
efektivu aizsargzeméjuma keédi. Elektrotikla
kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabit aprikotiem ar
funkcionét spéjigu aizsargzeméjuma vadu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attéelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Transportéjama dimanta urbjmasina GDB 350 WE +
GCR 350

Dimanta urbjmasina

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urb$anai
mineralvielas, pieméram, betona dzelzsbetona vai mari,
izmantojot dimanta mitras urb$anas kronurbjus un pievadot
urb$anas vietai ddeni. Elektroinstrumentam var pievienot
uzstksanas ierici (idens savaks$anas gredzenu un universalo
vakuumsicéju).

Elektroinstrumentu drikst lietot vienigi kopa ar dimanta
urb3anas statni GCR 350. Nav atlauts stradat virs galvas.
Dimanta urbsanas statne

Dimanta urb$anas statne ir paredzéta vienigi Bosch dimanta
urbjmasinas GDB 350 WE iestiprinasanai. Citus
instrumentus iestiprinat taja nav iespéjams.

Dimanta urb3anas statni ar dibe|u palidzibu var nostiprinat
uz gridas vai piestiprinat pie sienas.
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Dimanta urb$anas statni ar vakuumstiprinasanas komplekta
(papildpiederums) palidzibu var nostiprinat uz gridas vai (ar
papildu stiprinoso elementu palidzibu) piestiprinat pie
sienas. Dimanta urb$anas statni $ada veida nav atlauts
stiprinat virs galvas.

Dimanta urb$anas statni ar atri izbidama spiedstiena
palidzibu var nostiprinat uz gridas. Dimanta urb$anas statni
$ada veida nav atlauts stiprinat pie sienas vai virs galvas.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

Dimanta urbjmasina

(1) Noplides stravas aizsargrelejs (PRCD)
(2) lesledzéjs
(3) Parnesumu parslédzéjs
(4) Piesleguma elements
(5) Udens padeves ventilis
(6) Kronurbis?
(7) Darbvarpsta
(8) Atvienojosais elements
(9) Rokturis urbjmasinas parnesanai
(10) Skraves urbjmasinas parnesanas rokturim
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Dimanta urbsanas statne

(11) Rokturis urbsanas statnes parnesanai

(12) Skraves urbsanas statnes parnesanas rokturim
(13) Urbsanas lenka skala

(14) Elektroinstrumenta stiprinajuma ekscentra bulta
(15) Padeves rokturis (ar izolétam noturvirsmam)
(16) Stiprinajuma bremze

(17) Urbsanas lenka fiksejosais noseguzgrieznis
(18) Izlidzinosa skriive

(19) Pamatnes plaksne

(20) Udens savaksanas gredzens ¥

(21) Urbsanas statnes kolona

(22) Zobstienis

(23) Masinadaptera skraves (M8x20)

(24) Masinadaptera spiedatsperes

(25) Masinadapteris

(26) Padeves varpsta

(27) Instrumenta stiprinajuma aptvere

(28) Limenradis stateniskai izlidzinasanai

(29) Distancplaksne ?

(30) Distancplaksnes skriives (M8x45) @

(31) Distancplaksnes atsperes

(32) Dibelis mirim/betonam

(33) Atras stiprinasanas skrivstienis *
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(34) Sparnuzgrieznis atras stiprinasanas skrivstienim
(35) Stiprinasanas atspere (idens savaks$anas
gredzenam?

(36) Vadotnes rullisa sesstiira uzgrieznis
(37) Vadotnes rullisa sesstira ligzdskrive
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Transportéjama dimanta urbjmasina GDB 350 WE +
GCR 350

Dimanta urbjmasina GDB 350 WE

Izstradajuma numurs 3601A899..
Nominala ieejas jauda W 3200
Izejas jauda W 2300
Nominalais apgriezienu skaits no

- 1.parnesuma min’* 420
- 2.parnesuma min’* 820
- 3.parnesuma min’* 1250
Urbumu diametrs

- 1. parnesuma mm 165-350
- 2.parnesuma mm 80-160
- 3. parnesuma mm 55-105
Instrumentu turétajs 11/4"UNC
Maks. spiediens bari 3
Udensapgades sistéma

Svars® ke 11,9
Aizsardzibas klase 3/

Izméri (kopa ar mm 534 x142 %168
nonemamajiem instrumenta

elementiem)

A) Bez elektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Dimanta urbsanas statne GCR 350

Izstradajuma numurs 3601 A90201
lzmérs

- Augstums mm 955
- Platums mm 323
- Dzilums mm 388
Maks. kronurbju izmeéri

- Diametrs mm 300
- Distancplaksnes mm 350

diametrs (29)
- Udens savaksanas mm 202

gredzena diametrs
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Dimanta urbsanas statne GCR 350

- Garums mm 530
Maks. urbja gajiens mm 580
Maks. darba garums mm 550
Svars kg 12,6

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-3-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 96 dB(A); dB(A); skanas jaudas limenis
110 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trokSna limenis ir izmerits
atbilstosi standarta noteiktajai procedarai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem merkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var at3kirties no 3eit
noraditas vértibas. Tas var ievérojami palielinat trokSna
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu trok$na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat trok$na radito papildu slodzi kopéjam
darba laika posmam.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbsanas statnes montaza

Rokturis parnesanai

Pirms lieto$anas pirmo reizi, stingri pieskravéjiet rokturi
urb$anas statnes parnesanai (11) ar skrivem (12) pie
urbsanas statnes kolonnas. Novietojiet parne$anas roktura
vacinu ta, lai tas ciesi piegultu urbsanas statnes kolonnai.

Padeves rokturis

Lidz galam ieskraveéjiet tris spiekus krustveida roktura (15)
vidus rumba.

Padeves rokturis (15) kalpo urbjmasinas neséjbloka
parvieto$anai urbsanas laika, ka ari urbsanas statnes skrivju
atskravesanai un pieskrivesanai.

Pirms urbsanas, lidz galam uzbidiet neséjbloka
parvieto$anas krustveida rokturi uz padeves varpstas (26)

urb3anas statnes kreisaja vai labaja pusé. Lai nonemtu
neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, ar spéku
novelciet to nost no padeves varpstas.

Padeves fiksésana ar stiprinajuma bremzi

Pirms jebkuras darbibas ar urb$anas statni, pirms darba
partraukumiem un laika, kad statne netiek lietota,
nodroginiet tas neséjbloku pret nejausu parvietoganos. Sim
noliikam pagrieziet stiprinajuma bremzi (16).

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (16) tik
daudgz, lai neséjbloka parvietosanas krustveida rokturis (15)
bitu viegli pagriezams. Saja laika stingri turiet urb$anas
statnes neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, lai
noveérstu elektroinstrumenta neséjbloka nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Parnesanas roktura montaza uz
elektroinstrumenta

Pirms lieto$anas pirmo reizi stingri pieskrivéjiet rokturi (9)
ar skrivem (10) pie elektroinstrumenta.

Elektroinstrumenta iestiprinasana (attéli A-B)
Sekojiet, lai stiprinajuma bremze (16) butu pievilkta.
Instrumenta stiprinajuma aptveres (27) labaja pusé ir
izgriezums. Novietojot uz elektroinstrumenta
masinadapteri (25), sekojiet, lai adaptera izcilnis vienmér
batu vérsts pa labi, ka paradits attéla B.
Novietojiet masinadapteri (25) uz elektroinstrumenta ta, lai
masinadaptera spiedatsperes (24) fiksétos atbilstosajos
elektroinstrumenta izgriezumos. levietojiet atvérumos cetras
masinadaptera skrives (23) un stingri pieskriveéjiet tas ar
sesstira stienatslégu (platums 6 mm).
Atskravéjiet ekscentra bultu (14) ar padeves rokturi (15) un
[idz galam izvelciet ekscentra bultu ara no instrumenta
stiprinajuma aptveres (27). lekariniet elektroinstrumentu
kopa ar masinadapteri (25) instrumenta stiprinajuma ta, lai
masinadaptera apakséjais izcilnis novietotos aiz instrumenta
stiprinajuma aptveres apakséjas bultas @.
lebidiet instrumentu stiprindjuma aptveré @ un no jauna
ievietojiet ekscentra bultu (14). Pievelciet ekscentra bultu,
izmantojot padeves rokturi (15).
Pirms urbsanas uzbidiet neséjbloka parvietosanas
krustveida rokturi (15) uz padeves varpstas (26) statnes
kreisaja vai labaja puse.
» Parbaudiet, vai urbjmasina stingri turas instrumenta
stiprinajuma aptveré.
Lai nonemtu urbjmasinu no urbsanas statnes, rikojieties
seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.
Distancplaksne urbumiem ar diametru 300-350 mm
(attéls C)
Urbumiem ar diametru no 300 mm lidz maksimali 350 mm
papildus ir jaievieto distancplaksne (29).
Sim noliikam novietojiet masinadapteri (25) uz
distancplaksnes (29) ta, lai adaptera spiedatsperes (24)
fiksétos atbilstosajos distancplaksnes izgriezumos.
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Novietojiet distancplaksni (29) kopa ar masinadapteri (25)
uz elektroinstrumenta ta, lai distancplaksnes

spiedatsperes (31) fiksétos atbilstosajos
elektroinstrumenta izgriezumos. levietojiet atvérumos cetras
distancplaksnes skriives (30) un stingri pieskraveéjiet tas ar
se$stira stienatslégu (platums 6 mm).

Péc tam iestipriniet elektroinstrumentu urbsanas statné,
rikojoties, ka aprakstits ieprieks.

Urbsanas statnes stiprinasana

Norade: nostipriniet urbsanas statni stingri, bez
brivkustibas. Tas |aus izvairities no kronurbja iestrégSanas
un ta segmentu izlisanas.

Atkariba no pamata virsmas veida un ipasibam, ar dibelu vai
vakuumstiprinasanas komplekta palidzibu nostipriniet
urbsanas statni virs planota urbuma vietas.

Urbsanas statnes orientésana pirms stiprinasanas
leziméjiet uz pamata virsmas vélama urbuma viduspunktu.
lezimejiet aréjo perimetru kronurbim, ar kuru vélaties veidot
urbumu, savietojot urbuma viduspunktu ar kronurbja centru.
Ar dibelu, vakuumstiprinaanas komplekta vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu nostipriniet urb$anas statni (ar taja
iestiprinatu elektroinstrumentu) ta, lai elektroinstrumenta
iestiprinata kronurbja novietojums sakristu ar iepriek$
iezimétajam perimetra kontaram.

Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls D)

Lai piestiprinatu urb$anas statni ar dibeli, ir nepieciesams
standarta tirdznieciba pieejams stiprinasanas komplekts
betonam vai marim.

Piemérota attaluma lidz planotajam urbuma atvérumam
uzurbiet atsevisku stiprinajuma atveri dibelim.

Attalums starp dibela atvérumu un planota urbuma
centru

optimala vértiba 285 mm
iespéjamais 275-375mm
Dibela atveruma izmériem jabut Sadiem.

Diametrs Dzilums
Mari 20 mm 85 mm
Betona 16 mm 50 mm

levietojiet dibe|a urbuma betona dibeli ar paplasino3o kili vai
mira dibeli (32). leskrivéjiet dibeli atras stiprinasanas
skravstieni (33).

Novietojiet uz virsmas urbsanas statni kopa ar balstpaplaksni
un pieskravéjiet stiprinajuma komplekta sparnuzgriezni
(34). Péc izlidzinasanas stingri pievelciet sparnuzgriezni.
Stiprinasana ar vakuumstiprinasanas komplekta
(papildpiederums) palidzibu

Lai urb3anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, ir
nepieciesams tirdzniecibas vietas pieejams vakuumsuiknis
un Bosch vakuumstiprinasanas komplekts
(papildpiederums).

Vakuumsutiknim jaatbilst S$adam minimalajam prasibam.
Gaisa tilpuma plisma: 6 m’/h
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Vakuuma pakape vismaz: 80 % (-800 mbar)
Vakuumstknim ir jabat aprikotam ar manometru, kas
jebkura laika uzrada aktualo stiprinasanas procesa vakuuma
vértibu.
Lai urb3anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu,
pamata virsmai jabut lidzenai un gludai. Nav atlauts stiprinat
urbsanas statni uz apmetuma vai mira sienas.
Péc urbsanas statnes pievieno$anas vakuumstiprinasanas
komplektam novietojiet statni uz pamata virsmas ta, lai
izlidzinosas skrives (18) viegli pieskartos pamata virsmai,
urbsanas statne stabili novietotos uz tas un blivgredzens
bitu nedaudz iespiests. Pretéja gadijuma urbsanas statnes
séZa uz blivgredzena var bt parak valiga.
Lai urbsanas statni pievienotu vakuumstiknim un Bosch
vakuumstiprinasanas komplektam, izlasiet un ievérojiet
noradijumus, kas sniegti $o iericu lietoSanas pamacibas.
» Stingri ievérojiet vakuumsiikna un
vakuumstiprinasanas komplekta drosibas instrukcijas
un noradijumus darbam!

Stiprinasana ar atri izbidama spiedstiena palidzibu
(attélsE)

Urb$anas statni ar Bosch atri izbidama spiedstiena
(papildpiederums) palidzibu var iestiprinat starp gridu un
griestiem. lespilésanas attalums starp gridu un griestiem ir
robezasno 1,7 m lidz 3 m.

Novietojiet atri izbidama spiedstiena vienu galu uz urb3anas
statnes dibenplaksnes. Griestu virsmai, pret kuru jaatbalstas
atri izbidama spiedstiena otram galam, jabut pietiekoSi
stabilai un drosai pret izslidésanu.

Lai nostiprinatu atri izbidamo spiedstieni, izlasiet ta
lietoSanas pamacibu un ievérojiet taja sniegtos noradijumus.

Izlidzinasana (nav nepiecie$ama, veicot iestiprinasanu ar
vakuumstiprinasanas komplekta palidzibu)

Péc kartas ieskrivéjiet vai izskravéjiet izlidzinosas

skrives (18), lidz elektroinstrumenta limenradis (28) (pie
stateniskas montazas) rada, ka elektroinstruments ir precizi
izlidzinats stateniska stavokli.

Stingri nostipriniet urbsanas statni ar dibela vai atri izbidama
spiedstiena palidzibu.

Kronurbja iestiprinasana vai nomaina

» Pirms jebkadu darbu veiksanas ar urb$anas statni vai
urbjmasinu, ka ari darba partraukumu un nelieto$anas
periodu laika nodrosiniet urbSanas statni pret nejausu
parvietosanos, stingri pieskriivéjot noturbremzi.

Kronurbja iestiprinasana

lestipriniet vienigi mitras urbSanas kronurbjus.

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi.
lestipriniet vienigi nebojatus kronurbjus. Lietojot
bojatus vai deformétus kronurbjus, var rasties bistamas
situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai

apsmidziniet ar pretkorozijas aerosolu.
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Uzskrivéjiet hronurbi (6) ar 1 1/4"-UNC vitni uz

darbvarpstas (7).

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznemsana

» Nomainot kronurbjus, uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Ar valéja tipa atslégu (platums 41 mm) atskrivéjiet

kronurbi (6). Saja laika turiet urbjmasinas darbvarpstu (7)

gar otru valéja tipa atslégu (platums 32 mm), novietojot to

uz darbvarpstas noturplakném.

Atvienojosais elements (8) atvieglo kronurbja

iznemsanu (6).

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Jamitras urb3anas kronurbis urbSanas laika netiek pietiekoSi

dzeséts, var tikt bojati ta segmenti vai ari kronurbis var

iestrégt urbuma. Tapéc mitras urb$anas laika pievadiet

kronurbim tdeni pietieko3a daudzuma.

JanepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urbsanas tas rupigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzesésanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas lutenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbSanu.

Aizveriet idens padeves ventili (5). Pievienojiet idens

padeves §|teni ventila savienotajam (4). Udens pieslégums

iriespéjams no mobila Gdens spiediena ierices (piedeurums)

vai stacionara tdens piesléguma.

Lai mitras urbsanas laika savaktu no urbuma izpliisto$o

(deni, jalieto idens savak$anas gredzens un universalais

vakuumsticeéjs mitrajai un sausajai uzsksanai (abi

papildpiederumi).

Udens savaksanas gredzena pievienosana iidens
uzsitkSanas iericei (attéls F)

Udens savaksanas gredzens (skatit ,Piederumi/rezerves
dalas“, Lappuse 242) ir paredzéts izmanto$anai kopa ar
dimanta urb$anas statni GCR 350 un dimanta urbjmasinu
GDB 350 WE.

Izgrieziet blivvaka atvérumu, kura izméri atbilst vélamajam
urbuma diametram.

Lidz galam iebidiet stiprino$o atsperi (35) sprauga starp
dibenplaksni (19) un urbsanas statnes kolonnu (21).
Sekojiet, lai stiprinosas atsperes noliekta mala butu vérsta
lejup.

Novietojiet idens savak$anas gredzenu tam paredzétaja
vieta un noguldiet uz ta izcilniem stiprino3o atsperi
(fiksejosie aki stiprinosas atsperes galos kalpo, lai spiestu
atsperi augsup).

Atsperes piespiedéjspéks spiez idens savaks$anas gredzenu
un ta blivi pie pamatnes, kas novéers adens izplisanu,
pateicoties universala puteklsticéja raditajam vakuumam.
Lai parvietotu tdens savaksanas gredzena uzsuks$anas
iscauruli vélamaja stavokli (tas var bat nepieciesams,

pieméram, lai optimizétu tdens izplusanu limenisku urbumu
veido$anas laika), Udens savak$anas gredzenu var pagriezt
ta noturgredzena iek$pusé. Sim nolikam atveriet
noturgredzena aizdari uz idens savaks$anas gredzena,
pagrieziet idens savaks$anas gredzenu vélamaja stavokli un
no jauna aizveriet noturgredzena aizdari.

Lietosana

Urbsanas lenka iestatiSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Ik reizi péc urhsanas statnes parregulésanas no jauna
stingri pievelciet visas skriives.

Atskraveéjiet fikséjoSo noseguzgriezni (17), izmantojot

padeves rokturi (15).

Vadoties péc nolasijumiem uz urb$anas lenka skalas (13),

iestatiet urbsanas statni stavokli, kas atbilst vélamajam

urb3anas lenkim. Precizu urb$anas lenka vertibu var nolasit
pret bultu, kas atrodas blakus urb3anas lenka fiksejosajam

noseguzgrieznim (17).

Pievelciet fikséjoSo noseguzgriezni (17) ar padeves

rokturi (15) ta, lai to bitu iespéjams atskrivét ar roku.

» Lietot urbsanas statni drikst tikai péc tam, kad
urbsanas lenka fikséjoSais noseguzgrieznis (17) ir no
jauna stingri pieskrivéts.

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar bivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu
vaditaju par planoto urbsanas darbu atbilstibu
pastavosajam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos
materialos, noteikti konsultéjieties ar atbildigo
specialistu biivstatikas jautajumos.

» Ja nepiecieSams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem
parvietoties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un
nodrosiniet urbjama materiala serdeni pret izkrisanu.

Noplides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas
parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas

noplides stravas aizsargrelejs (PRCD) (1), rikojoties $adi.

- Nospiediet noplides stravas aizsargreleja (PRCD)
parbaudes taustinu TEST. Pie tam izdziest sarkanais
kontroles indikators.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
atiestatiSanas taustinu RESET. Pie tam
elektroinstrumentam jaieslédzas.

Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospiezot

parbaudes taustinu TEST vai atkartoti iesledzot
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elektroinstrumentu péc ta izslégsanas, elektroinstruments

janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa centra.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
nopliides stravas aizsargrelejs (PRCD).

leslégSana

Nospiediet atiestati$anas taustinu RESET uz noplides
stravas aizsargreleja (PRCD) (1).

Atveriet idens padeves ventili (5).

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju (2)
stavokli 1.

Izslégsana

Lai izsleégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ta ieslédzéju (2)
stavokli 0.

Aizveriet Gdens padeves ventili (5). Darba beigas atvienojiet
pievienosanas elementu (4) no idens padeves ventila.
Atveriet Udens padeves ventili (5) un laujiet iztecét taja
paliku$ajam udenim.

Palai$anas stravas ierobezosana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja

pakapenisku palaianos, novérsot parlieku lielas palaiSanas
stravas veidosanos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta
izslegSanas, vispirms nospiediet atiestatisanas taustinu
RESET uz noplides stravas aizsargreleja (PRCD) (1). Tad
parvietojiet ieslédzéju (2) stavokli ,|zslégts* un péc tam no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju (3) var izvéléties tris ieprieks
iestatitas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties atbilstosi izmantojamo
urbju izmériem:

- 1.parnesums: 165-350 mm

- 2.parnesums: 80-160 mm

- 3. parnesums: 55-105 mm

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (16) tik

daudz, lai neséjbloka parvietosanas krustveida rokturis (15)

biitu viegli pagriezams. Saja laika stingri turiet urbsanas

statnes neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, lai
noverstu elektroinstrumenta neséjbloka nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Veiciet ieurb$anu ar 1. parnesumu un nelielu grieSanas

atrumu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja

nepieciesams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar 2.

vai 3. parnesumu.
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Izvélieties tadu spiedienu uz kronurbi, kas atbilst urbjama
materiala ipasibam. Urbsanas laika ieturiet pastavigu
spiedienu. Uzmanigi izvelciet kronurbi no urbuma, |aujot ta
dimanta segmentiem atbrivoties no putekliem un atlizam,
kas veidojas urbsanas gaita.

GrieZot elektroinstrumenta neséjbloka parvietosanas
krustveida rokturi (15) laidiet elektroinstrumentu lejup, lidz
tiek sasniegts velamais urb$anas dzilums. Tad grieziet
neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi pretéja virziena,
[idz kronurbis tiek pilnigi izvilkts no urbuma.

Lai maksimali izmantotu kronurbja darba garumu, péc
kronurbja iekséja tilpuma piepildisanas no ta jaiznem
urbjama materiala serdenis. Péc tam no jauna iegremdeéjiet
kronurbi urbuma un turpiniet urbsanu lidz maksimalajam
dzijumam.

Parslodzes sajiigs

Ja darbinstruments iestrégst vai iekeras urbuma,
instrumenta darbvarpstas piedzina tiek automatiski
partraukta. Sada gadijuma nekavéjoties izslédziet
elektroinstrumentu, lai izvairitos no ta dalu pastiprinatas
dildanas un siltuma izdalisanas.

Izbrivéjiet kronurbi, ar piemérotas valéja tipa atslégas
palidzibu griezot to pa labi un pa kreisi. Vienlaikus uzmanigi
velciet darbinstrumentu ara no urbuma.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. $ada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna klust vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas,
elektroinstruments izslédzas. $ada gadijuma
elektroinstrumentu var nekavéjoties no jauna ieslégt un
turpinat darbu ar samazinatu spiedienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma

Péc urbsanas neilgu laiku turpiniet idens padevi, lidz tiek
izskaloti dubli, kas urbSanas gaita ir sakrajusies starp
kronurbi un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priek3metu.
Vajadzibas gadijuma ar piemeérota stienisa palidzibu
izspiediet serdeni no kronurbja, iebidot stieniti no
stiprinajuma puses.

Norade: nesitiet pa kronurbi ar cietu priekSmetu
(deformacijas briesmas)!
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Uzturiet tiru urbsanas statnes zobstieni (22) un kolonas

(21) vadotnes virsmas.

Nobeidzot darbu, notiriet darbvarpstu (7). Laiku pa laikam

apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi (6) ar pretkorozijas

aerosolu.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Vadotnes rullisu regulésana (attels G)

Laika gaita vadotnes rullisi var nodilt, ka rezultata palielinas

brivkustiba starp tiem un urb$anas statnes kolonu. Lai $o

brivkustibu likvidétu, javeic abu vadotnes rulliSu regulésana
no stiprinajuma bremzes (16) puses.

Ar galatsléegu (platums 17 mm) atskrivéjiet abus sesstira

uzgrieznus (36).

Péc tam vienmerigi pievelciet abas sestira

ligzdskrives (37) lidz tiek panakta minimala brivkustiba.

No jauna stingri pievelciet abus sesstira uzgrieznus (36).

Transportésana

Urbsanas statni var novietot kopa ar taja iestiprinatu
elektroinstrumentu. Lai samazinatu apgasanas briesmas,
griezot padeves rokturi (15), nolaidiet elektroinstrumentu
iespéjami zemak pamatnes plaksnes virziena.

Lai padaritu drosaku transportésanu, nonemiet
elektroinstrumentu no urb3anas statnes. Pa lidzenam
virsmam urbsanas statni var transportét ari kopa ar taja
iestiprinatu elektroinstrumentu.

Piederumi/rezerves dalas

Distanplaksne 350 mm (GDB 350 WE) 2608550628
Udens savaksanas gredzens (GCR 350) 2608550620
Blivvaks Gdens savak$anas gredzenam 2609390391
(GCR 350)

Vakuumstiprina$anas komplekts 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas 2608550626
komplektam (GCR 350)

Atri izbidams spiedstienis 2608598111
Udens spiediena tvertne 2609 390308

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, urbsanas statnes, to
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

X

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi drosa veida. Izmantojiet
Siem nolUkiem paredzétas savaksanas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertné!

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais

saugos nuorodos

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziarékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtidina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.
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» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démes;j;j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kinas yra jZzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-

li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.

Biitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-

NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami

ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-

dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-

Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.
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» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieZiira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar paZeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, paZeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.
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Techniné prieziira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia- kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinémis
grezimo masinomis

>

>

>

>

Jei atliekate grezimo darbus, kuriy metu reikia naudo-
ti vandenij, ji nuveskite nuo operatoriaus darbo vietos
arba naudokite skysciy surinkimo jranga. Tokios pre-
vencijos priemonés padeda islaikyti operatoriaus darbo
z0ong sausg ir sumazina elektros smugio rizika.

Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, su elektriniu jrankiu dirb-
kite laikydami jj uz izoliuoty viety. Prisilietus prie laido,

kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse ga-

li atsirasti jtampa ir trenkti elektros smiigis.

Kai dirbate su deimantinio grezimo masina, dévékite
klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo poveikio ga-
lima prarasti klausa.

Jei graztas jstringa, jrankio nebespauskite ir isjunkite
elektrinj jrankj. Nustatykite ir pasalinkite grazto strigimo
priezast;.

Pries vél pradédami grezti ruosinj deimantinio gre-
zimo masina patikrinkite, ar graztas laisvai sukasi. Jei
graztas jstriges, elektrinio jrankio nebus galima jjungti, jis
gali bati veikiamas per didelés apkrovos arba gali bati,
kad deimantinio grezimo masina reikés atskirti nuo ruosi-
nio.

Pritvirtindami grezimo stova prie ruosinio inkarais ir
tvirtinimo detalémis jsitikinkite, kad naudojama tvir-
tinimo jranga gali iSlaikyti masina naudojimo metu. Jei
ruosinys yra per minkstas arba porétas, inkaras gali i$si-
traukti, dél ko grezimo stovas atsiskirs nuo ruosinio.
Pritvirtindami grezimo stova prie ruosinio vakuuminiu
padu, pada pastatykite ant lygaus, Svaraus, neakyto
pavirsiaus. Netvirtinkite ant specialia danga dengty

pavirsiy, pvz., plyteliy ir kompozicinés dangos. Jei ruo-

Sinys néra lygus, plokscias arba gerai pritvirtintas, padas
gali atsiskirti nuo ruosinio.

Prie$ pradédami grezti ir grezdami jsitikinkite, kad
yra tinkamas vakuumas. Jei vakuumas yra netinkamas,
padas gali atsiskirti nuo ruosinio.

Niekada negrezkite grezimo masina, kuri pritvirtinta
tik vakuuminiu padu, i$skyrus tuos atvejus, kai grezia-
te Zzemyn. Vakuumui dingus, padas atsiskirs nuo ruosinio.
Kai greziate per sienas ar lubas, uztikrinkite, kad ki-
toje puséje bty apsaugoti Zmonés ir darbo vieta. Pro
kiauryme gali praeiti graztas arba kitoje puséje gali nukri-
sti Serdis.

Nenaudokite Sio jrankio grezti virs galvos, jei greziant
turi bati tiekiamas vanduo. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smgio rizika.

elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Avékite neslystancius batus. Tokiu bidu iSvengsite su-
sizeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.
Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu pa-
teikto nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).
Kaskart prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tinka-
mai veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD). Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis
(PRCD) pazeistas, dél jo remonto ar pakeitimo kreip-
kités j Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Saugokite, kad iStekancio vandens nepatekty nei ant
darbo zonoje esanciy asmenu, nei ant elektrinio jra-
nkio.

Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. I$ inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suzeisti.

Pries pradédami montuoti greZzimo masina, tinkamai
surinkite greZimo stova. Siekiant uZtikrinti nepriekais-
tinga veikima, labai svarbu tinkamai sumontuoti.

Pries pradédami dirbti su greZimo masina, gerai pri-
tvirtinkite ja prie grezimo stovo. Grezimo masinai nu-
slydus grezimo stove, galima prarasti kontrole.

Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto, lygaus pagrin-
do. Jei grezimo stovas gali pasislinkti arba svyruoti, gre-
Zimo masina gali biti vedama nelygiai ir nesaugiai.
Grezimo masinos jungiamajj laida laikykite toliau nuo
darbo vietos. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elekt-
ros smagio priezastimi.

Neveikite grezimo stovo per didele apkrova ir nenau-
dokite jo kaip kopéciy arba pastoliu. Veikiant stova per
didele apkrova arba ant jo stovint, grezimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virdy ir stovas gali nuvirsti.
Nenaudojama grezimo stova laikykite vaikams nepri-
einamoje vietoje. Neleiskite prietaisu naudotis asme-
nims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis arba néra per-
skaite Siy nurodymu. Prietaisai yra pavojingi, kai su jais
dirba nepatyre asmenys.

Pries pradédami bet kokius grezimo stovo arba gre-
Zimo masinos techninés prieZiiiros darbus, pries dar-
bo pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad
prietaisas nepradéty netikétai judéti, uztraukite stab-
dj su fiksatoriumi.

I tinklo maitinama elektrinj jrankj leidZziama prijungti
tik prie pakankamy parametry elektros tinklo su ap-
sauginiu laidu.

» Kad grezimo stovas, esant jstatytai deimantinio gre-

Zimo masinai ir grezimo karinai, netikétai nenuvirsty,
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ji visada pritvirtinkite miirvinémis, vakuumu (papildo-
ma jranga) arba greitojo uzverzimo strypu.

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildo-
ma jranga) bity nepriekaistingos biiklés. Pries pradeé-
dami prietaisa vél naudoti, pakeiskite pazeistas ir su-
sidévéjusias dalis. I3 prietaiso daliy iStekantis vanduo
padidina elektros smugio rizika.

» Elektrinj jranki prijunkite prie tinkamai jzeminto
elektros tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi
bati su apsauginiu laidu.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Mobili deimantinio grezimo masina

GDB 350 WE + GCR 350

Deimantinio greZzimo masina

Elektrinis jrankis skirtas mineralinems medziagoms, pvz.,
betonui, gelzbetoniui arba maro sienai, Slapiuoju budu grezti
su deimantinémis Slapiojo grezimo karanomis ir vandens
tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima naudoti su nusiurbi-
mo jranga (vandens surinkimo ziedu bei skysciy ir sausy dul-
kiy siurbliu).

Elektrinj jrankj leidziama naudoti tik jtvirtinus deimantinio
greZimo stove GCR 350. Darbus virs galvos atlikti drau-
dziama.

Deimantinio greZimo stovas

Deimantinio greZimo stovas yra skirtas Besch deimantinio
grezimo masinai GDB 350 WE. Kitokius jrankius naudoti
draudZiama.

Deimantinio grezimo stova marvine galima tvirtinti prie
pagrindo ar sienos.

Deimantinio grezimo stova vakuumu (papildoma jranga) gali-

ma pritvirtinti prie pagrindo arba (su papildomu fiksatoriu-
mi) prie sienos. Tvirtinti vir$ galvos draudziama.
Deimantinio grezimo stova greitojo uzverzimo strypu galima
tvirtinti prie pagrindo. Tvirtinti prie sienos ar virs galvos
draudZiama.

Pavaizduoti jrankio elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio ir grezimo stovo schemose nurodytus numerius.

Deimantinio grezimo masina
(1) Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis
(3) Greiciy perjungiklis
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(4) Ciaupo jungiamoji dalis
(5) Vandens Ciaupas
(6) Grezimo kariina®
(7) Grezimo suklys
(8) Lengvai atlaisvinamas elementas
(9) Rankena grezimo masinai nesti
(10) Rankenos grezimo masinai nesti varztai
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.

Deimantinio greZimo stovas

(11) Rankena grezimo stovui nesti

(12) Rankenos grezimo stovui nesti varztai

(13) Grezimo kampo skalé

(14) Prietaiso tvirtinimo angos ekscentrinis kaistis
(15) Turniketas (izoliuotas pavirsius)

(16) Stabdys su fiksatoriumi

(17) Grezimo kampo reguliatoriaus gaubteliné verzlé
(18) Niveliavimo varztas

(19) Dugno plokste

(20) Vandens surinkimo Ziedas ?

(21) Grezimo strypas

(22) Krumpliastiebis

(23) Varztai masinos adapteriui (M8x20)

(24) Masinos adapterio kaisteliai

(25) Masinos adapteris

(26) Pastiimos varantysis krumpliaratis

(27) Prietaiso tvirtinimo anga

(28) Vertikalioji guls¢iuko ampulé su skysciu

(29) Distanciné ploksté

(30) Varztai distancinei plokstelei (M8x45) ?
(31) Distancinés plokstés kaisteliai

(32) Mirviné maro sienai/marviné betonui

(33) Greitojo tvirtinimo suklys

(34) Greitojo tvirtinimo suklio sparnuotoji verzlé ¥

(35) Vandens surinkimo Ziedo prispaudziamoji spy-
ruoklé®

(36) Kreipiamojo ritinélio Sesiabriauné verzlé
(37) Kreipiamojo ritinélio varztas su vidinio $esiabriauniu
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Mobili deimantinio greZzimo masina
GDB 350 WE + GCR 350

Deimantinio grezimo masina GDB 350 WE

Gaminio numeris 3601A899..
Nominali naudojamoji galia W 3200
Atiduodamoji galia W 2300

Vardinis sukiy skaicius no
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Deimantinio grezimo masina GDB 350 WE

- 1. greitis min™* 420
- 2. greitis min™* 820
- 3. greitis min™* 1250
Grezinio skersmuo

- 1. greitis mm 165-350
- 2. greitis mm 80-160
- 3. greitis mm 55-105
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris® kg 11,9
Apsaugos klasé D/l

Matmenys (jskaitant nuima- mm 534 x142 x 168

muosius jrankio elementus)

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Deimantinio grezimo stovas GCR 350

Gaminio numeris 3601 A90201

Matmenys

- Aukstis mm 955

- Plotis mm 323

- Gylis mm 388

Maks. grezimo kariinos matmenys

- Skersmuo mm 300

- Skersmuo su distancine mm 350
plokstele (29)

- Skersmuo su vandens suri- mm 202
nkimo Ziedu

- ligis mm 530

Maks. grezimo eiga mm 580

Maks. darbinis ilgis mm 550

Svoris kg 12,6

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 96 dB(A); garso galios
lygis 110 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triuk$mo emisijos verté buvo i$-
matuota pagal standartizuota matavimo metoda, ir ja galima
naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta triuks-
mo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triuk$mo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisija per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triukSmo emisija per visa darbo laika Zymiai suma-
26s.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Grezimo stovo montavimas

Rankena jrankiui nesti

Prie$ pradédami naudoti pirma karta, rankena grezimo
stovui nesti (11) varztais (12) tvirtai prisukite prie grezimo
strypo. Rankenos dangtelj uzdékite taip, kad jis gerai priglus-
ty prie grezimo strypo.

Turniketas

Tris turniketo (15) rankenas sukite iki atramos j turniketo vi-
durio stebule.

Turniketas (15) atlieka pastimos sukamosios rankenos
funkcija grezimo stovu tiek greziant, tiek atsukant ar jsukant
varztus.

Norédami grezti, stumkite turniketa pagal poreikj kairéje
arba desinéje ant pastimos varanciojo

krumpliaracio (26) iki atramos. Norédami turniketg nuimti, jj
nutraukite, panaudodami atitinkama jéga.

Pastiimos fiksavimas stabdziu su fiksatoriumi

Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo priezitiros darbus,
darbo pertraukéles ar stovu baige naudotis, uzfiksuokite pa-
stima. Tuo tikslu uztraukite stabdj su fiksatoriumi (16).
Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (16) atlaisvinkite
tiek, kad turniketa (15) bty galima lengvai pajudinti. Tvirtai
laikykite turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
elektrinio jrankio pasislinkimo Zemyn.

Rankenos tvirtinimas prie elektrinio jrankio

Prie$ pradédami naudoti pirma karta, rankena jrankiui
nesti (9) varztais (10) prisukite prie elektrinio jrankio.

Elektrinio jrankio jstatymas (Zr. A-B pav.)
Atkreipkite démesj, kad buty uzverztas stabdys su
fiksatoriumi (16).

Prietaiso tvirtinimo angoje (27) desinéje puséje yra iSpjova.
Masinos adapterj (25) uzdédami ant deimantinio grezimo
masinos stebékite, kad ant masinos adapterio esanti noselé,
kaip pavaizduota paveikslélyje B, taip pat bity nukreipta j
desSine.
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Masinos adapterj (25) ant elektrinio jrankio uzdékite taip,

kad masinos adapterio kaisteliai (24) jsistatyty j atitinkamas

elektrinio jrankio iSémas. Jstatykite keturis masinos adapte-

rio varztus (23) ir uzverzkite juos Sesiabriauniu raktu (rakto

plotis 6 mm).

Turniketu (15) atlaisvinkite ekscentrinj kaistj (14) ir traukite

ji iki atramos i$ prietaiso tvirtinimo angos (27). Elektrinj jra-

nkj su masinos adapteriu (25) jstatykite j prietaiso tvirtinimo

anga taip, kad masinos adapterio apatiné noselé bty uz

prietaiso tvirtinimo angos apatinio kaiscio @.

Uzkabinkite grezimo masing uz prietaiso tvirtinimo an-

gos @ ir vél jstatykite ekscentrinj kaistj (14). Ekscentrinj kai-

$tj uzverzkite turniketu (15).

Norédami grezti, ant pastiimos varanciojo

krumpliaracio (26) desinéje arba kairéje uzstumkite

turniketa (15).

» Patikrinkite, ar elektrinis jrankis tvirtai laikosi prie-
taiso tvirtinimo angoje.

Norédami iSimti elektrinj jrankj i$ grezimo stovo, atlikite

veiksmus atbuline eilés tvarka.

Distanciné plokstelé 300-350 mm grezZinio skersmeniui
(zr.Cpav.)

Nuo 300 mm iki maks. 350 mm greziniams reikia papildomai
naudoti distancineg plokstele (29).

Tuo tikslu masinos adapterj (25) uzdékite ant distancinés
plokstelés (29) taip, kad masinos adapterio

kaisteliai (24) jsistatyty j distancinés plokstelés griovelius.
Distancing plokstele (29) su masinos

adapteriu (25) uzdékite ant elektrinio jrankio taip, kad
distancinés plokstelés kaisteliai (31) jsistatyty j atitinkamas
elektrinio jrankio iSémas. Jstatykite keturis distancinés
plokstelés varztus (30) ir uzverzkite juos $esiabriauniu raktu
(rakto plotis 6 mm).

Elektrinj jrankj, kaip apradyta auksciau, pritvirtinkite prie
grezimo stovo.

Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty jokio tarpelio.
Taip iSvengsite grezimo kariinos uzstrigimo ir segmenty nu-
trikimo.

Priklausomai nuo pagrindo savybiy, grezimo stova prie nu-
matytos grezti kiaurymés pritvirtinkite marvinémis, vakuumu
arba greitojo uzverzimo strypu.

Grezimo stovo padéties nustatymas pries tvirtinima

Ant pagrindo pazymékite pageidaujamos grezimo kiaurymes
vidurj. Pazymékite grezimo karinos, su kuria norite grezti, is-
orinius matmenis ir grezimo kiaurymeés vidurj kaip centra.
Grezimo stova (su jstatytu elektriniu jrankiu) mirvinémis, va-
kuumu arba greitojo uzverzimo strypu pritvirtinkite taip, kad
primontuota greZimo kartina sutapty su pazymétais matme-
nimis.

Tvirtinimas marvinémis (zr. D pav.)

Norint pritvirtinti grezimo stova marvinémis, reikia standar-
tinio tvirtinimo rinkinio betonui ir maro sienai.
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Tinkamu atstumu iki numatytos grezimo kiaurymés isgrezkite
atskira tvirtinimo kiauryme mrvinei.

Atstumas tarp mirviniy kiaurymiy - numatytos grezimo

kiaurymés vidurys
optimalus

285 mm

galimas 275-375mm
Marvinés kiaurymés matmenys:

Mdro siena 20 mm 85 mm

Betonas 16 mm 50 mm

| mirvinés kiauryme jstatykite marvine betonui su skecia-
muoju pleistu arba mirving miro sienai (32). Greitojo uzver-
Zimo kaistj (33) jsukite j marvine.

Pastatykite grezimo stova, uzdékite poverzle ir uzverz-

kite sparnuotaja verzle (34) i$ tvirtinimo rinkinio. Sunivelia-
ve tvirtai uzverzkite sparnuotaja verzle.

Tvirtinimas vakuumu (papildoma jranga)

Norint greZimo stova pritvirtinti vakuumu, reikia standartinio

vakuuminio siurblio ir Bosch vakuuminio rinkinio (papildoma

jranga).

Vakuuminis siurblys turi atitikti Siuos reikalavimus:

Tarinis srautas: 6m°/h

Vakuumas ne maziau kaip: 80 % (-800 mbar)

Vakuuminis siurblys turi biti su manometru, rodanciu esama

vakuumo verte bet kuriuo fiksavimo proceso metu.

Norint pritvirtinti vakuumu, pagrindas turi bati lygus ir hori-

zontalus. Tvirtinti prie tinko ar mdro sienos draudZiama.

Pritvirting vakuumu, ant pagrindo lengvai jstatykite niveliavi-

mo varztus (18), kad grezimo stovas stovéty standziai, o

sandarinamasis Ziedas Siek tiek atsilaisvinty. Priesingu atve-

ju grezimo stovas ant sandarinamojo Ziedo stoveés labai

minkstai.

Norédami prijungti vakuuminj siurblj ir Bosch vakuuminj ri-

nkinj, perskaitykite jy naudojimo instrukcijas ir laikykités jo-

se pateikty nuorody.

» Bitina grieztai laikytis saugos ir darbo su vakuuminiu
siurbliu ir vakuuminiu rinkiniu reikalavimy!

Tvirtinimas greitojo uzverzimo strypu (Zr. E pav.)
Naudodami Bosch greitojo uzverzimo strypa (papildoma
jranga), grezimo stova galite pritvirtinti tarp pagrindo ir luby.
Jverzimo diapazonas yranuo 1,7 miki 3 m.

Viena greitojo jverzimo strypo gala jstatykite j grezimo stovo
pagrindo plokste. Atraminiai pavirsiai lubose, skirti kitam
greitojo jverzimo strypo galui, turi buti pakankamai stabilus
ir apsaugoti nuo pasislinkimo.

Norédami tvirtinti greitojo tvirtinimo kaisciu, perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg ir laikykités jos reikalavimy.
Niveliavimas (neatliekama tvirtinant vakuumu)

Po viena jsukite ar iSsukite niveliavimo varztus (18), kol tiks-
liai iSsilygins guls¢iukas (28) (kai sumontuota vertikaliai).

Tada tvirtai uzfiksuokite grezimo stova mirvine arba greitojo
tvirtinimo strypu.
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Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo arba gre-
Zimo masinos techninés prieZiiros darbus, pries dar-
bo pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad
prietaisas nepradéty netikétai judéti, uztraukite stab-
dj su fiksatoriumi.

Grezimo kariinos jstatymas

Naudokite tik $lapiojo grezimo kartnas.

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biiklés grezimo karii-
nas. Dél pazeisty ir deformuoty grezimo kariiny gali susi-
daryti pavojingos situacijos.

Prie$ jstatydami greZimo Kariina, ja i$valykite. Siek tiek pate-

pkite grezimo kariinos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio (7) uzsukite 1 1/4" UNC grezimo

kartng (6).

» Patikrinkite, ar greZimo kariina tvirtai jstatyta. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtintos greZimo kartinos prie-
taisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.

lgiau prietaisa naudojant, grezimo kartina gali jkaisti.
Grezimo karling (6) atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis
41 mm). Tuo metu kitu verzliarakciu (rakto plotis 32 mm),
uzdéje jj ant grezimo suklio (7) dviejy briauny, prilaikykite,
kad nesisukty.
Lengvai atlaisvinamas elementas (8) palengvina grezimo
kartinos (6) nuémima.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Jei greZiant $lapiojo grezimo kartinos nepakankamai ausina-

mos, gali bati pazeidziami deimantiniai segmentai arba gre-

zimo kariina gali uzstrigti grezinyje. Todél grezdami stebé-

kite, kad bty tiekiama pakankamai vandens.

Norint didinti jau iSgrezta kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad grezimo kariina bty pakankamai ausinama.

» Prijungtos Zarnos, uzdaromieji voZtuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti greZimo procesui.

UzZsukite vandens ¢iaupa (5). Prie Ciaupo jungiamosios

dalies (4) prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali

biti tiekiamas i$ mobiliojo suslégto vandens prietaiso (papil-

doma jranga) arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.

Kad greziant $lapiuoju budu buty surenkamas i$ grezinio is-

tekantis vanduo, reikia vandens surinkimo Ziedo ir skysciy

arba sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

Vandens surinkimo Ziedo tvirtinimas prie vandens
surinkimo sistemos (zr. F pav.)

Vandens surinkimo Ziedas (zr. ,Papildoma jranga, atsarginés
dalys", Puslapis 250) yra skirtas naudoti su deimantinio gre-
Zimo stovu GCR 350 ir deimantinio grezimo

masina GDB 350 WE.

Sandarinamajame dangtelyje iSpjaukite pageidaujamo grezi-
nio skersmens anga.

Prispaudziamajg spyruokle (35) iki atramos stumkite j tarpe-
|j tarp pagrindo plokstés (19) ir grezimo strypo (21). Pri-
spaudziamosios spyruoklés lenkta dalis turi bati nukreipta
zemyn.

|dékite vandens surinkimo Zieda ir ant vandens surinkimo
Ziedo atraminiy tasky uzdékite prispaudziamaja spyruokle.
(Prispaudziamosios spyruoklés galuose esantys liezuvéliai
skirti prispaudziamajai spyruoklei j virSy patraukti.)

Veikiant spyruoklés prispaudimo jégai, vandens surinkimo
Ziedas su sandarikliu spaudziamas prie pagrindo ir kartu su
skysciy bei sausy dulkiy siurblio vakuumu saugo nuo vande-
ns istekéjimo.

Norint nusiurbimo atvamzdj nustatyti j pageidaujama padétj
(pvz., siekiant optimizuoti vandens nutekéjima, greziant ho-
rizontalius grezinius), vandens surinkimo Ziedg jo uzverzimo
Ziede galima pasukti. Tuo tikslu atfiksuokite uzverzimo ziedo,
esancio ant vandens surinkimo Ziedo, uzrakta, pasukite van-
dens surinkimo Zieda j pageidaujama padétj ir uzrakta vél uz-
fiksuokite.

Naudojimas

Grezimo kampo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai priverzkite
visus varztus.

Turniketu (15) atlaisvinkite gaubteline verzle (17).

Naudodamiesi grezimo kampo skale (13), grezimo stova

nustatykite pageidaujamu grezimo kampu. Norédami

nustatyti tiksliai, zidrékite j rodykle Salia gaubtelinés

verzles (17).

Turniketu (15) ranka uzverzkite gaubteling verzle (17).

» Grezimo stovu naudotis leidziama tik tada, kai vél tvir-
tai uzverziama kampo reguliatoriaus gaubteliné
verzlé (17).

ParuoSimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries$ pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Butinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliiciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniu, kad i$-
grezta kiaurymés Serdis nenukristy.
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Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar gerai

veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis (1).

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio
(PRCD) esantj mygtuka TEST Raudonas kontrolinis indi-
katorius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka RESET. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudziant TEST mygtuka raudonas kontrolinis indikato-

rius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai uz-

gesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j

igaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
Zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

Jjungimas

Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio isjungiklio

(PRCD) (1) esantj mygtuka RESET.

Atsukite vandens ¢iaupg (5).

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (2) nustatykite j padétj 1.

ISjungimas

Norédami elektrinj jrankj i$jungti, jjungimo-i§jungimo

jungiklj (2) nustatykite j padétj 0.

UzZsukite vandens ¢iaupg (5). Baige dirbti nuo vandens tieki-

mo sistemos atjunkite ¢iaupo jungiamaja dalj (4). Atsukite
vandens Ciaupa (5) ir iSleiskite likusj vanden;.

Paleidimo srovés ribotuvas

Elektrinio jrankio elektronika uztikrina Svelny variklio paleidi-

ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroves.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami veél jjungti, paspauskite ant nuotékio srovés apsau-

ginio jungiklio (PRCD) (1) esantj mygtuka RESET. Jjungimo-
iSjungimo jungiklj (2) nustatykite j padétj ,isjungta“ir dar
karta jjunkite elektrinj jrankj.

Siikiy skaiciaus parinkimas

Greiciy perjungikliu (3) galima i$ anksto nustatyti tris stikiy
skaicius.

Grei¢iai rekomenduojami tokio skersmens greZiniams:

- 1agreitis: 165-350 mm

- 2 greitis: 80-160 mm

- 3greitis: 55-105 mm

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (16) atlaisvinkite

tiek, kad turniketa (15) bty galima lengvai pajudinti. Tvirtai
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laikykite turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
elektrinio jrankio pasislinkimo zemyn.

Pradékite grezti nedideliu sukiy skai¢iumi 1-uoju greiciu, kol
greZimo kariina ruoinyje pradés suktis nevibruodama. Tada
atitinkamai jjunkite 2 arba 3 greitj.

Grezdami spaudimo jéga pritaikykite atitinkamai pagal gre-
Ziama ruoSinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia, gre-
zimo kariing Siek tiek iStraukite i ruoSinio, kad i$ deiman-
tiniy segmenty pasisalinty greziant susikaupe neSvarumai.
Turniketu (15) sukite elektrinj jrankj iki pageidaujamo gre-
zimo gylio Zemyn. Po to sukite atgal, kol galésite matyti visa
greZimo kariina.

Norédami pasiekti maksimaly darbinj ilgj, turite iSimti grezi-
nio Serdj, kai tik ji visiskai uzpildo grezimo karting. Tada gre-
zimo kariina i$ naujo jleiskite j greZimo kiauryme ir grezkite
iki maksimalaus gylio.

Apsauginé sankaba

Jei grezimo kartna uzstringa, grezimo suklio sukimas sustab-
domas. Tokiu atveju, kad iSvengtuméte susidévéjimo ir Silu-
mos susidarymo, elektrinj jrankj nedelsdami i§junkite.
Tinkamu verZliarak¢iu sukdami j deSine ir j kaire, nuimkite
grezimo karina. Elektrinj jrankj atsargiai iStraukite i$ grezimo
kiaurymes.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perZzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda
aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis
irankis vél pradés normaliai veikti.

Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis i$sijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taCiau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.
GrezZinio Serdies iSémimas

Baige grezti leiskite vandeniui dar Siek tiek tekéti, kad isi-
plauty tarp grezimo kariinos ir grezinio $erdies greziant susi-
kaupes purvas.

Jei greZinio Serdis tvirtai laikosi greZimo kartnoje, stuktelé-
kite grezimo karling minks$ta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jei reikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per greZzimo
kariinos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kariinos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Krumpliastiebj (22) ir grezimo strypo (21) slydimo pavirsiy

visada laikykite $vary.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj (7). Grezimo suklj ir

grezimo kariing (6) kartais apipurkskite apsaugos priemone

nuo korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Kreipiamujy ritinéliy reguliavimas (zr. G pav.)

Po tam tikro laiko kreipiamieji ritinéliai susidévéti, dél ko at-

siranda tarpelis tarp kreipiamuyjy ritinéliy ir greZimo strypo.

Norint §j tarpelj pasalinti, reikia sureguliuoti abu kreipia-

muosius ritinélius stabdzio su fiksatoriumi (16) puséje.

Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) atlaisvinkite abi $esiab-

riaunes verzles (36).

Tada tolygiai verzkite abu varztus su vidiniu

Sesiabriauniu (37), kol kiek galima sumazinsite tarpel;.

Vél tvirtai uzverzkite abi $esiabriaunes verZles (36).

Transportavimas

Grezimo stova su jstatytu elektriniu jrankiu galite pastatyti.
Tuo tikslu sukite elektrinj jrankj turniketu (15) kiek galima
pagrindo plokstés kryptimi, kad sumaZintuméte pavirtimo
pavojy.

Norédami uZtikrinti saugy transportavima, elektrinj jrankj i$-
imkite i$ grezimo stovo. Ant lygaus pagrindo grezimo stova
galite pastatyti net ir su jstatytu elektriniu jrankiu.

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Distanciné plokstelé 350 mm 2608550628
(GDB 350 WE)

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 350) 2608550620
Sandarinamasis dangtelis vandens suri- 2 609 390 391
nkimo Ziedui (GCR 350)

Vakuuminis rinkinys 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinki- 2608 550 626
niui (GCR 350)

Greitojo tvirtinimo strypas 2608598111
Suslégto vandens prietaisas 2609 390308

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva
Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezidros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Elektrinis jrankis, grezimo stovas, papildoma jranga ir pakuo-

té yra pagaminti i$ medziagy, tinkanc¢iy antriniam perdirbi-
mui, ir véliau privalo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!
Tik ES Salims:
Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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